Daily Reference Guide

; THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPCOL PRODUCT,
. | In order to receive a more complete assistance, please
a== J register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCANTHE
QR CODE ONYOUR
APPLIANCE IN

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
ih ﬁmm remember to remove all transport profection parts from

ORDERTO HAVE
MORE DETAILED
INFORMATION

The control panel of this dishwasher activates pushing by ON/OFF button.
For energy saving the control panel deactivates automatically after 10 minutes If no cycle has started.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE

1
3
1. MaturalDry
4 1. Toprack
3. Foldable flaps
5 4. Upperrack
5 5. Upperrack height adjuster
6. Uppersprayer arm
T I. Power Clean® support
8  lowerrack
9. Cutlery basket
g 10, Power Clean®
11. Lower sprayer arm
12, Filter Assembly
10 13. Salt reservoir
14. Detergent and Rinse Aid dispensers
n 15. Rating plate
16. Controd pansd
16

CONTROL PANEL

Boaag  muig Sasest Bid e | Bans.

'II 2 3 4 ] ] T B
ON-OFF/Reset button with indicator light

Eco program button with indicator light

Auto Intensive program button with indicator light
Auto Mixed program button with indicator light
Auto Fast program bution with mdicator light
Rapid program button with indicator light

Crystals program button with indicator light
Prewash program button with indicator light

Salt resarvoir empty indicator light

Rinse Aid reservoir empty indicator light

Display
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. Program number znd remaining time indicator

. Uosed water tap indicator light

. DESCALE indicator light

. Power Clean® option button with indicator light

. Half Load option button with imdicator light/ Settings - 3 sec. prass
. Extra Dry option button with indicator light

. Silent option button with indicator ight' Key lodk - 3 sec. press

. Sani Rinse option button with indicator light

Self-Clean program button with indicator lght

. Delay option button with indicator light
. START/Pause button with indicator light
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FIRST TIME USE

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the adks and the retaining
alastic detmnts friom the wpper rack

SE'I'TIHG MENU
. Switch on the appliance by pressing the ON-0FF (1) button.

Hold the Settings g® [Half Load i) button for 3 seconds until you hear
a )

After one second the first available setthi

etter 1™") will be di

. Press Eg o button to soroll throwgh the IEEE’ auailﬁble-rsenings {seiﬁaﬁ
below), then press START/Pause i bo view and change the value of the
currently selected setting.

5. Press Eco to change the value, then press STARTPause &1 to save the

new value.
6. Tochange another setting, repeat points 2 and 5.
7. Press ON-OFF & or wait 30 seconds to exit the mani.

i Ll

Only use salt that has been specifically designed for dishvwashers.
After the salt has been poured into the machinge, the SALT REFILL indicator
light switches off.

If the salt comtainer is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of imescale accumulation.
Using of 5alt is recommended with any type of dishwasher detergent.

WATER SOFTENING 5YSTEM
‘Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on the heater, contributing also to better cleaning ef-
ficiency. This system regenerates itself with salt, therefore itis reguired
to refill the salt container when empiy.
The frequency of regeneration depends on the water hardness level setting
-mgleneratic:n takes place once per 4-6 Eoo oycles with the water hardness
leval set to 3. The regeneration process oocurs at the beginning of the oyde
with additional fresh water.

Single regeneration consumes -3 L of water;
= Takes up to 5 additional minutes for the cycde;

Cionsumes bedow 0.005KWh c-fmerg].r

FILLING THE RINSE AID DISP'F}EEH
Rinze aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dis-
pensar A shoubd be filled when the RINSE AID REFILL

*} The default value does not apply to the Cyde Counter.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on
the dishes and on the machine’s functional ents.
The salt reservoir is kocated in the lower part of the dish-
§ washer {under the lower rack on the left side}.
« [t is mandatory that the salt reservoir never be empty.

« [t isimportant to set the water hardness.

Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light = on the control

pana is it
1. Remowe the lower rack and unscrew the reservair cap [anticiockwise).
2. Position the funnel see figure) and All the salt reservoir right wp toits

edge [approximately 0.5 kg); it is not wnwswal for a little water to leak out
3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into
the comtainer during the wash program (this could damage the water sof-

tener beyond repair).

VALUES
LETTER SETTING (Dbt - b ekl
[Cl| CydeCounter - number of washi i o q.ndzesg
& ar-n r of washing cycles 13.947
il carried out by the dishwasher. % 847 (scrofling
fior 3 times}
| ‘Water Hardness Lewvel
il {see SETTING THE WATER HARDIWESS and "WA- | 1]2[3]|4|5
TER HARDWESS TABLE™)
1l {see TALUUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID)
~ NaturalDry (see "DFTIONS AND FUNCTIONS) 110
) *1" = On, 0" = Off I
C Sourd
i, *1"=0n, 0= O ¥
Factory Settings - press START/Pause to re-
I~ stove to the fa default all the values of the -
settings inc in the settings menu. Tc- change

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
mmnmmmmmm

mhﬂﬂmnﬂﬂhnmﬁm

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of imescale accumulation.

Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

SETTING THE WATER HARDMESS

To allow the water softenar to waork in a perfect way, it is essential that the
water hardness setting is based on the actual water hardness in your house.
This information can be obtained Frcuﬂsm local water supplier. The facto-
ry setting is"3° See WATER HARDMESS T

Water Hardness Tabla
Level “dH “fH “Clark
German degrees | French degraes English degress
1 {5oft) 0-6 0-10 0-7
2 (Medium) 7-11 11-230 8-14
3 {Average) 12-1& 21-31 15-M
4 (Hard) 17-34 30-&0 21-42
5 {Wery hard) 35-50 &1-90 43 - 62

To change, follow instructions in section "SETTIMNG MENLU®™

| indicator light 2% in the control panel is it

1.0pen the dispenser B by pressing and pulling up
thee tab on the lid.

2. Pour in the rinse aid (mae 110 miy, making sure it
does not overflow from the dispenser. If this hap-
gfﬁs 5, chean the spill immediately with a dry cloth.

3. the lid diown wuntil you hear a dick to dose it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appli-

arCe Tk,

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

If yl:ru are not completely satisfied with the diying results, you can adjust

e quantity of rinse aid used

low the instructions in the section "SETTING MENU"

If the nnse aid level is set to FERD, no rinse aid will be supplied. The LOW

RINSE AID indicator ght will not be Gt if youw run out of nnse aid.

A maximum of & levels can be set accor to the dishwwasher model.

= I you see bluish streaks on the dishes, set a low number (0-3).

=« |f there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-
range number [(4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

Only use detergent which has been spedifically designed for dishwashers.

DO NOT USE washing up liguid.

Using excessive detergent may result in foam residues remaining in

the machine after the cyde has ended.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfumnc-

tion or damage to the appliance.

To achiewe the best washing and drying results, the combined use of

detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.

We recommend wsing detergents that do not contain phosphates or

chiorine, as these products are harmiful to the environment.

Good washing results also depend on the correct amount of detergent

being used.

Exceeding the stated amount does not result in a more effective wash

and increases environmental poliution.

The amount can be adjusted to the soil lew-

el. In the case of normally soiled items, use

approximately either 35g {powder deter-
gent) or 35I'I'Ir-ﬂlt|l.l|:| detergaﬂ‘l and addi-
tional tea spoon of detergent directly in-
side the twhb. If tablets are used, one tablet
will be enouwgh.

If the is only lightly soiled or if

it has been rinsed with water before be-

ing placed in the dishwasher, reduce the
amaount of detergent used accordingly {minimum 25 g/mil) e.g. skip the
powder/gel putted inside the tub.

For good washing results also follow the instructions shown on the

detergent box.

For further questions please ask the detergent producers.

2 Whirlgool



Daily Reference Guide

To open the detergent
opening device C. Introduce the deter-
gent inkto the dry dispenser D) only. Place
the amount of detergent for pre-wash-
ing directly inside the tul.

1. When measuring out the detergent refer
to the mentioned earlier information to
add the proper quantity. Inside the dis-
penser [, there are indications to help
the detergent dosing.

use the

i EN

2. Remowe detergent residues from the edges of the dispenser and dose
the cover unitil it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up wntil the closing
device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-

ing to the Fam.
Usage of not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION
Chedk that the dishwasher is connected to the water supply and that
the tap is open

2. SWITCH ON THE DASHWASHER
Prass the ONMOFF burtton.

3. LOAD THE RACKS see [ QADING THE RACKS).

4. FILL THE DETERGENT DISPENSER

5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Salect the most appropriate program in acoordance with the type of
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing
the selected PROGRAM button.
Saelact the desired options fsee OPTIONS AND FUNCTIONS).
Mot all options are compatible with all programs.

6. START
Start the wash cyde by dosing the door and pressing START/Pause but-
ton (led is lit) n the program starts you hear a single beep.

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by sound and the display shows
END. Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button and
opening the door.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns.
Uniload the racks, beginning with the lower one.

The madhine will switch off automatically during certain extended pe-
riods of inactivity, in order to minimise el tion.

If the crockery is only Eghtly soiled or if it has been rinsed with water
before being placed in the dishwasher, reduce the amount of deter-
gent used acoordingly.

MODIFYING A RUNNING PROGRAM

If & wrong program was selected, it is possible to change it provided that it
has only just begun. RESET the machine: press and hold the ONSOFF bart-
ton fior more than 3. sac, and the machine will switch off. The dashboard
will showr “0:01" Wait until drain ands [around 1 minute). Switch the
machine back on using the bastton and sedect the new wash cycle
and any' tleslmdupllms Start thecydebrpmngﬂ'ﬁﬂﬁ.ﬂﬁhmemm

AI]DIHE EI"I'RACHQC!]EH‘I"

Without switching off the machine, open the door first slightly to awoid
water splashing out (START/Pause led starts blinking) (Caution!: Hot
steim?;nd the crockery inside the dishwasher. (ose the door and
press the START/Pause button, the cyde will resume from the point at
which it was intermupted.

ACCIDENTAL INTERRUFTIONS

If the door is opened during the wash cyde, or if there is a power o, the
cycle stops. Close the door and ONLY IF YOU PRESS the START//Pause but-
ton the oycle will resume from the point at which it was intermupted.

ADVICE AND TIPS

TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery and
empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under running
water. Arrange the crockery so that it is held in place firmdy and does not
tip over; and arrange the containers with the openings facdng downwarnds
and the concave/conwex parts placed obliguely, thus allowing the water to
real:h surface and flow frealy.
nag: lids, handlas, trays and
Er arms Fn:lm rotating.
Place any small items in the outlery baskat.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket becausa
in this sector the water sprays are stronger and allow a higher washing per-
formance. After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can
n:lnt.alvl!fll'veel;qr

ing pans should not present the spray-

UNSUITABLE CROCKERY
= Wooden crockery and cutleny.
» Delicately decosated glasses, artistic handicrafis and antique crockery.
Their decorations are not resistant.
« Parts in synthetic matenal which do nob withstand high temiperatures.
» Copper and tin |:r-::-|:
Crockery soiled with as wa:,]uhncatlng Qrease or mk.
The codowrs of glass decorations and aluminium/silver pieces can change
and fade during the washing process. Some types of glass (eg. crystal ob-
jects) can become opaque after a numbser of wash cycles too.
DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
- O gﬁassesand porcelain guaranteed by the manufacturer as dish-
Was
» Usea :lel-rml:e detengent suitable for crockery
= Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash oy-
dle is over.

TIPS OM ENERGY SAVING
= When the househald dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions, washing tableware in a dishwasher usually consumes
less energy and water than hand
= In order to maximize dishwasher efficiency, it is recommended to in-
itiate the wash cyde once the dishwasher is fully loaded. Loading
the howusehold dishwasher up to the capacity indicated by the manu-
facturer will contribute to energy and water sawvings. Information on
the correct loading of tableware can be found in the Loading chapter.
In case of partial loading, it is recommended to use 3 dedicated wash
ions if available f load! Fone Washy Multizons), filli
upﬁ:aeiected racks. IFI-CEIFF{EICIELIEEEEI'IQ or owerloading of the ]diih'l'l'nagil!l-fl' m
increase resources usage [such as water, energy and time, as well as in-
crease noisa level), reducing cleaning and drying
= Manual pre-rinsing of tablewara items leads to increasad warer and ener-
gy consumption and is not recommended.
HYGIENE
Tio avoid odowr and sediment which can be acoumulated in the dishwasher
please run a high-temperature program at least once a month. Use a
teaspoon of detergent and num it without loading to dean your appliance.
RESISTANCETO FROST
Iff the appliance is placed in swroundings exposed to the risk of frost, it
must be drained completely. Turn off the water tap, remove the inlet and
outlet hoses, and let all the water drain away. Make sure that the water
softener is full of dissolved regeneration salt in the salt container, (o
rotect the appliance from temperatures of up to -20°C
the appliance was stored in frost conditions the appliance mast remain at
an ambiant temperature of min, 57 for at least 24 hours before the first nun.
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PROGRAMS TABLE
- .
5|z Durati
= Programs description ™|z Awailable options " CONSUMPRioN | consEmMpLHon
£ £| 3 | titresicycle) | jkWhicycle)
5|2 i
Eco 50°- program is suitable to diean normally soiled table-
ware, that for this use, it is the most efficient program in . i
IE ¢ 0| terms of its combined energy and water consumgtion, and | | + | e () §iiF b 510 a9 055
that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign @ @ CJ‘ G}
legisiation.
Auto Intensive 65" - Automatic pro- k * aF C .7 -
ﬁ gram for heavily soiled dishes and pans. :;m uthnelm V| | B @ i“ '@ {'—1& G} Z35-310 [ 17.0-250 | 130-1.70
2 d adjusts the
II,--'T' Auto Mixed 557 - Automatic program | 85 an 3 b
for normally sofled dishes with dried | Program according- | .f | f f.rj + ] 1=00-320 | 75-205 | 075-1.10
i T e lv. When the sensor & Q
Auto Fast 50" - Automatic | > Actecting fhe. sl
/=y |for normaily and lightly soiled dish- JETEL I S 5 3
"'—_f}?ﬁ s The everyday cycle that ensures :IIJaJ;Eand the cycle <o E@ rﬁ‘l*l-‘“@@'{@ 100-1-50 | BO-160 | OF0-1.10
optimal cleaning and drying perfor-| 5, =00 is updated.
miance in shoter ime.
Rapid 45° - Program is recommended for limited amount of
Q__:} lighthy-solled dishes with no dried food residies. Does not| - | +f o) W Gy (D | 030-040 | 105-150 | 055-085
=~ |include the dryirg phase.
45" - Program for delicate items, which are more sen- ' + i 3
?Q sitive to high temperatures, for example glasses and cups. + @ H'i' @ @ 140-150 [ 125-170 | 055-120
'+ | Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed 3
{&-",} later. No detergent is to be used with this program. - @ GI} L A5 i
Self-Clean 657 - Program to be wsed to perform mainte-
nance of the dishwasher, to be camied out only when the| _ 3 Z
E‘? dishwasher is EMPTY using specific detergents designed for = G dp 115 127 L1
dishwasher maintenance.
EOD progran data B measuned under lnboratory conditions acconding to European Standord EM 604 262020
Node for Test Loboratones:
For information on arative EN testing conditions, sand an email o the following oddness: dw_test_support@europeanappifances.com
Pre-traatment of the dis ﬁnmneeﬂfzigeﬁm'a the programs.

'Jﬂmi:upmedbefnfemepmgmmhasheenmded This is to improve the drying efficiency. Wait until the time has reached 00400 to unload the dishwasher

**) Not alf options con be wsed simulloneosiy

***} Valwes given for programs other than the program Eco are indicative only. The octual time m
preszure of the incoming waler, rieom femperatire, amount of detergent, guantify and type of

bration. The sensor calibration can increase program durdtion by up to 20 min.

g o Iy factors scfl as lempenature and
mngGmrmwmmmdm cili-

OPTIONS AND FUNCTIONS
o e sefected] desdlected. shier ¢ direct hpﬂ-m 5
Fw-—fm”qu-ﬂﬂumh#m ﬁ_

Ry POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option
LELEAH | nrowvides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in
the spevific area. This option is recommended for washing potsand casseroles
{Please refer to the Power Clean® loading section).

5, HALF LOAD - If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD
is used bo save waber, electricity or time, depending on the selected
program. Remember to halve the amount of detergent.

S“+ EXTRA DRY - The higher temperature during the final rinse and the

extended drying phase allow improved drying. The EXTRA DRY option
results in the lengthening of the wash cycle.

2. SILENT - Suitable for night-time operation of the appliance. This option
#‘4_)) can be used to limit noise emission during wash phases. [t will increase

cycle time depending on base cycle salaction.
=) KEYLOCK - A long press [for 3 seconds) of SILENT button, will acti-
vate the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will blodk the
contred panel except for the OM/OFF button. To deactivate the KEYLOCE,

long press again.

L SANI RINSE - This option can be used to sanitize washed dishes. b
will increase the final rinsempuanne and add an antibacterial wash
tothe selected program. | clean crockery and feeding botties.

lhediﬂ’masherdm must be kept shut for the entire duration of the program
uarantee a reduction of germs. WARMNING: the aockery and
muEl be extremely hot at the end of the cyde.

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time
h between 0:30 and 24 hours.
1. Select the pro E’am and any desired . Press the DELAY but-
ton (repeatedhy) to delay the start of the program. Adjmtal:lleﬁnm 030 to
24 howrs. Once the 24 hours satting is reached, press the DELAY another
time o deactivate the DELAY function.
2. Oose the door and press the START/Fause button. The timer will begin
Counting down.
3. Once this time has elapsed, theindicator light switches off and the program
ins automatically.
Y function cannot be set once a program has been started.

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens
the door during/after d ase b ensure exceptional dryin riior-
nmemd?y Mﬁgﬁmwmmtmmfemmﬁﬁ
fuerniture, thus door will ot be cpened wiven the option of SANI RINSE is on.
As additional steam protection, spedal designed protection fioill is added
together with the dishwasher.

To see how to mount protection fod please refer to the INSTALLATION
GUIDE. This feature i active by defawlk, but it is possible to deactivate it in
thE'SI:'I'I'ING.E MEMU‘

I. Y J SEHSIHE \'ﬁlenﬂresensuns

ﬁgﬂaf farcwmnd 20:min.) and the cyde duration is
lq:-dated. SENS for the level of soiling on the dishes and is
present fior all cycles (excepting Eoo) adjusting the program accordingly.

WATER TAP CLOSED - Alarm - Flashes when there is no inlet water or
water tap is dosed.

ing the soil level an animation
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DESCALE - Alarm - Limescale accumulation was detected on the

internal components of the appliance. Check if the Water Hardness

Setting is at the correct valse and salt is present in the salt container
{see FIARST TIME USE). then use a descaling product {WFPro brand is
recommended) with Self-Clean program. After 3 successful descaling, the
icon will stap being displayed.
Ifthe actions above are not performed, product performance will deteriorate.
DESCALE warndng will start blinking and «dES» alarm will appear on the
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain
number of CITE|E-5 to be started [indicated during «dES» alarm displ
and then will be BLOCKED to prevent component damage, with only
the Saif-Clean program available. Performing a full descaling will unblock
the produwct. In the case of extremely high amounts of imescale, descaling
may have to be performed twice to cient

3 CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the
1" dishwasher has performed.
fFor the number of cycles from 0-9949, a fused number will be displayed.

Examnple for 25 cycles.

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in
the display. The ®_" represents the % as fior instance: 1.000 = 1_000,
13.947=13 947 the number will scroll for 3 times).

--?’535?'5:525
Affter the cycle visualization, the display will retum to visualize o™

NOTE: The dishwasher may have already performed about 3ﬂ cyches.
This is due to the extended guality process carried out during

production. it guarantess higher product quality.

LOADING THE HA(:HS CAPACITY: 15 standard place-settings
TOP RACK LOWER RACK

The top rack pro- [For pots, lids, plates, salad bowls, cutleny etc. Large plates and lids should ide-
vides a targeted ally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm.
cleaning Wash fone The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position
for Dowls, mugs, when arranging plates or in 3 horzontal position (lower) to load pans and
even big plates and salad bowds easily.

cutlery that you'd
normally load in the
lower racks, making
extra space for the rest of the day’s dishes

A separate armangement of the cutlery makes
collection easier after washing and improwvas

wiashing and drying performance.

Knives and other utensils with sharp edges
must be positioned with the blades facing
downwards.

LIPPEH HA.EK

Load delicate and light dishes: glasses, oups,
saucers, low salad bowls.

The w rack has tip-up supports which can
e usgﬁﬂ a wertical ESI?“DHPWM arrandging
tea/ dessert sawcers or in a lower position to
load bowls and food containers.

ftoqding example for the upper rock)
ADJUSTING THE HEWGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can b-ead;uste-:l: a
sition to place bulky crockery in the lower basket ah'ﬁh IFH}
position to make the maost of the tip-up by cre-
ating more space upwands and awoiding collision with the
iterms loaded inko the lower rack.
The uppser rack is equipped with an Upper Rack height
adjuster (see figure), without pressing the levers, fift it up
ﬂ' holding the rack sides, as soon as the reck is sta-
ir s upper position. To restore to the lower position,
press the levers A at the sides of the rack and move the ba-
sket dowmeranis
e recommend that you do not adjust the height
. NEVER raise or lower the basket on one side

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITHIN
The side foldable Raps can be folded or unfolded
to optimize the arrangement of crockery inside
the rack. Wine glasses can be placed safely im
the foldable flaps by inserting the stem of each
glass into the corresponding slots. in the case
of the high position of the upper rack, flaps
cannod remain in the wertical position.
De-pendlng on the model:
=t undold the flap these is nesded to slide i
and rotate or release it from the maps and
it o
» fio fold the flap there i needed to rotate & and side
the fizp down orpull it up and attach the flap o the snaps.

{loading exampie for the lower rack}
POWER CLEAN®
Power Oean® uses the special water jets in
thie rear of the cavity towash maore intensive-
2thehrghrr|:lﬂyrtmihebmerra¢has a
pace fone, a special pull-out support in the
rear of the rack that can be used to support
frying pans or baking pans in an upright po-
sitiod, thius taking up less space.
Flacing the potsicasseroles faced to the
Power (lean® component please activale
the POWER CLEAN on the panel
How to use the Power Clean®:
1. Adjust the Power Clean® area G folding
dieam the rear plate holders (o lcad pots.
4 Load pots and casseroles inclined wverti-
cally in the Power (ean® area. Pots have
to be indined towards the powerful wa-
ter }Ets

T ”lt"‘ui’.ﬂ'i’h’”h
..‘l AN awes saes i Jf.l'
Sy WNR R FFRRE TR 0

ﬂm_Eﬂ'!" BASI!'.E[
It is fitted with top grids fior

imiproved cutlery ammange-
msant

It muest only be positioned at
the front of the lower rack.
Knives and other utensils
with sharp edges must be
placed in the cutiery basket
with the points facding dmmrd-smﬂ‘revmsﬂ:zusiﬁm horizon-
tally in the tip-up compartments on the upperr
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CARE AND MAINTENANCE

ATTEMTION: Ahwvays unplug the appliance when cleaning it and when
performing maintenance work. Do not use flammable liguids to dean the
machinga.

CLEANING THE DISHWASHER

Ay marks on the inside of the appliance may be removed
using a cloth dampened with water and a little vinegar.
The external surfaces of the machine and the controd pan-
&l can be deaned using a non-abrasive cloth which has
been dampened with water. Do not wse solvents or abra-
e products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid moisture from
forming and being trapped inside the machine. Clean the seals around the
door and detergent dispensers regularly using a damp sponge. This will
awioid food becoming trapped in the seals, which is the main cause behind
the formaticn of unpleasant odours.

CHEKING THE WATER 5UPPLY HOSE

Check the inlet hose reguiarly for brittleness and cracks. IF damaged, re-
place it by a new hose available through owr After-Sales Service or your
specialist dealer. Depanding on the hose fype:

If the indet hose has a ransparent coating, periodically chedk if the colour
intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be replaced.
For water stop hoses: chedk the small safety valve inspection window [ses
arrcear). I it is red, the water stop function was triggerad, and the hose must
be replaced by 3 new one. For unsorewing this hosa, press the release but-
ton while unscrewing the hose.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been wsed for an extended pericd of
timee, let the water nun to make sure it is clear and free of impaurities before
performing the necessary connections. If this precaution is not taken, the
water inlet could become blocked and damage the dishwasher.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regulary clean the filter assembily so that the filters do not clog and that

the waste water flows away cn:m!-cl;}r.

Using the dishwasher with diogged filters or foreign objects inside the fil-

tration system of spray arms may cause unit malfunction resulting in loss of

performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of theee filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is loose,

At least once per month or after every 30 cpcles, check the filter assembly

and if necessary dean it thoroughly under running water, using a non-me-

tallic brush and following the instructions below:

1. Tum the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it out
{Fig 11 Itis important when reinstalling the flter that the two trian-
gles shown on the zoom meet.

2. Femowve the cup filter B by exerting a slight pressure on the side flaps

iFig 2).

Slide out the stainless-steel plate filter € Fig 3L

4. In case you find foreign cbjects [such as broken glass, porcelain, bones,
fruit seeds etc ) pleasa remove them carefully.

5. Inspect the trap and remowe any food residues. NEVER REMOVE the

wash-cycle pump protection [shown by an armow) [Fig 4.

o

After cheaning the fifters, replace the filter assembly and fix it in position cor-
rectly; this is essential for maintaining the efficent operation of the dishwasher

On oocasions, food residue may
become encrusted onto the
spigll( armis and block the holes
i U to spray the water. It is

therefore recommended that
you check the arms from time
to time and dean them with
a small non-metallic brush.

To remowe the upper spray you
must remove it together with
the manifiold,

The Top Rack has a fixed wash
tube with all the wash nozzles
facing upward. To chean it you can slide the rack ocut and with a tweezer
remove items that may be lodged in the nozzdes

The lower spray arm may be removed by

pulling it upwards and rofating it an-

ti-clockwise. Mounting back the spray

arm is by pulling it down and rotating it
WS

The ceiling spray arm may be removed

by pressing it up and then rotating it

anh-ch-chE'llse. uniting back the spray

i armi is by pulling it upswards and rotating
%, it Clockwise.
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Daily Reference Guide
TROUBLESHOOTING

Refill the resereoir with salt {for more information - see FILLING THE SALT

= indicatorislit | >2it ESErVOIr is almost empty. Check the water hardness setting if necessary (see WATER HARDNESS TABLE).
(3 The sk Refill the reservoir with salt as soon as ibde. Lisi i
g - ... possi ng the appliance without salt may
m?"t;rls Salk TESesvour is empty. cause damage bo its internal components.
i I sse . :g:ﬁlﬂmaﬁi:mmEm?;ﬂﬁ: Refill the dispenser with rinse aid (for more information - see FILLING THE RINSE AID
or bilinking time}. i INSPENSER).
E" Diescale Descale the appliance immediately wsing the Self Oean program and a commercially
indicatoris lit | Limescale is accumulating on internal com- | available descaling product (see OPTIONS AND FLUNCITONS). Refill the resarwodir with
::Lhin_br.i -TE- ponents of the appliance. ﬁrrr;:tﬂ'e;k the water hardness setting. If the appliance is not descaled, it will stop
alarm is ayed. ioning.
Emmm hesnk been pligged n Insert the plug into the socket.
S For safety reasons, the dishwasher will not restart automatically when power returns.
e Pl onlage: Close the door and press START/Pause button.
; Bhwveshicy The dishwrashver door is not closed. . PRt
:jwn:ué'lstnsé?l;tegf i MaturalDry pin is not pulled in. Vigorously push the doors until you hear the “dlick”.
Lk e mhiﬂmtedhrdmnpemngh Chose the door within 4 sec. and press START/Pause buthon
Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset button, switch it back on
Eﬁ:&?mt paityell chiies mcst se=gienel o TG affter approximately one minute and restart the program. If the problem persists,
) unplug the appliance fior 1 minute, then plug it back in.
The dishwasher | 1he filter is dogged with food residues or | Clean the filter and descale the appliance fsee CLEANING THE FILTER ASSEMELY and
wor't drgin. limescale DESCALE INSTRUCTRCN).
Display shows: The drain hose is kinked. Check the drain hose [see INSTALLATION INSTRUCTION].
FIE2orF9El  |1hs gk drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.
Dishes are rattling against each other. Position the crockery cormectly (see LOADING THE RACKS)
The detergent has not been measured out comectly or it is not suitable for use in the
The dicine PR it oF B b , dishwashers jsee FILLING THE DETERGENT DISPE . Restart the current cycle by

miakes excessive

switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new program, close
the door and press START/Pause.

Crockery has not been arranged properly.

Aurange the crockery comectly (see [OADING THE RACKS)

The filter is clogged with food residuwes or
limescale.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE)

The dishes are not
C 3

Crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery comectly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being
hindered by the dishes.

Arrange the crockery comectly fsee LOADING THE BACKS ). Check that the wpper rack is
in the correct position and adjust {lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle see PROGRAMS TABLE)

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out comectly or it is not suitable for use in
dishwashers fsee FILLING THE DETERGENT L

The Cap on the rinse aid compartment has
not been closed comecthy.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with fiood residues or
limescale,

Clean the filter and descale the appliance see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty.

Fill thee salt resenoir fsee FILLING THE SALT RESERVANR)

E;mm H":'I wallerhlhemlerﬂmpdynrmenpis Make sure thers is water in the water supply and the water tap is open.
waler.
The di The water inlet hose is kinked Chedk the inlet hose fsee INSTALLATION]. Close the door and press START/Pause button.
shiows: d
& |:|51~:a::uu::c The screen in the water inlet hose is {heck and clean the screen in the water inlet hosa.
alarm sournds. clogged:; it is necessary to clean it. Uiose the door and press START/Pause button.
The fitter is clogged with food residues or | Clean the filter and descale the appliance fsee CLEANING THE FILTER ASSEMELY and
limescale DESCALE INSTRUICTION).
The dishwasher . = | Check if the end of the drain hose is placed at the comect height (see INSTALLATION). |
finishes the cycle | Drain hase pasitioned too low or siphoning | ~po o for sinhoning into the home sewage system, and install a siphon breaker/air
prematurely. W0 e ome: Sewane gsiem. admittance valve if necessary.
m: ] = = .:I'I'IEdEI:EFgEI'thaSFlCIE been measured cut comectly or it is not suitable for use in

[ Air in the water suppdy.

An excessive amount of foam is present.

| dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

| Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Whirlol



EN | Dally Reference Guide
. o - Make sure the rinse aid nser is filled FILLING THE RINSE ARD
Eﬁﬂmﬂﬁnnﬂp{mnturllmdﬁmg&ﬁtm Multifunctional tablets ml[nulp:m}deasgu-:d:i'ﬂngeﬁecuasﬂmanmbuse
- |ofbpadmnseadd - - - o o
The dishes have been unloaded after the Hahesureﬂtecyclehasendadhefuestaﬂmgmmﬂnadrhe tis]‘resﬁeeﬁhﬂ.ﬂ'.‘l"lﬁﬂ.
dioor was opened automatically but before | For even better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside the dish-
the actual cycle end. washer with the door open for additional 15 minutes after the oycle ends.
The dishes are not 1F you natice puddies of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try koading the
dried well The dishes are sitting too flat dishes [especially in the upper rack) providing more incination to let larger amounts
of water drip down before drying starts.
Please check in the PROGRAMS TASLE if the selected program is equipped in the
The salected cyde does not hawve the dry- ing phase.
ing phase. A cycle without the drying phase may not delieer desired dinying efficiency, so it is
recommended to change cycle selection for the one that has the drying
The dishas are made of non-stick or plastic. | Some water drops remaining on this type of material are normal.
Dishes and
E?;!ghﬁﬂue Rinse aid dosage is excessive. Adjurst the dosage to a lower setfing.
or bluish tinges.
P Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt may
Vhet st pecer iy i exmgty: cause damage bo its internal components.
Dishes and glass- | The water hardness setting is too low. Increasa the setting (see WATER HARDNESS TABLE).

s are covered
with limescale or

The cap of the salt resensoir is not properly

Check and chose the salt reservoir cap.

a whitish film. closed.
The rinse aid reservoir is empty or the rinse | Refill thedispenserwith nnseaid and check the dosage setting formoreinformation -see
aid dosage is insufficient. FILLING THE RINSE AID DISPENSER).
The dishwasher | Valve is blocked or faulty, Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the sarvice.
Diepends on the liquid detergent used and | ¢ joaks will not cause machine matfunction and can be avoided by changi
: nging
Detergent leaks. LEE-B?':?EEFI'I.FJ'IEEIET delay option liquid st t type or using tablets.

Policies, standard documentation, erdering of spare parts and additional product information can be found by:

Usimg OR code on your product.

Visiting our website docs.whirlpool.ew/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
Albernatively, contact our After-sales Service [S2e phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product s identification plate.

The model information can be retrieved using the OR-Code reported in the energy label

The label also indudes the model identifier that can be used to consult the porial of the regisiry at hitps://eprel ec europa.suw

=MW © 2025 Whirtpool. Produced under icense
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Puxosodcmeo 2a BcekuoHesHa

- BAATOMAPHM BM, YE SAKYTIMXTE MPOOYKT HA WHIRLPOOL. 3A NONYYABAHE
3 - . Ba
() e romamese mve e seucpapine s HA 10-NIOIPOBHA
_ WHOOPMALLWA, MOJIA,
Mpegn A2 Wsnon3sate ypena, NPOYETETE BHUMAaTENHO YKA3aHWATA 3a CKAHWPAWTE QR
w'-ﬂﬂﬂn . o KOOA HA BALUWA YPEQ
{mﬂ_

ﬁmmqnmnum“wmunﬂummnun-ﬂnmn-ﬂﬂ-nununﬁpmnuHﬂMﬂﬂL
C yen cnecTABaHe Ha eNeNTPOeHePIvA, KOHTPOMHAAT NaHen ce AeaKTUBNpPa asTomaTnyne cnef 10 MuHyTH, axo
HAMA CTAPTAPAH WKbM,

ONMNMUCAHME HA NMPOAYKTA

YPEQ

MaturalDry

Ha#-Toprara Mocrasea

CroEaess Kanaum

lopHa KowwHWLE

Perynatop 33 BHCOUNMHATE HA MOPHATa KOWHWLE

[opHO paEnpLokBaLID PaMo

Nopgpreera 3a Power Clean® (Maybp Knwitn)

JNonHa kowHHLE

Howsmuka Ja MNpabope

10, Power Clean® (Maybop KnwidH)

0 I | | 2 11. [fonHo paanphoeBaED Pamo

12, DAnTbpeH Eh3an

12 10 13. Pezepeoap za con

14. Nosatopu 3a NpENZPaT M NOMOEHD CPEACTeD
33 MINN3KEIHE

13 11 15, Tafienka c nasHM

16. KoHTROREH Masen

008 S LA e L

14

5 [ aE=Tgte g 16
IA

KOHTPONEH NAHEN
|- ||.. |I"ﬂ“’|| ““’“"th“? I I?g“-“T-@ || ||:%_| st |_=-E1 |I=-{!1J afE |=E:~ ”nbll |

i i i i @ e 7 inuﬂ 1i. 1514 18 18 {r " 1w 2'1 i:

1. Eyros BEN-AIKN. / Hy.nupaule Ch CEETAWHEH MHONESFOD 13. CEaTRMHEH MHENEITOD 33
2. EytoM 3a nporpama EXO ChC CEETRHHEH WHIMEITOD 14. CeaTnusmes MHEWEITOP 33 OF .H.HHI]AHE HH. EH KAMBE
3. byroH 3anporpama ABT. AHTeHIMEH ChC CEETAMHEH WHEMKATOD 15. by1oH 23 onueA Power Chean® coc CEETIMHEH MHAMKETOR
4. Byrow sanporpama ABT. MARC Cbc CEETNMHEN RHARKITOpR 16.E 3a onumA MonoswH JapEmAaHe Chl CEETAMHEN WHIMERTOR'
E; EE'T$ 33 P -;m- El-clﬂitggi ;:mnm ﬁggpﬂamn ACTPORKE - HATWCHETE 33 3 Cex

b A i e 17. Ey1oH 22 onums HHETEMHD Macymasane Chl CEETHHEH MHEMEETOP
;: IR S NEPAR JM m‘" T R E M T P e 18.E 33 ORLMA b CHETNHHEH MHIMEETOD JaKAouBRaHe

OH 33 MPOrpama B. M3NRaKeaHe ChC CESTAMHEH WHWEITOR st g et

9. TMKEH MHIIMKATOP 32 NPaien pesepsoap 32 Con 19. EyToH 23 oA Mannaseane 33 [leamsd exia Che CESTIMHEH MHIMKSTOp
10. Coetnmien MHImKaTop 33 npasen pesepecap 32 Nipenapar 3a Hannaxeane Eymu_u nporpamMa CamonouRCTREAHE Chi CESTIIMHEH HHMEATOD
n. YTOH 33 oA DTRarase coo CESTNHHEH RHARKETOD
12 K310[0 32 HOMED HA NPOrPama M DCTI5 SN0 R[Eme 12. Eyron CTAPTMayz2a Chi CEETIMHEH HHAWKATOR
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Przkosodcmeo 2a BcexudHesHa

YMNOTPEBA 3A NPLE MbT

CHBETH 2A YNNOTPEGA 3A ITHPEBA ITHT
Cneq MOHTEN OTCTREHETE GNOoKHpaILMTE BNEMEHTH OT ROWHALWTE W 3a0bp-
MILMTE NACTMLIM OT FODHETS KOMHALA.

MEHIO C HACTPORKM

I Eh{nnl-tﬂ're 3, KaT HATWCHE BEN.-AZEN .
; gmm $Ei 1 Zapexnase K§) 3a 3 cexym-
nur:am uyete aayme. CMrHaM.

2
3. Cneq enta CEXyHAS ULE C2 BOKAWE [MHHMEATA HAAWUHA HBCTPOoRKa [Gywea k).
4 HETHI:HETE Gytod EQQ. 23 03 NPeELpTHTE NPE3 CNMChED © HANMM-

Mﬂmﬁm (EwTe TAOAWLETE NOo-QONY), CREN TOE3 HETMCHETE
%MIT ayza by, 3ana EWIIMTE W MPOMEHWTE CTOMHOCTTA HA TRV
paHarz
5. Hamcwere ECO. 3a A2 MPOMEHWTE CTORHOCTTE, CNEl KOSTD HATMCHETE
CTAPT/May=zacl, 23 §a 23N3=NTe HOBITA CTOAHOCL
6. 32 ma NpOMEHWTE QEYTE HECTRORK, NOETOPETe ToukM 2 1 5
7. Harwchere BNL-WZKN 0 uan mzuaxaiite 20 cexyuaw, 33 03 wanesets
OT MEHKTO.

CTORAHOCTH
BYKBA HACTPORKK {No noapastmpane
- Cymebener mpwhT)
Hanp. 25 gHiemE: 15;
ICl | BposAu Ha Ljmxan - Bpod i Ha wesmMea- | Hamp. 13 547 yeena:
1 HE, HEELPIEHHN OT ChE0MMREHATE MALWHE. Fl.‘-‘*’-’tgﬁﬂ; He 33
I HmnuaT 0T Ha Bogata
il HA TBBRTOCT HA BOyIA- T]2]3)4]5
TA‘u Dl.EI'Ii!B.ME‘.Iu TELAOCT HA BOSATA)
- Huweo na Wrnnaxea Mpenapar
I-I (. JPETYIMPARE HA JJOSHPAHETO HA G|1]2]214]5
TTPEMTAPATA 3A HIITMAKBAHE")
= Hitunl'l}rr fa GHLI'HHHIII}HHHHH“J 110
_l__I = Ban, "0"=
I 3eyk
-l "1"= Ban., *0"= Makn, 10
thabpmpas Hacrpoann - Hamwoers CTAPT M-
- ¥33, 33 13 ELICTaHOENTE PabpermHnTE HBCTPOH-
i ¥ N0 NOEPRHMpate Ha BOIMEN CTDAHOCTH Ha
HACTPOHNMTE, EKFRAEHN B MEHIOTO © HACTPOARM.

*1 CrofHocTTa no nogpazivpade HE 02 CTHACR 33 GpoRuE Ha LMERMTE.

FAPERAHE HA PESEPBOAPA 3A CON
HMz=nonzsaHeTo Ha Con NpeRoTEpATARS o HETD HA
KOTNEH KAMEK no Eb.l;J'E'E'I-qE'I'E Ea mme KO-
MOHEHTH H3 MAUMHATA.
) Pesepe0aptT 33 CON L8 HAMMPE B DOAHITE Y3CT HA Cbr
AOMWAAHATA MALMHA (N0 QONHATA KOWHWLA OT NABATA
CTpaHal.
JaNLIHMTERHD £ PE3epe0apLT 33 C0A HEKOE B3 HE GCTaEa Mpa3eH.
BamHo e B3 3apaneTe TELDEOCTTE HI BONaTA
Koraro ceetniHHnAT wHgmkaTop JAPEMAHE HA CON &=
HMA NaHEA ceaTw, TpAGES N3 pofaEwTe Con.
1. OrcTpaseTe AONHATa KOWHWLEE W Pa3EWATE KanaukaTa Ha peE3specapa
COpETHD Ha YatoEHMKOBATA CTRENKE).
2 GyHMATA (B3 $MIYPaTa) W HANLAHETE PE3EPE0APE 23 CON Bo
pria jorono 0.5 kgl He e HeoGwuafne 03 WaTews Manko Boga.
3. Camon WA MLTN TOBA: HAMLAHETE EO3pa 3a C0n C BOja.
i G'rrrpai-lerem hmmeﬁnpmm ncmhumlfﬁﬂun n?ramn:q:la
YeepeTe 08, Ue KanaukaTa € JaBWTa 3NPaB0, TEKS WE N0 BPEME Ha NPoTpama-
T3 33 MWEHS NPENAPATET 02 HE MOME 13 ENE3E B [E36PB0aPa [TOES MOME B3
NOEQEAN HENONPIEMMD OMEKOTHTERA 33 EOAR).

Ha KOHTPON-

Koraro e HeoSxopwmo A3 ROGIBNTE CON, & 3AMLAMATEARO 03 HaNpa-
_-mnh “!ﬂ_ﬂ UMKLAS H3 WIMWBaHE, 33 3 2 W3-

I'mu:- CHAZ, SN0 HEWINPABHOCTATE (3 MPE[HIBRKEHN
OT TAKKBE DGCTCATENCTEA.

AxD KOHTERHEPET 38 CON He GbAs HAMLAHEH, ELIMOMHD & B pa-
FYATAT Ha HETPYMIBAHE Ha B3POBHE O3 ¢ NOBPEQH GMEROTETERAT
23 BOAA W HAPERATEAHWAT BNSMBHT.

Il:ﬂmnn_d- Em_tmt-.--

HACTPOMBAHE HA TERPOOLCT HA BOOATA

33 f3 MOKE CMEKCTMTERAT 33 B3 03 PA00oTH WEEanHo, & oCoheHo BaEHD
HSCTPORKATS 33 TELPROCTTA HA EOAATa A2 o Ga3wpa Ha peanHaTa TELPoCT
H3 BOMATA B Aosa EXN. Moxete 03 NoONyuwsTe Ta3M BHHOPMILMA OT MECTHHA
CH [OCTAEYHE HE BOOA. ge‘:_ﬁrpuuﬂam HACTpoEa &3

B . TABITL[A 3A TELFA HA BOSATA"

Tabnwnua 2a Tewspooct Ha Bopara
Hweo “dH “fH “Tark
TELMIBCHA MEAaYCH | DDEHOKH TEEnycH | AHIMARCKA TEENyCs
1 [mexa) 0-6 0-10 a-7
2 [ymepeHa) 7-11 11-20 8-14
3 [cpensa) 12-16 21-29 15-20
4 [TBLpaa) 17-34 30-60 21-42
5 (MHOrD TEXE] 35- 50 61 -9 43 - 62

33 13 MPOMEHMTE, CREEEATE MHCTPYIISMMTE B pazgen MEHIO C HACTPOREN
WznonagaiTe CAMO0 CON, KOATO & NPagHAINAYEHE (MELWANHD 33 Cha0-
MAANHM ML WHW,

Cnep ¥amo NOCTIEMTE CON B MILEMHSTA, CEETNMHHMAT WHIMEaTop JAPEN-
[IAHE HA COJN ce wakemousa.

ARO ROHTEAHEPET 23 Con He Hbae HAMLNHEH, FL3MOMHD & B PEIYNTAT
H3 HATPYNEAHE H3 EApOEME fa 8 NOBPagM OMeNOTHTERAT 33 BOAa
W HATPEBATEAHWAT ENEMEHT.

Hzpon3gaHeTo Ha COA & MPENOPEYRTEAHD { BLAKAKLE THN MEATEH

CHACTEMA 3A OMEKDTABAHE HA BﬂﬂATA
KOTWTEAAT 33 BOS HAMANAES AETOMSTHUERD TELPEOCTTE Ha BOIAETa, KaTo
N0 TOZH HAYHH NPEROTEPSTAES HATPYTIEIHETD H3 BAPOEME N0 HAIPEEaTENR
W NDEMINAES SPEKTUEHOCTTA MW NoURCTEaHE. CHCTEMAT B pereHepHpa
CaMa CbL COM, 33TOES & HeolNoguMo 83 QOMLNBATE EOHTERHERE Chi
COf, ROTEATO C& MINPaIHK, YeToTata Ha PereHepMpaHs J38ucA OT HaCTPo#l-
KaTa Ha HMEOTO Ha TELEIOCT HE EOfHATa - PEreHEPHPEHETD 08 WIS HPIIES BE-
Hh® H3 BCekM 4-6 UMknna Exo C HRBO Ha TELDIOCT Ha BOGATa, 33faReH0 Ha 3.
T H3 pEMEHEpUPEHE 3aN0UES BELE Ga3ata Ha NoOCASIHOTD M2NN3K-
BIHE W IAELPIES BLE $a333T8 Ha CYIWSHE, NPEfM WHKLMLT A3 33ERpIE.
Epno peresepupaHe M3nonisa: ~3 nMTpa eoda;
Frast ywrbng ce gobaeAT 5 nomunHATEnHe
=  HKowcyswpart ce no-manko or 0005 KWh EHE'FH'H:H

HE H TOPA 2A NOMOLLHO
manu NAKBAHE

MoMOWHOTE CRENCTED 33 MaNNaKEaHe ynecHrea CY-

§| WEHETO. [ozanophT 33 NOMOIEHOTO CPENCTED 33 W3-

l‘-l.l'l-a-KEEHE A TpRGES R 08 MEHA, KOTET0 CESTIMHHKAT

EAPEHI.!]AJ-E HA NOMOWHD CPERCTED

ELH H BAHE 35 Ha ROHTPOAHWA NaHEN EEE‘E'I'HE

1. Oreopere pozartopa B, Kano HaTWCHETE W ADLIHE-
TE HANOPE MIASTHHATS Ha Kanaka.

2. BHumarenHo BoG3EETE NOMOWHOTD CPeOCTED 33
mznnakearde 00 MakwousanHata (110 mi} pede-
PEHTHA MADKAPOERS H3 MACTOTD 33 MLAHEHE - W3-
GATE3fTE B3 paanMeare. AKD TOBA OB CITY4M, No-
UWHCTETE PAaNHEIHETD HE3Z0ABHO CbC CYXa Kbpna

3. HarucHeTe Kanaka Hanony, oKt dyeTe WPEKEIHE, 33 fa M 2aTB0DHTE.

HMHEOTA ne hanwe 3#Te NOMMLIHOTE (PEACTED 33 H3NA3KNEAHE HAMPAED

ELE BAHMUKETA.

PErYNUPAHE HA NO3WPAHETO HA NOMOILHOTO CPEOCTEO
3A H3INNAKBAHE

AXD HE CTE HAMLWIHO AOEOAHW OT PEIYATATHTES OT CYLISHETO, MOMETE 03 pe-

gmpare WEMNONZEAHOTD KOMWYECTED MOMOILHT CPERCTED 33 METASKEIHE,
[13 MPOMEHATE, CREREATE MHCTPYHISMMTE B pazgen MEHIO C HACTPOREN

AED HHEDTD H3 NMOMOUHOTO CPERCTED 33 MINASKEaHE & 33faneqo Ha HYTA,

HAME 3 (B NOGEEa NOMOAYHD CTBC 33 M3nnakeaHe. CEBETNHHHIAT HH-

makatop HWCKO HWBD HA 0 CPEQCTED 3A H3MNNAKBAHE

HAME 03 CBETHE, 3K0 MOMOHOTD CREACTED CF M3USPT.

Cnopeg MOJEna H3 ChIOMERIHATE MALLMHA MOTAT 03 08 330AB3T MaK-CH-

My & HWES.

» ArD BMNWATE CMHKSEW NETHA N0 ChACBETE, 3a3#Te HACHE Homep (0-3).

* AKD MO ChEOBETE M3 KANKHA BOG3 MW CIEIM 0T KOTREH KaMbE, 3anaiTe
EMCOE HoMep [3-5).

JAPEMAHE HA OOZATOPA 3A MWANEH NPENAPAT
HanonagadTe Camo NPENapaT, HOATO & NPEgHAIHANEH elRanHo 33
ChOGMAATHA M3LWHH,

HE MZNOMIBARTE ofmxuoeH NPENAPAT 33 MESHE,

HznonseaHeTo HA MPEXOMEPHD KOAWYECTED NPENApaT MOWE A3 AoBe-

Ae oo 0OpaIYEAHE HE DCTATHLUMW OT NAHA N0 MANWHATE CREN KPpaA Ha

Ep Ha W3MHBAL NPENAQaT, ROATO HE & NPESHATHAYEH 33
ChACMWANHA MILAHN, MOWE 03 NPHEYHHA HEWZMPIEHOCT WK NOEpE-
BaHa ypaga.

33 NOCTAI3HE HA Hal-Do0pA PE3YNTATH OT MBEHETD W CYILEHETD & HE-
ofiMogMMo O3 2 M3NONIEAT B HOMOMHALWA HIMWEAN] NPENapaT, W3-
MAAKESN] MPENaPaT W PauHupaHa Do,

MNpenoprusame H3INON3IEIHETD HA NPENAPETH, KOETO HE ChALPMAT §oc-
$EATH WA XROP, TR EST0 TE3M NPOAYETH 3 BPEHR 33 OXGRHATS Cpeaa.
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Puxosodcmeo 2a BcekuoHesHa

DofipaTe pE3yATATA OT MESHETD 33ENCAT CHILD OT NPAERAHOTe KHAHR-
YESLTED WIMON3IEEH Npenapar.

MpeEMUIEaHETD HA OCOYSHOTE KOAHYESLTED HE BOOH A0 No-edenTHE-
HO HIMWEZHE W YEANWUAES 3aMbPCABAHETO Ha ONOMHATE Cpaga.
KonwuecTeoTo Mose Aa 08 KOpATAPa NOpEes
HHEOTO Ha 3aMbprARaHe. Mpe Hopmanko 3a3-
MLPCEHE APTAKYAR AENon3sadTe onono 35 g
(npenapar Ha npax) waa 35 mi [Teusn npena-
PaT] A ONMEAHWTERHD USEHE TERAUKE WIMH-
Ball MPEnapaT Hanpaso FLE BEaHWuKaTa. Axo
H3NoR3BaTe TalRSTEN, 8OHa & ADCTATEUHE,

- S AxC CLEDBETE T3 CAMOC NEKD IAMBLPCEHA HAW
KD €3 MINNAKHATA C BOAS, NPegW A3 C8 MOCTABAT B ChiMWANHATE
MAWHHE, HAMANETE CHOTESTHO KONNYSCTEOTO W3ANONZIEIH Mpenapar
{mmramym 25 giml} Hanp. He CcAaradTe Npaxiren ELE EaHWUKATA.
3a pobpW PEIYATATH NPHE MBESHE CREGEANTE ChilD HHCTPYHUMATE Ha
ONANOEKATE Ha MPenapaTa.

Mpu AOMTENHATERNHA BEBLADOCA, MONR, 00bLPHETE 02 KbM NpOoRIBOauTe-
nA Ha MPEnN3paTa.

i BG

3a ga OTEOPWTE DOIATORE 38 Npenapar, W3-
NoAZEIETE Hane@re npe-
napata camo B CyxnA go3atop D. Mocaeete
KOMWUECTEOTO NPEnapar & npageapWTan-
HO M3IMHEBAHE HANPAED FLE BEAHWULATE.
LMNp® wasepease H3 Npenapata npaeete
MPEEKa Chi CNOMEHATETE WHHOPMILWR
No-TOpe, 23 13 [oGaEMTe NOMPOAALEND KO-
ueCTEC. E fo3atopa D mma aHmMEaTope, 33
03 MOMOTHAT 33 AOSMPEHETD Ha MAARHWA
NpENapaT.
1 OcTpaHeTe GCTaThUWTE OT NPENAPET OT PRO0BETE Ha [O3ATOPA W 33TRD-
KalaKa, AoKaTD WpaKHs.
3. 3aTEOpeTE KaNaKa Ha QO3aTOpPa 33 NpEnaparn, kari o GPLIHETE HArope,
[OKATO NPRCNCGCOONeHNETD 33 3ATEAPAHE (8 33KPENK HA MACTO.
[lozaToptT 23 Npenapar o8 OTEAPA AETOMETHYHD B MPAEWAHKRA MOMEHT
midpen Nporpasata. Mznon3saneTo Ha MEANEH NPENAPaT, KOHTD HE
£ NPagHAZHAYEH 23 CHOOMMANHE MIAWHHA, MOME 03 NPAURHN HER3-
NPaEHCCT WA NOEPENa HA YPeaa

BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

1. MPOBEPKA HA BOOHATA BPBIKA
Yaepate o8, Ye ChEOMHANHATE MAILIWHA & CELPEaHa KbM BOgonoasa-
HETD W KPaHYETD 8 OTROPEHO.

2, BRMAFUETE ChOOMHANHATA MALIMHA
HamwcHete GyroHa BRI

3. 3APEJIETE KOWHMWLIWTE (ex JAPEXIAHE HA KOUHMWLIATE)
4. 3APEMIAHE HA IO3ATOPA 3A MMANEH NPENAPAT

5. W3BEPETE MPOTPAMATA M NEPCOHANWIMPARTE NPOTPAMATA
Hafepere Hal-NOpXOAAWATE NPOTPaMa CNOPEeN EWE HI CHI0EETE
HHWBOTO Ha Hmﬁiﬁm OIMTHCAHHE HA NMPOrPAMMTE) upes Hatmc-
EaHe Ha GyToHa
Hatepete menaqwre anwwn (e OITLHK B O¥HELHH). He ecenem on-
UMM Ca CHEMECTHMEA C ECHYER MO PEsm.

6. CTAPT
(rapTapadine NpoTpaMmarta 3a Npase, KaTo JATEOPHTE BPaTaTa M Ha-
mcHeTe GyroHa CTAPTMayza [ceetoguogss ceemd). [py crapmapars-
TO H3 NPONPaMaTa C8 WYE3 3IEYKOE CAMHan

7. EPAAT HA MPOTPAMATA
Kpaar Ha uMKBA Ha M2MWBEHE 08 0503IHIYEES C© KPATKW ZEYROEN CHT-
HaNW, & Ha groinen ce mznncea END [KPART). Maxmouere ypena, kato
HarwcHeTe GyroHa BENJMIKR, » oteopere eparara
H3uasaiTe HAEDNED MMHY TH, NPEOH 03 NPEMAYHETE ChDBETE, 33 03
wzberdeTe warapAHuA. Maeagete ConoBeTe, KET0 3aN0UHETE 0T BOAHETE
HOAUMALER.

MawwHata ¢ HIKAKUEE IETOMATHUHO npA oMpenen2qHn NpoELINe-
TEAHH MEPHDAM Ha HEAKTRWERDCT, 34 Ad CBEAE A0 MAHHAMYM I'H}'I]'.H'ﬁHE-
mmmmw.%wummmml WA 3K0 Ca
WINAAKKEATH € BOOgE Npegd & 2 NECTEEAT B ChADMWARNHATE MalllWHA,
Hamanere (LOTEETHD KOAFYECTEOTO H3NGAIEGH NPENapat

MOJWGULIMPAHE HA PAGOTELIA MPOIPAMA
Axo & nzfpaHa rpewHa NporpaMa, MOKETE [3 A MPOMEHWTE, DX YCA0EME ue
TR & 3An0YHaNa mﬂ-u.m. HYNMWPAHE Ha MawHaTa: HETHOHETE M 33ADETE
Gyrona BEAJSHI 33 moBEYE OT 3 CEK M M3WWHATE C8 WIKNKYEA.
Tabnoro we noxame “0:01". Mavakafme, RoKaTO UHKLALT Ha METOUBaHE
Bﬂi}l.mm jokonc 1 meHyTa). BrmoueTe MamwwHaTa oTHoEOD C OyTOHa
MHA3KI. » waliepeTe HOB UMELN H2 MIMMEIHE W BCRKAKEW MEfNZHW
::-nu.l-m Cra;:rmpaﬁre LbHH.'h.ﬂ CHElTHDHEHEI-Ia ﬁ::.rrclua L'.T.lFTH'Iipi.

[OGABSHE HA ChIOBE

E&3 na MIKAKUMEITE MEWWHATR, NhpB0 CTEOPETE eKD BpaTara, 3a aa waber-
HETE MENPLOXEaHE Ha Boga [CTAPTIMay3a zanousa na murz) [Banmarmwel:
lFopewia napal) ¥ NOCTaEETE CHIOBETE ELE WHOCTTE HA Chf CMAMARHE-
T2 MalmHa. IaTeopeTe Epatata W HamwcHeETe SyTona CTAPTMay:a, uynet-
m:.r ce B'I:II:!E'I-II:IIB:HHH EIT ma-rra. 'E mﬁ'ru E Eurr nper:htHaT

CJW'MHI-M HFE!BCBA.HHH
Axn EpaTaTa GnOe OTEOPEHA N0 BPEME HE NPOIPEME 33 MAEHS MW NpH

NpPEELCEIHE HA ZALpPIHBAHETO, N MITE HpE. 33TBOpETE EDATaTa W
AMHATHC&I'E GyToHa %ﬁﬂa}_ﬂ. UMELTHT C8 Eb3nGHoBABa
OT MOMEHTE, B EDETO & BMA MpekpoHaT.

MONE3HWU CHBETHU

ChBETH
Mpemy fa 3apexgaTe KOWHALMTE, DTCTPAHETE BOWUKK OCTaTHIA OT XpaHa
OT ChECEETE W M3npazqers uawwte. He e HymHO 03 W3NNaKBaTE NPpEEa-
PHRTEAHD € TEYAME BOOE.

MoppepeTe ChODeEsTe TaK3, We O3 08 3agbpsaT gobpe Ha MACTO W ga He
2 offpHaT; W MOAPERETE ChEDBETE ¢ OTEODMTE HIAONY W PA3NOnowETE
EAMEOHETHTE MTREHANMTE UACTH TEH3, We BOMATA 23 MOEE O3 A0CTHIHE
ECAKE NOELPXHOCT M 13 TEWE CEOGOFHD.

MpepynpesmEHre; KENAUTE, APLEENTE, MOTHOCATE W THFREHATE 33 M-
#eHe TPRABA B3 HE NPEYET HA BELPTEHETO HE PA3NPLCKEILIHTE PIMEHE.
MNocrageTe gpedsMTe apTHEYTIH B KOWHMLETE 33 npubiopn. MAoIo 3amnp-
CEHMTE ChAOBE W TEHPKEDH CNEBEa A3 08 NOCTIEAT B BOAHATA KOWHMLEA,
Th# KETO B TO3W CEKTOE BOGHWTE CTPYH C3 NO-CHNHA M NOIBONABIT No-H0-
Gpa efeETHEHOCT NpW MseHe. Cnaj KT 2apenuTe . IPOBapETE N3N
PEINPLOKEILIATE PAMEHE MOTAT JI3 (2 BLPTAT (B

HEMO/XO/ALIM Ch/I0BE
{IbpeeHn ChacEe W NpMbopK.
« JenHEaTHA Y3l © GEKOPALMN, SPTHCTHUHN PRAHO MEpafioTeHs chaoes
W BHTHEH. [|eR0paLmWTE MM HE C3 FCTOHEMEM.
» YaLTH OT CHHTETHUHN MATEQHANM, KOWTO HE 3 YCTOWUMEM Ha BHOOKW
TEMMEPATYEM.
o ManHM W EanaeHn Chloee.
JaMBPCEHK C NENEN, BEOCHE, TREC WM MITTHIO Chlose.
Ll,a-emaere H3 CTLEMEHATE OEXDALMA M BaCTHTE OT 3NYMHHWIL Cpeipo Mo-
FAaT 03 L8 NPOMEHAT W 53 W3bnegHanAT B Nnpouteca Ha Muexe. HAakow supo-
BE CTLHMD (HAMP. KPWCTAMHATE MPLMETH) MOMET 43 CTEHET HEMpOIPamHm
CNEf] HAKOIKD MAMMESHWA.

CHBETH 3A NECTEHE HA EHEPTHA

» Koram OoMENHATE ChEOMWANHE MAlDWHA 08 WENOM383 ChIMaCHD WH-
CTPVELHMTE Ha NPOMSECAWTENA, HIMABAHETO Ha Mo B ChOMHEAT-
Ha Mnaumpgmrﬂupi NO-MATKO EI-IEPI'H?MHGM E CpaB-
HEHRE C MESHETD Ha PLKa.

* 33 3 MAKCUMMIMPETE SPEKTMBHOCTTE H3 ChACMARMHATE MALLWHA, Mpe-
NOPLUNTEAHO & A3 (TAPTHPRATE WAKLA Ha MUWSHE, CAa] K3To Malia-
HaTa & 3apefeHa foKpai. IapemEaHeTo HE QOMBMIHATE ChIOMEARN-
HA MAWMHA A0 K3NAUWTETE, NOC0USH OT NOHIB0MIMTENR, HIE CHOMOrHE
L3 MeCTHTE &He W BOgE. SUWA OTHOCHO NMPESEWNHOTD 33-
PEXOEHE Ha nncrm memepme E [M3E3 llﬂ?E.‘.'l'.'.,ﬂ;AHE HA
KOALIHWLMTE.

Mp¥ YaCTMUHD Z3PEXOEHE 8 NPENCPTUMTENHD 03 WENOA3BITE CNeLW-
ANHO NpegHazHaueHTe onyWn (Half load! Zone Wash' Multizone), kamo
HaMHATE Camo w3bpadwre kowHmUW. Henpaemnsomo 3apewaaHe e
NPSMLAEAHE H3 Ch{ICMWANHITA MALMHE MOKE 03 YESNMUN NoTpebine-
HWETD Ha [%aTO BOfRA, EHEDTWA W EPEME, KIKTO W [13 YESNHUN Hit-
BOTO HE L8, KOSTO e HAManW WEHDCTTE HA HEMHBAHE | CYIIEHE.

» MpensapiTenkoTo MANTSKEIHE HA MOCYAATA HA DhEE BOIM 10 YESTHUE-
HO NOTpefneHne Ha BOAA W EHEPTWA, IATOES HE & NPENOpLIMTERHD.

I'K}BP'E,[I,H Mo YALIWTE M CHODBETE
Hanomaeafime caso CTLEMEHN W NOPUERIHOEN ChEDEE, 33 KOWTD NPOW3-
EO[WTEAAT rAPaHTHPE, Y4 03 NOGXORALLM 33 ChEOMIRNTHA MILMHA.

» HManonzeafite GENMEITEH MOWACTEIW] Npenapat, nogxogmy 3a Bausme
Chaoee

= Wapampadme HaWWTe ¥ NpREoPATE OT ChEDOMIANHAT MIIWMHI BE[IHara
LRI KPaA Ha NPOrpaMaTa 38 MAeHE.
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BGH

XHWIMEHA

3a pa wafierHeTe MUDWEMA W YTARKK, KOWTD MOTaT §a 08 HETpDYyNat B Chao-
MUANHITA MALLIKHE, MONA, MYCK3ATE NPOTPAMa NPH BRCOKS TEMNEDaTY-
pa HAA-MANKD ESOHEE Meceuno. Manonaealime cyneHa ML#HLE Npena-

PaT i MyCHETE ypena Ge3 na 3apexgars ChEoee, 33 O3 N NOUWCTHTE.

Przkosodcmeo 2a BcexudHesHa
YCTORYMBOCT HA MPA2

Arc YPERLT & NOCTABEH Ha MACTO, MAMHEHD Ha PWCK OT 33MPLIEIHE, TOR
pRGBa Aa Ce MITOUN HAMBAHO. JATEODETE KPEHa 38 BoJa, OTCTRaHETE BX0-
IFLNAA W MEXIALMA MaPEYY W OCTABETE LANGTE BOQA A2 w3Teus, ¥eepete
8, YEe BMEKOTHTEMAT 33 BOAA & MbAEH C Pa3TEOPEHA PEreHepHPaa con
B KOHTERHEPS 23 COM, 33 N3 NPENa3ATE YDEAa OT TeMneparypd oo -20°C
Arc ypeELT € GMn CRLpaHABGH NPH YCADEMA HA 3aMPh3BaHe, YpeanT TpRb-
B3 fa OCTAHE NPW TEMNERATYRE H3 CEOAHATa CPpead MuH. 5°C 23 moune 24
YACE NPENM NhpB0TD MyCKaHe.

TABNWUA HA NMPOrPAMMTE

OmMBCaHWE HA NPOrPasmETE

MNporpass

Dass wa
cywame

REHMNE Ha
AporpamMaTa EOA3 o e

33 MAEHE (naTpa
(4:MHHY ™ | nporpamal

Exo 50°- MporpasaTa & NoXGIALE 33 MOYACTEIHE HA HODMan-
HO 3am AOMAKWHCES NOCYA, KaTo M3NOA3B3HA N0 TO3W
HSUMH, NPOIPEMaTa & HAR-2GeKTHEHA MO CTHOUSHME Ha Kosb-
HAPSHOTD NOTPEGNEHME Ha BHERIWA M BOOA W OTIOEAPH Ha JaK0-
HOOATERCTEOTS Ha EC No OTHOWEHWE HA ERONOTHUHAA HRE36EH.

Eco

5:10 9.9 055

ABT. Murenanen 65° - AEToMaTMuHa npo- | OTKpHMES HWEO0TO HA
MpamMa 33 CMMHO 33MLPOEHM ChADas W

THraHAM. BOEETE W PErymMpa

JAMBPCABAHE HE Ch-| +f

225-310 | 170-250] 1.30- 1,70

nporpamara.  Boram
BATUMKET
E3 ONpPefjenAHe  Ha

HHBOTO Ha 3I3WDCR-

ABT. Mk 55° - ABTOMAETHUHA NpOorpama
338 HOPMAMNHO 3AMbPCEHA ChDES C OCTa-
ThijW OT ISCLXHIANG KpaHa

MIBLPUE| ¢

1210 -320 | 75-205 | 075-1.20

Aet. Bupaa 507 - AsromariaHa nporpama
33 HOPMENHD W NeRD 33MbPCEHW Chioses.
BrexmaHeEHaTa NPOrpama, KOATS GOMTYPA-
B3 CMTMMANHE SHEKTHEHOCT HS MOWNCTES- | ILIMEMTERHOCTTE  Ha
HETO W M3CYIIAE3HATO 33 NO-KPATRD BpeMe. | yux kA oe 0fHORAEE.

EdHE, Ha AWInneER 2
NoE3EE3 aHWMARIHO

wanGpamarme w npo-| +f

| R @ B0 G (@ | 1:00-1:50 | 804160 | 070100

bepaa 45" - MNporpamara 2 NpENDpBLYES 33 OMPAHWWEHD KOMM-
4 ) |vecreo nexo IAMBPCEHN ChEoBE GBI 3aCHOHANM OCTaTLLM OT
xpaHa. He exmsousa Gasa Ha CyleHs.

o W Wi+ Ly G5 () | 030-040 | 105-150 | 055-06s

Epwcran 45° - Mporpasa 33 $UHA A3020WA, BEOWTD C3 NO-UYBCT-

LERAaHOEW WaLll.

EMTENHM KM EUCOKN TEMNEDATYDH, HANPHMED CTHEREHH W nop-| +f

140-150 | 125-17.0| 095-1.20

Jd Burd @

Mpens. Hannakeane - Manonaes & 33 OCEEXABAHE HA ChaoaEe-
T8, EOWTO We GHOaT W3MNTH No-KboHD. 33 TasW NpOTpaMa He .8
M3I0M3EE MPEnapar.

A )] @ oaz 45 0,10

CamonouncTEane 65" - MporpaMana, KOATD C8 M3NON3Ba 33 W3-
ELPIEEIHE HE N0 APLHEES H3 ChOMHARHATA MAWWHE, CNefea A3 02
MIMLNHABES CaMo KaTo MauswHara e NPATHA » c npenapam, cne-
UMZNHO NPetHI3HIYeHM 33 NOAAPTLHES H3 CHICMAARHD MILMHAL

1:15 127 110

Jarrunme 30 npozpaseama EXD ca LEH‘-E‘_EI'EH-H 8 nabopamopHL FONoewA coenacHo Eeponedioru crnardapm BN 604362020,
bemaxgu OOPATIOPUL: 30

30 MECTELITE A
dw_test_support@europesnan

QULUA OMAKHT (aaHLsLme © BN mecmoatr yrRoaus UENameme UWMein kg Cred s afpec:

HeemmmmmmwmmmanwmmuﬁamMmﬂ
*1 Bpamama e omaopera, Npedu Mpopaseama id e npurmoutena. Toea o2 npaeu © yea NodoipRsaHs Ha spexmMuaHcCTima Ha oyiuesemo. Mzuaxaime, dowxg-

mo gpenema docmizse (0, 30 do (aEmOespUme ChOOWLIATHETI MOLHL

**) He eCugsy onep Moaem &d o8 LEnTIeanm edHosDeseHH.

4 Cmodrocmume, daderu 3a Mpeasiime, © USSI0YEHLE B MpospasMama Exo, o0 camo opueHmUpoetyHY. PRanHOmo speme Moxe 00 o8 DO3AUNDSd 8 33-
ELICLIMOCIT GIT MHOEECTIE D SOEmopiL, KO0 MEMNShETTYDMT] U RERAZAHEMD HT MOSI8aHaMT e0fa, MaMmepaimydiTh & ROMELEHUSTIO, KOTLWECTIE0MD
NPEnapT, BOUTUUSmEnTe U auda Ha 3apexrdanemo, SATORCUMHETO Ha 20DeXITHaMO, JONBIHINTENIHLME R0 ONULY U KaaLDURTHEMO Hil CEH20-
. KaaurfpupaHerio HO CEHZ0M MONE G Yaemul Mpof s UMeTHOOTHTIG Ha MPOSmIMarma © 6o 20 muw.

onunun U eYHKUNKA

YeT CBeTBa) (B

A MKra 6Lp30 ammﬁ'lwmlmmml!m“mwmw

THLE - WHOAKET

(e TAEIHLIA !ﬂm

[EREEN POWER CLEAN® - EnarogspeHe Ha QOMLAIHHATERHWTE MOLHW EQIHW
[ciaun] CTPYW, TEEMW OTILMA OCWTYPRES MO-WHTEHIMEHD W N0-CHAHD MIMWES-
HE B CREUMGMUHATE 30HS B [OAHST KOWHWUA. T3 ONuMA O NpEnophues
33 MIMWEIHE HE TEHIMEDH W OMHEYNODHA CHEDEES [MORA, HaNpaEsTa
CMP3EK3 C PA3Aana 33 33pawnane Ha Power Clean®).

o . MOAOEAH IAPEROAHE - aro HAMS MHOMD ChAOES 33 MHEHE, 35 WK~
HOMWR HA BOA3, &N EHEQTWA W BpeMe (2 wanonzea [TONOBMH 3APES-
{*-L—"-EJ IIAHE. He 3:36pasAlTe 03 HAMATMTE KONAUECTEOTO MBS Npenapar.

(] (] E]+ OOIMTBMHATERHD W3CYIABAHE - MNo-swcoxara TeMnepaTypa no

EpaME Ha NOCNEIHOTD HINUIEKEIHE ¥ YILAMSHITS Ha CyleHe

NoZE0AAES NopobpeHs cnwers. Onuara [ HO W3CY-
LIABAHE yaLiskEEs NpOrpasaTa 33 MHeHEe.

£ir BEIUIYMHA - Nogxognua 23 nyckaHe Ha YPERA Npe3 HOoWTa. T.a:m
#&mmmmmmmnmmwwmmmmme Ha Lys

o BpaMe Ha Pa3uTa Ha npaHs. TOEa WS YESAHUK BPEMETD Ha UWKhAZ
E 3ABMCHMOCT OT M300Pa Ha OCHOEEH LMETL
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Puxosodcmeo 2a BcekuoHesHa

=) JAKMIOUBAHE HA KNABMIIATE - MNpogtns® TenHs HaTHCKSHE

3 cexyrpd) Ha GyToHa BESLYMHA we aruewpa fyHruMATa EAI'LHHII'-JEA
HA KNABMLLUATE. dyreupaara JARMCHBAHE HA ENABMILIATE we Gnormpa
KOHTDOMHWA MaHeA  MExnoueHne Ha Gymoda BRILMIETL 33 ga peakmuenpars
FAKIMOYBAHE HA ENABHIUWTE, HatwoHeTe MpogsM TRRHD OTHOE0.

L HM3MNAKBAHE 3A NEZWHOEELIMA - Taaw onuwua scoee 13 ce nanons-
"r B3 33 SEIMHESKLMPAHE HI M3MATHTE Chaces. TA WS YEenwe Temne-
PETYPETE Ha NOCNSOHOTD MIMAKBIHE W LIE KO03EN aHTMOaKTepHan-
HO H3MMEaHE KhM M3fpadaTa nporpama. MEeanHa 23 NOWACTEAHE HI T
B2 W GyTHNEW 33 xpanene. BEpatMuraTa Ha ChEOMRANHETE MallnHa Tpadea
13 02 AbH 33TEDDEHA N0 BLEME HA LANTA NPONPaMa, 33 fa C8 rapaHTHpa
HassanAeake Ha farrepuure. MPETIPEXOEHWE: cuposeTe & B 3MONHD
A3 Ca MHOTO TOpeillM B KPaR Ha Nporpamara.

) D'I'.IIA!'AI-E Erap'rupauem Ha npnrpaua!a MOOKE a,a Ce DICHM 33
ki nEpHD.u. ot epeme mewmy 0:30 n 24 vaca.

HaBepete nporpaMara M XenaHMTe onude. HatncHeTe
(Hermnuuupamu} Gyroxda OTMATAHE, za pa oTnoMure CTapTa Ha
nporpasarta; Moeske Ba Cce HacTpodea ot 0:30 po 24 yaca. Cnen pocmaraqs
Ha HarTpoWkaTa 33 24 waca vamwonsete Gytona CTITATAHE owe segH,
33 fa neakiuenpare gyHkguaTa TATAHE.

2 3aTecpere Eparata W HatMCHeTe GyToHa CTAPT./Tayza. Tahmepur we
IarOdHE OTOHROABIHETO.

3.Cnen M3THUEHE HE EPEMETD CBETNWHHMAT WHOMEATOD WIracea M
NPprpaMaTa 3anouUes JETOMaTHYHD.

EryrmumATa OTAATAHE He mome na ce 3amaae CRE CTAPTRPAHS Ha MpOTPaMaETa.

HaturaiDry - Toea e CHCTEME 13 KOHESKIAOHHD CYLISHE, KDATD 3ETOMITIN-
HO OTE3PA EpaTata No epems Ha/cnen $a3ata Ha CylsEHEe. 3a & OCHTYpK
HIENHUMTENHS SheKTHEHOCT Ha CYUMEHE BCERM BeH. Bparnwukara ce oTeapa
NPM TEMNSpaTYPa, KoATo & G230N30Ha 33 BaMTE Ky XHEHOKR M, CREg0-
EETEFHD TH HAME 13 & OTEODM, BOrETo & BRnueds onyraTa MTNMAKBAHE
A DE3WHRERLIMA. Earo gonmtAHWTERHA ZMMTA OT NApa, 23380H0 Chi Chd-
MUEANHETE C8 AofaER CNeyManHo pa3patoTeHs JaIMTHD (onwo.

33 pa BMOMTE K3K CE MOHTHEE NpegnazHoTo $onmo, ersre PREOBOOCTEO-
TO 3A MOHTA. Taaw doyHELMR 2 aETMEHE N0 NOAPa30WpaHEe, HO 2 Bh3M0E-
HO 13 A AE3KTHEMPATE OT MEHID, hEHiDE HA.CI'PGH}CI"I

I'CPAH HA MH,ATA _’.ﬁ.Tlll]IJ!EH Ar:apua Hpenu-lraa rmm'ru HE L‘E
NOASE3 BOGA MK KPAHLT Ha BONATA € I3TEOPEH.

i BG
OTCTPAHABAHE HA KOTHEH KAMBK - Anapma - OTkpWTo & Hat-
PYMBAHE HAE KOTASH KIWLE N0 BLTREHHATE HOMIOHEHTH Ha yPena.

lNposepete npany Hactpo#xara 3a Tespyocr Ha Bopgara e va npaennHata

CTOWHOCT W JAIT MMa CON B KDHTERHepa 23 oon (2. ¥ITOTPERA 34 MPRE TR,

CRER TOEE WINON3EANTE NPOAYRT 23 OTCTPEHAESHE HA KOTNEH KaMLR

[npenopryea o8 mapka WPro) c nporpamsa Camonouscreane. Cnan yoneus-

HO DTCTPEHABSHE HA KOTNEHMA K3MTE WEDHATS e CNPE J3 08 NOK338a.

ARG FERCTERATE NO-Tope He GhOaT HIELpWeHR, padoTata Ha NPoOYETa We

ce anowi. Mpemynpexpasners OTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMBE we

3aHOMHE B3 MATE M H3 QWCTENEA We 8 NoREW anapsa «dESs. Ao ece owe

HE CE NPEGNDHMEMAT DERCTEMA, YPEQLT 1 NOZE0AW CAMD onNpensneH Gpoi

UMERW B3 GmOaT CTapTMRaHM (MOCOUEHD Mo EPEME H3 MOKIZEIHETD Ha

anapmata «dESs] n cneq Tosa we Gooe BAOKWPAH, 3a 5a ce npapoepa-

TH NOEPES3 HA KOMIOHEHTS, KATO & HAMWUHE Camo nporpama Camono-

umcTEaHe. M3IEnpuBaHeTD Ha NHO OTCTRAHABAHE HI KOTNEHWA KaMbK

we gefinoxkupa Npogyira. B cayuail Ha MSHmIUMTENHO TOAEMA KONMIECTES

EI[OEME MOME 3 C8 HANOHK NPEMaXBIHETO HA KOTREHWA KEaMbLE 03 08 W3-

EhHM ABS METW, 33 53 fnas edek TMEHO.

3 BPOAY HA LIWKNWATE - Tazm drysximen nokasss DpoR Ha LMERWTE, KOHTO
M copomuARHaTa MaWMHE & WE
3a Gpor Ha yuenwTe or 0 go 999 we ce noKaEe $UECHEEaHD WA,

Hanpumep za 25 prsna.
Koram HOMEPHT H3 UMK & no-ronms ot 1000, uucnoro we ce rrpea;gm
H3 QWCNAEA. . mpenciaenmea ", Hanpesep: 1000 =1_000, 13947
T3 947 (uWCnoTo WEe C8 MPeELETHA 3 M)

MMED 33

I I I W I T I

Cnen HE LMELNE AWCTISAT 1S C8 EhDHE Fhe EMIYENMEaLMAT
77 JABENEMKA: Bramomyo ¢ CLAOMMANHATA MALMHE BoUSe 03 &
MIELPWKAE okono 30 unKena. ToBa 8 ObLAKE Ha NPOLATENHEA
NPOLET H3 HAYECTED, HIELPIEH N0 EPEMe Ha NponzsogoreoTo. Toea
T3PAHTHEE NO-BRCHRD KAUECTEO HA NPOAYRT.

l-l!l"BCl' Hr:nra'rn- CEHIELT paam:-maaa Hummuaaaﬂhptnaa
HE, H3 AMCNASA OF NOABAED SHMMAUMA [oKons ) MAHYTH] K
NPoALEMTENHOCTTE HE UMERAS C8 aKTyandampa. CiusMTaHeTo
£ 33 HHBOTO HE 33MbPCABAHE HA CHICEETE M £ HANWMLE 33 BOAUKA LIMKAK [
FEERMEHNE Ha ERO) KaTD CHOTESTHO CB KOPMIMpa NpOoTpasaTa.

3APEXOAHE HA KOLWWHWULWTE

EMECTUMOCT: 15 cTauaapTHH KOMINAKTS 33 Xpayade

HAW-TOPHATA NOCTABKA
Hali-ropwara  no-
CTAEKa  OCMIYPREA
oneywdeaHa 3043
3a NOUWCTEAHE 33
HSMMEZHE Ha KYTIH,
UK, AOPH TOREMA
UWHMH W npuBopa
3a XpaHeHs, KOWTD
CEMEHOBEHD 3ae-
AETE B ONHATE NOCTIEKM, KOETD OCTIEA BOMA-
HWTENHD MACTO 33 OCTAHANWTE ChE0BE 33 BEHA.
Cipensoro NOppEsnaHe Ha NpUGopUTe NpIEW
ChbHpaHETo NO-NB0HD CRER MREHE W Noacspa-
Ed EPENTMEHOCTTE Ha MUEHETO M CYLIEHSTD.
HomoBeTe B QpyraTe NpubopW ¢ oCTpW ph-
Gope TpAGEa Ba 08 NOCTIBEAT ¢ OCTPMETATA
HAAOMY.

rOPHA KOLLIHUWLIA
ZapeneTe NEMMEITHNTE W NEEN ChiloEE: CThENE-
HiA W NOPLUEAZHORN UALIA, WAHWIAKEA, HNCKH Ky
3a canara. [DpHaTa KoWHNLE WS PAZMbERLH O
CIIOPM, KOMTO MOFET A3 8 M3N0A3BaT BLE BED-
THEEAHD NONOHEHWE NPW NOQPEMIaHs Ha UW-
HEEAERN 33 u@il/ECEpT MAK B NO-HACOKS NOIMLMEA
33 NOCTREAHE HA KYTIH W CHI0BS 33 XpaHa.

[rpuMap 20 300eR0IHE HG S0DHDT KEOLWHLGE)

PErYNMPAHE HA BHCOYMHATA HA MNOPHATA KOWHMLA
BMcouHHaTE HA TOPHETE KOWHWLUA MOME 03 CF DETyIm-
P BWOOKA NOIWUMA 33 NOCTaEAHE Ha obemHn chaoee
B [MHETAE KOUEHMLE W HHCKS NOSMUMA 33 MTHOUEHHD
MENOAIEAHE HE HIKNAHALMTE T8 ONGPK, KaTo C8 Chifasa
NOEBEYS MACTD Harope W ce W3bares cinbCEBaHe C M3ge- 4
NWEATE B RONHITS KOUHWLA.

lopHaTa koWwHWLE 8 ofopynEaHa C PEryRaTOR Ha BACD-
UMHATA Ha MOPHETA KOWHWEE (Ex. durypata), Gea ga &
HITWCKATE NOCTOEETE, NOEIMIHETE HATOPE, KaTD NPOCTo
XEAHETE KOWHWLETA OTCTPEHW BEJIHara T KaTD KO-
HMLETE CTAHE CTA0WMHE B NO-BHC0KATE 4 NOSMLKA

J3a 0@ ELICTAHOEWTE MO-HWCKSTE MO3IWUMATE, HaTWCHETE nocToseTe A oT-
CTPEHH HA KOUUHWLETE H NPEMECTETE KOIUHALETS HaRomy.

CHMAKO NpenopBUEaMe A3 He DErYANPAETE BRCOUNHATA Ha KOLHHLATE,
HoraTo 8 3apefeda. HUEOTA He noBgeradTe MNH CITy CHaATE KO HWLE-
Ta CaMO OT eQHaTa CTRaHa.

EI'IJHAEIIIH KAMALLA C FH'!I’HHP‘HEMA I‘IDEHHHH
CTpaHmsHMTE KaNalm MOTST 03 08 CrbEST WM
PE3ThEAT, 33 13 (8 CITHMWAINDE NoAPEXIaHETD
Ha CHEDBETE B KOAHMLEATA. YawmTe 23 BsH0 Mo-
13T {3 Ce NoCTABAT De30Nacko B CruESEMNTE Ka-
AL, K370 CTONMETO HE BLAKS Y33 08 BMBEHE B
CROTEETHWA Npoyen. B 3aenomncT oT mogenz
B cnyuzil Ha BHCOED NONOEEHWE Ha TOPHAR
PaT KnanuTe He MOMaT B3 OCTIHAT ELE BEpTH-
KAMAHOD MOA0HEHWE.
B 33EMCMmMOCT OT MOEEna:
= 33 [a Pa3arbHETE KANALWTe, € HeohuoguMo Aa
T MUTR3HETE HArCpe W A2 MW 2J38LPTHTE MAK A3
v OCECOHOAWTE OT IAKOIPENKATE Wi M 13 MW K3FLprane Hanamy.
* 33 [3 (THHETE KaMalWTE, 8 HeDGangMMo 13 M 33ELPTHTE | 43 NTLIHETE
KaraLMre Hagomy Wil [a MM APhLIHETE Harope M 03 MW 3aKaunTe 33 33-
KOTTUATEMTE.

Whirlgool
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%D.HHA. KOWHWLA

TEHIPREDIA, KEMALM, SHHAR, KYTH 33 CANaTa W T.H. EQDWTe WhiHeN W Kanagn
CNESE] B WESANHWA Ciyuail 13 08 NOCTAEAT OTCTPAHM, 33 03 HE BL3npeaT-
CTEST PasNprbCREINOTD Pamio.

[oNHATA KOUWHWLEA WE PE3T bESLLM CF ONOPW, KIHTO MOTaT f3 O M3NONSEaT
ELE BEPTHEARHD NOMCHEHIRE MTPH NOAPEXEaHE Ha YHHAR KM B XOPHI0H-
TENHA NOMUHA 33 NECHD NOCTAERHE HE TAEX M KYTIM 33 CanaTa.

KOLWHWYKA 3A MPUEDPA
DEopynEaHa & C NMpHY pemeT-
KH 33 No-Acipo NogpesaaHe Ha
npuitopwre, Ta TpRbeEa Fa ce no-
IMUHMOHMPa CAMO OT NpenHaTa
CTPaHE Ha QOAHETE KOWHWLE,
HomoseTe W gpyraTe npaiops o
oLTp# prioee TpabEa Ba ce no-
CTABAT B KOWHWIKATS 33 npubo-
PH C GCTPMETATA HANONY WA 05 £2 NOSHUNOHEPAT XOPMIOHTANHO B Ha-
KASHRALWTE 08 OTREREHRA HA NOpHATa KOUTHMLA.

Prnkosodcmeo 2a BcexudHesHa

POWER CLEAN® (TAYBP KTWAH)
Power Clean® wanon=ga ieumanHe BOIHA
CTPYW T2 HA KyXMHATA 33 NO-WHTEHZMEHD
MEMMEIHE HS BICOKN 33MHDCEHA Chl0as.
[onHara kowsMua wea CeobogHa =0HE,
e M3 LPNEALE CB ONOpa B 3a4-
HUA Kpai HE EOUHALLETS, EOATD MOME 13 08
MEMNONZES 33 ON0Pa 33 TWIEHW WAW TAEW B
MENPAELH0 NONMHAHWE, TAKA YE 03 TaoMaT
no-manko mAcTo. TMocTaseTte TeHEHep-
TE{OMHEYTIONHWNTE ChlDEE HICOUSHM KM
koamoHeHTa [aytp Envidd W aETvenpaime
POWER CLEAN® Ha nanena.
Kax pa wznomsare Power Clean®:
1. Perymapadime zoxara Ha Power Clean®
[G); ¥ETD NOOTrLHATE ZATHATE MOCTABKN
33 UMHHK, 33 3 I3PSINTE C TEHOMED.
2. Japespafite TEHIEEPH W K3CEpOnM,
HEKNOHEHW BEPTMEANHO, E 30HaT3 Ha
Power Clean®. Tedpsepure Tprbea pa
C3 HAKNOHEHH KbM MOUHHTE BOOHWA
CTRYH.

BTN
|='F*JI
LR R R AR AR PR AR
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rPUAU U NOOOPBHKA

BHHUMAHME: Banarm maxmousaiiTe ypena of KDHTIETA, KOMETO 10 No-

UWCTEATE M KOTETO MAMWHABSTE TEXHWYECKD DOCmysEaHe. He nenonzaakime

Jananwis TEWH0CTH, 33 1a MAUSHATA.
NOYUCTEAHE HA CHOOMMANMHATA MALLIMHA
Brwnmin NETHa OT BEWIPEIIHATA CTPAHE Ha MAlWHATA MOFAT
03 & MPEMEXHAT C NBPUAA, HIEAZKHEH C BOAa W ManEo
OUET. BuHIHWTE NOBLDEHOCTH Ha MAMWHATE W KDHTPOA-
HWAT MZHEM MOTAT Ja C8 NOYNCTEAT ¢ HealipaawesH nap-
Lan, HAaENaHeH ¢ Bogad. He Manon3iealTe pasTEooMTENK
M 30 paz=MEHH NPDEYRTH

MPEQOTEFATABAHE HA HENPHATHH MHPU3IMK

ButHar Api=eTe EPATWUKATA Ha YPERA WWPOKD OTEOPeHa, 33 A3 wsberners
HSTPYNESHETD HA BASTE M 33bLD#EHETO B MAILWHITS.

MowncTEadTe PEROBHS YINMTHEHWATS OHONO BPETHUKSTE M 1033TOPWTE
33 Npenapar ¢ Bna¥Ha reia. Taka we maberHeTe HaTPYNEIHETD Ha XpaHa
B YNAETHEHKATE, KOSTD € OCHOBHETE MPWHIMHE 33 ofpa3yeasero Ha Henpm-
ATHM MADMIMN.

MPOBEPKA HA MAPKYYA 3A l'IIDﬂABM-IE HA Bﬂm
MNpoeepABaiTE PEACEHD EXONALMA M3PKYY 33 HATYKESHAA W LENHITHHA
AKD & NOBPENEH, TAMEHETE 1D L HOE MYV, NPEANarad oF CEPEMI3 HW 33

cnegnpogaxieHo 0OCAYMEAHE MNW 0T OTOPMIMPaH Thproesl B 3asmon-
MOCT OT BHA2 MapEnE

AKD MapKyULT 33 NOG3EAHE WME NPOIPAUHD NOEPHTHE, NpOBSpREIATE
NepHMUEHD 33 NOKaAHO 0UBETREAHE. AKD OTKDHETE TAKDEE, & EhIMONHD
MAPKYYLT A3 NPOTHYA W TRRGES A3 08 CMEHI

33 CnMpalLM BOSATE MSPEYUH: NPOESHETE MARKOTD MPOS0ie 33 Nposepra
H3 33YMTHATA KNENa (E¥. CTPEAKITA). AKo @ uepeeHo, dYHKLMATE 33 onK-
paHe Ha BOOATE & 3ANEMCTEIHA 1 Ma TpAbEa fa C2 2a3MeHn C HoE. 1a
Na PIIBMETE TOIW MIDKYY, HATHCHETE Mg:;:uua 33 oceobownaEate, 00KETO

Pa3BWBITE MADHOUA.

MOYWCTBAHE HA MAPKEY4YA 3A NOOABAHE HA BOOA

ARD MAPHYUWTE 33 BOMS C3 HOEW WK HE C3 H3NONZEAHN NPONLIHETENHD
BREME, BCTIEETE BONSTE B2 TEWE, 33 03 OB YBEDWTE, Ue & MPo3paiHa ¥ Ges
ZAMBPCABIHNAA, NPEEW 03 MIELPLUMTE HPEHUTE BPbaky. AR Taan npeanaz-
Ha MAEPES HE GhOE BE36T4, EXOOLT 33 BOJA MOKE 03 02 GnoKHpa W 0z Nospe-
M ChOOMAANHATE MALIMHE.

MOYUCTBAHE HA @HNTBHPHWAA BL3EN

MouwcTeafTe GUIMEPHWA EL3EN DERCEHO, TaKa Ye GUNTDHTE 03 HE 8 33-
IMWEST W OTNAILHHITE 8003 [ 08 MITOUES NPSEWTHD.

HanonzeakeTs Ha CHEOMMANHATE MBMHA Chi I3MyWweHH $UATEW Maw
ELHIHNA NPEOMETH BLE $MATDMPEILEATE CHCTEMS WM NPLOKSRATE PaseHa,
MONEE 3 BROWH PaboTana Ha YPend W 0 DOBenE N0 HaManAEIHe Ha pabor-
HMTE XaPaKTEPUCTHEN, WYM NOD EpemMe Ha pabora MW noenwexo noTpet-
NEHWE Ha PECy PO

(AT LPHMAT BL3EN C8 ChOToH o GHATHPA, KOWTO NPEMaXBaT OCTaTh-
WYMTE OT XpaHa OT BOOSETE OT HESMHESHE W CNe[l TOE3 PELMHYIMPaT BOdaTa
33 MOCTHIAHE HA Hal-Aoipd pe3ynTaT OT MEMHBIHETD & HEOOXOmHMo N3
NOAALEKETE GUATDUTE YNCTH.

Cmu-mu?ﬁ MalWHa He TpAGea fa o8 Hanon3Ea Ge3 GunTpE wae
Ko $UATLPET & pazxnaben.

Hak-sanko BERHLN MECEYHD WKW H3 BCekM 30 YHELNa NposepREadTS dean-
ThPHAA GNoK W NpH Heobxo AMMOCT N0 NOYKCTETE CTAPATENHO © T3 BOO,
KAT0 MINON3BITE HEMETANHA YETHA M CNEIBETE WHCTPYKLMHTE MO-§oay:

1. 3aBnprere ynmAMHApHMUHER famTRp A 0OpaTHO Ha WACOBHWHOEATI
CTRENKEE W Mo W3gnpnadTe (Puz 1) BamHo e, ROraTo MOHTHDATE NoE-
TOpHO GUATEPA, AEATA TPWEIEAHNKE, NOKA23HN H3 YECARYSHRETD,
Aa CE CPetlHaT.

2. Ceamete gunTbpa yames B, £3ro npanosTe mex HATWCE BLpXy CTpa-
HWNHMWTE Kanaum [Pue. 7).

3. Mnnaxers HAELH (ANTLRE-MNECTHHS OT Hephsn e crosaHa C (I 3.

4. B cnyuai ue HasMepHTE EbHIIHN MPS0METH [KaT0 CUYNEHH CTREAR, op-
LEAZH, KOCTH, CEMEHE H3 NIOROEE W O BHREMETEAHS M OTCTPaHeTe,

L. NMpoeepeTe ¥NOEMTERA W MPEMINHETE OCTAThUWTE o Xpada. HAROTA

HE MAXARATE npeanazsrens Ha NOMNATA 33 WMKLAZ H3 HIMMBAHE (No-
Ka3aHo & Cho cTpenka) (diue. 41
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Puxosodcmeo 2a BcekuoHesHa

Cnen NounCTEZHE Ha GUATEMTE NocTageTe UNTHRPHWA GnoK OTHOED W ro
JAKPENSTE NPAEMAHD HA MACTO; TOBE & OT KMOWDED SHEWEHWE 33 NORALE-

HAHE Ha ShEKTHEHATA paboTa Ha ChODMUANHATSE M IWHI.

i BG
I”I'D'IHH.'THIHIEHA PAINPRCKBALLMTE PAMEHE

MoHAKOra OCTATLYMTE OT XpaHa e
ELIMONHD 03 T3CLEHAT BLply pas-
NPLCEEIUATE DaMEHE W 3 SaMyaT
OTECDWTE 33 Pa3NpPLCKBIHE Ha BORA

HO 8 NpEnOpbuEa A3
NpCEEQABSTE PEMEHETE OT BDEME
HE EPEME M 13 M MOYWCTEITE © Man-
K HEMETAIHA YETKAL,

33 g3 WIBAOWTE MOPHATA MpPLOKRN-
K3, TpAfEa na A M3BAOWTE 33EQHD C
KOREKTOPA.

Haf-ropHata NOCTIBKS MM GUECHpaHa TPbOE 23 M3MWBaHES C BOAYEN K038
33 MaMMEaHE, DO bpHaTH Harope. 3a a3 1o NOYKCTHTE, MOKETE §3 TUThIHETE
PaTa HAERH W C MWHLETA O3 NPEMAEXHETS NPSAMETHTE, KOWTO MOME 03 C3
IACEHANMN B AKFHTE.

Momere pa CEANWTE QONHOTO  Pa3-
NMPLCKEILGD a0, Kald M0 H3gbpnare
Harope W ro 3aeLprvTe oOpatHo Ha YE-
COBHMEOBATR cTpema  Mosmwpanero
oSpaTHD Ha PasNPLOKEILGOTO PaM0 CTa-
B3 4pa3 MEAbpnEIHE HIN0NY W BLpTEHE
0 MACOEHMKOEITA CTPEMKa.

FaanpuOsealgoTn pamo Ha TAEIHA MOME
03 C8 OTCTPEHM, K210 D HATACHETE Haro-
P M CNE[ TOB3 T 3aELpTHTE 08paTHo Ha
3 UBCOBHMKOBATE CTpenka. MoHTMpaHeTo

., DOpATHO H3 PAINPLOKEINOTO PAs0 CT3-
% B3 Upes METLONEZHE HAMOPE W 23ELPTa-
HE N0 YaCOEHMKOEATA CTPSNKA.

OTCTPAHABAHE HA HEU3TMPABHOCTH

B cnyuan ue

mhmm_mmmm:mnmm
HEMEPHTE B KHHMKAT2 ummmmmmﬂ“ﬂ? l-mﬂrq-lmm“—

| $WUHATE WINCKEHMA HA DETIAMENTS

NPOBNEMIA Eb3IMOMHW NPAYMHA PELLHEHMA

= HEMKSTOPET 33 HaTLAHETE OTHOBD PE3EPE0apa CkC CON PEAEPROIAER ] Ha-
“':'I:J:mem PE3epe0apLT 33 CON 2 NOUTM Npa3eH. mmanmmamEWEmmnﬂm H-!.pﬂi[ﬁm.

E MHIMEITOILT 23

PEISPHOAPET 33 OO & NP3t

Hank.NHETE OTHOB PEIENB0INA Ch.C 00N ELIMOEHD HafA-Cpo. MaNoNEEaHeTo Ha ypeaa bea

Ha CHrHamEaueR, dEST

0N MATE O/ MOKE 3 MM [I0EDEIE Ha ELTDEUIHNTE My KOMBOHEHTH.
2. MSUMRITOPLT 32 Nipe- | [CSa700LT Ha NPENapaTa 3 MIIaEsHe & NPEsen.
" mapata @ WanakEs- | (CRE AOMLASAHE Ha NIDSNaaT 33 WATNAKEIHE IWH- mwﬁ'ﬁmnmm%m B
HE CBETH HITA MATL IAXITOMTLT MOME [I3 OCTIHE 3 CEETH DS MATKD)
:n}mmnmanm o, KDINEHHA KIMEE OT YPeia HezafasHn, KaTo MENON2EITE MPOrPaMaT CAMONOUMNCTES-
e | Fomes AT KM ce HaTpYTIE BRIy ELTPeUNM- | HE W pEATIra § TLOTOBCKITa MeRa IDOIYKT 33 OTCTHIRABIHE Ha ROTREH KIMLK (. O
e L TE KDMINCHEHTH H3 " . HAMLJHETE: OTHOED CLE Con. HACTPOAKATE 33 THa
A s " m;:ﬂmm KIMLK HE ESGXHAT M%m mmmga.m

¥OEOLT HE & EXNIANEH B KDHTAKTA K3KT0 TRRbE.

BmoueTe IBENCEN3 B KOHTIXTL

or cu:ﬁpa.'m!um 33 DE30NAEH0CT CLADMHRNHATI MALIMH MOXE 53 HE CTAPTM DA JETIMITHY-

Ba: FTE2 W FR E1

Qe H3 IBPAHEIHETO. HO CNE[ MyCKEHE Ha eNcETpOSaNpaRBaHeETD. ISTROPETE BPaTarTa M HATHHETE GyToHa CTAPTY
Nayza.
cmﬂﬁ Ll Td B3 m_|“ I-E (] !.3|H:‘Eli s T e
Ha HE CTAPTHPE WK HE MaturalDry He & HITermeHs. HETCE: BRI I, NESCIN eI SR
TMPa Ha Ko 1
P . Eﬂgn'%gwmwmm' SATENPETE BPATATA B DEKATE Ha 4 02K M HITRHETE GyTosa CTAPT/Tlay3a.
MEKTHMIETE YRS, KT HATWCHETE GyToHa BRIL-M3ETL AHE, ERIHMITE [T OTHIOBO CREY
wmmmm“mm} OEDND BH3 MMHFTA H PeCTApTHpafTS T2 AKD T e LR DTCTPaHEH, W3-
E UETE PN OT WIENCENa 33 T MHHYTA W OTHOED BRFIUETE
gay | ANTROET € 3TYURSH C OCTATLUM OF XPaHA MMM | NCURCTETE dUNTEDS W OTCTPEHETE KOTIEHIA KIMLK OT ¥Pesa (RURME MOYHCTBANE HA ®HIT
HE HE WITORED. TR EM L TP HHA BRIEA o HHCTPYRUHW 34 OTCTRAHRBARE HA KCOTIEH EAMTH0.
Ha gunpren 2 NoKa3- | [ipsHaHWAAT MIPEyS 8 MipsST LHaT. MNpoeepere EPEHANHWA MAPKYJ (SR, HHCTPYRLI TA MOHTASD.

TpefaTa 13 MITOUESHS H MABKITA 8 3ATYIEHE

ChA0OMRARHATA HIAIR3 MNPSOS G MHOM YR,

ChAOMMRRHITE H3A363
MDENOMEDHD MHOTD
HIYM.

CEAOBETE TRAKAT SNWH B JOHT.

NocTageTe ChAORETE NpEEANHD ik SAPEHTAHE HA KOMHHUHTE.

TPENapErET HE & MIMEDEH MDEENNHD AR HE & NOSE0EAL 33 MANKEEIRE B CLI0MARTHN M3
miﬂMﬁMﬂiﬂMﬂmm TTPHIAPAT). PecTapTapaiTe TERylaTa
NPOTPGEkE, KIT0 WEEMHESATE kI OMAARAHETS M3USEE, CNE] TOR3 A EXMUSTE OTHOED, W3bepeta
HIOEJ NPOrPasa, 3I3TRODETE ENET3Ta B HATWCHETE CTAPTTIy3a He nofacaiTe HEKINLE EMA-
3L PTG

ELU.DBE;HE- T NI PESEHH NP JEMFHO.

NogpeneTe CLAOSETE NpasHreD (T JAPESJAHE HA BOWHRLHTEL

HANT LT & IMMYLSEH C DCTaTRLW OT XpaEa MAN
FIOTIEEH EIMLE

TICMCTETE GENTEPHAR MEXIHRTEM (R [PHAH B IMOLTPBARAL

15

Whirlgool



BGH

Przkosodcmeo 2a BcexudHesHa

(CRACBETE HE C3 NOAPEAEHA ND3EAH.

MoapepsTe CLAOEETE NPEEHAH (T8 IAPFATARE HA KOUFHHLHTEL

PaanprCrBalgHTE PIMEHS HE MOTAT I3 B
ELJTAT CEOO0AHD, TRA K310 EI:.E!CBE"IA':H:II
np-em

NoapeaeTe CLA0EETE NPIBAR0IER IAPEAJARE HA NOWHHIIHTE. NposepeTe Aani ropeara
KOEHMLIA & & NPAEMNEHETA MH3MHA N PEryNAPaATe (MOEIATHETE], 3K0 & HEoHEnIMMD.

L EnLT Ha HEMHEIHE B TELDAS KPaThE

MafepeTe NOMXOAAL UMKLA HI M3MHEIHE (B3 TABTHUA HA IPOIPAMMTEL

CLA0EETE Ha c3 n
pemparm Hea ll:ﬂﬁu Tmn-ru £ NOIXOEAL] 33 MITONIEIHE B ChOCMRTHA
NCAYMCTEHEL Mnmmmrﬂi—ll Mﬂﬂ%iﬂ.ﬂﬂiﬁfmﬂfmn
m‘ﬁmﬂm’mﬁﬁ VEEPETE C8, Ye KaNnaIKITa Ha JTHaT0pa 33 NPEN3para 13 WINNaKEaHs  IATE0PEHL
(HANTHFLT & JAMYILEH C OCTITRLM OF XPaHa e mnmmmmmmmmmm
KOTREH KabkE ] 5
PeepBOapT 33 00 & Npa3ed. JCTLARETE Pe3ePB0ANa 33 Can (8K SAPEMTAHE HA PESEPEOAPA 34 COMM.
ChACMMANHATE I;;e'gﬁaampaunn:pame ¥eepeTe 08, 48 BLE BORONPOE0LS HME BEONE W Y48 EPAHLT 33 B0[a & OTEDPeH.
ENTE T kTt 4 B e ————
MapkyubT 23 NnOgSEAHE Ha BORE & lMposepers MapKy4a 33 NOQ3BaHE HA BOOA HHCTPYRLIHH 3A MOHTAN).
ﬁg'n“:'clgg l%uﬂce APErbHAT. JTEOpETE BPATATa W HATWCHETE Gy TOHR L‘I'.%
CBETH, NPO3EYUAEa | MpemauKaTa B MapKy4a 33 NOASEaHS Ha
36yWOBa anapMa’ | BOA & anyibeHa: H s |DEEpErE N m"”mmfggwwm oyiaBaHe 1 BoRR. Sarsopere
MMITEPET & 3aNYINEH C SCTaTRUM OT XpaHa | Mouncrere HETE KOTIEHWA KIMbE {eerweme [IOUMCTBAHE
HIH KOTNEH KaMbE. HA D%FBNL]‘HHH 1HE HA KOTITEH KAMBEL
ChIOMMANHaTS WH&W & PaInoAKEREH Ha | rrpaammm BMCOMHHA
MalEHA TERpHe Hkﬁ"ﬁm m";a o MposspeTe [ant MAPKYJLT HE C8 OTTHYA B BOMalIHAT
CIHPS LMK GRS AOMALIHATS KaHANMIALWOHHS CHCTEMS. naﬂmzpaaurﬂau"? EHEI'EHE-I-I BK0 & HEDDXCIRMO, MOHTMPaRTS Tana 3a Cldoma f
IEME"C’E‘ MpeRapatsT Be &K -::unmlee
manwcea: FAE3 Fisa NperoMepHE KOMWUECTED MTAHI. rnqunu?riﬁnm HWHHHE:% %ﬁm&n&a i'I'PE.I'MP.A]'j.
BLayx B CHCTEMATA 33 NOAAEIHE Ha BOOA. mﬁmnﬂmﬂmm CHCTEMS 33 TEUOEE MW OPYTH npofnema, nopanw
¥ee OB, ug T 33 33 MINNEKEIHE & MEH
HAMa npenapar 33 MannakEaHe Wi Fb%iﬂ JA HITLTA éﬂHE}.Cauu
A0E3T2 & TELRGE MaNka. HWTE Tafinemo HAMA Aa DCUNYRAT TORKOES ROG LD W3CYWAEa0,
mnmruneﬁnmmmm HEMOA3EaHE HA TEWEH NPENAPAET 33 HINAEEIHE.
ChaoesT 5 WaEan ﬁ;ﬂ'e Wmummmwm{u
asmr:::n mmm ot OCTRENTE T2 EH:IITE'ENET OMMEAFHATA L'r: st c%la IEE:H
NpEnW PEaNHAA KPai Ha MpoTpasiaTa. e o hpog, ol e - g A
CNEf| KPaA Ha NPOrpamaTa.
CwiosaTe HE Ca Ar 3308n2MMTe NOKEY BOA2 B OTECDWATE 33 WatlM, FORSMIA WAL WA KEYTIR,
HMECEXHanW aobpe. ChaoeeTe CTOAT MpeEaneHo CNMTIATE 03 33paguTe ChioeeTe (CobeH0 B TOPHaTa NOCTAEKE], KaT0 OCHTYpHTE

AOPHE0HTAMHD. NO-MOAAM HAKROH, 33 B3 OCTREMTE NO-TIASMA KOTMUSCTES EONa O3 KANAT HAMOMY,
MpEM G2 3aM0UHE CYIUSHETD.
Mona, nposepere g TARTHLA HA MPOTPAMMTE gaman aTa NpoTpasa
HafipaHaTa nporpama HAma $aza Ha ofcpyneaHa C fa3a Ha onuess. LMt B3 $33a Ha CVILEHE MOKE 13 He 0K
CYILIBHE. WENAHATA BHEKTMEHOLT HA CYLISHE, TAKA Ue CE NPEN0RHYER 13 MPOMEHHTE “rgpa

H3 MK C TAKLE, KOWTC MMa (a3a Ha CyIeHe.

Chaoeate MMET HE3anSNB3H0 MoKEpATHE
MW Ca MNaC TM3C0EW.

HAsonED BOGHA KSMEA, OCTEHANA BLOXyY TO3M THIN MaTEQMaN, O3 HOPMANHW.

CnaoBeTe W WamMTE
MMAST CHHIA BEHLYA MAW
CHHIEEN OTTEHTLUM.

Jlpaata Ha NpeMapaTa 33 UENNIKBIHE 8
MNPEXANEHD MAMI.

FerynupadTe QOSWpOBKaTa A0 ND-HWIKS HACTPORKE.

{n0BETS W YalMTe
a3 MOEPHTA ©
BAPOBEHME MITH
GENEzHUKAE dunm

FesepeoapiT 33 Con & Mpa3sH.

HamunHeTe oTHOBD DEZEPECAPRS Ch 0O ERAMOMHO Hal-ckopo. Manonzeaseto Ha
ypena 23 0on MOoKEe 03 NPMYRHNA NOEDE]E HA BLTPEUHNTE MY KOMMOHEHTH.

HacTpo#kaTa 33 TEbpAOCT Ha BnlaTa 8
TELIE HIOKA

YeenuwueTe HaC TpoREETS (B TARTHLA 3A TERFJOCT HA BOJATAL

KanaukaTa Ha pesepe0apa 33 00N He 8
ITEOQEHA MPAEMAHO.

MNposspeTe W 3ATEODETE KAMAYKaTa HA PEZEPECAPa 33 COM.

FesepeoapuT 33 NPENapaT 38 MAN3KEIHE

& NpazeH MW GO3WPOEKATE Ha Mpenapata
33 MATNAKEIHE & HeAOCTaTHHa.

HamunHerte OTHOBD AC3ETOPE C MPENapaT 33 WENASKBAHE W PO

3 e e A T e

C MMANHATA
noKasea F8 ES

KnanaHuT e Gnorupad KAW NOBpELeH.

JaTEOpeTE KPEHa Ha BOJIETE, 3K0 @ BELEMiEHD. He M3KmouBaiTe 3aXpaHESHETD.
OGBpHETE C8 HA CEDEWZEH SKMML

MatwuaneTo Ha
DETEQIEHT.

JasKcH OT MANOA3E3HWA TEYEH ASTELHEHT

W MO0 113 GEAS NOEUSpTaHo B CNYYad Ha
SKTHEADaHa nnum:*.azaﬁaam-ne_

Manmame TeUDES HAMA Ja GOBERAT B0 HEHENPIEHDLT Hd MallMHSTa W MOTaT R

GeaaT M3GerHaTH, KaTo 08 NPOMEHA BITET H3 TEUHAA NEQUNEH MPENADSET WM C2
MENONEST TahReTi.

DpMeHn NONMTAKEA, CTAHAAPTHE SOKYMEHTAUMA, NOPLUKE HA PEISPEHE YBCTH M GOMBAHETENHA WHEODMALMA 33

wm-mﬂmn
Hznonzeame va OR koga wa Baumna

¥pPea.
Mocervre HawmA yedcaidr docs.whirlpool.ew'docs W parts-selfservice. surcpeanappliances.com

Bato anTepHaTMEd MOMETS O3 Cf CELpMETe ¢ OTASR3 33

B FApaHLyMOHHETE KHWERE). [pW KOHTAET © oTaena 3a

MNOCOMEHN Ha 33B0ACKaTA Talenka Ha Bawwn ypen.
Hugopmauwara 33 mogena moee fa hae Mm2EnsueHa Ypes ckadupane Ha O koga Ha eTwkeTa 33 exepruitimA knac. Ha etnketa
ChlllD TaKa & BafeH MOEHTWRESTOD Ha MOARAE, KOWTO MOME 03 02 MINON38a 33 BOCTRO G0 NOPTANE Ha PETACTLES Ha ampec
httpssfeprelec.europa.eu.

=T £ 2025 Whirlpool. [pon=esneHo No MMLEH3

it nﬁmﬂ:ﬂm [:BII:TE rethHm WE
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Pfirucka Pro KaZzdodenni PouZiti

7)) DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL  PRO ZISKANI
g “.E‘S'?:I:-lﬁ I::jl:zﬁli::;mnce zﬂrﬂgmmﬂe Prosim 5¥U) SF":I'tl'E I Mac PﬂDHDBHE.ISiCH
INFORMACI NASKENUJTE
& Pred pouzitim spotiebite 5 pedive pretiets lento nivod Kpowsiiainstalag;)  PROSIM QR KOD NA
Po instalaci nezapomedite 2 myiky odstranit viechny pfapravni ochranné dily. VASEM SPOTREBICI.

Ovladaci panel se u této myéky aktivuje stiskem tlaéitka . ZAPNOUT/VYPNOUT"
thuﬂ‘nﬂhﬂﬁﬁqﬁunﬂﬁdmmhﬂdhmhﬁﬂﬂmﬂmhFHMHﬂﬂﬁnﬂuﬂ&mﬁﬁhﬂn

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC

MaturalDiry
Mejpeyisi kos
Sklopné klaplky
Horni ko3
Wikowe nastaveni homiho kose
Horni ostrikovaci rameno
Podpora Power Clean®
Diodni kog
Kosik na piibory
10, Power Clean®
. 1 | 11. Doini ostikovaci rameno
— 12. Sestava filtru
12 — 10 13. Zasobnik na sal
14. Dévkovate myciho prostiedku a le5tidla
1 15. Typowy Stitek
13 16, Owviddac panel

14

15 \ 16

D00 S LA e L

OVLADACI PANEL

"": : : -"": 1 | ".: : : “" 1 -"ﬂ: E E I I".:

1 2 3 4 " I 7 B n1u11 12 uu-u ® 7 8 ® » ¥ =
1.  Taditko ZAPNOUT/NVYPNOUTResetovani s kontrolkou 13. Kontrofka Uzavieny Vodowvodni Kohoutek
2. Tagitko volby programu Eco s kontrolkow 14. Kontrodka ODVAPNENI
3. Tacitko volby programu Auto Intenzivni = kontrolkou 15. Tiatitko volby funkce Power Clean® s kontrodkou
4. Tafitko volby programu Auto Smiseny s kontrolkou 16 Tatitko volby Poloviini Napln s kontrolkowMastaveni - stisknout
5 TMacitko volby programu Auto Rychly = kontrodkou 3 sekundy
6. Tlacitko volby programu Rydhly s kontrodkou 17. Tatitko volby Susend Extra s kontrolkou
7. Tagitko volby programu KristEl s kontrolkow 18. Tatitko volby Tidwy s kontrolkowBlokovani Tlacitek — stisknouwt 3
4. Tlacikko volby programu Predmyti s kontrolkou sekundy
3. Kontrofka prazdného rasobniku soli 19, Tatitko volby Hygienidoy Oplach s kontrolkou
100 Kontrodka prazdného m@sobniku lestidla 20U Tladitko wolby programu Autodisténi s kontrolkou
11. Displej 1. Tatitko wolby Odlodeny Start s kontrolkou
12, Ukazate cisla programu z zbyvajiciho Easu 22 Magitko SPUSTIT/Pozastawit = kontrofkou

Whirlgool 17
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Priru¢ka Pro Kazdodenni PouZiti

PRVNI POUZIT

RADY PRO PRVNI POUZTTI Tabulka tyrdost vod

F?h::.ml;ta'la:i odstrante zarafky z kosl a pruiné upevnovac prviy = har- dH “I’il_]' “Clark

nitvo kiode. tupef

........... TP SRS 5 Memecks stupne | Francouzsks stupng | Anglicks stupns

NABIDEA NASTAVENI 1 (mekka) 0-5 0-10 0-7

1. Zapnéte spotfebic stiskem tafitka ZAPNOUTVYPROUT (DL 7 (atred -1 11-20 B-14

2. Podrite tladitko Mastaveni of [Polovicni Naplf £3) po dobu 3 sekund, sheld - - - :
dokud neuslySite pipnuti. 3 [stfedné tvrdd) 12-16 21-29 15-20

3. Pojedné sekundé se zobrazi prvni dostupné nastaveni (pismeno ™). 4 fhurda) 17-34 30- 60 21-43

4. Stisknutim E g0 prochazejie seznam dostupnych nastavend (viztabulky g pvelmi tvrda) 35 L 51-90 43 G2
nife). poté stisknéte SPUSTITPozastavit bl pro zobrazeni azménue == s
hodnoty aktudlné svolendho nastavend. SYSTEM PRD ZTMEKCOVANI VODY

(o]

. Stisknéte Epg pro zménu hodnoty, poté stisknéte SPUSTIT/Pozastavit
B pro ulof=Eni nowvé hodnoty a navrat do hlavni nabidioy.

6. Choete-li zrménit dalsi nastaveni, opakujte body 2 a 5.

7. Stisknéte ZAPNOUT/VYPROUT ) nebo pofkejte 30 sekund pro opus-

téni nabidiky.
(PISME- HODNOTY
NO HASTAVENI {Wichoat - tmend) *
napk. 25 cyklic 75;
i ] Fu-uhclluqtlﬁh Potet mycich cykhi provede- Ewﬁ.l:;f#mhl
nych myckow nadobi. 947 {posun na
r mkraq
| | Urowed twdosti wady fviz . NASTAVENI TVRDOS- 117131415
Il TIVODY" o JABULKA TVRDOSTI VODY?) 121314
Il il ojr|2[3)14|5%
Il pviz , NASTAVENT DAVKOVANS LESTIDLA |T12]2]4]
B MaturalDry jviz MOZNOSTI A FUNKCET 10
i) 1" = mpnuto, 07 = vypnuto |
[ Zvuk
_ o = mmpnuto, 07 = vypnuto i b
Twannnaslaven Stisknutim SPUSTIT/
o Pozastavit obrovite vichozi tovami nastaveni
i viech hodnot nastaveni obsafenych v nabidce B
nastaveni.
*) Wychoz hodnota se nevetahuje na poditadio oyl
NAPLNENI ZASOBNIKU S0LI

PouwFiti soli vede k pledchazeni usazovani VODNHO KA-
MEMNE na nadobi a funkEnich souddstach mycky.
Zasobnik soli se nachdaz ve spodni Zashh mycky (pod
sp-::dnlm kodem na leveé strané).
ZASOBNIK NA SUL nesmi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.
» Mastaweni terdosti diledita.
Pokud se rorsviti kontrolka DOPLNEN = na oviddacim panely,
je nuingé doplnit s0l.
1. Vytahnéte spodnd kos a odéroubujte vicko zasobniku {proti sménu hodi-
noneych nudicek).
2. Umistete trechiyt (viz obrazek) a naplite zasobnik soli az po okraj {pii-
bliinié 0.5 ko) udtét.éniun':itéhn minoEstvi vody je pritom normigini.
3. Nasledujid krok adéj i im Ziti: Napliite z3-
l!!,;hd:_l rrmvadeﬁe pouze pii prvnim pouziti: Napl
4. Vyiméte trychiyT a otfete z otwory prebytednou =il
Ujistéte se, o je vitko pevné dotafeno, aby se do zAsobniku nedostal pfi
miyti Zadny myci prostredek [to by mohlo vast k neopravitelnému poskore-

ni zmékiovade vody).

Pokud potiebujete doplnit sil, je nutné tento mﬁd
‘zatdtkem mydho cyklu, aby se predeiio korozi.

slany roztok nebo zmka soli mohou zpdsobit korozi & ne-
m&pnmﬂ[zm“ﬂ.
Na reklamace souvisejici s timto problémem se nevztahuje zaruka.
Pokud neni zisobnik na sil doplinén, miize
:-mw:n:ﬂhﬁmrmw
ho kamene.

Sl doponstujeme poaiivat s kaZdym typem prostiediu na myti nadobd.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

Abw mohl zmékioval vody Fadné fungovat, je nezbying nastawvit bwrdost
wody podle skutednych hodnot platnych pro wodu ve vasem domé. Infor-
maci o twrdosti vody v fadu ziskite od mistniho dodavatede wody.

Tovamni nastaveni pro prsmemou I."url:FmrtHE 3" Viz TABULKA TVRDOSTTVODY
Pro provadéni zmen viz pokyny v Casti, BIDKA NASTAVENI"

Pougivejte vyhradné sil uréenou pro nadobi.

Poté, co do Mﬂp«ete s, zhasne kontrolka DOPLNENE SOLL.

Pokud neni ik na sl doplnén, miZe to vést k poskozeni zmékio-
memdpalqmelmtelsavdﬁﬂadtu nahromadéni vodniho kamene,

5iil doporuiujeme poufivat s kaidym typem prostiedku na myti nadobi.

Imékdowal vody automaticky snifuje tvwdost vody, a rabraniuje tak nahro-
miadéni vodniho kamene na chitvadi a plispiva k wyssi GEinmostd moyti.
Tento systém k regenerac vyuZiva sil, proto je nutné dopifiovat za-
sobnik na sal, kdyz se

Cetnost regenerace zaledi na nasla'.lml wrownd tvrdosti vody — 5 rosni tvr-
dosti nastavens na 3 probiha regenerace jednou za 446 BEco oykld.

Proces regenerace probiha na zacatku cyklu pomoc vetSiho mnodst disté

5-]:-r-:|ntfel:|a behem jedné regenerace: ~ 3 | vody:

ProdiouZeni cyklu af o 5 minut;
VS vt ok o o SN
DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA
Diky leStidiu nadobi lépe schne. Fasobnik leitidla A by

med by Imén 7dé, kdy? se na ovladacim pane-

i ozt Kontroka NEDOSTATER LESTIDLA L1

1. Stlafenim a zataZenim packy navikuzasob- nik
B ateviete.

1 Opatrné nalijte lestidlo az po madmaini hodnobu
{110ml} wyznatenou ryskou v hrdle zasobniku -
zabrante jeho pieliti Pokud dojde k rozliti, setfete
tedoutinu okamdité suchym hadrem.

3. Stisknéte vicho, dokud se s cvaknutim nezavie.

NIKDY neljtelﬁudhpnmdumr:tj'

HASTH'J'EHI DA'JH'D"."!H[ I.ESTIDL&
Nej ste-llj FL:IFT spokojend s wysledioy suSeni, miFete nastavit mno@stvi pou-
o lestidla

F'n:l provadéni zmen viz pokyny v Gsti NABIDKA MASTAVEND Je-ii droved
dévkovani lestidla nastavena na, NULA®, nebude davkovano Zadné lestidlo.
Diojde-li lestidlo, kontrolka . N NEDOSTATEK LESTIDLA® se nerozsviti

W zévistost na kondrétnim modelu mypcky lze nastavit maximaing 6 drowné.
» Pokud jsou na nadobi patmé modrave odlesky, nastavie nizkeé hodnoty (0-3).
= JsoaHli na nddobi stopy vodniho kamens, nastavte wwisi Gsloe (4-5).

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDEL

Pow vﬂnﬂmyuprmedkrumpmmrﬁjnadnﬂ

N tekuty k na myti nadobi.

Pri pouziti prilis wel mnozstvi mycho prostiedku mize dojit k
ulpéni zbythi pany v zafizeni po skondeni cykiu.
Pouziti mycdho prostrediou, ktery neni urfen pro mydey nadobd, midze

asobit poruchu nebo ozeni spotiebide.
Eﬂ-dm optimalnich virslediod je treba pouzivat myo prostredek,
Doporutujeme poufivat myd prostiedhy bez obsahu fosfath a chidmn,

lestidlo a sdl.
nebot tyto litky jsou Skodlivé pro Zivotni prostiedi.
Dobré wysledky rrm: zawiseji rownéi na pouditi spravndho mnoZstvi

minaZstvi nevede k GdnrejSimu myti a z3-

Zivotniho prostredi.

Mnozstvi mycho prostrediu Ize prizpiso-

bit mife zaipinéni nadobi. Je-li nadobi

nénd, davkujte phiblizng 35

lpﬂshm mycho prostiediou) nebo 3
ml {tekuteho mydho prostiediku) a k tomu

jednu Gajovou IFfku mydho prostiediku

isténim do mytky oplach-
nuto, snifte primerend dnhnanm pli‘edmn Ll ﬂnﬂuplmﬂm
minczstvi 25 g/mil} a vynedhte poutiti prasku/gelu davkovaného primo
do prostoru
Pro docileni adid ridte take uved
i -oer dﬂubrrdl wysl myti se & poloyny enymi
dedmdnmzrsepmﬂmuh'nﬁenavpuhcemynrhprnim!dh]
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Pfirucka Pro KaZzdodenni PouZiti
K otevieni zasobniku mycihoe prostiedio

te pfimo do prostor

1. Ph davkovani myciho pmm'edku e fid-
te predchozimi pokymy, abyste odménili
spravné mnodstvii Uvnitf zasobniku D
se nachameji macky, kieré pomohou pii
davkowvani myciho prostiediow

| CS

2. Ddstranite zhytky myciho prostrediu z okraje 2sobniku a pak jef zaviete
tak, aby bylo slySet cvaknuti.

3. Tahem zaviete vicko zasobniku myciho prostiediu, dokud zavirac pr-
vek nezapadne na swe misto.

Fasobnik se automaticky obevre v pravou chwili v zavislosti na pouiitém

EEHMMMMMHMFBWHNM
midZe zpdsobit nespravny chod nebo poskozeni spotfebife.

DENNI POUZIVANI

1. ZKONTROLLUTE PRIPOJEN] K VODOVODNI SIT1
Frontrodujte, zda je mytka plipojend k vodovodnd siti a zda je vodowodni

kohoutek cbewiany.

2, ZAPNETE MYCHU
Stisknéte tladitko ZAPNOUTY YPNOUT.

3. VLOZTE NADOBI jviz PLNENT KOSOL
4. PLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPOSOBTE CYKLUS
MNejvhodngjs ‘%m vﬁr:ledf zawislosti na druhu nadobd a mife j

E.q:menl fwix 5 PR ML) stisknutim taditka whraného
GRAMLU.
Vyberte pofadované moinosti MOZNOST! A FUNKCE). Ne viechny
mc-mnﬁtlpjf:u kompatibilni s= u%rﬁu PIOgTATTY.

6. SPUSTIT
Spustie myc cyklus stisknutim tacitka SPUSTIT /Pozastavit [LED kont-
rolka switil. Pri spusténi programiu zaznd pipriuti

7. KOMEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cykiu ozndami mvukowe znameni a na displeji se zobrazie
END [KOHNEC). Vypnéte spotfebic stiskern tladitka ZAPNOUT/NYPNOUT
a pteviete dwirka.
Fred vyklizenim nadobi cheili pockejte, predejdete tak popaleni. Vyklid-
te nadobi z kodd — radnéte spodrim.

Spotfebii se pii delsi nednnosti vypne, aby tak Setrfil elekirickou ener-
. Je-li nadobi znedisténo pouze lehoe nebo bylo-li pred umisténim
miycky oplachnuto, snizte priméfens davkovani mydho prostiediu.

UPRAVA NASTAVENI BEZICIHO PROGRAMU

Diolho-hi k wybénu nespravmého programu, j@ modné je) aménit za predpo-

kladu, Ze od jeho spusténi uplynula poure kritkad chvile. RESET spotfebice

Stisknéte taditko ZAPNOUTVYPNOUT a podrite ho po dobu delii nei

3 s=k , nafel se spotiebid vypne. Na ovlddacim panelu bude switit

LDe07". yclte;te, dokued neskondi cyklus vypousténd (phibliiné 1 minuta).

Stisknutim tladitka ZAPNOUTVYPNOUT spotiebic opst zapnéte a zvolte

no u 5 podadovanymi moZnostmi voleh, Cylcus

it :gt mwmptrggmh EITFWMF'“ o o

PRIDANI DALSIHO NADOBI

Bez toho, ﬂ:lﬁte ali, oteviete nejpree mirné dvirka, aby woda
SIEM kmtrdgnﬁﬂmrhmhﬁt raine blikat) |

Huorkd pm]] a viodte nadobi do miycky. Zaviete dvirka a stisknéte tlafitko

SPUSTIT/Pezastavit. Myd cyklus bude pokracovat od mista preruseni

NAHODMA PRERUSENI

Diojde-li w pribehu myciho oyklu k otevieni dvitek nebo vypadku elekiric-

kého napajeni, cyklus se zastavi. Po zaviend dvitek. a POUZE POKUD STISK-

METE tlacitko SPUSTIT/Pozastavit, bude myci cyklus pokratovat od mista

prensend,

DOPORUCENTATYPY

RADY
Predphenunkus&udsmntezmdnt:ﬁechnf:bﬂh]rpdelawam
sklenice. Madobi neni treba pod tekouwc

Lispofadejte nadobi wmytice ta abypemelue{unarmﬁteaneprepadaﬁin;
nadobyvkladejte dnam vahilin a wydutymi vypuldymmi povrchy Skmo, aby woda
méla pristup ke viem povrchiim a zaroven mohla volné odtekat.
Varovani: Vika, madia, podnosy a panwve nesmi branit ostiikovacim rmmendm
myckyvpohybu. : 2 ol P L ey
Crobné pledméty vklddejte do kose na piibory. Vielmd meisténs nadobd a
hrmice umisfuje do niho kose, 7 v béto Sasti myhoy j
silm""ahftﬁdmh:mﬁepﬁ ; osti ek e proud vody
Po napdnéni mydky owerte, Fe se ostfikovac ramena mohou valné

lJI.éi‘E‘L

HE\'I*KH]'HE HME]'BI
« Difevéné nadobi a pfibory.
= Jeminé zdobené skienice, uméalecks, nifné vyrobené a staroditné nadobl
Jejich zdobeni neni dostatefné odolné.
« (Zasti z plastu necdoldvajic vysokym teplotam.
+ Medéné a cinowé nadobi.
» Madobi zaspinéné po voskem, mazacim tukem Ci inkousterm.
Banla u::zd-ul:l na skle a uﬂkuvg.n:l'u"sm'hmr:h kusdl nadobi mde béhem
myti wyblednowt Mékteré druby skla (napi. kidtaElove predméty) mohou po
neil:ﬂika Fl-'lj'tll'.h q.rkhech nmmet

PDSI[DIEHIEHLA l HADDIH
+ PouZivejte vyhradné sklenice a porceldn, v nich wyrobce zaruduje mog-
most myti v mydce.

TIPY K USPORE ENERGIE
» Pohud se mydka nadobi do domacnosti poudivd v souladu s
wrpl;rhce mumEHﬂﬁEamenﬂuhvmmgr
myti v ruce.
= Promaximalni dsporncst mytky nadobi doporudujememiya cylchas spus-
tit aZ ve dwili, kdy je mytka zcela zaplnéna. Napinéni mycky nadobi

aZ do piné kapacity uvedens vytoboem plispiva k Uspofe @
Informace o spravném vikladani nadobi na v kapitola PLI‘E:I m

V pipadé pouze Castecného zapinéni doponstujeme pouditi prislusneho

miyciho programad, je-li k di If load / Zone Wash / Multi Zon
a plnéni poure mslmrﬁd:ﬁc 'sHa ravne nebo nadmeamé nap’mesul

miyCky miltie vést ke rwySani s;.:-ulreby (wody, energie a Casu i zwyseni
hlufnosti) a k snizeni Ginnost myti a suseni.
- HLn:nl predmyvani nadobi vede ke zvyené spotfebé wody a energie
B jei

HYGIENA
se piedeslo vaniku usazenin a zdpachu v myfce, spustite nejméné
miésiing program s vysokou teplotou. Poudijte Sajovou [HCku
mjn:ihn prostiediu a vsypte ji do prazdne rpcloy.

ODOLNOST MRAZU

Pokud je spotfebic umistén v prostied, kde je vystaven nebezped mraz,
miusi z nej byt zoela vypustény viechny kapaliny. faviete wodowodni
kohoutek, sejméte pfivodni a odtokowé hadice a nechte veSkerou wodu

Ab}rbﬂspuﬂehlcchmnpmdmplummazdn—iﬂtujsmtemze
zmékiovad vody v zasobniku soli je plmy rozpusténé regeneradni sofi

P'mmij pripravek vhodny na porceldnovs nadobi. Pokud byl iC skladovan v mirazy, musi po dobu nejméné 24 hodin
ﬂpzrﬂ:xyz miyCky hmved po skondeni myciho cykdu pred prenim spusténim zdstat pﬁnh:nllru tesploté min. & .
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TABULKA PROGRAMU
E | Détka : z
= i 2l O o - Spotreba | Spotreba
™ Popis programi 5 Dostupné funkos ™ mﬂ  woddy amergie
E w3l 2 (heaminy = filitrys oy bus W oyl us)|
=
nadabi, H.'tl!f]l’ EPE;'ltJE lnyﬁqnﬂbeme : 1 o AR
je pro tento ticel ne MEfEIm programiem o ;
Eﬂﬂ s ohledem na spotiebu energie a vody a ktery se vyuiiva A [ m@“‘iﬁ-@& “~h A w 85
k wyhodnoceni shody spotietice s pledpisy Bcodesign ELL
Auto Intenzivni 65° - Automaticky - e e M FHE '
ﬁ iy iy M e sk, Esﬁmm un:r:m; JI O Wit S G @ |235-300] 170250 | 130-170
II,.--*H Auto SmiSeny 55° - Automaticky ﬁ{r::twrdaji’qmmhn- ks .
Program & raipinana nastaviprogram. | ./ | /| EEER (% 44+ 1:20-3:20 | 75-305 | 0.75- 1,30
A{' nidobi se zaschijmi zbytky jidel. | Kdy? senzor snima © WrHE& G
Auto ﬁﬂf'“lgma“'?‘!ﬁ'ﬂ? nau:l:r; na displeji s
P gram pro béiné a lehce zadpinéné |0 o0 idajici + 2 T
£}, | nadobi. Beiny kaidodenni program | SR PSERREIE o || EER () Wit G @ | 100-150| &o-160 | 070-1,10
zapistugici optimalni Ofinnost myti a | Lo ey cylu
suegend za kratii dobuw )
Rydhhy 45° - program doporufujeme poufivat na mensi i
£ | mnodstvi lehce zagpinéného nadobi bez zaschiych zhytki | - | ) WS G @ |o30-040 105-150 | 055-065
== | jidel. Nezahrnuje Bz sufeni
KFistal 457 - am choulostivé nadobi, které je ctli- i ’
?g VB[ na mﬂk&ﬁctgepmty?‘jﬁak-:]mmphﬂadmte a’ﬁmky_ ¥ | @ WiF <D @ =130 1L5-10 ) A -1m
oo, | Predmyti - Poufivejte pro opfdchnuti nadobi, které pléanu- "%
@ jete myt pozdéji. V tomto progrmu se nepoufiva zadny | - [ %) @ 012 45 010
iyl prostiedek.
SamociEténi 65" - Program sloudi k idribé mycky nadobi
E} Spoustéjte pouze v piipadé, 7 je mytka PRAZDNA as pouiti | - | - & 115 127 110
specianihw Eisticiho prostfediu urtendho k Gdribé mydky.

Udaje pro DSPORNY PROGRAM® jsou mérfeny v laboratomich podminkdch podie pokyni evropske normy EN 60436-2020.

Porndgmba pro skwiebni laboratofe- Pro informace o zkusebnich
Zadny zpmgmmﬁnmw:{re;akekﬂnprﬂhmmmn

imkadich srovndvacr showsky EN napiste no adreswe dw_iest_supponi@europeanappilamoes.com

*) Dwithe se ofevirngll pred shondenim programu e fo za tielem ujdepuem ddinnosti sufani. Veckefte, dokud Gdaj o éase medojde na 00:00 a teprve poté zadnéte

Ik virnddvat nadodi
zﬂe viechny mafnosti [ze poufivat zdroven.

1 Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé  USPORNY PROGRAM " jsou pouze piibliFné Skutefng doba se milZe it v rdvislosti ng mnoha viivech, jako
Jenapi. teploba, Hak veiupni vody, tepiota ckoli mnodstvl myciho prostiediy, mnozstvl @ p nddobi, wvdieni nddobi; rvodend dopliikowve modnostt o kalibrace

snimacit. Kafibrace snimadcd miEe program prodioudit af o Amin.

MOZNOSTI A FUNKCE

L mmel e A e ey

POWER CLEAN® - Diky piidavmym vodinim tryskam umoziiuje tato

funkce intenzivngjsi a Géinnejs myti nadobi ve rend Casti
spodnihe kodea. Tato funkce se doporuduje pro myti rendlikd a hrnotb (vice
informaci nalernate v G&sti tykajici se plnéni Power Clean®).

POLOVICNT NAPLR - Polkud je k myti poure malé mnoZstvi nadobi,

)| lze wyudit funkci POLOWICH] MAPLR Setfic eleltrickou energii, vodu

niebo Cas, v zavislosti na zvolensm programu. Mezapomefite snixit
minEstwi myciho prostredio

= SUSEMI EXTRA — fwyEena teplota v zdverecné fizi oplachovani a
prodiouzeni faze suseni vedou k zlepieni suSeni. Vialba meoZnosti
JSUSENMI EXTRA" ma za nasledek prodloufeni myciho cykiu.
TICHY - ldedini program pro nodni provoz spotiebice. Tuto modnost
#&) rit komezeni hludrosti béhem faz ryti. Prodicus dobo treani
u'l.rﬁwsi-::sh na '.']Iheru :klaﬁﬂ‘m |:'_ng-tILr_
—D BLﬂHﬂH‘AHI]lﬁCITEE Elnu 5tr5h:em
jete funkci BLDP:I:}'I.‘ANETLACITE Funkce BL AI'-I ﬁ'EH zab]u—
kuje Hadtka cviadadho panelu s wyjimkou tladitka JAPNOUTANPROUT
BLOKCVANI TLACITEK deaktivujete opétovnym diouhym stisknutim tacitka.

L HYGIENICKY OPLACH - Tuto volbu bre pougit pro hygienicks vyCisténi

7 jiZ umytého nadobi. Zwysi teplotu vody posledniho oplachu a k

Tvolensému programu plida funkd antibakterialndbo mygti. kdedlni k myti

distého nadobi a détskgpch lahvidek. Dvitka mycky musi byt po celou delku
mau zaviend, aby mohlo dajit ke znideni chonboplodrych zarodlkd.

mﬂﬂlﬁ&ﬂ:ﬂm:mnﬂ{mhﬁmhﬂmmmm

UZAVRENY VODOVODMNI KOHOUTEK - vystrazna signalizace -
Kontrolka blika v plipadé, Ze je uzawien piived vody nebo voda
nepritekd.

ODLOZENY START - Spusténd programu kze odlofit o dobu mezi 30
h mn aF M hodimammi.

. Zvolte program a piipadné dalsi moinosti. Odlofeni spusténi
pmgﬁmu nastavite stiskem tlafitka ODLOZENY START (upakmane]..
5pusten-| ramu lze odlogit o 30 minut az 24 hodin. Pok i

r?u-sarenﬂ hodmoty 34 hodin®, stisknéte tatitko D[JLU!EEﬁr
FI'.FLH'I jesté jednouw, abyse furikce ODLOZENY START deaktivovala
2. Stisknéte tladitho SPUSTIT/Pozastavit a uzaviete dvifka spotfebice. Casovad
zaine odpoditavat.
3. Powyprieni stanovensho fasu kontrolka zhasne a program se automaticoy spusti
Po spusténi programu jiZ funkc ODLOZENT START zvolit nelze.

NaturalDry - Komvendni zpilsob suseni, kdy se automaticky oteviraji dvitka
béhem suseni / po ukondeni fize suSeni, aby kafdy den byla zajigténa mi-
mvofdna Glinmost suseni. Dvifka se otevfou pii teplotg, kier je berpeina
provas kuchyisky na Meoteviou se tedy v plipadé. pokud jste zapnu-
Ii moEnost HYGIEM OPLACH.

Jake dopliikovou ochranu proti horké pafe dodavame k mytce specialné
navrienou ochramnou folii.

Pro informace jak postupovat pii instalac ochranné fidlie nahlédnéte pro-
sim do INSTALACNI PRIRUCKY. Tato funkce se aktivuje v rdmci wychaziho
nastaveni, nicmeéné lze ji deaktivovat v MABIDKA Hﬁﬁ

""" SNIMANI - Ve chil, kdy senzor snims ﬁ}ﬁvaﬁ zaspiny

inéni, na

displeji se zobrazi odpovidajici symbol (priblizne 30 min}

a aktualizuje se délka cyklu. (Eelem snimani je zjistit min

zaspinéni nadobd. Funkce je soutast veach cykdl (kromé Ecola odpovidajicim
IM Upravuje parametry programi.
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E'? ODVAPNENI - Alarm —MNa vnitfrich souastech spotfebite bylo Zjisténo
nahromadéni vodniho kamene. Zkontrolujte, zda je Nastaveni tyrdost
vody na spravne hodnoté a rda je v zasobniku soli pritomna sl [dalsi
podrobreosti wiz PRVNT POUATI), poté pougijte odviphovad prostiedek
jdoporuiuje se znacka Whrno) s programem Samodisténi . Fo dspéiném
odvipnéni s ikona prestane robrazowvat.

Pokud nebudou provedeny wise uvedens alce, vykon produktu se zhorsi
Varowdni «Odvapnéni= rafne blikat a na displeji se zobrazi alarm «dES».
Pokud stile neprovedete Z3dnou akd, spotfebi wmoini spusténi pouze
un':itéhzcaﬂcitu I indikovano béhem zobrazend alanmu «dESs) a pote
bude LOKOVAN, aby se rabranilo poskozeni soucasti, phidemz je k
dispozici pouze program Samodsténd . Provedenim dplného odstranéni
vodniho kamene dojde k odblockovani produktu. ¥ piipadé extrémné
vysokeho mnozstvi vodniho kamene mize it nutné odvapnéni prowvést
dvakrat, aby bylo Gdinne.

1 C5

1 POCITADLO CYKL( - Tato funkce mobrazuje podet oykdd, které mycka
1 provedla. Pro podet cyldd od O do 999 se zobrazi pevné Cislo.

R Fiikiad pro 25 cykli
Pobousd je podet okl v nes 1 000, Sisko s2 na displeji posune. Znak, " pledsia-
vuje mmak ™ jako piiklad: 1.000=1_000,13.947=13 H?:ﬁﬂn;:h%sunetﬁhét}

5 - : d
I B NEN E T R N o
Po ukondend vizualizace cyklu se displej wati k vizualizaci ™"
POZMAMEKA: Myfka nadobi jiz mohla prowést asi 30 cykdi. Diwodem
je rozEireny proces lkovality provadény béhem vyroby. Cuje se tim
wyssl kvalita wyroblk.

PLNENI KOSU

KAPACITA: 15 standardnich jidelnich souprav

MEJVYS5] KOS5
MejpryiEi kos® fhor-
ni kos) je daléd i
zona urcend k myti
misek, hrnkdl i wel
yoh talifd a pfibo-
., které nomalné
umisfujete do niz-
Sich kodd, tim ziskate
wice mista pro dalfi nadobd
Cddélend umisténi pribond usnadnuje pejich
pordéii dklid a zlepiuje suseni.
Hoze a dalsi ostré nastroje musi byt umisteny
ostiim dolil

HORNI KOs

Sem vkladejte jeming a lehke nadobi: sklenice,
hirniky, tacky a melks salatove misy.

Hizrni ko3 je wybawven opérkami, které lze ve swis-
& podore powdit k umisténd podialkd a dezert-
nich talind, nebo v niZSi poloze k umisténi misek
a nadob na potraviny.

[ 1
{pfikhad naplnéni hormiho kode)

MASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE

Vysku homiho kofe lre nastavit: PTi umisténi do wysEi

palohy ize do spodniho kose vikladat objemnéiE kusy,

v nizs poloze pak lze nejlépe vyurit sklopnych opérek

- feormi Casti 52 tak virtwodi witS prostor a pfedejde ==

kolizim s predméty uloZenymi we nimn ki

Horni kos je u}rb?'.len I:?ymlEEI'IiI'I'I ?rgjnastmmi wiEky

horniho koSe (viz obr), ber nutnosti poufivat paky.

Stai ko3 proste zvednout za strany, dokoed nerapadne B

dho stabilni horni poloby. =

Pro nawrat kose zpét do dolnd polohy stisknéte paky 38

A po strandch kose a zatlatte koS daold. s

Didrazné doporufujeme neménit hu kose, je-li plmy

HIKDY nesnizujie a#i nezvysujie pglu:?m lme'aepdln.e ﬂirj!:.{kle Sirane,

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky |ze sklopit nelx-uﬁ-

pit za Ucelem lepdiho uspofadini nadobi v kodi

Do skloprych opérek je moino bezpeing umis-

tit sklenice na vino, a to tak fe stopku kafdé

zmich nﬂmduph’ﬂ usného wybrani.

V pripade, #e je homi kod umistén prilis vysoko,

nemohou jeho kapky zistat ve svislé poloze.

Podle modelu-

. lopeni opérek: je tieba je posuncut naharu
ﬂlmﬁ?}imﬁmjje Lruuﬂrﬁlpz piichytek a za-
tahnout smérem doldd;

« sklopeni opérek- je tieba jimi otodit a posy-
nout je dold, nebo je wytahmout smérem nahoru a plipnowt do plichytel

DOLNI KOS
Jeurfen na himce, taoy, talife, salatows misy, piibory atd. Vielke talife a poklice
by mély byt umistéeny po stranach, aby nedoslo ke kontaktu s ostiikovacimi
rameny. Dolni kod je vwhaven opérkami, kiers lze ve svislé poloze poudit k
umisténi talifd neba v horizontaini (dolni) poloze ke snadnému umisténi hm-
ol & salatowpch misek.

[pfikiad pinéni dolniho kose)

POWER CLEAN®

Pfi funkci Power Clean™ se poufivaji spe-

cidlni prou w zadni Sdsti mycky kin-

tenmﬂfewﬁuvrur?u wvelmi ﬂ}inmﬂﬁhﬁ.

Dolni ko je wybaven zafizenim Space

Fone, spacialni wysuvmnou opérkou v z2dni

Casti koda, kterou lze pougit k opreni pan-

vi i pekall ve svislé poloze, kdy zabimaji

meEné mista. Umistéte hrnce a kKastroly

rofi st Power Clean® a aktivujte funko
WER CLEAN*® na panelu.

Jak pouzivat funkci Power Clean®*:

1. Upravite prostor (G} pro Gginné myti
Power Clean® sklopenim zadnich dria-
Tl talith. Tim uvolnite prostor pro hmce.

2. Hmee a kastrody poloite svisle do pro-
stonu_Power Clean®’. Hmoe je tieba na-
kionit smérem k vodnim tryskam.

KOSIK MA PRIBORY

Je vybawen homimi ctvory umoz-
wjicimi lepsi uspofadani pibord.
Mdsi byt Eml'sté:::lv pﬁi st
dolnito kode.

MoiZe a dalsi ostré nastroje musi
byt umistény svisle v kosi na
pribory ostfim smérem  dold
nebo voedorowné na skiopnych
opérkich homiho kode,

1S
[ - '3I/.-"\-
e =
CL 4 =T
TEVLER Wi tid i ?
Ry AN awve rraa I 07K
-.:,.':' (TR0l R FRETT
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UDRZBA A CISTENI

UPOTORMENIL: Pied cisténim & provadinim tidriby widy vytihnéte spo-
tfebit ze zasuvicy. K Cisténd spotiebidfe nepoufivejte hoflave kapalimy:
CISTENI MYCKY
Stopy nedistot ve vnitfnim prostoruy spotiebice [ze odstra-
nik pomoci vilikého hadfiku s trochou octa.
Vnégi povrchy stroje a oviadad panel lze Cistit jemnym
navlﬁfenﬁm hadrikem. Mepoudivejte mzpuustédE anr?l:':i-
stici prostiediy s drsmymi Casticemi.

PREDCHAZENI VINIKU FAPACHU

DCwitha spotiebide nechawejte vidy pooteviend — tim umoznite wysychani
vihkosti.

Pravidelné distéte tésnéni kolem dwefi | zasobnik mydho prostiedku poma-
i navihdend houbiky. Timto rpdsobem pledejdate i zhythoi jidla
v zahybech tésnéni, cof je hlavni pRidinou veniku zapacha

KONTROLA PRIVODNI HADICE VODY

Pravidelné kontrolujte, zda piivodni hadice nepuchii nebo nepraska. levi-
-li mambky poSkorend, vwmants ji za novou, kterou siskite prostiednictvim
servisniho stiediska nebo u specializovaného cbchodnika. V zavislosti na
typu hadice:

Je-li privedni hadice pnihledna, kontrolujte pravidelng, zda se na ni necb-
jevuj vyrazné barevna mista. Pokud ano, mide v nich dojit k dniku vody a
hadia je tfeba énit

Ul hadic s berpecnostnim systemem: Zkontrofujte male okenko na bezped-
nostniim ventilu (viz Sipka). le-i fervené, doslo ke spusténi funkoe bezped-
nostniho zastavend a hadici je treba it 73 MOWoLL

Pro odéroubovavani o hadice stisknéte uvolfovac taditko.

CISTENI PRIVODN] HADICE

Je-li privodni hadice nova nebo nebyla-li diouho pougivana, proplachng-
te ji wodou a zkontrolujie, zda neobsahuje nedistoty. Teprve pak pr
piipojeni. Nedodrrite-li tento postup, miiZe dojit k uwcpand wstupu vody a

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidalné Gistéte sestawvu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla RRdng od-

tékat. Poufivéni mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtrainim

sysiemu Ci rozstikovadich mikie Lp-".'ﬁgbi‘t nespﬁi'.'nyj'::hcd spotiebice, rira-
tu Gcinnosti, hudny chod nebo vyesi spotfebu

Sestava filtru se sklada ze tfi filtrd, kieré pomahaji @y wody odstranit

bty potravin s umodhiuji jeji naslednou recirkulaci.

Mydka nesmi byt pouZivina bez filird nebo s nedotafenymi filtry.

Mejméns jednou mésicng nebo po kasdych 30 cyklech zkontrolujie sestavu

filtru a v plipadé potfeby jej ditkladné vwmyjte pod tekowd vodow za po-

miodi nekovoveho lv:an.ét-:':ye podie poloynid nide-

1. Onoite valcovym filtrem A prot sménu chodu hodinowyich rudicek a wy-
jmiEte jej jobw. 1. P opétowné instalac fifru je dblezité, aby se oba
trojihelniky zobrazenéd na zoomu setialy.

2. Mirmymi tlakem na postranni klapky vyjméete miskowy fltr B jobe 2).

. Wysufite nerezowy deskowy filtr € mbr. 3).

4. Pokud naleznete cizi predméty [napt. Womky skla, porcelanu, kosti se-

minka ¥ ovoce), opatrmé je odstrante.

5. F'mh}é-:lnétenpmstnr d filtrem a odstrafte phipadné zbytky jidla
FI'HMLEIE'I'E

Lad

Po wyisténd filtry vrafte na jejich misto a zajistéte je; je to zésadni pro zacho-
wani funkénosti mydky.

Mekdy se stane, fe se do ostfi-
kovacich ramen dostane zhy-
tek jidla a ucpe nékterou 7 jeho
9 trysek. Doporufujems  proto
obiasnou kontrolu mmen a je-
jich wyListeni malym nekowo-
wim kartatkem.

Choete-li odebrat homi ostfi-
kowvani, musite jej odebrat viet-
né rozdélovaciho potrukbi.
Mejryisi kod ma pewvnou myd
trubici 5 tryskami sménovanymi
nahoru. Pro Gisténd je moine kos
wypmout a nedistoty, kiers uvizly
v tryskach, pinzetou odstranit.

Spodnd ostfikovac rameno ke vyymout
zatadenim smérem nahom a otodenim
proti sméru hodimowpch rudicel. Zpsina
moniaE ostiikovaciho ramene se prova-
di zataFendm dold a otodenim we smarn
hodimowvych rudidek

Stropni ostikovach mmeno lze wimout
ratlatenim smérem nahoru a otofenim
proti sméru hodimosych rudifek. Zpatna
montar ostiikovaciho ramene se prova-
%, i zatafendm nahory a otodenim ve smé-

- mu hodirovych nudicek.

HIKDY NED cchranu cerpadla myciho cyklu (zobrazeno
Siphow) fobr. 4.
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ODSTRANOVANIZAVAD

wm

RESENI

Dopliite do nadriky sil (dalsi informace - viz NAPLNENT ZASOBNIKU SOLIL. V pfipads

5 i mycicr som | Svickmilc soll ety pedny potreby zkontrolujte nastaveni tvrdosti vody — viz TABULKA TVRDOSTI VOOY.
Indikstor sali : = e Co nejdiive dopifite do zésobniku sdl PouZivani spotiebife bez soli mifFe zpdsobit
= blika Zasobnik soli je prazdny. podkorend wnitimich komponent.

e Indikator lestidla

Zasobnik lestidla jo prazdny. (Poté, co les-
tidlo doplnite, miiFe kontrolka zdstat jesté

Doplfite do zésobniku lestidlo (vice informad viz DOPLNENT DAVEOVACE LESTIDRA).

sviti nebo biikd | ko) doba switit)
E.} Indikator ocdvap- Spotiebif thned odvapnéte pomod programu Sutodisténd a béing dostupnsho
néni sviti nebo | Ma wnitfnich sowéstech spotfebite se hro- | odvapfiovadho prostiedku jviz MOZNOSTT A FUNKCE). Dopliite do nadriiy sl
blikad; zobrazuje =2 | madi vodni kamen Frontrolujte nastaveni tvrdosti vody. Pokud odvapneni spotiebife neprovedets,
aEarm dES”. prestane fungovat.
Spotiebic neni spravné plipojen do zasuvky. | Zasufite zastriku do zésuvky.
Vinadel i Mycka nadobi se 7 berpecnostnich divodd po obnoweni napdjeni Znovu automa-
ticky nespusti. Laviete dvitka a stisknéte tladitko SPUSTIT Pozastavil.
= zti | Enef £ jsou dobf tere. Kolitek = : > "
Myka se nespousti Ire Ettymrﬂﬂerﬁ EEW ¥E% | Dikladné zaviete dveie, dokud neuslhyZite_cvaknuti®
nebo nereaguje na  |— ey,
powely. Oitewienim dvitek na vice nez 4 sekundy dio- 3 = P % L
jde k prenseni cykdu Dy 4 sekund uraviete dvitka a stisknéte tladitko SPUSTIT/Pozacstant.
e ; = Vypnéte spotfebic stisknutim taditka ZAPNOUTANPNOUT phymuti cca jedns
Ehviulay: panel neveagaye; poplipadt: se nﬂnuly}ejmwﬂpiiteanrlm;n.lj:e ram. Pokiud mmuﬁmmsﬁﬁ
zobrazuje kad Fé E1. hi¢ na 1 minutu odpojte od napdjeni a poté jej Znovu zapojte.
Mycka nevypousti | Fltr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim ka- w:&m a provedie odvdapnéni spotiebide pviz CISTENT SESTAVY FILTRU a OD-
vodu, MENST. W L.
:E;Fd“*m"" Vypoustaci hadice je zkroucend. Zkontrolujte vypougtéc hadici (viz POXYNY KiINSTALACT)
F7 E3 nebo F3 EY Odpad difezu je ucpany. Wylistéte odiok diezu.
Madobd na sebe nard# Madobi sprévné rozmistéte jwiz PLNENS KOS
Myci prostredek nebyl spravng nadavkovan, poplipadé neni vhodny pro pouzti
v myckach nadobi fviz [HJPIHEMMVEDHACE MYCIHO PROSTREDKL). Restartujte
I Je pittomno nadmerns mnadstyi pEny. aktudini cyklus wypnutim a opatovmym apnutim myCky. Pobé volte nowy program,
ﬂﬁ‘f pilis uzaviete dvifka a stisknéte Hacitko SPUSTIT/Pozastavit. Nepfidévejte prosim Zadny

ol prostiedak.

Madobi nebylo v mydoe spravne uspofadanda.

Madohi sprévné rozmistéte jviz PLNEN KOS}

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo wodndm ka-
MENEem.

Viycistate sestavu filtrl (viz DDRZBA A CISTEND.

MNadobi meni uwmyté.

Nadobi nebyio v mytoe sprévné uspofadano.

Madobi sprévné rozmistéte (viz PLNENT KOS0L

Ostiikovad ramena se nemohou volné ola-
et — brani jim nadokbi.

Madobi sprawné rormistéte (viz PLNEM KOSU). Prontrolujte, zda je homi ko wve
SPIEVTIE pduze a v pfipadé potieby jej qulm'te {rvednéta).

My cyklus je pfilis jemmy.

Vyberte vhodmy myd cyklus (viz TABLLKA PROGRAMU

Je piitomno nadmérné mnodstw pény.

prostredek n ravng an, nebo neni whodny pouziti v -
MMmhmﬂﬁMM YCIHOD PROSTREDKLL 2 e

¥icko zasobniku le3tidla nend dobde uzavieno.

Presvédiie se. Ie je wicko na zasobniku lestidla dobie mviend

Filtr je wcpany zbytky jidla nebo wodnim
kamenarm.

ViyCistate filtr a spotfebic odvipnate (viz CISTENT SESTAVY FILTRL).

Zasobnik sofi je prazdny.

Doplfite zésobnik na sl jwiz NAPLNENT ZA50BNIKL S0L).

¥ potrubd neni voda nebo je uzaveny ph-

Fhonirolujte, zda je v potrubd woda a zda je otevieny privodni ventil.

:r.lla]fta nenapousti -+ | wodni ventil.
LE. e - crrae
Na dispi mﬂmtﬂ_z Pivodni hadice vody je zkroucens, o :frg‘:”mi M%Q‘ﬂ'ﬂpﬂﬁm{%
TUje: 8B SWTM, | o e o s o e s s e . el e st T i . e . e " e R o .. e . . . ]
E{FM alarm. | Sitko v piivodni hadici je zanesens; je tieba | Frekontroluj awustetesittu nachazejici sevprfmdruha-cﬁﬂmd]r
jej wydistit. Taviete dwT'i.a 3 stisknéte tlafitho SPUSTIT Porastail
Filtr je ucpany rhytky jidla nebo vodndm ka- | Filtr vyCistéte a provedte odvdpnéni spotiebide jir (ISTENT SESTAVY FILTRU a OD-
MENETL. UAPHI.B:.II'

P T ey W steci hadice je umisténa pilis nizko, | fhontrolujte, zda je konec hadice umistén ve {wiz NS TA-
Mycka predCasné dochazi k vypousténi do domsciho | LACF). Zkontrolujte. zda nedochdzi k vypousténi do domovni ka B, @ v plipa-
ﬂﬂgﬂﬁsﬁfﬂ“}m kanalizaéniho systemu da p-meby' nainstalujte pienutovaé sifonu / ventil pro pfivod veduchu,

g e P =t n, nebo neni vhodny pro powsiti v myc-
i el le piitornna nadméms mncistw plny. ndobi mmmmmﬁm FROSTREDKU).
Ikunl.n:llu te, zda piivodu

Vrduch v pfivodni hadic

nevykazuje netésnosti, nebo zda se nevy-
skytuji pine madymzp{umup promikani veduchu dovnitr.
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Priru¢ka Pro Kazdodenni PouZiti

Nadobi neni dobie

Meni plitomen lesticl prostfedel, pupnpade
je davkowano pfilis malé mnodstvi

se, e rasobnik na lestidio je dcm gmuﬂﬂu&mﬂtm
). P poufiti pouze multifunkinich ta ite tak dobré Odnnosti susani
JMEEuzPu tekutéholestidla. S A
Pred zahajenim w‘dadam nadabi se ujistéte, o cyklus skondil nr:: » DENNI POLZL |
VAN Pro jesté lepi vysledky suSeni doporutujeme po skondend cyklu ponechat
nadobi v mydre s otevienymi dwitky dalsich 15 minut.

Pokud mate v prohiubnich Saikd, hmbd nebo misek nahromadénou vodu, rkuste

ususens. Madaobid je ulofeno piilis na plocho. wiodit nadobi do mycky (to plati svilasié pro homi ko) tak, aby bylo vice naklonénas,
aby witsi mmodstvi vody mohlo cdikapat jesté pledtim, nef zatine suteni.
Podivejte se do TABULKY PROGRAMU, abyste zjistili, zda je soudisti zvoleného
Fwoleny myc cyklus nezahmupe faz suseni. | mu i faze sufeni. Cykius ber fare suSeni nemusi zajistit poiadovamnou Udnnost suseni,
proto dopomndujeme zmenit vyber mycihvo opkliu a zvolit takowy, kbery &z suteni ma.
Madobi je z plastu s nephilnavou Gpravow. | Upéni par kapek vody na tomio typu materidlu je nommalni.
e bl 2 skle-
Ak ] “:E'f'j'f Dévkovani lestidla je pfilis vysoke. Nastavte dévkovani na nizsi mnazstvi
namodraly nadech.
Zsmcbmik ool je priadng. mpem;mﬁmmwﬂFm.ﬁvarLiipmehiEebezm]imﬂiezpﬂsub]E
Nadobi i skdeni F poskozeni mponednt
majina sobé vrstv | Nastavenii tvrdasti vodyje pilis nizke. | Zwyste hodnoty nastaveni (viz TABULKA TVADOSTIVODY). """
wﬁfwe Lizdwér rdsobniku na s0l neni spravné zavieny. | Piekontrolujte a zaviete uzdwér nddriky na sOL
- Zasobnik na ledtidlo je prazdny, popfipadé D:ﬁ'l‘[E do zasobniku lestidlo a piekontrodujte nastaveni davkovani jviz DOPLNENT
davkovani lestidla neni dostatecné. DAVKDOWACE LESTIDHLAL
%ﬁamhﬂu}ekﬁd Ventil je zablok kit Je-li to modné, raviete vodovodni kohoutek. Nevypinejte napdjent. Zavolejte do
[h:lil:pradl'mpm- st'ﬂsll ﬁm e pr?‘ln; Fm'l Dirobné dmiky nezplsobi poruchy strofe a e jim pfedajit zméncu typu tekutého
stfedku. akftivace fun miyciho prostiedku nebo pougitim tablet.

ke zpoFdénd

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dild a dalsi informace o wyrobdku ziskate:

= PiourFiti OR kédu na produkiu.

= MNawitévou naseho webu docs.whirdpool.euf/docs a parts-
= Pripzdné komntaktujte nas poprodejni servis (telefonni dislo najdete v zarutnim liskg).

Pfi kontaktovani naseho popredejniho servisu prosim uvedte kddy na identifikadnim Stithu produkiu.
Informiace o modelu ziskste pres OR kod na energetickeém Stitku. Ma Stithu rownéz najdete identifikacni Gisle modelu, ktere
miliate poudit k vwhiledawind v rejstiiku na portalu tpssfeprel ecawropasw

=T 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Bedienungsanleltung

" DANKE, DASS SIE SICH FOUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIEDEN BITTE SCANNEN SIE DEN
— | HABEM. FiEr eine umfassendere Unterstitzung melden Sie lhr Gerdt bitte an QR-CODE AUF IHREM GE-

£ unter: wwrm.whirlpool.eu/register RAT, UM DETAILLIERTERE

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicharheitshinweise aufmerksamdurch.|  |NFORMATIONEN ZU
A\, Denken Sie nach der Installation daran, simtliche Taile zum Transportschutzaus|  ERHALTEN
dem Geschirrspaler zu entfernen.

Die Bedienblende des Geschirrspiilers wird durch Driicken der AN/AUS Taste eingeschaltet.
nwﬁuﬁnﬂhmmmmmmwmm
Programm gestartet wird.

PRODUKTBESCHREIBUNG

GERAT

1. MaturalDiry
4. Oberster Korks
3. Faltbare Klappen
4. Dberkort
5. Oberkorb Hohenverstellar
6. Oberer Spriharm
7. Power Clean® Halterungen
8.  Unterkorb
9. Besteckkorb
10, Power Clean®
9] 11. Unterer Spritharm
12. Fitereinheit
12 13. Salzbehilter
14. Spiimittel und Klarspllerspender
12 15. Typenschild
16. Bedienfeld
14
15
g
BEDIENTAFEL
L g | I
oM (el el 7 G Sl T i F R Eﬁj |EEBS Jow [0 JQ 18 1@ oo |
: E 3 S 3 ; 3 I - : 1'—‘l‘= 1 .H:':- { i | !
1 2 3 4 L] 8 T B l' 11] 11 12 1! H- 16 18 ir 18 L) 2 21 22
1. HMN-AUSHReset Taste mit Anzeigelicht 13. Wasserhahn zu Anzeigelicht
2. Boo-Programm-Taste mit Anreigelicht 14. ENTKAL KEN - Anzeigelicht
3. Auto-Intensiv-Programm-Taste mit Anzeigelichi 15. Power Clean®-0Optionstaste mit Anzeigelicht
4 Autc-Gemischi-Programm-Taste mit Anreigelicht 15, Halbe Fillmenge-Ciptionstaste mit Anzeigelicht / Bnstellungen -
5. Auto-Schnel-Programm-Taste mit Anzeigelicht 3 5 driicken
6. Rapid-Programm-Taste mit Anzeigelicht 17. Extra Trodken-Optionstaste mit Anzeigelicht
T, Kristall-Programm-Taste mit Anzeigelicht 18. Leiser Betrieh Optionstaste mit Anzeigelicht / Tastenspearre -
8. Vorwasche-Programm-Taste mit Areeigelicht 3 = driicken
9. Anzeigelicht fur Salzbehalter leer 19. Sani Spidlung Optionstaste mit Anzeigelicht
10. Anzeigelicht fur Klarspiler leer 20 Selbstreinigend Programm-Taste mit Anzeigelicht
11. Display 1. Startvorwahl-Optionstaste mit Anzeigelicht
12 Programmnummer und verbleibends Feitanzeige 22 START/Pause - Taste mit Anzeigefichit
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Bedienungsanleitung
ERSTER GEBRAUCH
HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEENAHME
Mach Abschluss der Installation die Puffer an den Kérben und die Rickhal- aariren Tabate
tegummis vom aberen Korb entfernen. Stufa dH “fH “Clark
Deut. Hartegr. | Franzdskcher Haregr | Engl Hartegr. |
F"éf.!“"”aﬁﬁﬂﬁ'ﬁg T schal LB i - >
L mit aste einschalten. 2 [Mittel) 7-11 1-20 B-14
2. Halten Sie die Einstellungen gf (Halbe Fillmenge-Taste ) 3 Sekunden :
lang, bis Sie einen Fiepton haren. 3 {Durchschnittich) | 12- 16 21-29 15-20
3 hlad1 einer Sekunde wird die erste verfiighare Einstellung (Buchstabe | % [Hart] 17-34 30-60 21-42
i 5 (5ehr hart] 35 - 50 &1 - 90 43 - b

are|
\ ucjilnengﬁ ie Eeo zum Durchbiittern der Liste der verfligharen Ein-

stellungen (siehe Tabelle unten). Dricken Sie dann START/Pausek 1, um
den Wert der akituell ausgewahiten Einsteliung zu andern.

5. Driscken Sie E¢0, um den Wert zu dndem. Driicken Sie dann START/
Pause f=n, um den neusn Wert zu speichem.

6. Zum Andem einer weiteren Einstellung wiederholen Sie die Punkte
2und 5.

7. Dricken Sie EIN-AUS (1) oder warten Sie 30 Sekunden,
verfassen.

um das Meni zu

Wenn der Salzbehilter nicht gefillt ist, kinnten Kesselsteinablage-
den Wasserentharter und das Heizelement beschidigen.

Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspiilmittel

empfuhlm

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserhdrte, werhindert
Eesselsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu einer hoheren
Reinigungsleistung bei. Diesas System regeneriert sich mit Salz, daher

*1 Der Standardwert gilt micht fidr den Zykheszahler.

SALZBEHALTER BEFULLEN
Mit der Versendung von Salz werden KALKAEL AGERUN-
GEM auf dem Geschimr und den funktionalen Komponen-
"-' ten des Geschirrspdlers verhindert.
tLL I Der Safrbehalter befindet sich im unteren Teil des Geschirr-
" spiilers junter dem Unteroorh auf der linken Saite).
+ DER SALZBEHALTER DARF MIE LEER SEIN
» Es ist wichtig, die Wasserharte einzustellen.
» Salz muss eingefidlt werden, wenn auf der Bedienblende die Anzeige-
leuchte der SALZNACHFULLANZEIGE = aufleuchtet.
1. fighen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie den Salzbehalter-
decks] gegen den U igersinn ab.
2. Setren Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fillen Sie den Behdlter
bis zum Rand mit Salz jca. 0.5 kg), es ist normal wenn ebwas Wasser auslaufi
3. Nur beim ersten Mal: Befullen Sie den Salzbehialter mit Wasser,
4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Offnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spdilmittel
wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt {dies konnte den
Wasserentharter irreparabel beschadigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben milssen, ist es zwingend vorgeschrie-
I'H:k . h!-l-‘#-l#- des Spiilgangs auszufiihren,

Garantieleistung Ubamommen
Wenn der Salzbah3lter ﬂgﬂuﬂmm

rmungen den Wasserenthdrter und das Heizelement beschadigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspiimittal
empfohlen.

WASSERHARTE EINSTELLEN

Damit der Wasserentharter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserharte
jenach der aktusilen Wa:serll?sne im Fhrem Haus eingestellt werdan. Disse
Information erhalten sie bei threm drtlichen Wasserversorger.

Die werkseitige Einstellung ist_ 3" Siehe WASSERHARTE-TABELLE.

Zum Andem befolgen Sie die Anwetm im Abschnitt EINSTELLUNGSMEND".
Verwenden Sie bitte nur fiir Geschirrspiiler.

Mach dem Einflllen des Salzes efischi die SALZNACHFOLLANZEIGE.

BUCH- EINSTELLUNG WERTE Standaed | st es erforderlich, 5alz in den Behalver zu filllen, wenn dieser leer ist.
STABE - fattgedruckt® Die Regenererungshaufigkeit hangt von eingesteliten Stufe fiir die Was-
LE 25 Ayiden: 35|  serhdrte ab - die Regenenierung findet einmal 2lle 4-6 Oko-Fyklen bei Was-
_ 121 | Zykduszahler - Anzahd der vom Geschirrspdler | 2813947 Ividen:|  serharte auf 3 statt.
[ ausgefuhrten Spilginge. 13 947 3-mal Der Regenerationsprozess findet zu Beginn des Programims mit zusatelichem
s _ scrollan) Frischwasser statt.
| Wasserhdrtegrad siche “WiSSERHARTE EIN- 112131415 Eine einzeine Regeneration verbraucht: -3 | Wasser:
i"1 STELLEN" und “WASSERHARTE-TABFLLET) |2]3]4] Das Programm dauert bis zu 5 Minuten l3nger;
I Desierstalc des T — S Energieverbrauch unier 0005 kKWhe
Il fsiehe "KLARSPULERDOSIERUNG”) 11121314} KL ARSPOLERSPENDER AUFFOLLEN
.. | MaturalDry fsiche "DFTIONEN UIND FLINKTIONENT) 110 Klarspiler macht das TROCKMEM won Geschirr gin-
_f;t 1"=Ein, "0"= Aus facher. Der Klars mﬁnderh muss aufgefiElt wer-
- Ton den, wennchshﬁ.hlts LER AUFFILLER Anzeige-
a5 = i, = Al 1|0 licht ¥ auf der Bedienblendse leuchtet.
= 1. Den Behditer B durch Dricken und Anheben der
Mﬂﬂ dridcken Sie START/Pause Zu am Deckel Gffen.
= | zum Rickstellen aller Werte der Einstellungen im - 2. Den Klarspier vorsichtig bis zur maximaten Fill-
Einstellungsment auf die Standardwerkseinstellung. standsmarkierung {110 ml) an der FullGfnung ein-

fiilllen umd ein Oberdaufen vermeiden. Andemfalls
sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.
3. Den Deckel schiieBan bis er sinrastet.
FlﬂEﬂSlEdEﬂﬂmﬂerHIEMdeldnmshmdﬁﬁadumim

KLARSPUOLERDOSIERUNG
Solite das Trockenergebnis unzuirieden stellend sein. kann die Klarspiler-
dosierung neu eingestalit werden.
Zum Andarn befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt, EINSTELLLINGSMEN"
Die Klarspilerstufe kann auf NULL eingestellt werden. In diesem Fall wird
kein Klarspiler ausgegeben. Die Kontrolleudhte zur ANZEWGE DES FEH-
LENDEM KLARSP leuchtet micht mahr auf.
Je nach Geratemodell kdnmen bis max & Stufen eimgestellt werden.

= Wenn Sie bidufiche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine niad-

Lahl aim
m\ﬁ'assem:upfen cder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind, sine
hohere £ahl einstellen [(4-5).
EINFOLLEN DES SPOLMITTELS
Verwendean Sie bitte ausschlie@ilich Spilmittel filr Geschirrspiler.
VERWENDEN SIE BITTE KEIN Handspiilmittel.
Bei ubermaBiger Spalmittelversendung kinnen Schaumreste am
Ende des Sp-ul;rlgs zuriickbleiben.
Die Verwendung won Reinigungsmitteln, die nicht filr Geschirrspiler
bestimmt sind, kann zu Fehifunktionen oder Schiden am Gerat filhren.
Die besten Spiil- und Trockenergebnisse erhalten Sie nur durch den lom-
binierten Einsatz won Spiilmittel, Aissigem Klarspiiler und Regeneriersalz.
Es wird dringend empfohlen, phosphat- und chlorfreie Spilmitteln zu
verwenden, die die Umwelt nicht zu sehr belasten.
Ein gutes Spilergebnis hingt auch won einer komekten Spilmitteldo-
ab. Eine zu hohe Dosierundg ist nicht gleichzusetzean mit sinem
besseren Spilergebnis, man belastet dadurch nur die Umerelt.

Die Dosierung kann dem jeweiligen Verschmutzungsgrad angepasst

Bei einer normalen Verschmutzung ca. 35 {in
Pulverform) bew. 35mi (fllssig) uu'“ﬂden
und einen zusatzlichen T
direkt in den Eﬂdu'rspdu 'Hu'ﬂen
Spilmitteltabs verwendet, radltenT:ham..
Fiir nur leicht verschmutztes Geschirr, oder
fiir Geschirr, das wvorher unter laufendem
/” Wasser abgespiilt wurde, kann die Spiil-
i mittelmenge erheblich reduziert werden
{ Ny ey IEngI‘.I z.B das Pulver/Gel nicht in das Gerat geben.
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Bedienungsanleltung
Fiir gute Reinigungsergebnisse auch die Anmweisungen auf der Verpa-
chung des Spii beadhten.

Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Spilmittel-

Zum Offnen des Spillmittelbehiters den
Orffriumn ismus C driscken. Fiillen
Sie das Spillmittel ausschiieilich in das
trockens Fach D ein. Die filr den Vorspal-
gang bendtigte Spilmittelmenge wird
direkt in den Geschirrspiler g
1. Hinsachitlich dier Dosierundg verwemen wir
auf die zuwor erwahnte Information, in

der die richtige Menge an nist. Im
Fach D sind igen der Spiimit-
teldosierung halfen_

i DE

2. Entfernen Sie eventuselle Spalmittelrickstande von den Kanten der Kam-
mem und schiiefen Sie den Deckel so, dass er einrastet.
3. Schieben Sie den Deckel der Spidmittelkammer zum Schiielen nach
oben, bis er einrastet.
Die Spilmittelkammer Gffnet sich automatisch zum richtigen. Zeitpunki
dE weils gewadhiten Programimes.
dung von Remigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiler
b&itlnrlt sind, kann zu Fehifunktionen oder Schiden am Gerat filhren.

TAGLICHER GEBRAUCH

1. ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PROFEN
Sicherstellen, dass der Geschimspider an die Wasserleilung angeschilos-
sen und der Wasserhahn aufist.

2. SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPULER EIN
EIN-ALIS-Taste driicken

3. KORBE BELADEN (siche KORBE BELADEN)
4. EINFOLLEN DES SPOLMITTELS
5. PROGRAMM mH'LEH UND DAS PROGRAMM ANPASSEN

Dasamhesten geeignete PFrogramm je nach Besteckart und Verschmut-
% FHDSHAMHEECI—IEIEUNG] durch Dricken der
gewidhlten M-Taste auswahlen. Die gewilnschiten Optionen

auswahlen {siehe OFTIONEN UND FUNKTIOMEN]. Micht alle Optionen
simd mit allen Programmen kompatibel

6. START
Das Spilprogramm mit der START/Pause-Taste starten (LED leuchtet).
Bai Programmstart artGnt ein Fiepton.

7. ENDE DES SPULPROGRAMMS
Das Ende des Spulprogramms wird durch Pieptone angegeben und
auf dem Display erscheint END (EMDE). Das Gerat mit der EIN-AUS aus-
schalten und dis Tir offnen.
Vor Entnahme des Bestecks ein

inuten warten - um Verbrennungen
mu vermeiden. Die Korbe entlal:ﬁ, m

it demn Unteren beginnsn.

Die Maschine schaltet sich automatisch wahrend bestimmiter dber-
schrittener Feiten der Inaktivitat aus, um den Stromverbrawch zu re-
duzieren, Fir nur leidht verschmutztes Gesdchirr, oder fibr Geschirr, das
worher unter laufendem Wasser abgespilt wurds, kann die Spldlmittel-
menge erheblich reduziert werden.

ANDERN EINES LAUFENDEN PROGRAMMS

‘Wenn ein falsches Programm ausgewshit wurde, kann es werden,
wenn es gerade erst gesmn'er wurde. RICKSETZEN der Maschine: Die EIN-
AUS-Taste drikcken und 13 alsl_sngem'uch halten, um die Maschine
ausmuschalten. Das Badi 1".Warten Sie, bis derWaschgang
aSchleudermn und abpumpens b-eendeust{nmm Minute]. Die Maschine mit
der EIN-AUS-Taste wieder einschalten und das neus 5Spi m und
die gewilinschten Optionen auswahlen. Das Spilprogramm mit der Taste
START/Pauss slanen.

HIHII.IFI]GI:_H 'U'DH 'HH'I"EIEEH GEECI-IIHH

Chne die Maschine ausmuschalten, die Tir erst leicht Sffnen, um mu ver-
hindem, dass Wasser herausspritet (START/Pause LED beginnt zu blinken)
{Vorsichtl: Heier Dampfl) und das Geschirr in den Geschirspiiler geben.
Die Tir schiiefen und die START/Pause-Taste dricken: das Programm
lHwft automatisch weiter, wo es unterbrochen wurde.

VERSEHENTLICHE UNTERERECHUNGEN

‘Wird wahrend des Spilgangs |:EE Geragtetur gedffnet, oder sollte ein Strom-
ausfall statthinden, wird der unterbrochen. Die Tir schfiefsn und
NUR, WENN SIE die STAR Pau_-ae- aste dricken, lauft das Programm
automatisch weiter, wo as unterbrochen wurde.

HINWEISE UND TIPPS

EMPFEHLUNGEN

Bewor Sie das Geschirr in den Geschirrspller einrdumen, befreien Sie es von
Speisenickstanden und entleeren Sie Glaser und Behalter von Flissighkeits-
rastan. Es ist micht notwendig, das Geschirr unter flieBendem Wasser

vmﬂm.
Stellen Sie das Geschirr 5o ein, dass es fest steht und nicht umifallen kann
Behilter missen mit der Offnung nach untan eingestelit werden und hohla
oder gewolbte Teile missen schrag stehen, damit das Wasser alle Oberfls-
chen arreicht und dann abflisfan kann.
Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Topfe und Tabletts die Dire-
hwnig der Spriharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegenstands in
den Besteckkorb. Stark werschmutztes Geschim und Topfe sollten in dem
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen
starker sind und eine hohere Spilleistung garantieren. Stellen Sie nadh Ein-
raumen des Geschirrs sicher, dass sich die Sprihamme fred bewegen konnen.
UNGEEIGNETES GESCHIRR
»  Besteck und Geschirr aus Holz

Empfindliche Dekorgliser, handgemachte Teller und antikes Geschirr.

Diie Diekore sind nicht spilmaschinenfest.

Micht temperaturbestandige Kunststoffteile.
« Geschim aus Kupfer und finn.
Mit Asche, Wachs, Schmiendl oder Tinte verschmutzies Geschin. Glasdeko-
re, Aluminium- und Silberteile konnen wihrend des M die Farba
verindern und ausbleichen. Auch einige Glasarten [z gegenstan-
|:|E] kdnnien nach mehreren Spulgangen r1:1aEl. werden

SE]-I.EI]-EH AN GLAS UND GESCHIRR
= Spdilen Sie nur Glaser und Geschirr in threm Geschirrspiler, die vom Her-
staller aks splimaschinenfest ausgezeichneat sind.

» Verwenden Sie ein Feinspalmittel fidr Geschirr

» Mehmen Sie Glaser und Besteck so bald wie midglich nach Ablauf des
Programm aus der Splimaschine.

EI'IEHGIESF.'AH'I'IFPS
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Ensatz beachtet, wer-
braucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspiiler in der Regel
WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspilen.

= Um die Effirienz des Geschirrs U magimiersn, ehit a5 sich, das
Spiilprogramm bei woll anem Gerat zu starten. der Geschinr-
spiiiler bis zur vom Hersteller angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Angaben dber die korekie Bedadung von Ge-
schirr finden Sie im Kapitel BEL ADEN DER KOREE. Bei Teilbeladung empfishit
&5 sich, die speziellen Spiilprogramme (Halbe Beladung / fone Wash / Mul-
tizone) mu werwenden und nur die entsprechenden Korbse 7u beladen. Bed
einer fehlerhaften Befadung oder Dberdadung des Geschirrspiilers kinnten
mehr Ressourcen verbiaucht jz. B. Wasser, Energie und Feit), der Gerauschpe-
gel erhihit und die Rednigungs- und Trocknungsleistung verringert wenden.

« Das manuelle Vorspdlen wvon Geschirr fizhrt 2o erhbhitern Wasser- und
Energieverbrawch und wird nicht empfohden.

Um Gerdche und Ablagening, die sch in dem Gescharrspller ansetzen kon-
nen zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtempe-
raturprogramm laufen lassen. Einen Teeloffel Spillmittel verwenden und
ohne Geschirr laufen lassen, um lhr Gerat zu reindgen.

FROSTSICHERHEIT

Steht das Gerat in eimem frostgefahrdeten Raum, so muss es vollstandig von
Wasser entleert werden. 'Wasserhahn schiiefen, fu- und Ablaufschiauch 15-
sen und das gesambe Wasser abpumpen. Darauf achten, dass der Wasser-
entharter mit geldstem Regeneriersalz im ge-
fullt ist; dies stellt einen wirksamen Gerataschutz gegen Temperaturan bis ou
=20°C dar. Wenn das Gerat unter frostigen Badingungen gelagert wurde, muss
das Gerat vor dem ersten Spilgang mindestens 24 Stundenlang bei einer
Umgebungstemperatur wom min. 5 °C stehan bleiben.
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E L |% E
£ _E = E Vi Programm-| Wasser- | Energiever-
B Programmbesdhreibung o E"iw.'e - dauer werbrauch brauch
Tusatzfunktion
g 2 ni =n SkMInI™ | {Liters Zykius) | (kwhs Zykius)
Oko 50°- Das Oko-Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschim zu reinigen. In Berug auf den komibsi-
Ecﬂ nierten Energie- und Wasserverbrauch ist &< das effizienteste | +f || FEm L@ E“‘*@E{ Eﬁ" 510 0.9 Q.55
Programm, das auch zur Priifung der Einhaitung der
sign-Richtlinie verwendet wird
Auto Intensiv 657 - Automatisches|poe
"ﬁ' Programm fiir stark werschmuizies yemm?ﬁmmﬁd I:'[ + | E L@ EH-F@EE\E} 235-300 | 17.0-350 | 130-1.70
A ' | Geschirr und Topfe. it el
Auto Gemischt 55° - Automatisches | passt das Programam
Programm fur normal werschmutztes | entsprechend an. H- qk R .
Aﬂi Geschirr mit angetrockneten Lebens- | Wenn der Sensor den W m ik (_F\E‘l' LR | TSk |1
mittedrickstandean. Grad der Verschmut-
Auto Schnell 50° - Automatisches|Zung erfasst, wird im
=gy |Programm fiir normal und leicht ver- Eiqiar EIFFE“Td“de:- . T
_:)_;l schmutztes Geschirr. Taglicher Zyklus, mﬂmmthu';wj R W G A | 100-150 | 30-160 | 070-110
der optimale Reinigungs- und Trocken- hieakias
leistundg in kirzerer feil garantiert -t
Schnell 45" - Dias Programm wird fiir eine begrenste Menge an i
@ leicht verschimutztem Geschirr ohne angetrocknate Lebens-| - |+ o ﬂ"r"{f_{i(:i | 030-040 | 105-150 | 0.55-065
= mittedriickstinde emplichlen Es umfasst keinen Trockengang.
Kristall 457 - Programm filr empfindliches Geschirr, das emp-
‘?Q findlicher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Glaser| +f |+ O 4 0 Er,} 1:40-150 | 125-170 | 0.95-120
und Becher
s | Worwasdh - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spa- "
) ter gespilt werden ol Fi dieses Programm wird kein Spi-| ~ |/ (W @ oz 45 0,10
Selbstreinigung 65° - Programm, das fur die Pllege des Ge-
schirrspuber zu werwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschinr- =13 )
E spiler und mit spezieflen Reinigungsmitteln fiir die Pllege| ~ |~ C‘F\ Erl} ke 127 Lio
des Geschirrspiilers auszufizhren.

D¥e Oko-Programmdaten sind i.ahwmmduten, die gemall der europdischen Vorschrift EN 604362020 erfasst wurden. Hinweis i die Priffabors: informationan

Adresse anpufondern: dw_fest supporiBenropeanapplances. com

*) Tir wind gedifnet, bevor das ngm'mm besndet wurde. Dies dient der Yerbesserung der Trockmungseffinienz. Warten Sie bis die Zeit 00-:00 erraicht hat, wm den

hinsichefich der ts simd wrder
Eime Worbehandiung d]ml:rm Prograrmm arforderi
Geschirrspuler aussurgurmen.
:ll.l'il'mmﬂe ionen konnen gleichreitig verwendet
') Werte, die fir andere Programme als

wergorn.
Ceo-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann ouf Grundiage von mehreren Faklo-
ren, wie Temperatur und Dirack des eintrefenden Wassers, Raumtempenmiur;, Spiilmi

Menge und Art der Beladung, Lastausgieich, nsdiziich gewdhite

Optionen wed Sensoreichung varveren. Die Semsoreichung kann die Programmdiguer bis zu 20 Min. erhdiven.

OPTION D FUNKTION
Wﬂﬂ H’ﬁl.ﬂh- wird nicht aktiviert. Eine 2 '.hn'ﬁnr
tﬂ.tiﬁ- mﬂm qui:- npn- n.-u- Ht.

e POWER CLEAN® - Mit den rusatzlichen Powerdisen bietet diese Op-
LLLEAN | tion im dafir vorgesehenen Bereich im Unterkorts einen intensiveren
und starkeren Spilvorgang. Diese Fusatrfunktion ist ideal zum Reinigen von
1T:|pl'm und Bratern [Beachten Sie bitte den Power Clean® Beladungsbereich).

HALBE FOLLMENGE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wah-
U len Sie HALBE FOLLMENGE. Sia sparen Wasser, Strom oder Feit, je nach
gewshltem
Denltm sie daran, die Spiilmittelmenge zu verringem.
< EXTRA TROCKEN - Die hohere Temperatur wihrand des letrten
Spulgangs sowie die verlangerte Trockenphase gestatten eine ver-

besserte Trocknung. Die Option EXTRA TROCKEN wverlangert die
uer.

||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||

LEISER BETRIER - -Geeignet fiir den Had'lﬂ:-e‘trreh das Gerates. Diese
‘:’) Chption kann verwendet werden, um die Gerduschemissionen wah-
rend der Spiilginge ru beschranken. Sie erhéht die Zykluszeit ab-

s e Ianges ......... n 135-ekulang:| clerLElSEH:
BETRIEB-Taste m':d die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE

blockiert die Bedienblende, auller der EIN/ALIS-Taste. Die Taste erneut lang
driicken, wm die TASTEMSPERRE zu deaktivieren.

WASSERHAHN ZU - Alarm - Blinkt, wenin kein Wasser einstrdmt oder
wenn der Wasserhahin zu ist.

L ANTIBAKTERIELLE SPOLUNG - Diese Option kann verwendet wer-
ar den, um gewaschenes Gaschirr zu desin Dabei wird die Spil-

temperabur am Ende erhioht und antibakterielles Waschen zu dem

ausgewdhiten Frogramm zugeflgt. ldeal zum Reinigen von Geschirm und
Babyflaschen. Die Geschi ar myuss wahrend des gesamien
geschiossen bleiben, um eme Verringerung der Keime au sichern.
WARNUMNG: das Geschirr und die Teller kbnnen bei Programmende sehr
heil sein.
STARTVORWAHL - Der Programmstart kann um eine £eit won 030 bis
h 1-4 Stunden verzogert werden.

1. Das Programm und die gewilnschien Optionen auswihien. Die
STARTVORWAHL-Taste (mehrfach) driicken, um den Programmstart zu
vemcgem Einstellbar von 0230 bis 24 Stunden. Sobald die J4-5tunden-

lung erreicht ist, dricken Sie noch einmal STARTVWOEWAHL, um die
STARTVORWAHL-Funktion zu deaktivieran.
2. Driscken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr beginnt mit der
ﬂLh:l:EhllJl‘E
3 Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus und das
Programm beginnt automatisch.
Bei bereits in Gang gesstztem Programm ist eine STARTVORWAHL
michit mehr mbghich.
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L ™ ] ERKENNUNG - Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung
- erfasst. wird im Display eine Animation angereigt (ehwa 20 Mi-
niuten) und die Programmdacer wird aktualisiers. Sensing (Er-
kennung) erkennt die Starke der Verschmutzung des Geschirrs und passt
das Programm entsprechend an. Es ist fir alle fyklen jausgenommen Eco
(ko) verfugbar.
E¢ ENTHALKEM - Alarm - Es wurden Ealkablagemungen auf Innenbau-
teilen des Gerats festgestelit. Prifen Sie, ob die Wasserharteesinstel-
humg auf dem korrekten Wert und Salz im Satrbehdlter vorhanden ist siehe
ERSTER GEERAUCH). Verwenden Sie dann ein Entkalkungsmittel (die
Marke WPro wird empfohien) mit dem Selbstreinigungsprogramm. Mach
einer erfolgreichen Entkalkung wird das Symbol nicht mehr angezeigt
Falls aben genannte Malnalimen nicht ausgefiihrt werden, verschlechitert
sich die Produktieistung. Die sEntkalkens= Wamung beginnt zu blinken undd
der «dES»> Alarm erscheint auf dem Display. Wind weiter micht untermommen,
gestattet das Gerdt nur den Start siner bestimmiten Anzahlvon Zyklen pwah-
rend der adES» Alarmanzeige angegeben) und wird dann GESPERRT, um
eine Beschadigung von Bauteilen zu vermeiden. Nur das Selbstreinigumngs-
programm ist verfiigbar. Die Ausfithrung einer vollstandigen Enthkalkung
hebt die Sperre des Produktes awf. Im Fall extremn grofier Kalkmengen kann
es erforderlich sein, das Entkalken rweimal auszufuihnen, damit es wirkt.

i DE

NaturalDry - das ist ain HeiBlufttrocknungssystem, das die Tor wahrend/
nach der Trockenphase automatisch ffnet, um tEglich ende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tur offnet sich bei einer fir thre kuchenmd-
bel sicheren Temperatur, daher wird die Tor nicht gedffnet, wenn die Option
ANTIBAKTERIELLE SPOLUNG eingeschaltet ist. Als zusitdicher Dampfschute
wird dem Gescharrspiiler eine speriell entwickelte Schutzfolie beigefigt
Fir die Montage der Schutzfolie sishe INSTALLATIONSAMEEITUNG.

Diese Punktion ist standardmaidig aktiviert, aber sie kann in EINSTELLUMNGS-
MEND> deaktiviert werden.

3 ZYKLUSZAHLER - Diesa Funktion zeigt die Anzahl der Spilgange, die

"V der Geschirrspiiler ausgefiihrt hat.

FFar die Anzahl der Zyklen von 0-099 wird eine feste Fahl angezeigt.

Baispiel fiir 25 Zyklan.

‘Wenn die Zykluszahl hiher als 1000 ist, wird die Zahl im Display gescorollt
Der®_"stallt den ™ dar. Als Beispiel: 1.000 = 1_000, 13.947=13 [die Zzhl

wird 3-mal gescrodlt).

I I I N G S

Mach der Zyklusanzeige kehrt das Display wieder auf die Anzeig _n™ "zunick.
HINWEIS: Der Geschirrspiiler kann bereits etwa 30 Spilgange ausge-
fuhrt haben. Dies istauf das erweiterte Qualititsverfahren wahrend der

KORBE BELADEN

FASSUNGSVERMOGEN: 15 MaBgedecke

OBERSTER

KORE

Der oberste Korb
bistet einen gericlte
Reinigungsbereich
fur Schalen, Tassen,
sogar grofle Teller
und Besteck, die Sie
normalerweise in die
unteren Kirbe laden wirden, und schafft n
Eine getrennie Anordnung des Bestecks machit
das Sortieren nach dem Spiflen sinfacher und
verbessert die Spdl- und Trockenleistung.
Messer und anders Kichenutensilien mit
scharfen Spitzen sind mit nach unten gerich-
teten Schneiden sinzuordnean.

OBERKORE

Hier sortieren Sie empfindliches und leichies
Geschirr ein: Glaser, Tassen, kieine Teller, flache
Schasseln. Der Oberkorb verﬁj%ia Eber kiap-
pbare Halterungen, die in wertikaler Steliung
fir Untertassen ader Dessemteller oder in einer
tiefaren Stellung fiir Schiksseln und sonstige Be-
haltnisse verwendet werden kinnen

Sortierbeispiel fur den Dberkorh)

HOHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES

Drer Oberkort kanm in der Hohe verstelit werden: stellen
Sie i im die oberste Position, wenn Sie groBes Geschirr
in den Unterkorb einrdusmen wollen. Wenn Sie ehar die
klappbaren Bereiche nutzen wollen, dann stellen Sie ihn
in die untere Position. Somit vermeiden Sie fusammen- 4§
stofien mit dem Geschirr im Unterkorb.

Der Oberkort ist mit einem Oberkorb Hohenversteller
[siehe Abbildung) ausgestatiet -
COhree Dridcken der Hebel kann er einfach durch Heben 38
der Korbseiten angehoben werden, sobald der Korb sta-
kil im seiner unteren Stellung ist

Ui dhen Korbs zuriick i die untera Stallung su bringen, drkcken Sie die Hebel
A an den Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.

Es empfiehlt sich, die Hohe des Oberkorbes bei leerem Korb zu regu-
lieran. Heben cder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite,

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLEARER POSITION
D seithich, kla ren Ablagen kannen ein - oder
aufgeklappt wepﬂi:x um die Anordnung des Ge-
schirrs im Korb a0 optimieran. Stielglser kinnen
an den Ablagen stabilisiart werden, indem sie mit
dem Stied in die vorgesshense fusspanmg gestelit
werden. Wenn sich der Oberkorty oberer Position
befindet. kinnen die Klappen nicht in vertikaler

Steliung bleiben. Je nach Modell:

= Jusm lappen der Ablagen, milssen diese nach oben geschoben und gedreht
oder aus den Schnappem geldst und nach unlen gezogen werden.

= fum BEnklappen der Ablagen, midssen diese rehit und nach unten
geschoben oder nach oben gespgen und an den Schnappern befestigt
werden.

UNTERKORE

Fir Topie, Deckel, Teller, Salatschisseln, Besteck usw. Grolle Teller und Dec-
kel sollten idealerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht mit dem
Spriharm in Kontakt oo kommen. Der Unterkorb werfligt dber klappbare
Ablagen, die in vertikaler Stellung filir Teller oder in horizontaler (niedriger)
Positeon fiir Plannen und Salatschissaln verwendet werden kinnen

fsortierbeispied fir den Unterkorb)
POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen sperelle |
Wasserdiisen hinten im  Gerat fr

eine  werstarkte  Reinigung  won  stark

werschmutziem Geschire. Der Unterkorb hat

egine Raummone, eine spazelle Halerng
zum Herausziehen an der Korbhinterseite,

welche benutrt werden kann um Pfannen t

oder Backbleche in senkrechter Position

zu halten, wnd so  weni Raum zu
beanspruchen. Wenn die %;E.-’Emer in

Richtumg Power Clean® eingelegt werden,

bitte POWER CLEAN auf dier Bedienblende

akctivieran.

‘erwendung von Power Clean®™:

1. Passen Sie Power Clean®-Bereich G an,
indem Sie die hinteren Tellerhalterungen
ha'umﬁ'kl_#:penuﬂ'lﬁpfe airuuladen.

1 Laden Ssa Topfe und Brater senkrecht im Power Clean®-Bersich ein. Die Tople
midssen mit der offenen Seite zu den Power- Sprithdilsen geneigt sein.

BESTECKKORE

Er ist oben mit Gittern versehan,
umn das Besteck besser einzword-
nien. Er darf nur im vorderen Teil
des unteren Korbes singesetzt
werdern.

Messer und anders Kidhenu-
Spitzen in den einzuordnen oder waagerecht auf die Abla-
gen des oberen Geschimkorbs zu legen.

T e
i“ﬂ“l‘!'
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REINIGUNG UND WARTUNG

ACHTUNG: Fichen Sie den Netrstecker aus der Steckdose, bevor Sie lhren

Gesd‘nrrsg;rle-: reinigen cder WartungsmaBnahmen getroffen werden. Kei-
ne bre ren Flissighkaiten zur Reinigung der M ine verwenden.

REINIGUNG DES GESCHIRRSPULERS

Zur Bessitigung von evtl. Flecken im Innenraum des Ge-
rates verwenden Sie gin feuchtes Tuch, auf das Sie ebwas
weillen Essig traufelnDie Gehauseteile und die Badien-
blende kdnnen mit sinem mit Wasser afeuchteten,
weichen Tuch ger=inigt werden. Wermeiden Sie Lose- und
Scheuermitiel

VERMEIDUNG VON GERUCHSBILDUNG

Lassen Sie die Gerdtetdr stets nur angebehng; auf diese Weise kann sich kei-
ne Feuchtigkeit ansammein.

e Dichitungen der Tur und der Spalmittelfacher sollten regelmalig mit
einem fewchten Tuch gereinigt werden. Sie vermeiden so die Ansammndung
von Spei der hauptsachiichen Ursache von Geruschsbildung im
Geschirrspiler.

UBERPRUFUNG DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS

Den Zulaufschlauch regelmaBig auf Sprodighkeit und Risse prafen. Bei Be-
schadigung, den Schiawch mit einem neuen ersetzen. Dieser ist bei unse-
rem Kundendienst oder lhrem Handler verfugbar. le nach Schlauchart:

Wenn der fulaufschlauch eine trensparente Beschichtung hat, regelmailig

prufen, ob die Farbe sich ortlich werstarkt. Wenn ja, konnte der Schlauch

eine undichte Stelle haben wnd muss ausgetauscht werden.

Fir Wasserstoppschiauche: Das kleine Sicherhaitsventil-Kontrodlfenster
i msiehe Preil). Wenn es rot ist, wurde die Wasserstoppfunktion ausge-

der Schlauch muss durch eimen neven ersetzt werden. Um diesen

Schiauch abauschrauben, die Entriegefungstaste dricken und dabei den

Schiauch abschrauben.

WASSEIMAUFSCHLAU{'H REINIGEN

Wenn der Wasserschlzuch nieu ist oder fur langere Zeit nicht in Betrieb war,

das Warmwasser laufen lassen, umn sicherzustellen, dass es klar und frei von

Verschmutzungen ist, bevor die erforderichen Anschliisse vorgenommen

werden. Bei Michtbeachtung dieser orsichtsmaBnahme, kann die Wassar-

zufuhr blockieren und den Geschirrspiiler beschadigen.

HIEIHIEI.HE DER FILTEREINHEIT

Die Filtersinheit regelmatig reinigen, damit die Fiter nicht verstopfen und

das Abwasser korrekt abfliefien kann

Wenn die Filter beim Einsatz des Geschinrspldlers verstopit sind oder falls

Fremdkdrper im Filtersystemn oder in den Spdlarmen gelangen, konnten

Storungen im Gerat auftreten, was zu Leistungseinbulen, lzutem Betrieb

oder hoherer Ressourcennutzung fihit.

Die Filtersinheit setzt sich aus drei Fltern zusammen, die Spilwasser reini-

gen, von Speiseresten befreien und wisder in Urmnilauf bringen.

Der Geschirrspiller darf mie ohne Filtersiebe oder mit ausgehdngten

Filtern in Betrieb genommen werden.

Komtrodlieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zykien die Filtersiebgnep-

pe. Bei Bedarf ist diese sorgfaltig unter laufendem Wasser auszuspiilen.

Metimen Sie hierzu ain kisines Blrstchen [das nicht aus Metall sein darf) zu

Hilfe. Gehen Sie wie folgt var:

1. Drehen Sie das zylinderformige Filtersish A gegen den Uhrzeigersinm
heraus (Abd. 1) Beim Wiedersinbau des Filters miissen die beiden
groer abgebildeten Dreiecke zusinander ausgerichtet sein.

2. fishen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitiichen FIG-
gel heraus jAbb. 2.

3. Mehmen 52 den Stahl-5Siebteller € ab (Abb. 3).

4. Falis 5ie Fremdkdsper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsa-
men usw} finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig

5. Hnnlmllllemn Sie den Hohlmum und befreien Sie diesen von eventuel-

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wisder kor-
rekt in ihren Sitz ein, dies ist 3uBerst wichtig, um eine crdnungsgemalie
Betriebsweise des Gesmlrr'spulma.l gewahrleisten.

Es kann vorkommen, dass Sped-
sereste an den Spriharmen
hiangen bleiben und die Was-
o serdisen verstopfen. Prifen Sie
pey die Spriharme daher regelma-
Big und reinéggen Se sie bei Be-
darf mit einer Kunststoffbdrste.
fum Entiernen des oberen
Speiharms mikssen sie diesen
usammen mit dem Anschiuss-
stikck entfernen.

Diar oberste Korb verfigt dber
eine befestigte Spulleitung, bei
der alle Spuldisen nach oben
weisen. fum Aeinigen konnen Sie den Korb herausziehen und mit einer
PFinzette Gegenstande entfernen, die sich eventusll in den Disan abgela-
gert haben.

Um den unteren Spritharm abzuneh-
men, diesen nach oben ziehen und
gen den Uhrzeigersinn drehen.
Spriharm wird wieder singebaut, in-
g dem er nach unten gezogen wnd im
Uhrzeigersinn gedrehit wi

Der Deckenspriharm kann  entfernt
werden, indem er nach oben gedrickt
und dann gegen den Uhrzeigersinn ge-
drehit wird. Der Spriharm wird wiedes
eingebaist, indem er nach oben gezo-
gen und im Uhrreigersinn gedraht wird.

len 5 Dias Spulpumpenschutzteil (siehe Pieil) NICHT ABGE-
NOMMEN WERDEN (4bb 4).
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Bedienungsanleltung

LOSEN VON PROBLEMEN

STORUNGEN MOGLICHE URSACHEN LOSUNG

= Ehgeneﬁer- Befillen Sie den Behalter mit Salz (weitere Informationen - thS.ALEBH-MiIEEEE
anzaige Drer Salzbehdlter ist fast lear FUOLLEN). Prifen Sie die bei Bedarf die Wasserhartesinstellung siehe W

leuchteat TARELLE).

= Regensrier- = T ; -

fs z : [Cen Behalter sobald wie moglicht mit Salz nachfllen. Der Gebrawch des Gerats ohne

hlia‘ithm Seftelighitlex et leex. Salz kann Schaden an seinen Innenbauteilen verursachen.

‘'z Klarspileran- | Klarspdlbehalter ist leer. (Mach dem Auf- ; = . - 5 infs :

i zoine buctiet | fillonkann e | Tk cE . i Eﬁgﬂﬁdm Ee!{;mi'ter mit Klarspiler (weitere Informationen — sishe KLARSPOLER

auf oder blinkt | Klarspiileranzeige erischty. FFULLEN).

Entkalken-

Anzeige Entlkalken Sie das Gerdt sofort mit dem Selbstreinigend-Programm und einem
leuchtet auf oder Haﬁtlaga‘t sich an Innenbawteilen des handetsublichen Entkalkungsmittel OPTMOMNEN UND FUNETIONEN). Befullen Sie
blinkt; der dES™ | Gerdts ab den Behalter mit Salz. Prifen Se die rhartesinstellung. Wird das Gerat nicht
Alarm wird entkalkt, funktioniert es nicht mehr.
et

Dz Gerat wurde nicht nchtig eingesteckt. | Schliefen Sie den Metzstecker an.
Aws Sicherheitsgrinden wird der Geschirsspiler nicht automatisch neu gestartet,
Stromizusfall wenn die Stromversongung wiederhergestellt wird.
- R Schiiefien Sie die Thr und dricken Sie die Taste START/Pause. .
?@Tﬁﬁ;ﬁ ﬂﬁ“gf‘ﬁ;ﬁ,ﬂf nicht. MaturalDry Fin | e Sie die Tair enengisch bis ein_Klicklaut” zu hdren ist
:je: :.l':'m‘t;iur Em S-Eu.'lmng wird unterbrochen, wenn paTER : _ :
eingaben. die Tir mehr als 4 Sekunden lang gedffnet | Die Tar innerhalb von 4 s schlieffen und die START/Pause Taste dnkcken.
Schalten Sie das Gerat durch das Driicken der FIN-ALS/Reset-Taste aus und nach
Dias Bedienfeld reagiert nicht oder F& E1 etwa einer Minute wieder ein und starten Sie das nei Wenn das Problem
wird angezsigt. weiterhin besteht, riehen Sie den Stecker des Gerats fir 1 Minute ab und stecken Sie
ihn dann wieder ein.
Der Geschinr- Im Filtersieb haben sich Speisereste oder | Reinigen 5ie den Filter und entkalken Sie das Gerdt {siehe REINIGUING DER FILTEREN-
spililer pumpt das | Kalk angesammeit. HEIT und ENTRALKEN).
mﬁﬁt Ablaufschiauch ist geknickt. Den Ablaufschiauch prifen (sishe INSTALLATIONSANWEISUNG).
F7 E3 oder FO E1 | Der Ablauf des Spiflbeckens ist verstopft. | Dien Ablauf des Spilbedeens reinigen.
Dias Geschirr schizgt ansinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt fsiehe KORBE BELADEN).
mu__mﬂmrrteimnde nicht richitig dosiert oder st fiir Geschirrspiler ungesignet fsishe
; . EN DES SPOLMITTELS). Starten Sie das laufende Programm durch Ausschalten
o s il ia el s sicebe e, des Geschimspilers new. Schalten Sie das Gerat wieder ein, wahlen Sie ein newes
e gramm, schlieien Sie die Tiir und driicken Sie START/Pause. Kein Spiilmittel zufigen. |
s Geschirr wurde nicht komek! €098 | pogitionieren Sie das Geschir korrekt (siehe KORBE BELADEN)
Im Filtersish haben sich Speisereste oder ; Sk S 3
E&ang =~ Speisereste Die Filtereinheit reinigen (sishe PFLEGE UND WARTUNG).
Das Geschirr wurde nicht korrekt €ing2- | positionieren Sie das Geschirr korrekt fsishe NORBE BELADEN).
konnen nicht frei drehen, wer- | Positionieren Sie das Geschirr kormekt jsiche KOREE BELADEN). Pridfen, dass der obere
den durch das Geschir blockiert Horb in der richitigen Position ist und bei Bedarf einstellen {anheben).
D Spllprogramim ist zu schwach. Eiin gesignetes Spllprogramem wihlen sishs PROGRAMMTABELLE).
Das Geschirr ist
Lnjhtsauherge- Es ist zu viel Schaum vor jan. gﬂ?ﬂuﬂfﬂwﬂm nmtndﬂﬂdmmmﬁu'ﬁemmﬁerung&lgm
Der Stopsel des Klarspilerbehalters wurde | - = - F
nicht § kt geschi : Sicherstellen, dass der Stopsel des Klarspilerbehalters geschlossen ist
Kl ooy " SPEISEEStEOUET | pen Fifter reinigen und das Gerat enthalken siefie REINIGUNG DER FILTEREINHETT)
Der Salzbehdlter ist leer. Fidlen Sie den Salzbehalter fsiche SALFREHALTER BEFULLEN).
Der Geschier- | Kedn Wasser im Wassemetz oder zugedre- | gichertelien, dass Wasser im Wassernetz st und der Wasserhahn offen ist.
Vasser e o |Den Zulaufschlauch priifen jsiche INSTALLATION). Schiiefien Sie die Tor und dricken |
AnDepiayer. o o Nesembnfoblachistgeinicdt. | 5. die Tashe START/Patise.
EHIE;MMEH Dias Sieb im Wasserzulaufschlauch ist wer- | Das Sieb im Wasserzulaufschlawch kontrollieren und reinkgen. Schilieflen Sie die Tar
Al ‘ot stopft. Es muss gerainigt werden. und driicken Sie die Taste START/FPause.
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DE | Bedienungsanleitung
Im Filtersieb haben sich Speisereste oder | Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerdt (siehe RENIGUNG DER FILTEREN-
Der i Kalk angesammsit. HET und ENTEALKEN).
spiller beendet | Ablaufschiauch zu niedrig positioniest oder | Fiare, O 9% ERAe des AblaufSehiauchs auf der Actiigen Hohe positiondert st (siehe
das Programm Siphonwirkung in die Hauskanalisation. ; 10N} Pritfen, ob eine Sip umwrkLm? in die Haus isation worliegt, ins-
vorzeitio. tallieren Sie bei Bedarf einen Vakuumbrecher/ein Baluftungsventil.
Am Display er- i i Das Spiimitted wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiier ungesignet
schamit: FEEY . | (Estarwbicmmmntanden; Giahe EINFULLEN DES SPOLMITTEL S TR
Luftt i Wasserzulauf. ‘Wasserauslauf suf Lecks oder sonstige Stdrungen mit Lufteintritt prifen
F E : 2 Stellen Sie sicher, dass der Klarspilerspender It ist fsiche KLARSPUNL ERSPENDER
Kein Warspifer vorhanden oder die Dasie- | 41jFFili L EN). Die Verwendung von multifunktionalen Tabs allein liefert nicht so gute
ng 9 Trecknungsergebnisse wie die Verwendung von flissigem Klarspdler.
- = Stellen Sie sicher, dassdas mm beendet waurde, bevor Sie das Geschirr au-
T T e sesioth | STaumen (siehe TAGLICHER GEBRALICH). Fir noch bessere Trock isse wird
vor dem tatsachiichen Prog s Emhhtgn,da;ﬁﬂﬂh:gecﬁwﬂrﬁwweﬂreﬁﬂmﬂmnamﬁ@mde
i e el Wenn Si= Wasserpftzen in Hohirsumen von Tasser, Bechern oder Schisseln
P SR e Das Geschirr sitzt zu Aach. becbachien, versuchen Sie das Geschirr (insbesondere im aberen Korb) mit mehr
4 Neigung zu laden. Damit kann mehr Wasser abtropfen, bewor das Trocknen beginnt.
Bitte prifen Sie in der PAOGRAMMTABELLE, ob das ausgewahlte Programm einen
[Das gewahlie Programm hat keinen Troc- | Trockengang vorsieht. Programme ohime Ti ng kannen nicht das gewimschie
kenigang. Trocknungsergebnis bringen. Es wird daher len, die PFrogrammauswahl auf
&in Programm zu anderm, das dber einen Trockengang verfige
Das Geschirr besteht aus Antihaftmaterial | Finige auf dieser Art von Material verbleibende Wassertropfen sind normal
Geschir und
(lZzer haben
blaue Schlieren | Klarspiler wurde zu hoch dosiert. Dosierung niedriger einstedlen.
oder blaufiche
Schattieruncen.
Satshehaiter ist lear Den Behalter sobald wie maglicht mit 5alz nachfulien. Der Gebrawch des Gerats ohne
Geschirr und : Salz kann Schaden an seinen Innenbauteilen wenursachen.
Eﬁﬁ;ﬁt Diie Wasserharteeinstellung ist zu niedrig. Die Einstellung erhihen (sishe WASSERHARTE TABELLE).
oder ai Der Deckel des Salrbehdlters ist nicht = = ;
gen ix I einem richtiq geschiossen. Salzbehilterdeckel prifen und verschlieBen.
bedeckt. Der i dlter ist leer oder die Beftillen Sie den Behalter mit ma;m' und Ert'lfen Sie die Diosienmgseinstellung (we-
Klarspdlerdosierundg ist unzureichend. itere Informaticnen - siche ALUFFINLLEN).
Geschirrspiiler i - [Dhen Wasserhahn schliefien, sofern miglich. Schalten Sie die Stromwersorgung nichi
gt Bt Ga |VermiSthinduertoder Ehiechalt. aus. Kundendienst kontaktieran,
Das A i Hangt vom verwendeten Hilssigwasch- Kleine Leckagen fithren nicht zu einer F i 0 dier Maschine und kinnen
des Wacchmittel. mittel ab und durch die aktivierte Startvor- | vermieden werden, indem man den Typ des Alssigwaschmittels wechselt oder Tabs
wahboption warstirkt werden. verwendet.

Firmenrichtlinien, 5tandarddokumentation, Ersatzteillbestellung und rusitzliche Produktinformationen finden Sie unter:

Mit dem OR-Code auf threm Produlkt.

Besuchen Sie unsere Website docs.whiripoolew/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
Abternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).
Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angaben.
Diie Modellinformation ist dber den OR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Eennzeichnung enthalt

T Mo |

[T o |

auch die Modelinurmmer, die den fugang zum Verzeichnisportal wnter https2Yeprel ec suropa.eu ermaglicht.

STMWY & 2025 Whirlpool, Hergestallt unter Lirens
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Igapdevane Kasutus Juhend

;] ;_A_m:\lh ET OSTSITE wmnmnkm TOOTE. F LISATEABE
dieliguma tugiteenuss s3arrisegs IEtreerige oma ssade
aadressik: uu-?r.uhinpu-ul.eu.rregiﬁ ? SAAMISEKS
SKANNIGE
Enne seadme kasutusalevitiu lugege hoolikalt 15bi chutus- ja SEADMEL OLEV
QR-KOOD

_.ﬂi'r Arge unustage parast paigaldamist ssmaldada ndudepesumasinast

Energia sdastmiseks lillitub juhtpaneel automaatselt vilja, kul 10 minuti jooksul pole dhtegi tsiiklit kdlvitatud.

TOOTE KIRJELDUS

SEADE
1
3 ——
1. MaturalDry
2. Kdrgeim rest
— 3. Kokkukiivad labad
5 4. (Memine rest
5. Dlemise resti kirguse regulaator
& 6. [lemine pihustushoob
7. Power Clean™ tugi
T 8. Alumine rest
0. Sobgiriistade kory
10. Power Clean®
| B 11. Alumine pihustushoob
2 — 12. Filtrikoost
12 10 13, Soolandu
14, Pesu- ja loputusvahendi dosaatond
a1 15. Andmeplaat
11 16. Juhtpanesl
13
14
15 16
F 45
JUHTPANEEL
«@ O
IO EPE - T M - W * RS [ 7 a7 e ]
.............. Lo ... [T g ting wies T |
] | 3 i H : i : | i 3% 1‘-& ' |
'1 2 3 i E l T B 8 10 '1-" 12 II H- 'ﬁ 18 ir 18 18 20 2 =2
1. Indikastortulega SISSEVALIAJ Shtestamine nupp 13. Veekraan On Suletud indikaatortuli
2. Indikaatortudega programminupp Oko 14 KATLAKIVIEEMAL DUSE indikaatortuli
3. Indikaatortulega programminupp Autemaatne IntensiivneEim 15. Indikzatortulzga funktsiconinupp Power Clean®
4. Indikaatortulega programminupp Automaatne Segatud 16, Indikaatortulega funktsiooninupp Pooltdis! Satted, vajutus 3 s
5. Indikaatortulega programminupp Automaatne Kiire 1. Indikaatoriulega funktsiooninupp Ekstrakuiv
6. Indikaatortulega programminupp Kiire 18, Indikzatortulega funktsiooninupp Vaikne! Klahwiluald, vajutus 3 s
7. Indikaatorfulega programminupp Kristallid 18 Indikaatortulega funktsiooninupp Sanitsardsputus
8. Indikastoriulega programminupp Eelpesu 20 Indikaatortulega Isepuhastuse programm
9. Tuhja soolapaagi indikaatortudi 21. Indikaatortulega funktsiconinupp Vivitus
10. Tahja leputusvahendipaagi indikaatortuli 22 Indikaatortulega nupp STARDL Pausi
11. Beraan

12 Programimi numbri j@ pesutsakli Kpuni ja3mued aja nadik
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ET

ESMAKASUTUS

NOUANDEID ESMAKASUTUSEKS
Seadme paigabdamise jarel eemaldage restide stoppernd ja Olemise resti
Elastsed fiksaatornid.

SH]TEHEH{"]

. Lilitage seade SISSENVALIA () nupust sisse.

Haidke HUTU Satted & (Pooltais &) 3 sekundit all, kuni Il.'uuhete piiksL.

Ohe sekundi pdrast kuvatakss esmrme saadaval site {tiht AT

Vajutage nuppu Ec o, et kerida |3bi saadaval satete loendi [vi tabelit all-

pood), seejarel vajutage nuppu STARDIPausibl, et niha valitud s3tet
selle vagriest musta

5. Vajutage vaartuse muutmiseks nuppu Ec o, sesjane] vajutage uue vaar-
tuse salvestamiseks STARDL Pausi e .

6. Mum satte muutmiseks krake tuimi;lgu_uﬁu].a 5.

7. Menudst valjumiseks vajutage SIS A N nuspust wii oodake
30 sekundit

P [ en

VAARTUSED
TAHT SATE (kS e s
Pvz., 25 ciklak 025;
_ 21 | Tsiklilpendur - Noudepesumasinaga tehted | Pyr, 13,947 diklal:
7l pesutsiklite arv 13 947 ka-
ma3
| Veekareduse tase
"l fvi WEE KAREDUSE MAARAMINE™ 1]2]3)4]5
Jja MEE KAREDUSE TABEL)
IZ1 Loputusvahendi tase
i1 | vt LoPUTUSVAHEND] DOSAATOR TAmMine= | O1T1213415
_ NaturafDry (v VALIKLD A FLINKTSIOOMNID )
] W—SEE‘S.. 0" = valjas 1|0
[C Heli
7 17 = sees, 0" = vljas 1
Tehasesatted - Vajutage nuppu STARDL
e Pausi, et taastada sattermendd koigi vaartuste -
tehasesatted.
" Vaikevaartus e kehti tsiikliloenduri kohta
SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIV] kogunemist

néudede ja masina funkisionaalsetele osadale.

Soolapask asub ndudepesumasing allosas jalumisa resti

g all vasakul kidjel).

* » SOOLANOU i tohi KUNAGI TOHT OLLA.

» VWee kareduse madramine on tihtis

Soola tuleb lisada, kui jubtpanesiil poieb SOOLA LISAMISE = indikaatortuli_

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolandu kork lahil (vastupdsva)

2. Paigaldage lehter (vi joonis) ja E@itke soolandu servani jumbes 0.5 kgj;
seegj'fmrzgvdib nﬂ:gvra:'ﬁ.lnda] 1.};[1 t e

3. Ainult esimene kord, kui seda teete: taithe soolandu veaga.

4. Eemaldage lehter ja plhkige avalt soolajEagid.

Keerake kork kiwasti kinni, nil et pesuprogrammide ajal i padseks soola-

niusse pesuvahendit [see wiib veepehmendajat tosiselt kahjustada).

Kui Mmmumm

':uf;uuuiiﬂ-u-ﬂ.
mﬂmmﬁﬂt—:hm*
wiib roostevabast terasest

VEE I{AHEDLISF_ MAARAMINE

Et veepehmendaja saaks ideaalselt tootada, b vee karedus olema mas-
ratud vastavall vee reaalsele karedusale teie 5. S5eda teavel saate oma
vee-gttevdttelt Tehaseseade on 37 Wi MEE KAREDUSE TABEL™

Vee kareduse tabel
Tite “dH “fH “lark
Saksa kraadid Prantsuse kraadid (U kraadid
1 (pehme} 0-& 0-10 0-7
2 (keskmine} 7-11 11-20 8-14
3 (keskmine) 12-16 21-29 15-20
4 tkare 17 - 34 ) 21-42
5 (vaga kare) 35-50 61 -90 43- 62

Muwtmiseks jargige juhtndore jactises SATTEMEMNOD”
Kasutage ainult spetsiaalsalt nou i

tele maeldud soola.
Kui olete soola masinasse valanud, kustub S00LA LISAMISE vajaduse indi-

Kui soclandu ei ole tadidetud, voib katlakivi kogunemine kahjustada
veepehmendajat ja kiitteslementi.
So0la on soovitatav kasutadaigat vidpi ndudepesumasing pesuainega.

Veepehmendaja vahendab automaatselt vee karedust, hoides seelabi ara
katiakivi tekke kitteslemendile ja tohustades pesu. See sisteem taastab
ennast soola abil, seega tuleb soolandu tihjenemise korral wwesti soo-
laga tdita. Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regenerat-
sinoi beiab aset Uks kord 4-6 Shotsikli kohta, ki vee karedusastmeks on
miaaratud 3. Regenereenimine toimub teiikli alguses puhta vee lisakogusega.

Oks taastamine: ~ kulutab 31 vett;

Lizab tsikli kestusele 5 minutit;

Kulutab vahem kui 0,005 k'Wh energiat

Og U tﬂPU'IIIS\FMiEH[H DOSAATORI TAITMINE

hend mivudab ndude KUWVATAMISE lihtsamaks.

Loputuseahendi dosaator A 'ﬁﬂatl taitrmist, kui juhtpa-

neaedil pdleb LOPUTUSVAHENDI ISAMEEmargamﬁ .

1. Dosaator B avamiseks vajutage kaanel olevat sakki

tommake sada enda poole.

2 Valage dosaatorisse ettevaatlikult loputusvahen-
dit, kuni sefle tase jouab maksimumtaset (1710 md)
nditava salguni taiteaval - valtige loputusvahendi
mahawoolamist. Kui see juhtub, kuivatage maha
voolanud vahend kohe kuiva lapiga.

3 Majutage kaant, lkuni see kldpsuga sulgub.

HHEMIWMHMMW

LOPUTUSVAHENDI DOOSI REGULEERIMINE

Kui te ei ole kuivatamise tolemustega t@ielikult rahul, saate kasutatava
loputuswahendi kogust reguleerida.

Muutmniseks jargige juhinddre jaotises  SATTEMENDI®

Kui loputusvahendi tasemeks on maaratud NULL, siis loputusvahendit ei
kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei sutti LOPUTUSVAHENDI LOPPE-
MISE indikaatortuli.

Olenevalt niwdepesumasina mudelist saab valida kund & taseme vahel

= Kui ndwdel esineb sinakaid jalgi, madrake madalam tase [0-3).

« Kui ndudel on '-lE'E'FI'II'Ek.anE' widi katlakivi jEhgi, madrake kt'.'lrgem tasa (4-5).

PESUVAHENDI I}DEAH.H}RI TAITMINE

Kasutage ainukt noudepesumasinatele mieldud pesuva-
hendeid. ARGE KASUTAGE ndudepesuvahendit.

Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine voib kaasa
tuua seadme rikke

Parimate pesemistulemuste saavutamisels tuleb kasutada nii pesuva-
hendit, vedelat loputusvahendit kui ka noudepesumasina soola.
Soovitame kasutada spesuvahendeid, mis e sisalda fosfaate ega
kloori, sest need ained on keskkonnale kahjulikud.

Heade pesemistulemuste saavutamiseks tuleb pesuvahendit isada

oiges koguses. Soovitatust ahendi kasutamisel
& muutu pesu tohusamalks, hllagamum-nfv

Kogust saab kohandada vastavalt noude m:.ardumse astmele.

Easkmiselt madrdunud ndude puhul kasutage

kﬂg.lst?.Sg! Iberpesuvahand) voi 35mi (vedal

ja pange otse pesukambrisse
ﬁsabveﬂuhuehsﬂ:tas pesuvahendit.

Tablette kasutades piisab ihest tabletist.

Kui ndud on ainult kergelt madrdunud woi neid

On EnNne masinasse panemist veega loputatud,
vahendage wastawvalt ka kasutatava pesuva-

hendi kogust {miinimumkogus 25 giml), j@ttes naiteks

pulbri'geeli otse pesukambrisse lisamata.

Heade pesutulemuste saavutamiseks jargi ka pesuainekarbil olevaid

juhiseid.

Lisakisimusta korral podrduge pesuaine tootjate poola.

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage

avamisseadet C. Pange pesuvahend ainult

kuiva dosaatorisse [, Eelpesu jaoks moeldud
pesuvahend pange otse pesukambrisse.

1. Pesuvahendi doseerimisel kasutage dige
koguse mairamiseks eelmainited teavet.
Dipsaatori O sees on naidud abiks puhas-
tusvahendi doseerimisel.

2. Puhastage dosaatorn senvadelt pesuvahiendi
Hagid ja sulgege kaas {kostab Hopsatus)

3. Pesunvahendi dosaator kaane sulgemis tommake seda dlespoole,
kuni sudgemisseade on kindlalt oma kohal.

Peswunahendi dosaator avaneb avtomaatselt, kui vastavas programmis on

kaatortuli zalleks %iﬁ:aa:; tiu: pmah; ;IE noudepesumasina oma
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Igapdevane Kasutus Juhend

AER

IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VEEOHENDUSE KONTROLL
Veenduge, et ndudepesumasin on veevargiga Uhendatud ja kraan on [Zhti

2. LOLITAGE NOUDEPESUMASIN SISSE
Vajutage SISSE-VALIA nuppw

3. RESTIDE LAADIMINE vt jootist RESTIDE TAITMINE).
4. PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

5. VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSOKKEL
Valige kiige sobivam programm olenevalt ndude thithist ja madndu-

strmest ﬁft jootist PROGRAMMIDE KIRELDUS), vajutades walitud

Teteka sooviteed walikud fet MALIKLID 14 FUNKTSIOOMD). Kbik lisafunkt-
sioonid pole iga programmiga kokkusobivad.

6. START
Sulgege E.H pesutsikli kaivitamiseks va I|:J'[ STARDL/ Pausi
(5ert1b LELY. Kul programm algab, kuulete

7. PESUTSOKLI LOPP
Pesutsiikli Iopust annab marku heli ja ekraanile kuvatakse END [LOPP).
Lilitage seade vilja, vajutades nuppu SISSE-VALIA ning avades ukse.
Paletuste valtimiseks oodake paar minutit enne ndude waljawotmist
Tahjendage restid, alustades alumisast.

Pikemate joudepericodide ajal Hilitub masin automaatselt valja, =t
minimeerida elektrikulu. Kui ndud =i ole eriti madrdunud woi neid on
wvastavalt ka pesuvahendi kogust.

TOOTAVA PROGRAMMI MUUTMINE

¥ui valitud on vale programim, saab seds muwta, ke see on dsfa alestanud,
LAHTESTAGE masin: hoidke vihemalt 3 sekundit all nuppu SISSE-VALIA
ja masin Wilitub valja. Ekraanil kuvatakse ,0:01" Oodake, kuni tihp
mkk&llﬂpeh:migs1nimn}_uiﬂitagema;inmmustﬂ55£ﬂ taas
sisse ja walige vus pesutsitkkel ning soovitud lsafunktsioonid. Vajutage
telkli k3ivitamiseks nuppu STARDI Pausi

NOUDE JUURDELISAMINE

Awage masinat valjaliditamata wks esialgu natukens, et viltida vee valjaprit-
simist (mupu STARD Pausi LED hakkat vilkuma) (Ettevaatust! Kuwm awrf),

noud masinasse. uks ja vajutage nuppu STARDL/Pa
mﬁ?;ltub poolelijianud i ”;
TAHTMATUD I'.ATH'.ES-TUEED

Kui uks pesutsikli ajal avatakse wii esineb elektrikatkestus, sis sikkel seis-
kub. Sulgege wks, tsikkel jEtkub AINULT JUHUL, KUI VAJUTATE NUPPL
STARDI/Pausi samast kohast, kus see pooleli j&@i.

NOUANDED JA NAPUNAITED

NOUANDED

Enne niwde korvi ladumist piihkige neilt toidujaagid ja valage klaasid tih-

jaks. Nousid esinevalt jooksva vee all loputada &i ole vaja.

PBIL?'I-EB?E ndud ndi, et need on kindlalt paigas ega saa dmber kukkuda;
seadke avaga allapoole ja kumerad/négusad pinnad kaldu, et vesi

paaseks igale pinnale ligi ja =aaks vabalt woolata.

Hoiatus! Kaaned, kiepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada pihus-

tihoobade podrlemist.

Vaikesed esemed paigutage sGogiristade koni.

Tugevalt madrdunud ndud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse ko,

sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine tohusam.

Kui olete ndwd masinasse pannwd, kontrollige, et pihustihcovad saaved

vahbait pl':-ﬁrefda

SDHIH&TI.I‘D Hﬂ'I.ID

Puidust ndud ja soogiriistad.

« Omad kaunistustega klaasid, kunstk3sitid ja antitkndwd. Nende kawnis-
tused ei talu masinpes

» Simteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest esemed

= Wasest f& tinast ndwd.

Tuha, vaha, madrdeainete wii tindiga madrdunud ndud.
F:Ia-aslmaajlngute ja alumiimiuvmisthdbedast nbwde vinad voived pesu kai-
gus mustuda. Maned klaasisordid jnt kristallesemed) wiivad mitme pesut-
sukli tagajarjel muutuda ka Iabipaistmatuks.

H_HS—JA PORTSELANNOUDE KAHJUSTUSED

Paske masinas ainuh seflisaid ndusid, mille kohta tootja on kinnitanud, et

need sobivad masin
+ Kasutage ndudega sobivat dmatoimedist pesuvahendit.

« Vitke klaasid ja sGogiriistad kohe parast pesutsikli l9ppu masinast valja

SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS

= Kui kodust ndudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kula-
tab nduwde pesemine néudepesumasinas iEldiseit VAHEM ENERGIAT
ﬁ vett kui kisitsipasu.

* Noudepesumasina optimaalseks kasutuseks on soovitataw kaivitada
pesutsiikikel siis, kui masin on tais. Koduse nbudepesumasina tookja
poolt lubatud mahund t3is laadimine aitab s33sta enengiat ja vett Teavet
ndude digesti laadimise kohta leiate peatiikist RESTIDE TAIS LAADIMIMNE.
Usalise tamtmise komal on soovitatay viimaluse korral kasutada spetsiaal-
said programme (Half load (Pool t3it) £ Zone Wash [Tsoonipasu) / Mult-
zone [Mitu tsooni)) ja tdita vaid valitud restid. Méudepesumasina valesti
taitmine ja dketditmine woib rohkem ressursse kulutada (vesi, energia ja
a8, suurem miratase] ning vahendada pesu ja kuivatamise kvalitesti.

« HNoude kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole soo-
vitataw.

HUGIEEN

Viltimaks ebameeldivaid Idhnu ja settedd, mis wiivad masinasse koguneda,

kdivitage vahemalt kord kuus moni tm!}ennnnga pru?'i.rrl'rl
Pange masinasse teslusikatais pesuvahendit ja laske programm rii
kaia ilma ndusid masinasse panemata.

KOLMAKINDLUS
Kui seade pannakse keskkonda, kus termperabuur wib langeda alla kilmu-
nlspr.nlm tuleb seade tHielilult veest tiihjaks lasta. Keerake veekraan
Vem FisEE- ja valjalaskevoolibud ning laske kogu veel valja
apaak oleks tdidetud lahustunud regene-
at Ii:artsta seadet termperatuuril kum —30°C
Kui seadet on hoitud killmumistermperatuuril, tuleb seliel lasta seista tem-
peratuwril vahemalt 5 °C vihemalt 24 tundi, enne kui seda kasutatakse.

Whjrigool
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PROGRAMMIDE TABEL

A e kirields

Ku hvata midna
faas

Pragramm

Veekulu
{Wiitrit /
e

kohtal

Ebektrikulu
(KWh /
tsiikkal]

Saadaoclevad valiloud ™
S

HaturalDry ™

Olleo 507 S33stuprogramm sobib tavaliselt mdsrdunud nude
pesermiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks koige
optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi kasuta-
takse Eurcopa Liidu Skodisaini ndustega vastavuses olemise
hindzamiseks.

Eco

B O WG| = 9.9 0,55

Automaaime Intensifvme &65° - Auto-
maatprogramm  tugevalt maardunud
ndedele ja pannidals.

Tuvastab mbude
mairdumisastme

ming  reguleerib

225-3:40 | 170250 | 1.20-170

ER G HED

Automaatne Segatud 55° - Automaat-
programm kwivanud  toidujaakidega
mdddukalt madrdunud ndudele.

Emgamni salle-
vastavall Ajaks,
mil andur tuvastab

1200-320 | 7.5-205 | 075-1.20

R G B E @

ndude maardu-
mizastet, ifmub ek-
raanile animatsioon

Automaatne Kiire 50° - Automaatprog-
ramm mbddukalt ja kergelt maardunud
niwdele. lgapaevane tsitkkel, mis tagab | i
optimaatss puhastuse ja kuivatuse |he- |12 IS0kl kestust
ma aja jooksul. muudetakse.

B (3 W G @2 | 100-150 | 80-180 | 070-110

Kiire 45° - Programmi on soovitatay kasutada piirstud koguse
elt masrdunud ndude jacks, millel pole kuivanued toidujss-| -
ke. B hélma kuivatusfaasi

i3 Wi+ (% @) | 030-040 | 105-150 | 055-065

KEristallid 45 - dmade ndude pesemiseks, mis om
tundlikbumad kirgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja zssid.

1A0-150 | TA5-170 | 0585-1.20

G e &

Eelpesu - Kasutatakse lauandude varskendamiseks, et neid
hiljern pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata

& e

012 45 10

Isepuhastuse 65" - mm kasutamiseks néudepesy-

masina hooldamisel, teostada ainult TOHIA ndudepesumasi-|
#":" na kotral kasutades ndudepesumasina hoodamiseks moeldud
spetsiaaleeid puhastusvahendeid.

- G s 127 1,10

Sddstuprogrammid andmed on moddetud laboraioorsates tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 604362020,
Mirkus katselaboritele: teavet vordlewate EN-katsetingimuste kohta seate meilinadressil: dw_fest_support@ewropeanapplicnces.com

MNoude eefriditlus i ole Bhegi programmi kasutamise eekelt vajalik.

*1 L= awvatakse enne progromimi oppemist. See on vajalik idhesamaks kuivaiuseks. Oodake enne ndudepesumasing tiikjendamist, kuni taimear naitab (000

) Kk walihwid korraga kasuhada e sod.

"1 Programmide vidriused jv.a Sadsturediim pOko) on ainult néitikud. Tegelik aeg voib vareernsda clenevait palfirdest teguritest, nagu nditeks sissevielava vee
tempenatuur ja rdhk, toatempengiuur, pesuvahendi kogus, peshovate mowde hulk jo FUip, ndude paiguiees, [isavalikud jo andur kabbreening. Andurd kalibreering

viib pikendoda programmi kestust kund 20 mmti warma.

m POWER CLEAN® - Tanu taiendavatele jugadele tagab see suvand
alumisel restil konkreetses alas intenmivsema pesu. Seda valikut
soovitame kasutada pottide ja pannide pesemiseks (Vi laadimissektsioon
Power Clean®).

gl Nt i o i
@ Erugmmninkum.ﬂeﬁﬁvﬁajaﬁis!mmehfunktﬂmmuiﬁ.
rge unustage vihendada pesuvahendi

iy + ............ IIII.I N m ........ R, : E_“] mmv ...... m .h.! ......... m ur
a pikem kuivatusfaas aitavad ndusid paremini kuivatada.

%‘v ......... = m ....... ka ......... _ "| ....... ﬁ_n ..... i ﬁab-
#-é} kasutada seadme pesufaaside miira piiramiseks. See pikendab tsilkdi
kestust clenevalt valitud baasteiikiist.

= KLAHVILUKE - Eui nuppe VAIKNE pikalt (3 sekundit) all hoida, kaivi-

tub ELAHVILUKL funktsioon. KLAHVILUKU funktsioon liitab jubtpa-
neali valja, jattes toimima ainult SISSE-VALIA nupu. KLAHVILUKU vljalilita-
miseks vajutage uuesti pikalt samu nuppe.

JL SANITAARLOPUTUS - Seda wdimalust woib kasutada pestud ndude
Wy steriliseerimiseks. Viimane loputus toimub kérgemal temperaturil
javalitud programmile lisatakse bakterivastane pasu. Sobib ideaalsslt
toidundude ja lutipudelite pesemiseks. Bakterite hulga vahendamise taga-
mizeks paab nﬁhﬁpesmmjnamsulma kogu programimi valtel suletud.
H VEEKRAAN ON SULETUD — alarm - Vilgub, kui vett ai tule sisse wii kui
veekraan on suletud

'h:lll&'li'l TUS - programmi k3ivitamist saab 30 minutit luni 24 tendi eda-
= ata.

1. WValige programm ja koik soovitud Esavaliked. Programmi kdivituse
edasilikkamiseks vajutage nupule VIITSTART (korduvalt). Reguleeritay
vahemikus 030 kund 24 tundi. Kui on joutud 24 tunmi satteni, vajutage
uussti nupp VIIVITUS, at funktsioon inakti ida.

2 Sulgege uks ja vajutage nuppu STARDLPausi. Taimer alustab loendamist

3. Kui madratud aeg on moodunud, kustub indikaatortuli ja programm algab
automaatselt.

Kui programm on kdivitunod, ei saa VIITSTARD] valikut aktiveerida.

ﬁ# KATLAKIVIEEMALDUSE alarm : tuvastatud on katlakii kogunemine
segdme siseshomponentidel. Kontrollige, kas veekareduse site on dige
ja kas paagis on soola T ESMAKASLTUS), seefarel kasutage katlakivies-
:akhsetundet[mm'itfwun mgmafEIWHﬁmmnig:bepdlz-
tus. K katlaki on eemnaldatud, lpetatakse ikooni kunamine.
Kui esspool toodud toiminguid i tehta, langeb seadme jdudius.
Katlakivieemalduse hoiabus hakkab vilkuma ja ekaanil kuvatakse alarm
wldESs. Kui ka nddd midagi ei tehta, saab seadmes kaivitada piiratud arwu
tsiikleid (naidatud koos alarmiga «dESs), misjdrel kasutus blokeeritakse, =t
ennetada komponentide ka.l’l{lftkﬂ. sgejdrel saab kasutada ainult
rammi Isepuhastus. Taieliku katlakivieemalduse jarel seade deblokeeritak-
52, Vaga suure koguse katlakivi komal woib ofla vajalik selle eemaldamiseks
katlakivieemabdus teha kalks korda,

.= ANDUR - Kui maardumistaset tuvastab andur, kuvatakss ekraa-
nil anirmatsioon (Egikaudu 20 ming ja tsiki kestust varskenda-
takse. Andur tuvastab rduede madrdumistaset ja on saadaval

kdigis programmides (w.a Okol, reguleerides programmi asjakohasslt.
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_ C1 TSOKLILOENDUR - See funktsioon naitab ndudepesumasinaga tehitud
b tsiuklite arvu.
Tsiklite a0 kuni 999 korral kuvatakse fkseeritud any.

ER) 25 tsukdi naide.
Kus tsiikdite arv on suurem ko 1000, on arv ekraani keritav. Allkrinps | ) tahistab
punkti (.5 nt: 1.000=1_000, 13.947= 13 %47 {arv on 3 korda keritav).

I E NN
Parast tsiikli nditamist kuvatakse ekraanil taas ™"

MARKUS: Noudepesumasin voib olla juba umbes 30 tsikdit libinud.
See tuleneb pohjalikust kvaliteedikontrollist tootmise ajal.

See tagab toote hea kvaliteed.

i ET

Naturallry on komeekisiconkuivatussistesm, mis avab ukse automaat-
selt, kuivatusiaasi ajalfErel, et tagada alati tohus kuivatamine. Uks avaneb
temiperatuuril, mis on teie kBogimaibli jaoks ohutuy, ssega ei avata ust, kui
sigza on idlitatud funktsioon SANITAARLOPUTUS. Lisakaitseks auru eest on
nbudepesumasinale lisatud spetsiaalselt loodud kaitsefoolium.

Kaits liumi paigaldusjuhtnddre vaadake PAIGAL DUSIUHENDIST.
Fumktsioon on vaikimisi aktinne, kuid selle valjalilitamine on wdimalik
SATTEMENOO™

RESTIDE TAITMINE

MAHT: 15 standardsat kohta - satted

KORGEIM REST
Korgeimal restil on
spetsiaaine suunatud
pesutsoon  kausside,
knside 3@ =wrte
taddrikute ning 500
giristade jaoks. mis
tavaliselt  pannakse
aumistele  mestidele,
et teha lisanmemd pdeva muude ndude jaoks.

Soogiristade eraldi paigutamine tesb nende
kokkukogumise parast pesu ihtsamaks ja paran-

dab nende pesemist ja kuivatamist.

Moad ja muud teravad esemed tuleb paigu-
tada teradega allapoole.

ULEMINE REST

diia paigutage OGmemad ja ke nidid:
klaasid, tassid, alustassid, madalad salatikausid,

Olemisel restil on Glestdstetavad toed, millega
woib toestada naiteks Uksteize kirvale seatud
alustasse, woi hoida need all, kui restil on kausid
ja toidukarbid.

fiilemise resti lzadimisndidis)
DLEMISE RESTI KORGUSE REGULEERIMINE
(lemise resti kingust saab reguieerida: kui see paigutada
kérgemale, mahiuvad alumisele restile suuremad ndasd, kui
see 303 seada madalamale, saab paremini dra  kasutada
ulemise resti tugesid, luues Gles rohkemn ruumi ja valtides
kokkupuudet slumisel restll asuvate nbudega.
Diemisel restil on olemas iilemise resti ko requlaa-
tor (vt joonis), resti thstmiseks pole vaja b sid vajutada,
vaid tostke seda BEhtsalt 33rtest hoides Glespoole. kumi sea
on stabiilselt Glemises positsioonis paigal. Tagasi alumisse
positsiooni paigutamiseks vajumgepfigbaﬁ resti adrte| 2
ja liigutage korvi allapoole.
On ddrmiselt soovitatay mitte muuta resti kingust siis, ki see on nowsid
tais, ARGE tostke wii langetage korvi ainult Ghelt poolt.
REGULEERITAVA PAIGUTUSEGA KOKKUKAIVAD LABAD
Kilgmised kokkukaived labad on wiimalk lokku
panna voi [zhti witta, =t optimeenida restil olevate
niude paigutust. Vieinildaasid saab turvaliselt kok-
lukSivate vahele paigutada, seades klaasi
jala vastavasse pilusse. Kui dlemine rest on kirges
asa‘:dis,eisaala?alsid vertikaalasendisse @ada
Soltuvalt mudelist-
= laba lahtitegemiseks tuleh seda dles likata ja
podrata, et see klambrite kiljest vabastada, |
ning seejare] alla tdmmata.
» aba kokkupanemizseks tuleb seda podrata ja
alla likata wii dles tdmmata, et see klambrite
kulge kinnitada.

ALUMINE REST

Poittidele, pannidele. taldrikutels, salatikaussidele, sooginistadele jne. ldeaal-

jubud tuleks taldrikud paigutada kilgedele, et need ei puutuks kol pihsti-
Alumisel restil on olemas iestistetavad toed, millega saab toesta-

da taldrikouid, kui need on laobud plistises asendis Ulsteise kirvale, wi hoida
all, kwi restile on botud potid ja salatikausid.

POWER CLEAN®

Vaimas Power Clean® puhastus kasutab
pesumasina tagaosas spetsiaalseid weeju-
gasid, et pesta tugevalt madrdunud ase-
meid suurema intensiivsusega. Kui olete
pannid ja potid Power Clean® -i konstrukt-
SHOOMI mpﬁui%ganui aktivesrige jult- t

panealilt CLEAN puhastus. Alu-
s AL o -
i e g )

mise resti tagaosas on olemas spetsiaalne
tugikonstrukisioon pannide woi kipsetus-
LR RS A AL AL R

vormide paigutamiseks vertikaalselt, et

mead vihermn noumi wHiaks.
RNy KON wwve rnas A UM
AU R AL NI FTRTT IR

Kuidas Power Clean®-i kasutada:

1. Regulesrige Power Clean®i ala (G)
poorates pottide mahutamiseks tagu-
mised taldrikuhoidjad alla

2 Laduge potid ja kastrulid wertikaalselt
Power Clean®-i alale. Potid peavad ole-
ma veejugade suunas kabdu.

SOOGIRISTADE KORY
Gogirniistade timaalseks i-
g?ﬂn.gmiseks c-rl:llps-e-e ua:ustal?l.apd
katterastideqa. SGHoinistade kor-
vi tohib paigutada ainult alumise
resti eEsmisss 553,
Noad ja muud teravad esemead
tuleb sodgiriistakorvi  paigu-
tada teradega allapocle woi
asetada nesd horisontaalselt
ilemise resti ilestostetavate

tugedea vahela.
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HOOLDUS

TAHELEPANU! Puhastamise ja hooldamise ajaks tuleb seade alati seina-
kontaktist lahti Ghendada. Seadet ei tohi puhastada sdttivate vedelikega.

MOUDEPESUMASINA PUHASTAMINE

Masina sisemuses leiduvad plekid wib eemaldada vee ja
vahese 3idikaga nitsutatud Iapl'Ea.

Masina valispinna ja juhtpanesh puhastamiseks woib ka-
sutada mitteabrasiivest lappi, mis on vesga niisutatud.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid ega lahusteid.

EBAMEELDIVATE LOHNADE VALTIMINE

Et wattida niiskuse kogunemist, hoidke masina uks alati veidi packil.
Puhastage wkse ja pesuwahendidosaatorite thendeid regulaarselt niiske
svammiga. Mii hoiate dra toidujaskide kogunemise tihendibesse. mis on
peamine ebameeldivate ibhnade tekkimise pohjus.

VEE SISSEVOTUVOOLIKU KONTROLLIMINE

Kontrodlige sissevdetava ves wvoolikut regulaarselt. et avastada woimalik-
ku hapraks muutumist wai pragusid. Eui voolikul on kahjustumise marke,

asendage see vuega, mille saate osta meie teeninduskeskustest wi oma
edasimisdja juurest. Olenevalt voodilou tidkist:

Kui wveevoolik on [Ebipaistva kattega, kontrollige regulaarseit, ega selle virv
mines kohas intensiivsemaks i ole muutunwed. Kui on, wib see tdhendada,
at woolik lekib ja tuleb valja vahetada.

WaterStopiga voolikud: kontrodlige turvakrazni vaikest kontroll-akent (vt
nool). Kui s2e on punane, on veeluku funktsicon kaivitunwd ja voolik heeb
valja vahetada.

Selle wooliku eemaldamiseks hoidke vooliku [ahtikeeramise ajal all vabas-
husnuppL

VEE SISSEVOTUVOOLIKU PUHASTAMINE

K weevoolikud on uwed woi olnud pikalt kasutamata, laske veel neist 153bi
voolata, et oleks kindel, et need on takistustest vabad ja puhtad; seejarel
kontrollige e dhenduskohad. Kui seda ettevaatusabindu ei jargita, wiib
voolik ummistuda ja pesumasinat kahjustada.

FILTRI PUHASTAMINE

Puhastage filtnkoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaksva-

balt masinast valja voolata

Méudepesumasina kasutamine ummistunud firitega wéi wiorkehadega

fltrisdsteemis wi pihustivartel waib kaasa tuua seadme aiitlushaired, nagu

joudiuse vihenemine, milra SULTSNEMINe ja SWUrem ressursikasubes.

Filtrikoost koosnel kodmest filtrist, mis koguvad pesueeest kokku toiduosa-

kesad ja suunavad siis vee taasringlussa.

Noudepesumasinat i tohi kasutada, kui fiftrid puuduvad woi on kin-

nitamata.

Kontroflige fdinkoostu vihemalt dks kord kuws wi iga 30 tsikli tagant ja va-

jaduse korral puhast seda pdhjalikuht jooksva vee all, kasutades alipool

toodud juhiste kohaselt mittermetallist harja:

1. Keerake slindrilist filtrit A vastupdeva ja tdmmake see valja fioonis 1L
Filtri vuesti paigaldamizel on oluline, et suumil niidatud kaks
kolmnurica kohtuksid.

2. Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle kiljetiibadels kerget survet
{ioonis 2).

3. Libistzge valja roostevabast terasest plaatfilter € fjoonis 31

4. Kui leiate woorkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned
vms). eemaldage need ettevaatlikult.

5. Kontrollige filtriléksu ja semaldage sellest kiik toidujdagid ARGE KUMA-
Gl EEMALDAGE pesutsikli pumba kaitset (noolega naidatud) jjooni 4.

Parast filtrite puhastamist pange fitrikoost tagasi ja kinnitage kosralikult
ama kohale; see on nbudepesumasina tdhusa 160 tagamiseks Miokuline.

Vahel woivad toiduosakesed
klespuda pihustihoobade kil-
ge ja ummistada wee pihiusius-
W avad Seepdrast  soowvitame
hoobasid asg-ajalt kontrodlida
ja vaikese mitte-metallist harja-
ga pubastada.

Dlemine péhusti tuleb eemal-
dada koos kollektoriga.

Korgeim rest on fikseeritud pesutony, mille kbik pihustid on suunatud lespoo-
le_5elle puhastamisels tuleb rest valja timmata ja eemaldada napitsatega pi-
hasstite wahele jaanud elemendid.

HAlumise pihustihoova saab eemaldada
ubespoole tdmmates ja vastupaeva pod-
rates. Pihustihoowva tagasi paigaldamiseks
tdmmake seda alla ja podrake paripaeva.

La= ihﬂshuqh sazb eemaldada dles-

] tes ja wastupdeva podrates.

inustinoova tagasi paigabdamiseks tom-
make seda iiles ja poorake paripaeva
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VEAOTSING

kaiwitu whi ei reageeri
kaskudele.

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED
= Soolaindikaator oo K tiikhi Taitke paak soolaga (iisateavet - vt SOCLANCH Tﬂﬂlﬂﬂ&ﬂf
paleb i e bt Kontrollige vajaduse komal wee kareduse sitet - vt VEF KAREDUISE MAARAMINE.
Soolaindikaator e Taitke paak esimesel waimalusel soolaga.
S Jiiqub Aok o Seadme kasutamine iima soolata voib selle sisskomponente kahjustada.
. Loputusvahendi i dosaator on tihi : -
#* indikaator paleb {Piirast titrmist vib loputusvahend indikaa- ]l_ﬁrrke dosaator loputusvahendiga (lisateavet - vt LOPUTUSVAREND! DOSAATOR!
wii wilgub tor veel lEhikeseks ajaks pilema jaada). AITMINE).
Katlakivieemaldi Eemaldage katlakivi kohe [sepuhastusprogrammi ning kavbandusworgust saa-
indikaator Vi w , . daval katlakivieemaldi abil et VALIKLID JA FUNKTSIOONID). Taitke paak soolaga.
vilgu; on alarm | Fatlakii koguneb seadme sisskomponentidele. | 0o neeliina vee kareduse ik, Kial sdnect g revnakiats b, Bk e
S tootamast.
EMﬁa:manEkmﬂﬁuﬂmﬂwﬂrguga Dhendage pistik seinakontakti
Ohurtuse tagamiseks ei kdivitu ndudepesumasin toite taastamise jarel auto-
Voolukatkestus. maatselt. 5 wks ja vajutage nuppu S TARDUPausi.
Moudepesumasin i Noudepesumasing uks e ole suletud.

Activelry tihwt pole sissetdmmabud.

Litkake ust tugevalt, kuni kuulete kidpsw

Tsiikke! katkeh, kui uks avatakss kauemaks
ki 4 seboumndit

Sulgege uks 4 sekundi pooksul ja vajutage nuppu STARDLPaus.

Juhtpaneel ei reageeri wii on kuvatud Fé ET.

Lillitage seade nupuga SISSEAAL AN 3htestamine valja, lilitage see ligikaudu
iihe minuti parast uesti sisse j3 taaskavitage programm. Kui probleem ei kao,
lahutage seade 1 minutiks vooluwbrgust ja Ghendage see siis uwasti.

‘Wesi ei woola ndudepe-
sumasinat valja.

Toidujaagid woi katlakivi on filtri ummista-
niud,

Puhastage filter ja eemakdage seadmest katlaki (vt FILTR! PUHASTAMINE ja KATLAKN

Masinas on linga palju vahibw

Ekraanil kuvataksa: Aravooluvoolik on kokku surstud. Kontrollige Sravooluvoolikut per PAGALDLUSUIHENDIT).
FTE3vaiFS El Vee dravool on umbes. Puhastage vee dravoolutony
Moud kolisevad (ksteise vastw Asetage noud Oigesti (vt RESTIDE TAITRMINE].
Pesuvahendit on valesti dosesritud %MSEE noudepesumasinas kasuta-
: 2 2 - : misaks (vi PESLVAHENDY DOSAATOR #NE). Taaskdivitzge valitud tsiikked,
Noudepesumasin teeh | Masinas on liiga palju vahiu. liilitades ndudepesumasina WAL A ja seejdrel uwesti sisse, valige uus pr
liiga tugevat mira. ramm, sulgege uks ja vajutage nuppu usi. Arge lisage pesu it.
[Noud ei ole bigesfipaiguiatud._____| Asetage noud igesti (W RESTDETATMING.
Toidujaagid woi katlakivi on fltri ummistanud. | Puhastage filtrikoost vt HOOLDUS)
Miud ai ode Sigesti paigutatud, Asetage ndud digesti (vt RESTIDE TAITMINE).
Pihustincowad ei s3a vabalt liikuda, sest Asetage noud Gigesti vt RESTIOE TATMINE). Kontrollige, kas Glemine rest on
ndud takistavad neid Siges asendis, vajaduse korral requieerige seda tostke ifles).
Pasutsiikkel oli fiiga arn. Valige sobiv pesutsiikke| it PROGRAMMIDE TABEL).
Néud ei ole puhtad. Masinas on liiga palju vahtu. I;ﬁsu;:;rl'?ndt mu;lilimduﬁamhﬁl_ﬂ HSDF sea noudepenamasinas kasutami-
Loputusvahendi dosaatari kork ef ole 91925 | yeenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletuc
Toddujaagid wi katlakivi on filtd ummistanud. | Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlaki (vt FILTRI PUHASTAMINE]
Soolapaak on tiihi Taitke soolzanum jvi SOOLANCU TAITAMINE).
M Toruestikus & ole vett vii on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleks velt ja kraan oleks lahti.
& tubs vett. : ; Kontrollige sisselaskevoolibout pwt PAGALDUS). Sulgege uks ja vajutage nuppu
Euraanilon kuvatud: | Veeswmastevoolon kol s |sTamDIPaust. e 2N
Eﬂngﬁ & see poleb; Vee sissalaskevooliku sdel on umbses; see Eontrollige ja puhastage vee sisselaskevooliku stela
helialarm. vajab puhastamist. Sulgege uks ja vajutage nuppu STARDA Fausi.
PR e - - : Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi jw FILTRI PLHASTAMINE jo
Toidujaagid woi katlakivi on filtri ummistanud. | s EEhME!.WM,I.
"ﬂtﬁ%ﬁm in 18pe- | Bravwnoluvoolik on liiga madalal woi dravoo- | Kontrolfige, kas aravooluvooliku ots asub digel kirgusel fv PAGALDUS).
Eth&irnﬁnkmgim luzva juurast vaakwrgu:s.e pSmimanud, Kontrollige Ghendust repveesistesmi ja pai%all:lage- vajaduse korral dhuklapp.
FBE3 Pasuvahendit on valesti doseeritud i ei sobi see ndudepesumasinas kasuta-

miseks (vi PESUVAHENDH DOSAATOR TAITMINEL

Otk veevarusiuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on leleid woi paasel ohk mingil muul viisi sisse.

Whjrigool
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ET |

Woud ei ole kuivad.

Lopartusvahendit pole woi on seda liga vahe, | DOSAA

vmﬁemmmferMEmm fvt LOPUTUSVAHENDI
)L Ainult mitmeotstarbeliste tablettidega ei saavutata
sama head huwatusr. kui vedealat 1§Lm.|smhendit J:asu:tadu.

Noud on masinast eematdatud parast wkse
automaatset avanemist, kuid enne tsukl

Veenduge, et tsitkkel olaks loppenud, enne kui alustate noude mi]avbnnlsi :u'I
IGAPAEVANE KASUTAMINE). Veelgi parema kuivatuse saavutamiseks on soovita-
taw lasta nowdel ndudepesumasinas avatud uksega parast tsikli lBppemist veel

Senpeicay oppesie!, 15 minutit seista.
Eui taheldate topside, kruuside v kausside suvendites vett, proovige ndud
Houd pole piisava kalde all suurema kahde all paigutada (eriti @emisel restil), &t suurem kogus vett saaks

enne kuivatamise algust maha tilkuda.

Valitud tsiklil puudub kuivatusfaas.

Kontrollige PROGRAMMIDE TABEL, kas valitud programmil on odemas kui-
vatusizaas. lima kuivatusfaasita tsikli kerral ei pruwgi kuivatus olla soovitud
tulemusega, seega on soovitatay valida kuivatusfaasiga tstikkel.

Nowud on tehiud teflonist whi plastikust.

Seda tiilpi materjali keoral on monede veetilkade esinemine normaalne.

Noudel ja klazsidel

vinvituswalil

an simised triibud wai Loputusvahendi kogus on lilga suur. Valige viiksem kogus.
sinakad jaljed.
g Taitke paak esimese] voimalusel soolaga. Seadme kasutamine dma soolata wiib
Soolapaak an tuhi seille ool te kahjustad
Mowdel ja klaasidel | ves kareduse site on Higa vaike. Valige suurem vaarius (vt VEE KAREDUSE TABE L
an naha katlakivi woi
valkjaid plekke. Soolandu kork pole kormalikult suletud. Huntmllige soolapaagi korki ja sulgege see.
Loputusvahendi paak on tahi woi loputus- | Tiitke Eﬂ:lﬁall:ﬂ' loputusva a ja kontrollige doosi satet (isateavet - vt
vahendi kogus on liiga vaike. LOPUTUSWAHENIN DOSAATOR!
Houdepesumasinal on . Sulgege voimaluse korral weekraan. Arge l0litage toiteallikat valja. Helistage
kinvatud: F8 E5 Klapp on biokeeritud v&i defekine. PRyl
Meneb kasutatavast ikust ; : P - - Seaio Sh ;
A ks ja 508 voib esile tousta, kui aktiveeritud on Vaikesed lekked si pohjusta masina talitlushaireid ja neid saab valtida, kui

vahetada pesuainevedelibu tidpi voi kasutada tablette.

WMMMFMMMWM

tootel olevat OR-koodi.

Kasutage
Kiilastades veebiszite docs.whirlpool.eufdocs ja parts-selfservice.europeanappliances.com

Teise vaimalusena wotke lihendust meie

meie milligijargse teeninduskeskusega
(vt telefoninumbrit garantilkirjas). Ku witate uhendust miigiargss teenindusega, sis teatage nedle oma toote andmeplazdil

olevad koodid.

Mudeliteavet on voimalik ndha OR-koodi kasutzdes, mille leiate energiasildilt. Sidil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab

kazutada registriportaalil aadressil https-Yeprel ec europa.ew.

=T 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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Guide D'utilisation Quotidienne

_l MERCI ¥AVOIR CHOIS! UN PRODUIT WHIRLPOOL. MERCI DE SCAMNMER
Afim de | d’e -
3 rerlnsur mu:l:ﬂn:aufﬂt:;l:::g?;:mnﬂete merci d'enregistrer votre appa LE QR CODE SUR VOTRE
APPAREIL POUR OBTENIR
Avant d'utiliser I'appareil, il comvient de lire attentivement les consignes DES INEORMATIONS
de sécurité et d'instaliation. PLUS DETAILLEES.
Aprés Imstaliation, rappeler-vous denlever toutes les pigces de protection pour
letransport du lave-vaissalia,
Le mﬁMﬁmWWnrhm MARCHE/ARRET.
Pour réduire la consommation d'énergle, le bandeau de s'déteint automatiguement aprés 10 minutes
sl aucun cycle n'a &té démarré.

DESCRIPTION DU PRODUIT

APPAREIL

1. MaturalDry

2. Panierle plus haut
3. Volets pliables
4
5

Panier supsSreur
Bouton de réglage de la hauteur du panier
SIEDErieLr
6. Bras d'aspersion supsSnieur
1. Supports Power Clean®
8. Panierinférieur
9. Panier 3 couwvert
10, Power Cl2an®
11. Bras d'aspersion inférieur
12, Ensembile filre
13, Reéservoir a sel
14. Distributeurs de détergent et liquide de ringage
15. Plagque signalétiques
16. Panneau de commands

PANNEAU DE COMMANDE
|:l|:1':| |_!=E¢n. “ﬂsillnﬂsyllnnwll.m-“ wrll.*—___ra | o . |m| @ || n!.lir' n@ "-ﬂ | E |-m ”-bll |

. . T Tt H !-' E:i:
1:a4sn1i-1n1iizuﬂﬁwi'ruinmnu

1. Touche et voyant MARCHE-ARRET/Réindtialisation 13. Voyant Robinet d'eau fermé

2. Touche et voyant de programme Eco 14. Témoin DETARTRAGE

3. Touche et voyant de programme Intensif Auto 15. Touche et voyant de l'option Power Clean®

4. Touche et voyant de programme Mixte Auto 1&6. Touche et voyant d'option Demi-Charge! Réglages - pression de
5. Touche et woyant de programime Rapide Auto 3 secondes

6. Touche et voyant de programme Rapide 17. Touche et voyant d'option Extra Sec

7. Touche et voyant de programme Cristal 18. Touche at voyant d'option Silenciewn Verrouillage des
8. Touche et voyant de programme Prélavage Commandes des touches - pression de 3 secondes

9. Témoin de résersoir de sel vide 19 Touche et voyant d'option Ringage Antibactérien

1. Temwin de réservoir de liquide de rincage vide 20 Touche et voyant de programme Autonettoyant

11. Ecran 21. Touwche et voyant d'option Départ Différé

12 Indicateur de numéro de programme =t de temps restant 22 Touche et voyant DEPART/Pause
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PREMIERE UTILISATION

CONSEILS AU SUJET DE LA PREMIERE UTILISATION

Aprés linstallation, enlever les boulons d'amét sur les panders et les élé-
ments élastiques qui retiennent b2 panier supanawr.

MENU DE REGLAGE

. Allumer I'a reil en a
. Maintenir la touche

1 uyant sur la touche MARCHE-ARRET (0.

2 ages g {Demi-Charge £%) pendant 3 secondes
Jusgu'a ce que wous entendies un bip.

3. Aprés uns 59-::E1:-n|:le le premier réglage disponible flettre o™ -:usafﬁd'm

4 A rsurcco r faire defiler la liste des réglages di ibles
tableau oi- l:lessu.ls]pm;-:llUE APpUYET SUT DEHHIM -
la valeur du réglage actuellement sélectionné.

5. Appuyer sur EG0 pour modifier la valeur, puis appuyer sur DEPART/
Pause g1 pour Enr'egulrerl.a nouvelle valeur

ol fan iy wisuali EF

6. Pour changer un autre TE , répeter les points 23 5.
T Appuyersur MAR .o attendre 30secondes pour quitter e mean
LETTRE REGLAGE JALEERES

{Par dédaust - en gras)”
Par e 25 oycles: 25;
Parax. 13.047 cycles:

C1 | Comptewr de cycle - Mombre de cycles de

(i lavage réalisés par be lave-vaissella. 1347 {defilement
3 foks}
i Hiveau de dureté de Peau
] {woir « REGLER LA DURETE DE LEAU » 112|345
et « TABL EAL! DE DURETE DE LEAL 5 )

| "TER (£ DOSABE DU LQUILE DE RNGAGE ) | 0111213145
mmqumﬂmﬂ 110

il 1= 0, "7 = Mon

L Sonnerie

R “1"= Oui, "0" = Non 1o

Réglages d'usine - Appuyer sur DEPART/
Pause pour rétablir aux réglages par défaut
| d'usine toutes les valeurs des réglages
incluses dams le menu Réglages.

*1 La valeur par défaut ne s'appligue pas au Compteur de Cycle.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGEMERANT
Lutilisation de sel régénérant empéche la formation de
CALCAIRE sur la wai 2t sur les comiposantes fonction-
nefles de Fappareil.
i Le résarvoir de sel est sitwé dans la partie inférieure du
lawe-vaisselle (sous le panier infErieur sur le cité gauche).
« Le réservoir de sel ne doit jamais &tre vide.
Il est important de régler la dureté de leaw
Il conwient de faire I'appoint de sel lorsque le woyant REMPLISSAGE SEL
=5 est allumeé sur e panneau de commande.
1. Endevez |2 panier inférieur et dévisser le bowchon du réservoir {sens
antihoraine).
1. Placez lentonneir (voir figure) et remplisser be réservoir de sel jusquau
bord jerwiron 0.5 kg); il est normal guun peu deau déborde.
3. Lapremiére fois uniquement, vous dever effectuer Fopération suivante:
issez d'eau le réservoir a sel.
4. Enlevez Pentonnoir et essuyez les résidus de sel autour de louverture.
Assurez-wous que e bouchon est bien serré pour éviter que du détergent
penétre dans le réservoir durant le cyde de lavage (e résenvoir powrrait
sendommager au point de ne plus Stre réparable).

Chaque fois que vous avez besoin d'ajouter du sel, il est obligatoire

mtpu:&eiﬂhm qnhﬁ-hlqz déwi-
ou

ume Corrosion marguée et endommager de ﬁpnm&

w-ﬂ%w&mw—
Sile contenant de sel n'est pas remipli, 'adoudsseur et Félément chaui-
fant peuvent étre

endommages a cause de l'accumulation de calcaire.
L‘ﬂlﬂh&ﬂlu‘m:ntmlﬁmt

lessive pour lave-vaissalle,

REGLER LA DURETE DE L'EAU

Powr que 'sdoucisseur deau fonctionne 3 la perfecrm il ext important de
régler la dureté de Feau aux conditions exdstantes damns votre lieu de rési-
dence. Cette information peut étre obtenue de wotre fournisseur d'eau bocal
L'usine régle la valeur par defaut de la dureté del'eau. Le réglage d'usine ast
de = 3 » Vioir « TABLEAU DE DURETE DE LEALN.

Pour changer, suiver les instructions de la section « MENU DE REGLAGE ».
Lhilisez seulement le sel spécialement congu pour les lave-vaisselle,
Lorsgue le sel est wersé dans l'apparedl, le voyant ASDUTER DU SEL s'éteint.

5i le comtenant de sel n'est pas remphi, I"adoucisseur et Félément chauf-
fant peuvent étre endommagés a cause de Facoumulation de calcaire.
L'utilisation de sal est recommandée avec nimporte guel type de les-
sive pour lave-vaisselle.

Tableau de durete da l'eau
Degras allemand Deegues francals Degrs anglaks
1 (Trés doucs) 0-6 0-10 0-7
2 (Moyenne) 7-1 11-20 5-14
3 (Douce) 12-16 FAERr. 15- 20
4 (Dure} 17-34 30-60 21-42
5 (Trés dume) 15 -50 &1 -90 43 - 6d
SYSTEME ADOUCISSEUR D'EAU

Uadoucisseur daau réduit automatiquement la dureté de Feaw, en empéchant
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en nt également & une
meilleure performance de netioyage. Ce systéme se régénére avec du sel, il est
donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsquil est wide. La fréquence de
regéneration dépend du réglage du niveau de dureté de I'eau - la régenération
a liew une fois tous les 446 cycles Boo aver un niveau de dureté de l'eau réglé 3 3.
Le processus de régénération a liew en fin de cyde pendant que le lave-vais-
salle est 3 'arrét. Au début de suivant, le ringa dgedesmﬂm;permel
d'évacuer tout le calcaire précipité et le sawmur rési

Une régénération simple consomme : ~3 L dieau ;

Prend jusqu'a 5 minutes supplémentaires pour le ocyde ;
=  Consomme mains de 0,005 kWh dénergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

Leliguide de ringage permet 2 la vaisselle de SECHER

glus facilernent. Le distributeur de liquide de ﬂnﬁaﬁ
dewrait étre rempli lorsgue le voyant de NIVEA

LIQLIDE DE RINCAGE 5t est allume & Mécran.

1. Elmrertemmrteurllenappuyant et en tirant sur
Fonglet sur ke couvercle

2. Varser doucement du liquide de fncage jusqua la
margue de référence [ 110 mi) du réservoir de remplis-
s308 - dvitez les débordements. 5i cela se produit, net-

les dagats immédiaternent avec un linge sac

3. Appuyez sur ke bouchon pour le fermer; un dic se

hit entenn:lre

AJUSTERLE DDEAGEDI.I LIQUIDE DE RINCAGE

Li vous n'étes pas compléterment satisfait avec le séchage, vous pouvez

apuster la guantité de liquide de ringage utilisée.

Pour changer, suivre les instructions dans la section « MENU DE REGLAGE ».

5i be niveau de liquide da rlnfeage esta FERC, il n‘Eaum % de liquide derin-

cage distribué. Dans ce cas, m‘l‘th'l..IDE EHlEﬁGE ne s'alle-

meera pas 51l ne reste plus de liquide de ringage.

Un maxirrum de & niveaux peuvent étre réglés selon le modéde du lave-vaissalle.

= 5 vous observez des traces blewitres sur |3 vaisselle, placez sur un niveau
plus bas {1-2).

= 5 vous observez des goutteleties deau ou des traces de walcaire sur
la vaisselle, placez sur un miveau plus haut [4-5).

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Utilisez seulement un dé spédalement congupour les lave-vais-
sefles. N'UTILISEZ Fﬂide détergent liquide.

5i wous utilisez trop deﬁegam. des résidus de mousse rraiemnt
rester dans | q:pi.mi ala fin du cycle. pat
Lutilisation d'un détergent non-congu pour les lave-vaisselles paut
provoguer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.
Pour obtenir de meillewrs résultats avec les cycles de lavage ot de
séchage, il est nécessaire de combiner Putilisation du détergent, du
liquide de ringage, et du sl raffiné,

Mous vous conseillons d'utiliser des détergents qui ne contiennent pas
de phosphate ou de chlore, ces produits peuvent endommager 'ennvi-
ronnement.

Pour obtenir de bon résultats durant le lavage, vous devez aussi utili-
s&r la bonne quantité de dé

Dépasser la quantité recommandée ne garantit pas de meilleurs résul-
tats et augmente la poflution de I'environnement.

La quantité peut étre ajustée selon ke degre
de saleté.

Pour les articles normakernent sales, utilisaz
emiron 35 g (détergent en poudre) ou 35mil

(dede liguide] et ajouter une cuillére
mm;lauﬁdehm
5i vous utilisez des pastilles, une est suffi-
= SENte.
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Guide D'utilisation Quotidienne

5ila vaisselle est e nit sale ou si efle a été rincée avant de la pla-

cer dans Ielave-msdle. réduisez la quantité de détergent utilisée en
conséquence (minimum 25 giml) .-a-d. ne placez pas de détergent a

lintérieur de la cuve.

Pour de bon résultats lors du lavage, suivez aussi les consignes sur la

boite de détergent.

5i vous désirez plus d'informations, vewiller contacter le fabricant du

détergeant.

Powr ouvrir le distributeur de utilisez le dispositif d'ouwer-

ture C. Insérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez

la quantité de détergent pour le prélavage directement dans la cuve,

i FR

1. Lorsgue vous dosez e détergent, consul-
ter les informations mentionnses précé-
demiment pour ajuster la quantité oor-
recte. A lintérieur du distributewr D se
trouvent des indications pour aider au
dasage de la lessiva.

2. Enlever les résidus de détergent sur le
bord des récipients avant de fermer le
couvercle; un clic se fait entendra.

I Fermez le cowvercle du distributeur de
datergent en le tirant vers |e haut pusguace
que le dispositif soit fermement en place.

Le distributewr de détergant siouvre astomatiquement, au moment détarming

par le programmee. Lutifisation d"un détergent non-congu pour les lave-vais-

sefle peut prowoguer un dysfonctionnement ou des dommages a l'appareil.

UTILISATION QUOTIDIENNE

1. VERIFIER LE ERANCHEMENT DE L'EAL
Assurez-wouws gue "appareil est raccordé 3 un réseau d'alimentation et
gue le robinet de Feau est ounvert.

2, ALLUMER LE LAVE-VAISSELLE
Appuyez sur la towche MARCHE/ARRET.

3. CHARGER LES PANIERS (voir CHARGEMENT DES PANIERS)L

4. REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

5. CHOISIR LE PROGRAMME ET PERSOMNMALISER LE CYCLE
Salactionner ke meilleur programme selon le type de vaisselle et |e
niveau de saleté fwoir DESCRIPTION DES FROGRAMMES] en appanant sur
la touche PROGRAMME sélectionnée.
Sélectionnez les options désirées jwoir OPTIONS ET FONCTIONS). Toutes
les options ne sont pas compatibles avec tous les programmes.

&. DEMARRER
Fermer la porte et appuyer sur la touche DEPART Pause [le voyant est
allumeé). Vous entendez un bip lorsque le programme démarre.

7. FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du programme de lavage est indiquée par un son et [écran affiche
END (FIN).
Eteignez 'appareil en appuyant sur la touche MARCHE-ARRET et en
ouvrant [a porte.
Pour éviter de wous briller, attendez quelgues minwtes avant de retirer la
vaisselle. Dechargez les paniers en commendgant par le panier inférieur.

Lappareil s'éteint automatiquament durant des périodes dinactivité
prolongées pour réduire la consommation dénergie. 5i la vaissalle est
leégerement sale ou si elle a &té rincée avec a l'eau avant d'étre placée
dans le lave-waisselle, reduisez la quantité de détergent wtilisée en

MODIFICATION D'UN PROGRAMMEEN COURS
Si wous aver sélectionné le mauvais programme, vous pouver le changer,
a condition gue ce soit fait au tout debut du cyde. Pour cela, effectuer une
REINITIALISATION de la machine : appauyez sur la touche MARCHE-ARRET
&t maintenez-la appuyée pendant plus de 3 sacondes, et la machine sétein-
dra. Le tableau de commande affichera « (:01s. Attendez la fin du cydle
de vidange {enwviron 1 minute). Rallumez |z machine en utilisant la towche
MARCHE-ARRET &t sélectionner le nouveau cycle de lavage et les éven-
tuelles options souhaitées. Démarrez e cycle en appuyant sur la touche
D'Eﬁ!ﬂTcﬁiaum

AJOUT DE VAISSELLE SUPPLEMENTAIRE

Sans couper la machine, ouvrez la porte tout d'abord |Egerement pour évi-
ter que Meau néclabousse (Lea ::;i'anl DEPART/Pause commence a cliogno-
ter). Attention: Vapeur chaude] Placer la vaisselle dans le lave-vaisselle.
Fermez la porte et appuyes sur la touche DEPART /Pause, & cycle démarme
au moment ol il a &e interromp.

INTERRUPTIONS ACCIDENTELLES
5 la porte est ouverte durant ke cyde de lavage, ouw =1 y a une panne de
courant, le cycle sinterrompt. Fermez la porte et le cyde reprendra au

moment ol il 3 & interrompu UNISUEMENT 51 WOUS APPUYEL sur la
touche DEPART /Pauss.

AVIS ET CONSEILS

COMSEILS

Avant de charger les pamiers, enlever tous les résidus de nourriture sur la
vaissalle et wider les verres. Vous n'aver pas besoin de rincer la vaisselle
avant de la placer dans le lave-vaisselle.

Placar la waissalle pour guielle tienne bien en place &t ne risgue pas de tom-
ber; et placez les récipients avec les ouvertures vers be bas et les parties
concaves/convexes de oité pour permetire 3 l'eau d'atieindre toutes les
surfaces et cowder librement.

Avertissement : Vérifier que les couverdes, poignées et poéle a frire nlem-
pEchent les bras d'aspersion de toumer ibrement. Flacer les petits
articles 5 le panier 3 cowsert. La vaisselle et les casseroles trés zales
devraient éire placées sur le panier infénieur car les jets dieau sont plus forts
dans cette section et permel un meillewr rendement lors du lavage. Aprés
avioir chargé ['appareil, assurer-wvous que les bras d'aspersion peuvent bou-
ger librement.

'J.MSSEL!.E QU NE CONVIENT PAS

Vaisselle et couverts en bois.

Vemes décoratifs délicats, produits artisanaan, et vaisselle antique

Les garnitures ne sont pas résistantes.

Les pigces en matériel synthébique qui ne supportent pas les hautes

températures.

La vaissalle an cuivre ou en etain.

La vaisselle tachée de cendre, de cire, de graisse lubrifiante, ou d'encre.
Les couleurs des gamitures de vemre et des pieces d'aluminiurm/argent

t changer et ternir durant le de lavage Certains t de verre

wres ubrjgls en aristal) p-ELWEI'Ill‘:{irILj;EI de-veanglr opague apryg?phmeurs

cycles de lavage.

ASTIH:ES SUR L'ECONOMIE D'ENERGIE
» Lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformement aw ins-
tructions du fabricant, le de la vaisselle dans un lave-vaissslle
consomme habituellement MOINS D'ENERGIE ot d'eau que le lavage
a la main.

= Afin dopbimiser l'efficacté du lave-vaisselle, il est recommandé de
débuter le cyde de lavage une fois que le lave-vaisselle est totale-
ment charge. Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqua la
capacité indiquée par le fabricant contribuera @ économiser de I'éner-
gie et de l'eau. Vious trowverez des informiations sur e dﬁaﬁemeni
comect de la wvaisselle dans le chapitre CHARGEMEMNT DES
En cas de chargement partiel, il est recommande d'utiliser des opticns
de lavage spécifiques si elles sont disponibles (Demi-charge § Zone
‘Washy Multizone), en r s5ant un les iers sélectionnes.
Un margemenWm:c-rr:m LITE SUrC mu }a\mlﬁeﬁe peut aug-
mentar F'utilisation des ressources (telles gue l'eau, 'énergie et le temps,
€t augmenter la niveau de bruit), en réduisant les performances de net-
toyage et de s

« Un préringage manuel des éléments de vaisselle |PIOVDMLEE LINE SIS
tation de la consommation d'eau et dénergie et niest pas recommands.

VERRES ET VAISSELLE ENDOMMAGES

= Seylement utiliser des werres ou de la porcelaine gui sont lavables
au lave-vaiszelle conformément aux recommandations du fabricant.
Uttilisez un détergent doux, adéquat pour la vaisselle.

= Retirez les verres et les couverts du lave-vaisselle aussitdt que le oyde
de lavage est terminé.

Pour éviter les odewrs et les dépdts qui pourrasient s'accumuler dans
le lave-vaisselle, lancer le programme {sans vaisselle a Iin-
térieur) au moins une fois par mois feoir OPTIONS ET FONCTIONS).
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RESISTANCE AU GEL

5i Fappareil est installé dans une pitce exposée au risgue de gel vidan-
gezle complétement. Fermez la valve d'eau, retirez bes tuyaus darmivée
et de '.'u:langE, puis |aisser IeaLr secouler. Assum-'mus que "adowcis-
seur d'eau est plein de sel régénérant dissous dans le réservoir de
sal, pouwr protéger lappared] des températures pouvant aller jusgu'a -20°C
5Si I'appareil a été conserveé dans des conditions de gel, il doit rester 4 une
tempErature ambiante de 5°C minimum pendant au moins 24 heures
avant la premigre wtilizati

Guide D'utilisation Quotidienne

TABLEAU DES PROGRAMMES
= Description des programmes J:: = Options disponibles ™ de ﬁ "ﬁm ﬂm
E HE temin™ | (Vcycle) jidvicydey

Eco 50°- Lepqg?mrm'neﬁzﬂesta té pour nettoyer [a vaisselle -
normialement sale. Pour cette Lﬂﬂlrﬁpmn Cest be programime gui 3 5 ]
E ¢ 0| une consommation dieau et dénergie la plus optimale. 1l est utilise | of | | EE2 {@ HE"‘@GZ E} 5:10 9,9 0,55
pour évaluer la conformite 3 la legislation européenne en matiare
d'éco-conception.
.ﬁ. Intensif Auto 657 - PFrogramme automati Determine le degré Yo o L
A pmrhvaissel}eﬂlesﬁ::ug h UBSEFETE de saleté de la vais- -q" --..Ill ﬁ@ ':ﬁ"'-@ei@ 225300 (170250 1.30- 1,70
- selfe et régle le pro-
Mixte Auto 557 - Programme automatiqus fonchio
f_ﬂ pour de la vaisselle nommalement sale avec | da cahsici. Lorsque |+ |~ | FRE 3 W CE (@) | 120-320 | 75-205 075-1.20
des résidus d'aliments séchés. le capteur détecte le
Raplde Auto 50° - Progamme automa- | degré de saleté, une
tique pour de la vaisselle normalement et |é- | animation apparait 2
;—Fﬂn gérement sale. Le cycle quotidien qui assurs | sur ['afficheur et 1a|.f |/ {r;l] g ) Gi {3} 100- 150 | &0-160 | 0.70- 1,10
un nettoyage optimal et des performances | durée du cycle est
de séchage en moins de temps. Mi=e 3 jour.
Ihrl'de 45" - Ce programme est recommandé pour une quantité W
{4 ) | limitée de vaisselle légarement sale sans résidus d aliments séchs. 4 &3 1S G (@) | 030-040 |105-150| 055-065
= Nindut pas de phase de séchage.
Cristal 45" - Programme pour |2 vaisselle délicate, plus sensible Voo 114 | ]
?9 aux termpératures elevées, comme les vemes et las tasses. | @ by @ G‘l TR | BT SR 10
iy | Prélavage - Utilisez ce !amme r rafraichir la vaisselle qui
|:,'~:") se7a lavee plus tand. N'utili ent avec Ce programime. o @J GI} 0-12 4.5 0.10
Autonettoyant &5° - Frl:-grammea utiliser pour effectuer l'entretien
du lave-vaisselle, 3 réafiser uniquement lorsque le lave-vatsselle est _ G‘iG\ 115 127 110
- ‘&Dﬁmﬁgﬂgmﬂ-ﬁsdﬁaﬂmmmspﬂurlmdu h ; " !
v

Les donmées du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément d la norme européenme EN 50436:2020.
Wote pour fes faboratoires d'essal : pour fowtes informaltions sur kes conalitions o essal comparatit BN, s'adresser 4: dw _test_supporfi@europaanapiances. oom.

Avcun prétraiterment de lo vaissefle nest nécessaire avant lun quelcongue des

CUTHTIES.
*) Une porte est ouverte avaril ko in du programme. Celo permetfra o'omefiorer lefficociteé de séchaoge. Attendre gue I'heure ait atteint 0000 powr décharger

le kve-waissafie.
**) Les options me peuvent pas toutes étre utilfsées en méme temps.

¥ Les winleurs indiguéss pour despmﬁfmdﬂfermudupm%mmm&ﬂ sont foumis 4 titre indicatif wriguement. Le tamps réel peut vaner selon dies facteurs
comme L tempenature ef fa pressron de leau, la lempénature de fa piéoe, la quantite de détergent, Iaqumtﬂeetkgpedemsdﬁf#aquﬂhudehm les
opdions suppemeniaines sélectionnéss, ef ko calibration du capteur. Lo calitvation du capreur peut gugmenter la durde du programame jusqu i 20 minutes.

OPTIONS ET FDHETIDNS

lnﬂl'#ﬂlﬂm

HI:-;H. in:li:::ﬁu s activée.

Yo thtmartiee siameri I
mwmmnﬁm wwﬁ!ﬂiﬁﬂ sa fait
h#ﬂmh’_ﬂh—hmw FMH

POWER CLEAN® - Grace aux jets haute ion supplémentaires,

L2al] cette option fournit un lavage plus intensf et puissant dans le panier

inférieur, dans la zone spécifique. Elle est recommandés pour ke lavages des
poéles et des casseroless (Voir la section de chargement Powser Clean®).

At . DEMIFCHARGE - 57 n'y a pas trop de vaisselle a laver, une option
CEMI-CHARGE ast utilisée pour &conomiser de ez, de [Slectricité et
du temips en fonction du programme choisi.

Rappelez-vous de diminuer de moitié |a guantite de détergent.

[’E < EXTRA S5EC - Une rempérature supérieure pendant le rincage final
et une phase de séchage prolongée permettent un séchage amelicré.
L-:q:unn EITRA SEC pml-::nge heq'de delauage

SILEHEE'H’I An:lequal lorsque I'appareil fmrth:nne Ia nulL {EtI:e
ﬂ'-.!‘.r_)) option peut atre utilisée powr limiter les émissions de bruit pandant

les phases de lavage. Elle angmentera la durée du cycle en fonction
de la sélection du cydle de base.

= VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au
mains 3 secondes sur la touche SILEMCIEUE, Ja fonction VERROUILLAGE
sactive. La fonction VERROUILLAGE désactive e panneau de commande &
Fexception de la touche MARCHE-ARRET. Appuyez & nouveau sur ka touche
pour desactiver le VERROUILLAGE.

JL RINCAGE ANTIBACTERIEN - Cette option pELrt &tre utilisés pour

T acsainir la vaisselle lavée. Cela augmentera la température de ringage

finale et ajouterun la anti-bactérien.au mime selectionmne.

Idéal pour laver la vaisselle et les biberons. La porte du lave-vaissalle doit

éire fermée tout au long du cydle pour garantir que la guantité de germes

est bien diminuée. AVERTISSEMENT : la vaisselle etles plats peuvent étre
trés chaud a la fin du cycle.

ROBINET D'EAU FERME - Alarme - Clignote lorsquil n'y a pas
o'arrivée d'eau ou gue le robinet dieaw est fermé.
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DEPART DIFFERE - Le début du programme peut &tre différé entre

30 minutes et 24 hawres.

1. Sélectionnez le amme et les options souhaités. Appuyer
sur la towche DEPART DMFFERE (plusieurs fois) pour retarder le début du
programme. Réglable de 030 a 24 heures. Une fiois que e réglzége de 24
heures est atteint, appuyer encore une fois sur DEPART DIFFERE pour
diésactiver la fonction EEHT DEFFERE.

2. Appuvez sur la touche DEPART/Pause: la minuterie commence le compte
a rebours.
2. Une fois le temps écould, le voyan! s'éteint et le programme démarra
automatiquement.
La fonction DEPART DIFFERE ne peut pas étre modifiée lorsque
le programme est en CouUTs.
. J DETECTION - Lorsque le capteur détecte be niveau de saleté,
L ¥ ume animation apparait sur I'écran de lavage (erwiron 30 min)
et la durée du cycle est mise 3 jour. La DETECTION est destinés

au niveau de salissure de la vaissalie et alle ast présente pour tous les cyches
de lavage (excepté Eco) en apustant l2 programme en consagquence.

HaturalDry - C'est un systéme de séchage a convection qui ouvre automa-
tiqguement la porte ntfaprés la :l:uhase da séchaﬁ piour assLTEr une
performance de séchage exceptionnelle chaque jowr. La porte shuvre & la
température qui est sire pour ks meubles de wotre cuisine, donc 13 porte
ne sera pas cuverte guand loption RINCAGE ANTIBACTERIEN sora activéa.
A titre de protection supplémentaire contre la vapewr, un adhésif anti-va-
peur speEcifiquemeant congu est ivré aver le lave-vaissella.

Pour woir comment poser cet adhesif, consuiter le GUIDE DNSTALLATION.
Cette fonction ast active par défaut. mais il est possibde de la désactiver
dans le « MENU DE REG .

i FR
1
DETARTRAGE - Alarme - Une accumulation de tartre a &té détectée
sur des compaosants internes de lappareil. Vérifier 51 le Reglage de
Dwreté de l'sau est a la valeur correcte et 5i du sel est présent dans
le réservoir de sel [voir PREMIERE UTILISATION), puis utiliser un produit
détartrant {la margue WPro est recommandée) avec le programme
Autonettoyant. Aprés un détarirage réussi, licbne seteindra.
5i les actions ci-dessus ne sont pas réalisées, les performances du produit se
détérioreront. Un avertissement de « Détartrage » commencera a clignoter
&t une alarme « dES » apparaitra sur é&cran.
5i aucume action n'est entreprise, I‘appamilﬁﬁﬁ encore effectuer gquelgues
qdesdelauagéemmbre indiqué pendant agedelalarme s ») puis
il sera BLOQUE pour éviter les dommages aux composants, avec seulsmeant
le programme Autonettoyant disponible_ La réalisation d'un délaruai
complet débloguers le produit. En cas de guantités trés importantes
tartre, il est possible de devoir lancer dewx fois successivernent le programme
Autonetioyant pour que le détartrage soit efficace.
1 COMPTEUR DE CYCLE - Cette fonction présente le nombre de cycles
M guele lave-vaissalle a réalisas.
Pour ke nombre de opcle entre 0 et 999, un nomibre fixe sera afficha.
Exemple pour 25 cydles.
Lorsgue le nomibre de oycles est supénieura 1000, ke chiffre défilera sur 'soran.
L&« _ »représente o« », comime par exsmple: 1.000=T_000, 13.947=13 47
{le chiffre défilera 3 fois).
W I N I R S O 5 2
Apres la visualisation du cycle, l'écran recommencera & afficher ™"
REMARCQUE : Le lave-vaissefle peut avoir déja réalisé environ 30 cycles.
Cela est dii au processus qualité stendu réalisé pendant la production.
Il garantit une qualité de produit supsrieure.

CHARGEMENT DES PANIERS

CAPACITE : 15 couverts standards

PAMNIER LE PLUS

HAUT
Le paniet le plus
haut fournit una
fone de Lavage a
nettoyage ciblé pour
les bols, fes mugs,
méme las grands
plats et les couverts ”
gue vous chargeriez normalement dans les
paniers imférieurs, ce gui donne plus de place
ur le reste de la vaisselle guotidienne.

éparer les couverts facilite le rangement aprés
le cycle de lavage et améliore les programmes
de lavage et de séchage.

Chargez la vaisselle déhicate et [&gere: verras,
tasses, soucoupes, saladiers bas.

Le panier supérieur comprend des supporis
rabattables qui peuvent éire utilisés dans une
position verticale lorsque wous placez les as
siettes a the ou 3 dessaert, ou abaissée pouwr char-
ger les bols et autres récipients.

{example de changement du panier supériewr)

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPERIEUR

Vous pouvez ajuster [a hauteur du ier Supérieur : po-
sition élevée pour placer [a vaisselle encombrante sur le
pamnier inférieur et éwiter les chocs avec ke panier sups- 17
rieur ; en créant plus despace en hautewr. |
Le panier supérieur comprend un dispositif de ré
deﬁ hautewr [voir ﬁg-uro;. Sans appuryer sur I-E:?eg::a:e?:, -
soulewez simplemnent le panier supérieur en le tenant
par les cotés jusqua ce quiil soit stable en position &le-
vée. Pour abaisser be panier, appuyez sur les leviers A sur
bes cités du panier et déplacaz-le vers e bas. -
Mous wous conseillons fortement de ne pas apuster la hauteur du panier
lorsgquil est changé. Me JAMAILS soulever ou abaisser un seul odté du panier.

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLES
Les wolets pliables latéraux peuvent ére pliés
ou dépliés afin d'optimiser la disposition de |a
vaissedle & lintérieur du panier. Les verres de vin
ewwvent Etre placés de fagon sécuritaire dans
wolets pliables en insérant le pied de chague
veme dans la fente cormespondante. En cas de
position haute du rack supsnieur, les volets ne
pewvent pas rester dans la position verticale.
Salon ke modéle -
= pour dépdier les volets, il est nécessaire de bes
coulisser vers le haut et de les tourner ou de les
lirer des fixations et de las tirer vers le bas
= pour replier les wolets, il est néceszaire de les towrner et de les faire coulis-
ser vers le bas ou de les tirer vers le haut et de les accrocher aux fizations.

FAMNIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les saladiers, les couverts, etc. Les
grands plats et les grands couvercles devraient étre placés sur le cité pour
eviter quiils nentravent le fonctionnement des bras d'aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports rabattables qui peuvent &tre
placés en position varticale pour r des assiettes, oU en position ho-
rizontale (bas) pouwr faciliter le chargement des casseroles et des saladiers.

POWER CLEAN®

Power (ean® utilise des jets d'eau spéciaw, si-

s 2 Famiere de la cavite, pour laver les articles

s sales aver ume intensité plus deavée. Le

panier inférieur comprend une zone despace,

un support speédal qui se trouve a l'armiere du

[panier, qui peut atre wiilisé pour supporter les

poéles 3 frire et les moules dans une position

werticale, prenant ainsi moins de place.

Placer les poéles et les casseroles face aux

jets Poweer Clean® situés a Famiére de la ouve

et activezr POWER CLEAN sur le bandeau. = =

Commen utilisar Power Clean®. v LU

1. Réglez la zone Power Clean® (G} en NN WM amrs iis Wl AT
rabattant kes supports pour assiettes ar- S AR R e
riéres pour charger des casseroles. Y R R T 2

2. Chargez les grands plats et les casseroles
en les inclinant a la verticale dans |a zone Power Clean®. Les casseroles
doivent &tre indinees dans la direction des jets d'eau haute pression
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PANIER A COUVERT

Il comprend des grilles supeneures pour placer les couverts plus facilement.
Le panier 3 counvert doit umiguemsent atre placeé a Favant du pander inférisur.
Les couteaux et aulres ustensiles avec des bords tranchants doivent
étre placés dans le panier 3 couvert avec la pointe vers le bas, ou placés
a I'horizontale dans le compartiment rabattable sur le panier.

Guide D'utilisation Quotidienne

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: Toujours débrancher l'appareil pour le nettoyer et effectuer
de lentretien. Nutilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer 'ap-
pareil.
NETTOYER LE LAVE-VAISSELLE
Les manques sur les ootés de 'apparedl peuvent &tre en-
lewées en utilisant un linge humide, de l'eaw, &t un peu
de winaigre.
Les surfaces externes de appareil et le panneau de
contrile peuvent &tre nettoyés en utilisant un linge non
gggﬁhhumidp_ Nutilisez pas de solvants ou de produits

PREVENIR LES MAUVAISES ODEURS

Garder toujours la porte de 'appareil entnwm-telpuur Eviter que la moisis-
SUFE ME 52 &t ne 5'accumule a intérieur de ['appareil.

Mettoyer réguliEnrement les joints autour de la porte et des distributeurs de
détergent en utilisant une éponge humide. Ainsi, les résidus de nourriturs
ne saccumleront pas dans bes joings (principale cause de la formation de
mauvaises odeurs).

VERIFIER LE TUYALU D'ALIMENTATION D'EAL

Vérifiez régulicrement le tuyau d'arrivée pour déceler de la friabdlite et des
fissures. 571 est endommage. remplacez-be avec un nouveau tuyau dispo-
nible auprés de notre Service Aprés-vente ou volre détaillant spécialisé.
Selon le type de tuyau

(TR 73

Si le tuyau d'amivés a un revétement transparent, wérifiez = la couleur ast
plus prononcée 3 certains endroits. 5 cest le cas, il powrrait y avoir une
fuite et il doit &tre remplacé. Pour les tuyawe d'arrét d'eauw : vérifiez [a petite
fenétre d'inspection de |a soupape de securité (woir la fleche). 5i efle est
rouge, la fonction d'amét dieau a &té déclenchée et le tuyau doit &tre rem-
placé avec un nouveaw Pour dévisser ce tuyaw, appuyez le bouton déclen-
cheur bout en déyissant be tuyai

NETTOYER LE TUYAU D'ARRIVEE D'EAU

Si les tuyaux dieau sont neufs ou sils n'ont pas éié utilisés depuis long-
temps, laisser I'eau couber powr vous assurer guil n'y a pas dimpureté ou
de salaté avant de les brancher. 51 vous nieffectues pas cette opdration, Iar-
rivée dieau pourrait se boucher et endommager le lave-vaissalle
METTOYER LENSEMELE FILTRE

Mettoyer réguligrament lensemble filtre pour éviter quil ne se bowche at
[:-:-ur permatire aux eaux usées de bien séliminar.

‘utilisation du lave-vaisselle avec des filtres obstrués ou des corps étran-
gers a lintérieur du systéme de filtration ou des bras de lavage peut pro-
voquer un dysfoncticnnement du lave-vaisselle en réduisant efficacté de
lavage. en avgmentant le bruit de fonctionnement et la consommation
diélectricité.

Lensembde filtre comprend trois filtres qui séparent les residus de nowri-
ture de l'eau de [avage pour ensuite faire circuler l'eau.

MN'utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou siun filtre est mal ajuste.
Ay moins une fiois par mois ou tows les 30 cydes, vérifiez ['assemblage du

filtre et =i nécessaire, nettoyez-le minutieusement sous l'eau courante, en
utilisant une brosse non-métallique et en suivant les instructions c-dessous:

1. Tournez | fiftre ﬂzthc‘:ue A dans e sens antihoraire et retirez-le Fig. 1).
Il st important de la réinstallation du filtre que les deux triangles
indigueés sur le zoom Fig. |} comespondent.

2. Enlevez le panier du filire B en appliquant une légére pression sur les
volets latérawn: (Fig. 2).

3. Retirer la plague du filtre en ader inoxydable C [(Fig. 3).

4. Si vous trouver des objets étrangers jcomme du verre brise, de la por-
celaine, des os, des pepins de fruits, etc), enlever-les minutisussment.

L. Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourriture. NE JAMAILS EN-
LEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (indiqué par la
fleche) (Fig 41

Aprés awoir nettoyé les filtres, assemblez de nowveau l'ensemble filtre et re-
metter-le en place correctement; c'est trés important pour gue le lave-vais-
selle garde son efficacité.

A l'occasion, des résidus de nour-
riture sincrustent dans les bras
d'aspersion et bloguent les trous
utilisés asperger de Feauw. I
est dmtpﬂ;:nsriﬁlégde vérifier les
bras de temps en temps et de les
nettoyer avac une patite brosse
non métallique.

Pour démonter le bras d'asper-
sion intermédiaire, il faut déclip-
ser |ensemble collecteur dieau
ste s0us le panier superisur

Le panier le plus haut dispose
d'une bame damivée deau fe
avec des buses de lavage orientées vers le haut Pour la nettoyer, vous pouvez
faire coulisser le panier vers lextérieur ef retirer les aléments qui peuvent sStre
logés dans les buses a laide d'une petite pinca.

Le bras d'aspersion infénieur se démonte
en le tirant vers le hawt, tout en le towr-
nant dans ke sens inverse des aiguilles
d'une monkre.

Pour remonter le bras d'aspersion infé-
rieur, il faut le pousser wers le bas tout
en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre

Le bras gicleur de plafond peut &tre reti-
re en le poussant vers ke hawt puis en le
faisant towrner dans e sens inverse des
aiguilles d'une montre. Pour remonter
le bras d'aspersion supéneur, il faut le
pousser vers le haut tout en le tournant
dians le sens des aiguilles d'une montre.
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_E_F'AHHAEE
i wﬂummmm
ﬂ-ﬂ&:ﬂ'ﬁ' 15 eammu”' & tros
PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
] e s B DB
e ] e L

iz Le voyant de liquide
de rincage est allumeé

Le distributeur de liquide de ringage est
vide. (Aprés le remplissage, il est possible
quee e voyant du liquide ringage reste allu-

Remplissaz be distributeur awec du liguide de nincage fwoir REMPLIR LE DNSTRI-
BUTELR DE LNHIDE DE RINCAGE ).

ou clignote mé pendant un certain temps).
E'} Le wranl da Detartrez Fappareil immediatement en utilizant le programme Autonettoyant
est allume | Du calcaire s'accumube surles composants | et un it détartrant disponible dans le commence [woir OFTIONS ET FOWC-
c»uchgnute “alarme s internas de lappareil. . Remplisser b2 résarvoir avec du sel. Vénfiez le reglage de la dureté de
dES » s'affiche. leaw. 5 I"appareil n'est pas détartré, il amétera de fonctionmer.
Lapparsil n'est pas bien branché. Insérez la fiche dans la prise de courant.
Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle ne redémarrera pas automati-
Panine de cowrant. quement lors du rétablissement du courant. Fermez la porte et appuyes sur la
touche DEPART/Pause.
Le lave-vaisselle ou las | La porte du lave-vaissalle n'est pas fermés. - -
commandes ne fanc- La tige du systéme NaturalDiry nest pas rentrs Pousser vigoureusement [a porte pour entendre le « clic ».
tionnent pas. -
Un cycle ast interrompu en cas douverture
de la porte pendant plus de 4 secondes. Fermez |a porte dans les 4 sec. et appuyesz sur la touche DEPART/Pause.
; Eteignez I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE-ARRE T/Réinitialisation,
nLi;I:\:meau de;:g;n;:ﬁeﬁ rtei e jion rallumez-le environ une minute apses, et redémarmez le programme. Si le pro-
e : bléme persiste, débranchez l'apparail pendant 1 minute, puis rebranchez-le.
L Le filtre est bouche par des résidus de nour- | Mettoyez le filtre et détarirez I'sppared fvoir NETTOYER UENSEMEBLE FILTRE ef
L e vt ARS8 il o s el INSTRUCTION POUR LE DETARTRAGE).
laﬁumﬂme Le tuyau de vidange est plie. Vénifiez le tuyau de vidange jwoir INSTRUICTAONS DINS TALLATION)L
T L oG FNES Le conduit de vidange de Févier est bouché. | Nettoyez le conduit de vidange de [évier.
La vaisselle sentrechogue. Replacez |a vaisselle correcternent fwoir CHARGEMENT DES PANIERSL

Le lave-vaisselle
fait beaucoup de bruit

Une quantité de mousse excessive est
présante.

Le détergent a &té mal mesuré ou il nest pas adéguat pour les lave-vaisselle
{woir REMPLISSAGE DU DIS TRISUTEUNR DE DETERGENT . Redémarrer le cycle ac-
tued en éteignant le lave-vaisselle, puis rallumez-le, sélectionnez wn nowveau
programme, fermez la porte et appuyez sur DEPART/Pause. Merci de ne pas
ajouter de détergent.

La vaissalle n'a pas 1€ bien rangée

Replacer la vaissalle correctement pwoir CHARGEMENT DES PANTERS )

Le filtre est bouché par des résidus de nowr-
riture ou du calcire.

Mettoyer l'ensemble de filtre froir NETTOYAGE ET ENTRETIENL

La vaisselle n'est pas

La vaisselle n'a pas été bien rangee.

Replacez la vaisselle correctement fwoir CHARGEMENT DES PANIERS)

Les bras d'aspersion ne tourment pas ibre-
mient, ils sont génés parla vaissel[e

Replacer la vaissalle correctement fvoir CHARGEMENT DES PANTERS). Vérifier que
bepa.tiampérieurest dans 3 p-m;itbncurrecteel ajuster (lever) si nécessaire.

e e e o

Une quanhte de moUsse excassive £st

présente.

E.EdEI.‘EI'g-EI‘I‘t aeten’almemre ouil n‘bstpas ad-ecp.at p-:nurteshve Wpsselte
{woir REMPLIR LE DISTRIBUTELR DE DETERGENT).

propre.
'I;EE ﬁmmwﬂmr ik o o Assurez-vous que e bowchon du distributewr de iguide de ringage est fermé.
La filtre est bouché par des résidus de nour- . .
r'rrurenudu:admire?a Mettoyez le filtre et détartrez 'appareil fvoir NETTOYER UENSEMELE FILTREL
Le réservoir de sel ast vide. Remplir le réservoir de sel fvoir BEMPLIR LE RESERVIONR DE SEL).
. - L'alimentation deau est vide ou le robinet | Assurez-wous guily a de I'eau dans ke cirouit d'alimentation ou que le robinet
ozt dinulil - O iR T SR i

Laffecheur indigue : H2O
et @ ect allumé ;

une alarme sonore
retentit.

Le tuyau d'amrivee d'eau est plié.

'iféTﬂ'rerhemW dientrée jwoir INSTALLATION). Fermez la porte et appuyez sur la
touche DEPART/Pause.

Le tamis dans le tuyau d'arrivés d'eau est
obrstrue; vous devez le ﬂeltc-yer

Vérifiez et nettoyer ke tamis dans le tuyau dentrée dieaw. Fermez la porte et
appuyez sur la touche DEPART/Pause.

Le lave-vaisselle termine
sof cycle prémature-
meenit.

Lafficheur indique - F8
E3.

Le bouwchon du riiment de liquide
de fingage n'est pas fierme.

le filtre et détartrer fvoir NETTOYER UENSEMBLE FILTRE et
INSTRUCITON POUR LE DETARTRAGE).

Le tuyau de vidange est positionne trop
bas ouw =& vide dans ke systéme dévaora-
ticn domestigue.

Une quantiteé de mousse excassive est
présente.

du réseau d'évacuation des eaux usdes
maﬂduturaudemdangemle:yplmd un évier de cuisine, il faut instailer un

thmﬁudemmﬂmMWdﬁEgmm

Le détergent a &6 mal mesuré ou il n‘Et pas adecr..l.at pour les lave-vaisselle
{woir REMPLIR L E DHSTRIBUTELR DE DETERGENT |

Die lair est présent dans lafimentation en eau.

Vérifiez =i l'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problemes

laissant entrer de I'air.
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e le distributeur de liguide de nn est rempli (voir R:EMPLEI
Il iy a pas de liquide de rincage ou k= iEI.'.h'S D LIQLIDE DE J.Lesrabietr.e*smult
dosage est trop faible. dnrmentpasmresultatdesedmgeamsbanquelutlﬁﬂuuneﬁmde
liquide de rincage.

s v - . Assurer-vous gue le cycle a pris fin avant de commencer 4 décharger la vaisselle
La vatsselle  B16 chargee apres FOUVErUT | woir LTILISATION QUOTIDIENNE). Pour des résultats de séchage encare meil-
et s A s leurs, i est recommandé de laisser [a vaisselle  lintérieur du lave-vaisselle avec
ox la porte ouverte pendant 15 minutes supplémentaires aprés a fin du cycla.
5|mmmmﬂmsdmmmﬁﬁmmuﬁeam@5uumﬁ
essayer de charger la vaisselle (en particulier dans be panier supérieur) de
maniérns plr.l::ru:llneepuw permettre & l'eau de sEgoutter davantage avant
gue e séchage ne débute.
Vérifiez surle IAB‘LE.W [EFMMESEIepmgmrru'ne sélactionné est
Le cydle sélectionné n'a pas de phase de aguipé dans la phase de séchage. Un cydle sans phase de séchage ne peut
sechage. pas donner une efficacité de séchage souhaitée, il est donc recommandé de
changer la sélection de cycle pour celle qui présente une phase de séchage.
La vaisselle est anti-adhérente ou en plastique. | 1l est normal quil reste quelques gouttes d'eau sur ce type de matériai

La vaisselle n'est pas béen
La vaissefle est positionnés trop a plat.

La vaisselle at les verres
ant des traces bleues ou | Le dosage du liquide de nincage est excessif. | Ajuster le dosage a une valeur inférieure.
des teintes bleutées.
i Futy : Remplissaz ke réservoir avec du saf dés que possible. Lutilisation de Fappareil
ok s IR | sans sel peut provoquer des dommages 3 ses composan tsintemes,
Des traces de calcaire ';i_,':eg‘“—"! de L2 dureté de l= est trop Augmenter e réglage jvoir TABLEAL DURETE DE LEAL).

o wn film blanc sont : - smifinans

Epﬁsentesswlavaisseile Iﬁgmmﬁ ‘I’!."'E"”Em"d"'-*'“'ﬂp“ Vérifiez et fermez le bouchon du réservoir de sel.
B Viemes, .

Le réservoir de iquade de ringage ast wide | Remplissez ke distnbuteur avec du ligquide de nin et verifier le ré du
mmﬂwn%

ou le dosage de liquide de ringage est dosage (pour plus dinformations - woir FEMPLIR
insuffisant. DE RINCAGE).
Le lave-vaisselle affiche : - Fermez le robinet deau, =i possible. Me couper pas Falimentation électrique.
FBES La vanne est bloquee ou défectueuse. Appeler la maintenance.
Dépend du détergent liquide utilisé at Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de [a machine et
La fuite de détergent. peut &tre accentuee en cas d'activation de | peuvent étre évitées en changeant de type de détergent iquide ou en wtili-
loption de retardement. sant des fablettes.
Vious trouverez les doouments normatifs, la documentation standard, le dassement des pigces de rechange
et des informations supplémentaires sur las produits: ﬁ
En utilisant le OR code sur votre produit. ;'p"’ i
En wvizitant motre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice. suropeanappliances.com P

Vous pouver également contacter notre Service aprés-wente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).

Lorsque wous contactes notre Service aprés-venbe, veuillez indiquer les codes figurant sur la plague ﬂgiﬂet?m.le

de l'appareil.
Les informations relatives au modéle peuvent Stre trouvéas en utifisant le OR-Code Bigurant sur Nétiquette Snengétiqus.
L'étiquette comprend également Fidentifiant du modéle qui peut étre utilisé pour consulter le portail du registre sur le site
httpsfeprelec.europa.eu.

@ (e =
STWY & 2025 Whirlpool, Produit sous licence
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

_l ﬂ!:-I\LAUUJEHﬂ 'U'A.lll NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL, SKENIRAJTE QR
l okt o e e e o e Eun Eﬂrﬂ S'.Buﬁ M _
H&mﬂ!-ﬂﬂ?ﬂﬂ prodtajte ove Sigurnosne upute i Upute za BISTE DOBILI VISE
r"_rlhs I 2 nemoite raboraviti zvaditi sve raétitne dijelove za transport INFORMACLIA
=
Upravljatka plofa ove perilice posuda ukljutuje se _ na gumb UKLJ-ISKL).
Radi uitede anerglje, upravljatka se plofa automatski deaktivira nakon 10 sekundi ako se ne pokrene nitl jedan ciklus.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

MaturalDiry

HMajvisa koiam

Pomicni prekiopi

Gormja kosara

Mehanizam za podeiavanie gornje kodare po visini
Gormji mosal prekalica

Power Clean® podrika

Dienja kosSara

O5ara za pribor za jelo

10, Power Clean®

00 PN

. Donji nosal prskalica
12. Sklop filtra

13. Spremnik za sol
14. Spremnici za deterdZent i sredstvo za ispiranje
15. Matpi=na plotica

8 16 Upravijatka ploca
3 4 _._.—-—'_'_'_.
g _-_-_‘_'_‘—\—-.
12 10
"—|_|_‘_‘_-_-‘-_
11
13
14
'\\ 16

15 [ =TTt

UPHA"JLJAEKA PLOCA

: 1. 1. ] ETreT E wreng i .! LT I
i 2 3 4 ] 8 T B 'Hl 'I'I
Gumb za UKLWISKLIPonovno postavijanje sa svietlom indikatora
Gumb ra odabir programa Eko sa svietlom indikatora
Gy za odabir programa Automatski Intenzivni sa svjetlom indikatora
Gumb za odabir programa Automatski Mjesowviti sa svjetlom indikatora
Gumb za cdabir programa Automatski Brai sa svjetlom indikatora
Gumb za odabir programa Brai sa svietlom indikatora
Gumi za odabir programa Kristal sa svjetlom indikatora
Gumkb za odabir programa Pretpranje sa svjetlom indikatora
Swjeths indikatora praznog spremndka za Sol
lIZI Swjetlo indikatom praznog spremnika Sredstva za Ispiranje
11. Zaslon

12, Indikator broja programa i preostaleg vremena

000 U

a‘ﬂ"' E E : E !
'I# 'I-l- 'Ii i@ ir 'II; 10 2 2 =
13. Svjetlo indikatora Zatvorene Slavine za Vodu
14. Svjatio mdikatora UKLANJANIE KAMENCA
15. Gumb opcije Power Clean® sa svjetlom indikatora
16. Gumb opcije Pola Punjenja sa svjetlom mdikatora/ Postavke -
pritisnutina 3 s
17. Gumb opcije Bkstra Suho =3 svjetiom indikatora
18. Gumb opcije Tihi Rad sa sypetiom indikatora) Zakljpaavanje tipli -
pritisnutina 3 s
18 Gumb opcije Higijensko lspiranje =3 svjstlom indikatora
20 Gumb 73 cdabir Samodisienje program sa svietlom indikatora
21, Gumb opdje Odgode 2 svjetlom indikatora
22 Gumb START/Pauza sa svjethom indikatora

Whirlgool
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

PRVA UPOTREBA

SAVJETI ZA PRVU UPOTREBU

Nakon postavijanje wklonite graniénike s kodara i pricvrsne elastiéne en barata vnrs

elemente s gomje kosare. Razina dﬂwh “ﬂ-lﬂul:mk] ﬁﬂ;“pmﬁ

IZBORNIK POSTAVKI _ RSO T meta) 06 0-10 0-7

. Ukdjufite uredaj ta ritisnete qumb ra SHLIC. : z : ]

7 Zuike qumbs: Paitmhe of Pol Punieria () s 3 sckmde dok ne | Drenpy 1 LA B-14
cnsrsolumonrpbioey 3 |prosjeéna) 12-16 31-29 15-20

3. Makon jedne sekunde prikazat ée se prva dostupna postavka [stowo ™7, | [bda) 17-34 30- 60 21-41

4 PritisriEE_Eﬁﬂﬂumh da biste se kretali kroz popis dostupnih postavki | 5 fwilo twrda) 35- 50 £1-90 43 - 62
|pogiedajte tablicu u nastavku), zatim pritisnite START/Pauza i i pro-
mijenite vrijednost trenutaéno odabrane postavke. SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

5. Pritisnite ECO da biste promijenili vrijednost, zatim pritisnite START/
Pause 11 da biste spremili nowa vrijednost.

6. Drugu postavku promijenite tako da ponovite tocke I i 5.

7. Pritisnite UKLHSKELY ili pricekajte 30 sebundi da biste izadli iz izbomika.

Omekdivat vode automatski smanjuje twdodu vode Eime se posljediéno
smanjuje nakupljanie kamenca na grijadu i pridonosi wedoj udnkovitosti
pranja Owvaj se sustav sam cbnavlja pomodu soli pa zato spreminik soli
treba napuniti kada je prazan. UCestalost obnavijanja ovisi o postavc ra-
Fine tvrdode vode - cbnavljanje se odvija iednum nia svakih 4-6 Eko ciklusa
= razinom twdode vode postavijencm na 3.

Postupak obnavijanja odvija se na podethu ciklusa uz dodamu svjedu wodi.
= Potrodnja jednog dklusa obnavijanja: ~3L | vode;

i
simgje..

*) Ladana wijednost ne odnosi s2 na brojad cikbusa.

PUMIEMJE 5PREMNIKA ZA 50L
Upotreba soli sprjedava stvaranje kamenca na posudu
i na funkcionalnim sastavnim dijelovima stroja
Spremnik za sol nalaz se u donjem dijelu perilice posuda
§ (ispod donje kosare, s Bjeve strane).
= . MuZno je pridrZavati se toga da spremnik soli nikada
niije prazan.
Tvrdoca vode mora se postaviti.
5ol s2 mora napuniti kad je svjetlo indikatora PUNJENJE SOL = na
uprawljackoj plodi ukljufeno.
1. Skinite donpu koiam i odvijie dep spremnika {u smijery supretnom od
smjera kazaljke na satu).
2. Postavite hjevak (pogledajre sk} i spremnik soli napunite do samog
ruba [priblizno 0.5 kgl Curenje male kolidine vode nije nechicCno.
3. Samo kod upcrabe: napunite spremnik za sol vodom.
4. Uklonite lijevak | obriSite ostatke soli s otvora.
Prowjente je [i poklopac Svrsto zategnut tako da deterdZzent ne mode i
L sp!mk tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omek-
Sivat i

VRUEDNOSTI
SLOVO POSTAVEA iZadano - obisauto
tamndm s lovims]"
[ Brojac ciklusa - Broj cikl ja perili mﬁdmﬂuz.gs: Ciklus traje 5 minuta duf
- Bro 153 prar ilice | npr. 13947 z E = :
"1 - :ufn:a. e 13_F‘!=1'Iﬂ|:-urr|.t|rtesu « Trogi nunyeudﬂ.ﬂﬂﬁ%
3 puta)
I Razina Twrdode Vode
i {pogledate  POSTAVLANIE TVRDOCE WODE™ 1]2]2]4]5
i JABLICA TVRDOCE WODE™)
(] T Ty e
= {pogledajte FODE. NIEDOSIRANJASRED- | O]1)2(3)4|5
L STVA ZA ISPIRANJE") 111213141
r NaturalDry (pogledayte JOFCUE TFURKCLET) 110
1) 7= ukij, 0" = isklj |
I Zvuk
| 1= uklj, 0" = iskfj 110
Twornidke postavke - Ritisnite START/ Pause
o da biste ponovno na zadane bvornicke vrijedno-
i sti postavill sve whijednosti postavia ukljuienih -
u izbormik postanvki_

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

Kako bi omekiival vode mogao savrieno raditi, twrdoda vode mora se po-
staviti na temelju stvame tvrdoce wode u domadinstm. Tu informaciju mo-
Fate dobiti u lokalnom krbmom uzel. Teormictka je postavia
bt 2 chredath_TAELthm '|.I"III'IZ:IE'_m:“:I .

Dia biste promijenili, pratite upute u dijelu JZBORNIK POSTAVED.
Upotrebljavajte skijudvoe sol koja je napravljena posebno za perilice suda.
Makon ito se sol ulije u stroj, iskljufuje se swjetlo indikator PUNJERIE SO0
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
doci do oftedenje omekiivaia vode i grijata.

Upotreba soli preporuduje se sa svim vrstama deterdienta za pranje
suda.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRAMIE
Sredstvo za ispiranje olakSava SUSEMJE posuda. Do-
zator sredstva za ispiranje A treba se napuniti kada se
swjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA ZA I5PH-
RAMJE = 5 ukljufi na upravljackoj plodi
1. Civorite dozator B tako da pritisnete i {
jezitac na pokiopow s s
2. Pailjive uvedite sredstvo za ispiranje do referente
cznake maksimalne kolicine (110 milj prostora za
unjenje, parite da ne dode do ijevanja. Ako se
oty Ml s g o
3. Pritismite poldopac dok s2 ne zatvori uz kiik.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadiow.
PODESAVANIE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
Ako niste potpuno zadoweljni rezuliatima susenja, modete podesiti kolicinu
upotrijebljencg sredstva za ispiranje.
Da biste promijenili, pratite upute u dijelu_[ZBORNIK POSTAVEI"
Akn je razina sredstva 7a ispiranje postavijena na MULL, sredstwo 7a ispi-
ranje nede se upotrijebiti. Svietlo indikatora MISEA RAZIMA SREDSTVA ZA
ISPIRAMIE nede se ukljuciti ako ste potroSili sredstvo 22 ispiranje.
Owisno o wrsti perilice suda mogu se postaviti najviie & razina.
= Ako na sudu primijetite plavicaste prege. postavite nizak broj (0-3)
= Akonz suduima kapi wode ili tragova kamenca, postavite wisi broj (4-5).
PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT
Upotrebljavajte iskljutivo deterdzent namijenjen posebno za perilice suda.
NE UPDTREBLJAVAITE tekudinu za pranje.
Upotreba prevelike kolifine deterdienta moze dovesti stvaranja tra-
potreba deterdzenta koji nije namijenjen za perilice posuda moze
izazvati neispravnost ili ostecenje uredaja.
Ia postizanje najboljih rezultata pranja i susenja treba upotrebl javati
deterdzent, tekude sredstvo za ispiranje i rafiniranu sol.

Preporuiujemo upotrebu deterdzenata koji ne sadrze fosfate ili kior
Dobri repultati pranja ovise i o pravilnoj kolitini deterdfenta koji se
Prekoralenje preporudens kolifine ne daje udinkovitije pranje i powve-
Cava zagadenje okolisa.

Kiolidina se mode m‘lﬂ:dilimrisnnnruini
zaprljanja. Kada se radi o uobifajeno zapr-
ljanim predmetima, stavite pribliino 35 g
{deterdZent u prahu) ili 35 mi {tekud de-
terdZent] i dodatnu &ajnu Hiou deterdien-
ta izravno u kadu. Ako upotrebljavate ta-
blete, dovoljna je jedna tableta.
Ako je posude samo malo prijavo ili ako
ispirete prije stavljanja u perilicu pm(?:.
smanjite kolitinu deterdzenta u skladu s
tim (minimalno 25 gfml) npr. preskodte kolidinu praskalgela koju stav-
%teu kadu.

dobre rezultate pranja pridriavajie se i uputa na pakiranju de-
terdzenta.
Dodatna informacije zatraZite kod proizvodada deterdzenta.

50

Whirlgool



Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

La otvaranje spremnika za deterdZent upotri-

jebite uredaj za otvaranje C, DeterdZent stawi-

te samo u suhi spremnik D. Kolicinu deterdzen-

ta za pretpranje stavite zravno u kadu.

1. Prilikom  doziranja deterdienta pogledajte
ranije navedene informadije kako biste stawi-
Ii odgovarajucu kolidinw. Unutar dozatora D
nalare se crnake koje vam pomaiu prilikom
doziranja.

2. Uklonite ostatke deterdfenta s rubova spremnika prije no Sto poklopac
zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdfent zatworite tako da ga povucete dok se

i HR
rmiehanizam za zatvaranje re uovrsil
Spremnik za deterdfent automatski se otvara u odgovarajucem trenutku
VSN O Programi.
deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moie
prouzroditi nepravilnosti ili ostedenje uredaja.

SVAKODNEVNA UPORABA

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Prongerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je §i otvorena
slawina.

Z. UKLJUCIVANIE PERILICE SUBA
Oivorite vrata i pritisnite guernits UKLNISELY.

3. PUNJENJE KDSARA (pogiedajte FUNIENIE KOSARA)

4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGDBAVAMNIE CIKLUSA
Odaberite najprikiadniji program prema vrsti posuda i razini zaprfjanja
(pogledajte OFIS PROGRAMA) pritiskom na odabrani gumb PROGRAM.
COdaberite Zeljene opdije (pogledajte OPCLE | FUNKCLIE). Sve opdije nisu
kompatibilne 53 swim programima.

6. POKRETAMIE
Pokrenite ciklus pranja tako da ratvorite vrata i pritisnete gumb START/
Pauza (LED svjetlo je ukljudeno). Kada program zapoine cut date
awucni signal bip.

7. KRAJ CIKLUSA PRAMIA
Kraj ciklusa pranja cenacen je zvudnim signalima bip i na zaslonu se
Eikaz!.lje- END (Kraj). Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb LKL

i otworite vrata.

FriCekajte nekoliko minuta prije vedenja posuda kako biste izbjegli ope-
kotine. lspraznite kofare, zapodinjud s donjom kotarom

Stroj fe se automatski iskijuditi tijekom produZenog razdoblja neak-
tivniosti kako bi se smanjila potrodnja struje. Ako je posude samo malo

snmmnmaualm prIE mﬂwu perilicu posuda, u skladu

[ZMJENA PROGRAMA U RADU

Ako odaberste pogresan program, mofete ga promijeniti pod vvjetom da je
tek rapofen. RESETIRAJTE stroj: pritisnite | drfite gumb WKLVISKL) dulje od
35 stroj ce se iskljuditi. Na upravljaiikoj ée se plodi prikazati, 0:01" Pricekajte
dok ne zawrs cklus ko 1 minute). Pomowmo wki

gumba umml[emnm %&mﬁlmrﬁﬁww
zaponite pritiskom na gumb Pokrenite ciklus pranja tako da zatvorite vrata
i pritismete gumb START/Pauza

DODAVANIE DODATHNOG POSUBA

Me iskdjudujud stroj prvo malo otvorite wata da biste izbjegli prskanje vode
Led swietho (START/Pauza irje iti} (Oprezt: Vinuca I} i stawite
supde u periliou suda. Eatwcmjé,:cmmlpnhsnrtegmnhmﬂ auza, Ciklus ce
Ep-::-cetl od m_lﬁlﬁ na kc-jem _|E plEhnuL

HEHDT]CHIFHEI[IDI]

Ak se tijekom ciklusa pranja vrata otwore ili ako je dodlo do nestanka stru-

ﬁlnklus s zaustavija. Zatvorite wrata | SAMO KAD PRITISNETE GUMB
RT/Pauza, ciklus ce se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut

SAVIETI

TIPS
Prije punjenja kosara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite Cate.
Me morate ih ispirati tekudom vodom.
Posude sloFite tako da cvrsto stoji | ne prevrde se; spremnike slodite tako
da su otwori okrenuti prema doljea konkawnidkomveksni dijelowi ukoSeni
kako bi se omogudilo da woda dode do swih povrsina i slobodno protice.
Upozorenje poklopdorucke, pladnjevi i tave ne spriefavaju okretanje no-
saCa miaznica.
Sitne predmete stavite u koiare za pribor za jelo.
Vrio prijavo sude i tave treba staviti v donju koSaru jer e u tom dijelu jadi
mlaz vode i omogudupe se bolja udinkovitost pranja.
Makon punjenja uredaja provierite mogu i se nosadi miaznica slobodno
okretati
NEPRIKLADNO SUBE
* Drveno sude i pribor za jelo.
» Osjetljive ukrafene fase, umjetnicki predmeti i antitko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.
= Dijebovi od sintetiCkog materja koji ne podnose visoke temperaturs,
« Sude od bakra i lima.
« Sudera o woskom, mazivima ili timtom.
Eme ukmﬂpdﬁcap;mlumm]skﬂmhml mjelnm MOQU 58 [prodmidjeniti
i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste casa (npe. kristali predmeti)
miagu se postati neprozimi nakon odredenog broja ciklusa pranja.
DSTEEEHECIEA 1 5UBA
» Upotrebljavajte samo Zade i porculansko sude za koje prodzvodad jamd
dla sa mode prati u perilici suda.
+ Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude
« Cade i pribor za jelo izvadite iz perilice suda &im dklus pranja zavisi

SAVJETI ZA USTEDU ENERGLE
» Kada se perilica posuda u domadinstvu upotrebljava u skladu s uputama
pranjem posuda u perilici posuda obifno se trofi MANJE
E i wode nego prilikom ruénog pranja.

= Preporuéujemno da povedate ufinkovitost perilice posuda tako da ciklus
g Pl ulant ks o povid s o onle iyt
a perilicu punite apa i jB naven proir . pn-
donosite wEtedi energije i vode. Podatke o pravilnom punjenju posuda
maoiete pronaci u poglaviju FLINIENIE KDSARA. U slufaju da je perilica
djelimicno napunjena, prepodfuje se da rebljavate posebne opcije
pranja, ako su dostupne [Half load/ Zone Wash/ Multizone} | punite samao
odabrane kodare. Mepravilno punjenje ili pretjerano punpenje mode po-
vetati upotrebu resursa (kao Sto su voda, energifa i vrijeme te povecati

razinu buke) i smanjiti uCinkovitost pranja | suSenja.
* Ruéno ispiranje posuda dovodi do vede potroénje wode i energije te se

ne preporucige.

HIGIJENSKI PROGRAM

Kako bi se izbpegla pojava neugodnit minsa | taloga koji se mode nakupiti
u perilfici suda, pru-;im s visokom temperaturom polredite najmanje
jednom Enmjehue cajnu Hicu deterdienta i pokrenite perili-
U ez punpenja ltalm odistili uredaj.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANIE

Ako se uredaj postavi u ckrufenje izlcfeno mrazu, iz njega s mora potpu-
mo ispustiti voda. Zatwvorite ventil, uklonite dovodno | odvodno orijeso te
igpustite svu vodu. Provjerite da je omeksivac vode pun otopljene soli
za {hummﬁnmﬁ,adaﬁs&waﬂa}:ﬁrﬁuuﬂm
tura

Ako je uredaj bio uskladisten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-
peraturi okaline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja.

Whjrpool
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HR | Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu
TABLICA PROGRAMA
2| F = Ty
E 13 Trajanje | Potrodnja [ Potrodnja
= Opis programa Z| % Dostupne opdje ™ programa | vode | energije
! m litara po | [K¥Whpo
& 2 E thamiel™ | ciklusu) | cikiusu)
Ehnﬁ ﬁthtEk; ;::riklal:lan j:ﬂ::uunbiﬁajerm pdja\tru pusu:ﬁ-m
I pri lakwoy) je re ﬂ"'-ﬂ-.l"-":"" !PWEFE'"PDF“E'WU y + F(d
denosti s propisima EU oe mkurn nadinu |zr.a|:le
ﬁ Automatsko Intenzivno 65° - Automatski| ; y ik v :
A program ra jace zaprijano posudeilonce. |05 mﬁﬁ-'ﬂ""-l i < | ER ';.':_3..:' WJ‘I-@&-F( Q 2:25-3:10 [ 17.0-250 1 1.30- 170
e P ~ prijan posuda i
Automatsho MjeSowvito 557 - Automatski
R prema tome pode- '
A’.:{iﬂ program za wobilzjeno zaprjano sude 5| i35 program. Kad J | @_‘] w;"'@ﬁ?\ E-r} 20 -300 | 75-205 |075-1.20
DEUSENIm ostacima hrane. senzor otkrije razinu
Automatsko Brzo 507 -1Au1mﬂat5kiﬂ_|:|m- zaprijanosti  prika-
gram za uobidajenc i laganc zaprijano | zuje se animacija na F 2
- G =
= posude. Svakodnewni ciklus koji osigurava | zashonu | afurira se S B Lfﬁ Lii+ £ 1200 - 150 | 80-160 |000-1,10
ﬂ optimaine rezultate GiScenja i suSenja za | trajanje ciklusa. ) @':J\ Eﬁ}
Manje Viemena.
Brzo 45° - Program se rufuje raniCenu koficinu malo .
{1} | zaprijanog posiida bez osusenih ostataka hrane. Ne ukljucuje famu | - | f (3 W4+ #n Gh (@) | 030-040 | 105-150 | 055-068
= SLEEnja
Kristal 45" - Program za osjetljivo posude kaje je osjetljivije na vi- i 4 & 1 z .
?Q soke temperature, primjerice case i alice. V| @ Wi+E (@} | 140-150|125-170 (095- 120
3y | Pretpranje - Upotrebljava se za osvjeZavanje posuda koje ce se W
("w-‘_-'._',] prati kasnije. 5 cvim programom ne upotrebljava se deterdient. o t".—."-j e-l} 012 15 0.10
Samoiisienje 657 - Program koji se wpotrebljava za odriavanje
paﬂxemm&trebamsﬂlmameemxapmmmﬂ (_—.',;,:@ 115 127 110
¥ a pritom treba rabiti posebne deterdzente za odriavanje perilice E h : ; .
posuda

Podaci ERND programa ixmjereni su w laboratoriiskim wwietima u skiodu 5 europskom normom EN 604362020
Napomena za pokersne lnboratorije: podrobne informacije o wjelima za komparativid pokus EN ratrafite ng adresi:
e oo

dw_[est_SUppomEelropena)
kajerg programa nije poirebno obraditi

primjene bilo kojeg posuda
Pnﬁura 52 olvaraju prige zavrietka programa. 'E:kcrsepu:rbmymm udinkovitos! sufenja. Pricekajte da vrijeme dode do (000 da biste ispraznifi penibiou suda.

15 opcije ne Mogu 5& Elovremeano
") Wrijednosti navedene za TENTIE, mrmprcrg.maEto_sI:.lzers
t.:mm:l su tempenaturg i

Ko il

wiode, sobng temperaturd, kodidimT de:erdfem:a.

ja. Stvarno vrijeme maode se raziikovati owisno o brojnim Simbenicima
Fima i wrsta punjenia, rawnoteda punjenja, dodarne odabrane opdje

i xidarenje senzora. Bafdarenje senzora mode povedoli trajonje programa do 20 min.

OPCLIE | FUNKCLIE
mﬂ--nmuﬂh—hp-ﬁﬁnmhﬂ- -wrﬂﬂnkm n — ukljucuje se
;a.-mﬂ'hﬁiﬂ" b Fouhtir e STt s Se s omoguEi. Opya mobe promijents wajane

POWER CLEAN® - Fahwaljujudi dodatnim snanim sapricama ova

opija omeguduje intenzivmije i snadnije pranje u danjem koritu, na
odredenom podrucju Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda 23
p-ecmpe {Pogledajte ncﬁel}al?ﬁlrua'upe uredajla Powrer Clean®).

‘lﬁ POLA PUNIEMIA - ako nema puno posuda koje je potrebno oprati,
@ upotrebljava se opdja s POLA PUNJENIA radi uStede vode, struje ili
wremena, ovisno o odabranom programiu.

Hu'rm;[te zah-unm mmﬁu h:uimlu de'r!rdnnta.

%l}.p EIZFI'F.‘A. 5-I.II-I'I!] 'ﬂia lernpemmm tq.ekum Emmug |s|:||ran}a l:au i

prodiufena faza susenja koja omogucava bolje sufenje. Opdja ERSTRA
SUHO skracuje trajanje ciklusa pranja.

2Lr TIHO - thladm:nccmmdummﬂvase ija mode upotre-

i'-,::‘) bdjavati za ograniCavanje emisija b tipekom faza pranja. Ona £e

produljiti Ila}an}e ciklusa owizno o n-:lal:rlru osnovRog ciklesa.
=1 ZAKL MM AVANIE TIPKI - mjlmwﬁmn{udEmnde}gmbaTﬂ-H]
uldjudit cesehnkncﬁm*fm TIPKL Fun&-l:'f ZAKLICAVANIE
TIPKI tlh:rlu:at ce upravijacky plody, osim gumba za UKLIUCIVARNIENSKL AL
VANIE. 7a iskfjucivanje ZAKL FCAVARIA TIPK] ponovnio dulje pritisnite.

L HIGLIENSKO ISPIRANJIE - Ta se opcija moie upotrebljavati za dezin-

‘.I '"E fekciju opranog posuda. Povecat ce temperaturu zavrénog ispiranja
o cdabranom programu dodati dezinfekcijsko pranje. ldealno za

pranje pribora za jelo i bodica za hranjenje. Vrata perilice posuda dijelo wri-
jeme trajanja rama rn-:rrap biti zatvorena kako bi 32 zajamcilo uklanja-

] ODGODA - pokretanje programa mode se odgoditi u razdoblju izne-
h du 0:30 24 =ata.

1. Odaberite program i swe Zeljene opdipe. Pritisnite gmHJ[EGIIIA
[uzastopoe) kako biste odgodili pokretanje programa. Moze se podesiti od
0:30 do 24 sata. Kad se dostigne postavkaod 24 sata, jos jednom pritisnite
CDG0DA da biste iskljutili funkcju ODGODA.

4. Latworite wrata i pritisnite gumb START/Pauza. Mjerac wremena zapodet
e odbrojavanje.
3. Po isteku wremena svietlo indikators iskijucupe se i program automatski

Fuw&)ﬂﬂﬂﬁnemmsepumm nakon podetka programa.

NaturalDry - Konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara wrata
tijekomdnakon faze suSenja da bi svakodnevno zajamdio izvanrednu udin-
kowitost sufSenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnej za vas kuhinjski
namijesiaj stoga se wiata nedce otvarati kada je ukljucena opcifa HIGLIEN-
SHO ISPIHAMIE

Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se
possbino dizajnirana zattitna folija.

Mafin postavijanja zaititne folije pogledajte u dijelu VODIC ZA POSTAV-
LIAMIE. Ta je mnacajlka uk Fadanimi avicama, no mode se
ISH_]LI-EI‘I] u JIEEDE\I KF‘DWM ki

OSJETLIVOST - Kad senzor otkrije razinu zaprijanosti prika-
zl.ueseanrmaag na zaslmgl_{pr'bl 20 min) i adwerira se trajanje
ciklusa. Opi oenadava razinu Faprianosti po-

suda i dostupna je u swim |:|'I|;Iu54m.a {izuzev Eko) prilagodavajud program u

skladu s njom.

nje bakterija. E: pribor za jelo i tanjuri mogu bitl jako w7 e e e e e et ety ey

lmﬂ'l'f!-l!ﬁilltillﬂ ZATVORENA SLAVINA IA.'\'GDU — Alarm -Treperi kada nema ulame
wirde ili je slavina mtworena.
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

UKLANJANJE KAMENCA - Alarm - otkrivena je nakupdjanje kamenca

na unutarngm sastavnim dijelovima ere-ﬂa‘a Provjerite je li postavka
twrdode vode na ispravnoj vrijednost iima li soli u spremniku za sol
{pogledajie FRVA UPOTRESA) pa zatim upotrijebite proizved za uklanjanje
kamenca (preporucuje se marka Whno) s programom Samodiscenje. Makon
uspjesinog uklanjanga kamenca, prastaje se prikazivati ikona.
Ako se ne obave gomije radnje, smanjit ce se udinkowvitost wredaja.
fapodet datreperiti upoeorenje LKLON] KAMENAC | na zaslonu de se prikazati
alarm dES” Ako e nikakva radnja i dalje ne podurme, uredaj e omoguditi
pokretanje samo -l:rdredEnIgi broja ciklusa (naveden tijekom prikaza alarma
JHEST), a ratim e se BLOKIRATI da b se sprijedilo cétecenje sastavnih dijelova,
a samo Ce program Samodistenje biti dostupan. Obavjanje potpunogukla-
njanja kamenca deblokirat fe proizvod. Ako se radi o izniming velikoj koliini
kamenca, uklanjanje kamenca mode se dva puta obaviti da bi bilo utinkowito.

' BROJAC CIKLUSA - Ova funkcija prikazuje broj cikiusa koje je irvrsila
T perilica suda.
Za broj ciklusa od 0-990 prikazat de se fiksni broj
Primjer za 25 ciklusa
Kad je broj ciklusa vedi od 1000, broj fe se
= kao na primjer: 1.000=1_000,13947=1
T EEN S FRN
Hakon prikaza ciklusa, na raslon e se vratiti ™"
HA EMA: Perilica suda mozda je wed obavila oko 30 ciklusa. To je
zhoqg produiencg postupka proviere kvalitete koji se provodi tokom
proizvodnje. Jamii vecu kvalitetu proizvoda.

micati na zaslonw.”_"predstavija
047 broj £e sa pomaknut 3 puta).
Primjer za
13947 aklusa:

PUNJENJE KOSARA

KAPACITET: 15 wobitajenih kompleta posuda

NAJVISA KOSARA
Majviza kodara cilja-
no je podrucje pra-
nja 7a zdjeda, salica
pa Cak i wedhh tanjura
i pribora za jelo koje
se obiino stavja u
donje kosare te se
tako dobiva dodat-
ni prostor za ostalo
dnievnio posude.
Oudvojeno slaganje pribora za jelo olakiava sa-
kupljanje nakon pranje i poboljsava udinkovi-
tost pranja i susenja.

MoZewe i ostali pribor s oStricom mora se po-
staviti 5 ostricama okrenutima prema dolje.

GORNJA KOSARA
Pumite je osjetljivim, laganim sudem: catama,
salicama, posudama 2 umake | laganim adjela-
ma 7a salatu
Gornja koSara ima potpomije za postavljanie koji
s8 mogu uwpotrebljavati u okomitom poloZaju
prilikom slaganja Salica za cajfdeserte ili u vo-
dorawnom poloZaju za slaganje zdjela i spremind-
ka za hranu. o o o
. fP-""“JE{P‘j“?JmFIﬂgﬂ"?JUmEWJ . i
PODESAVANJE GORMNJE KOSARE PO VISINI
Visina gornje kosare moZe se podesiti: visoki polofaj
za postavijanje glomamnog suda u donju koiam i ni-
ski polofaj za potpuno iskoristavanje potpomja za
postavijanje stvaranjem vite mjesta u gornjern dijelu § 1
| irhjegavanje udaraca s metima u donjoj kosan K
Gﬁ%je h::rffara npmmlﬁ'ﬁ? melﬂlm'u:mumpia pode-
Zavanje gomije koSare po wisini (pogledajte sliku) JL
i bez pritiska na rudice podignits je tako da smo whva- 81
tite stranice koSare Cim je kosara stabilna u svom gor-
njem paloZaj
Za ponovno postavijanje u donji polofaj pritisnite rodice A na stranicama
kosare | pomaknite je prema dolje.
Prepomdujema da 5 je po visini ne obavljate s punom kosaroem.
Horsaru NIKADA ne podizite ili spustajie samo na jednoj strani.
POMICNI PREKLOM S PODESIVIM POLOZ AJEM
Bofni pomicni preklopi mogu se sklopiti ili ra-
sklopiti da bi s pobolfEalo slaganje posuda
u kodan
U slucaju da je gomija podica u visokom Iaju,
ptel:lnpjxi ne |!n§gu ::JGtap:f::iu ckomitom pﬂjd
CaZe za vino Mogu s& siguimo postaviti o pomic-
ne preklope tako da se nodica swake Case umet-
ne u odgovarajudi oo
Crvizno o modelu:
» preklope sklopite tako da ih skliznete i ckrene-
ie ili ith ofpustite iz utora i Evulete.
- prekiope rasklopite tako da ih okrenate 1 El-
mo pomaknete prema dolje ili podignete | preklope prifwrstite na utore.

DOMIA KOSARA

£3 lonce, tave, tanjue, rdjele ra salatw, pribor za jelo itd. Velike tanjure § po-
klopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ometaju
nosate mlamica. Donja kodara ima potpornje za postavijange koji 52 mogu
upotrebljavati u ckomitom poloZzju prilikom slaganga tanjura il u wodoray-
nom {donjem) polodaju za jednostavno slaganje xdjela za salatw

POWER CLEAN®
Madin Power Clean® koristi posebne miaoni- g
e vode u straznjem dijelu kako bi se inten- S
Fivnije opralo jako raprjano posude. Donja
kofara ima Prostranc podrudje, poseban
potporanj za izviaienje u straznjem dijedu
kosare koji se mode upoirijebiti kao potpora
za tawe ili posude 7a pedenje u Usprasmom
poloEaju kgﬁf:n hiIau:’Eﬁ\ﬂ:ﬁan}EFr

Kada stavijate lonce/posude za pedenje

ckrenute prema sastavnom dijelu Power

Clean®, na plodi ukdjutite POWER CLEAN®

Mafin upotrebe dijeda Power (lean®:

1. Podrufje snainog Ciscenja Power Cle-
an® (&) namjestite sklapanjem stradnjib
drZaia za tanjure kako biste stavili lonce.

2 lonce i posude 73 pedenje postavite
nagnute ckomito u podrudje snafnog
fiddenja Power Clean®. Posude nagnite prema sapnicama snainog -
Efenja.

Kada stawijate lonce/posude za pefenje okrenute prema sastavnom dijelu

Power Clean®, na plodi ukljucite POWER CLEAN®.

OSARA ZA PRIBOR ZA JELOD
Opremljena je gomjom reSethom
za bolje slagane pribora za jelo
Mora se postaviti iskljucivo na
prednji dic donje koSare.

Mozewvi i ostali pribor trebaju se
postaviti u koSara pribora za
jelo s wrhom okremnuatim a
ﬂn[pe ili 52 moraju mplje:nﬂ_
doravno u spremnike s potpor-
njem u gornjoj kosari.

R AAN awve wnar A0 0T
Sy RRNRW U FFALE O R
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

PAZMIA: Uredaj uvijek iskopZajte kada ga Gstite ili obavijate zahvate odr-
favanja. Me upotrebljavajte rapaljive tekuwdine ra fisfenje stroja.

CISCENJE PERILICE SUDA

Swi tragowi ma unutradnjosti uredaja mogu se ukloniti kr-
pom namodenom u vodu 5 mako octa

Wanjske powriine stroja i upravljacka ploca mogu se ofi-
stiti wpotrebom neabrazivne krpe namotens vodom. Me
upotrebljavajte otapala ili abrazivna sredstva.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

¥rata uredaja uijek driite cdSkrnuta kako biste izhjegh stvaranje '.-Iage i
njenc zadrizvanje unwtar uredaja. Redovito fstite brive oko vrata i
mnike deterdzenta vlainom spudvom. Time cete izbjedi zarobijavanje hra

ne u brivama, 5to je glavni uzrok stvaranja neugodnih mirisa.

KONTROLA CRUEVA ZA DOVODVODE

Redowitc prowjeravajte ima i lomova | napuklina na dowodnom crijggwe. Ako
je oiteceno ramijenite ga novim crijevom koje je dostupno u postproda-
nioam servisy ili kod spedjaliziranog prodavada. Ohisnio o wrsti crijeva

Ako dowodno crijevo ima prozimi premaz redovito provijeravajte je li boga
na odredenim mjestima jaia Ako da, mogude je da cripevo ouri | mora se
zamijeniti.

Za cripeva ra zaustavljanpe vode: provjerite konitrolni prozor malog sigur-
nosnog wentila (pogledajte stralicu). Ako je crven, funkdja zaustavijania je
ukljucena i crijewo se miora Zamidjenit novim.

Faodvijanje ovog crijeva pritisnite gumb za otpustanje dok ndvl}.ate Crijevo.

CISCENJE ULAZNOG CRUEVA ZA VODU

Ako su crijeva @ vodu nova i se dulje wrijeme nisu upotrebljavala pusti-

te da kroz njih prode woda kako biste bili sigumi da nema nedistoca prije

chavijanja potrebnih prikljudivanja. Alko 52 ne pridriavate te mjera oprera,

mode sa dogoditi da je blokiran wlaz vode u da se perifica suda osteti.

CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito Cistite sklop filtra tako da se filtri ne zfepe i da otpadna voda

ispravna istpede

Upctreba p-erillce posude sa zafepljenim filtrima ili stranim predmetima

u sustasvu fftrirznja il prekalicama mode prouzroditi neisprasniost koje dowo-

de do gubitka wiinkovitosti, vede buke u radu ili wede potrosnje energenata.

Sklop filtra sastofi se od tri filtra koji uklan “ﬁu ostatke hrane iz vode 7a pra-

nje i zatim ponowvno pokrecu kruzenje e: za najbolje rezultate pranja

odriavajte ik Gstim

Perilica suda ne smije se i i bez filtara ili s otpostenim filtrom.

Mapmanje jednom mjesedno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provierite

sklop filtra i po potrebi ga temedjito ofistite tekudom vodom upatrebljava-

judi detku koja nije od metala | prema uputama u nastaniou:

1. Cilindricni filtar A ockrenite u smjen suprotnom od smjera kazalfke na

satu i izvucite ga j= 1 ). Prilikom ponovnog postavijanja fiftra moraju

s spojiti dva trokuta prikazana na zumiranju.

Skinite filtar alicu B tako da lagano pritisnete botna krilca @l 2L

Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceqg celika C (s 3)

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, poroslan, kosti,
sjemenke woca itd.), paljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAITE Stt-
nik pumpe ciklusa pranja [prikazano stredicom] (sL 43

b P

Makon Cis{enje filtara wratite sklop filtra | pravilno ga udvrstite na mjesto; o je
AT T3 nl:lrzwmp m:lrdma'mng mda penl'ir.:e suda_

CISCENJE HDSIC& MLAZNICA

Powremena, ostac hramne mogu
si skoqiti na nosatima mlamica
i blokirati ofvore za raspréivanje
s wode. 7bog toga se preporudu-
g je da povremena provierite no-
safe | ofistite ih malom detki-
com kaoja nije metalna.

Gornpu miaznicu moZete sking-
ti tako da je obaverno skinete
rajedno s odvodom.

Majpwiza kofara koSara je s fik-
SNodm cipevi z3 pranje sa svim
mlaznicama okrenutim prema
napnjed. Odstite ju tako da
kosaru izvucete i pincetom izvadite predmete koji su se moida zaglawili u
mdazmnicama.

Dionfi krak milaznice mofe s skinwt tako
da s= povule prema gore | okrene
u smijery suprotnom od smijera kazaljke
na satie

Mlaznica se ponowno postavija tako da
se pritisne i okrene u smjeru karaljke na
satu.

Stropna prskalica moZe se ukloniti priti-
skarm prema gore | okretanjem u smjeng
suprciniom od kazaljke na satu. Mlaznica
58 EOnoVTED postavija tako da se gume
prema gode | okrene s smjeru kazaljke
na satu.
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu
RJESAVANJE PROBLEMA

-nun-'

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA
il Mapunite spremnik 72 sol solju [za vie informacija - pJgIedq,rteFU.l'il'EH.l'E SPREMIN-
Eﬂwllf:asd Spremnik za sol gotowe je prazan MIAﬂ}meEpuﬂaaErlwﬂxemde. potrebi — pogledajie TABLICA
Indikator za sol A SE:remmkmnpn napunite solju. Ako se ureda] upotrebljava ber sof, mofe dod do
Etrepen el za. 5ok e prmm—: uﬂecertjanpgm;mumﬂ\sastmnh dijelova.
Indikator sredstva | Prazan j ik sredstva PR T 4
?'dails-p"anje W&Wﬂmm'm smmza% Ha%ile spremnik srezldi-stmzaﬁprmme {za vise informacija - pogledajte PUNENE
ukfjuden je ili treperi | ranje kratho mode ostati ukluten). LR ZATE AN
Lnﬁkata: Ddmah uklonite kamenac s uredaj s pomodu programa Samodiscenje | proizvoda =
! EIJM’E Kamenac se nakuplja na unutamjim sastav- | uklanganje kamenca dostupnog u prodaji CPCLIE | FLINKICLIE). Spremnik
il trape |JI EI':E mim dijelovima wredaja. napunite soffu. Provjerite postaviu tvrdode vode. Ako se ne ukloni kamenac iz ureda-
aiarrn-:llfr ja. on Ce prestati s radom.
| Uredaj nije ispravno prikfjuéen. | Uklpufite utikad v elektricno otiémio. |
Mestanak . Penthumdamﬂgmnmﬁsemdngaam“auhmmmpﬂrecehdase
ST struja wrati. Latvorite vrata i pritisnite gumb START/FPauza.
Perilica suda se e | Wi PEAiice Sudh nis Zatvorena, Vrata £vrsto zatvorite tako da zafujete klik”
I ili ne cdgo- Fim NaturalDry nije uasden
vara na komande. gfl',fj R e e v Zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde i pritisnite START/Pauza.
- 3 z ; Uredaj skljuite pritiskom na gumb UKLYISKLIPonowno pa ga nakon otprilike jedne
mﬁa”mmmm i s2 prika- | minyte ponovno ukljugits | ponowno pokrenite program. Eakniepmﬁe:mdaﬁe
! javlja, uredajiskopéajte na 1 minuty, zatim ga ponovno ukopéajte.
Porilica suwda nei Filtar je zafepljen ostacima hrane ili kamen- | Ofistite filtar | uklonite kamenac iz uredaja jpogledajte (TECENIE SKLOPA FILTRA i LIPL-
Ak o ol e TE ZA UKLANIANJE KAMENCA).
Na zaslonu se prika- | Savijeno odvodno arijevo. Prowjerite odvodno crijevo pogiadajte DPLUTE £A FOSTAVLIANIEL
auje: FTE3 Wl FOET | Crijewo za pragnjenje izfjeva je blokiano. | Difistite orijevo 7a praimjenie izieva.
Sude se medusobno udara. Pravilng postavite sude jpogledajte PUNENIE KOSARA)
Deeterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (po-
B . e gledajte PLINFENE SPREMNIKA ZA4 DETERDZENT ). Ponowno & tremuind cikdus
Porifica suda stvarg | | TEUNa je prevelika koliCina pjene. iskljucivanjem perilice posuda i zatim njenim ponovnim ukljuSivanjem, odaberite
preveliou bukie reCvil [prodggam, Zatvorite vrata i pritisnite START/Pauza. Nemojte dodavati deterdient.
Sude nije ispravno slofenao. Prawilng slodite sude (pogiedayne PUNIENIE KOSARAL
Filtar je maiepljen ostacima hrane ili kamen- Diistite skiop filtra (pogledajte CISCENJE  ODRZAVANIE)
Sute nije ispravno slofeno. Pravilno slodite sude inogiedayite PLINIENIE KOSARA]
Mosadi milarnica ne sa slobodno Pravilno shodite sude jpogledajte PUNIERIE KOSARA). Provierte je li gomia koSara
ckretati jer ih ometa 3 ummpdmyiprhgudﬂp[pﬂdgﬂﬁ.mpﬂmﬂm
Ciklus prania je prenjefan. Odaberite odgovarajud cklus pranja {pogledajte TABLCA PROGRAMA).
= ; i ] Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda [pogle-
Sude nije Gsto. EATSLRIEL B Qi RECns gene: digjte PLINJENE SPREMNIKA ZA DETERDZENT). i
{EPME mﬁnllikusredstﬁmmmpenue Prowvjerite je i éep spremnika za ispiranje rabvoren.
Filta je zatepljen ostacima heane i Kamen- | o e o e iz uredaja pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).
Spremnik za sol je prazan. Mapunite spremnik soli (pogiedaite PUNIENIE SPREMMNINA ZA SOLL
Perilica posudane | Nemawvodeudovodu vodeilijeslaving | e in 1 wode u dovodu vode i je i slavina otvorena.
jpuni se Fatworena
Ma zaslonu se fo oo = Provjerite dovodno arjevo (pogledajie INSTALACLIA). Zabvorite viata i pritisnite gumb
prikaruje: Hp0i @ | Dovodna crijeva je savijena. START/Pauza.
Mﬂﬂj::hﬂ'ﬂm Sito u dovodnom crijevu je zatepljenc; Provjerite i ofistite sito u dovodnom crijewu vode. Zatvorite vrata i pritisnite gumb
o obaverno ga odistite. START/Pauza.
Filtar je zafepljen ostacima hrane ili kamen- | Ofistite filtar | uklonite kamenac iz unedaja jpogledajte CISCENUE SKLOPA FILTRA i LIPL-
CEfmL TE ZA UKLANIANIE
- S . - | Prosejerite je li kraj cdvod }Evapmﬁuﬁm isperavniu visinu [pogledijte IN-
Perilica posuda prera- | Odwodno je crijevo prenisko postandjeno ili il
EEE]- EMLT[_} 58 izjeva u kanalizaciju. mw ukmuhamlmclmpmupmﬂuugmdl prekidad
O s pri — = = R T — e
= 3 Sl g Deterdfent I li dian zz krebu lici suda
Tuje: F8 E3 Prisutna je lika koliina p 1 EWMJWLJ:FE'II nije prikladan za upo u perilic {pogle-
Zrak 1 dovodu voda. Proswjerite da na dovodu vode nema curenja il nekih drugih probliema ko omogucu-

juulaz mraka
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

Posude nije dobro

Mema sredstva 7a ispiranje ili je premala

rite je i napu ik sredstva za i {pogledajte PUMIENIE D0O7A-
mmeﬁTm m::ma mmﬂ}ensﬂnﬂem nede prudti
diobar udinak susenja kao upotreba tekudeq sredstva za ispiranje.

Posude je izvadeno nakon automatskog
otvaranja vrata, ali pripe stvarnog kraja
cikiusa.

P'muyente da je ﬂfmmpﬂpuﬂmﬁpﬂﬂawmw

Preporuuje se da 7a jot bolje rerultate sutenja posude ostavite u perilic
posuds dodatnih 15 minwta nakon kraja cikdusa urz obworena vrata.

Posude je postavijeno previse vodoravno.

Ako primiljetite nakuplpenu vodu catama, Slicama il 2djelicama, pokuiajte posude
[posebice u gornjoj koSarn) postaviti tako da dobipe ved nagib, a da bi se Sto vise
vooe iscijedile prije no Sto zapodine sam poshupak susenja.

Odabrani cildus nema fazu suéenja.

LI TABL I PROGRAMA provierite ima Ii odabrani program fazu susenja. Ciklus bez faze
suSenja moZda nede pruditi feljenu razinu suSenja pa se preporuuje da se odabir
ciklusa promijeni na onaj s farom suSenja.

jala ili plastike.

Mekoliko kapi wode koja ostaje na owom materijalu uobiCajena je pojava.

Ma posudu i Catama
ima plavih pruga ili
plavicastih tragova.

Dioza sredstva za ispianje je prevelika.

Mamjestite doziranje na niiu postaviow

Spremmak Gm prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebijava bez sofi, mofe dod do

HprerTiil za ol je-plesttaie. odtedania njegovih unutarnjih sastavnih digelova.

HaﬂﬂJi-l—cliama_pra Postavka tvrdode vode je preniska. Powecajte postaviou jpogledaite TARLACL TVROOCE WODE)

kamenca i
ifastog shoja. Cep na spremniky sofi nije ispravno Zatworen. Prowjerite i zatvorite fap spremnika soli.

Spremnik sredstva za ispiranje prazan je ili Phpmhswewﬂcyedﬂmzawimﬂemdmdmr&amﬂﬁe
doza sredstva 73 ispiranje nije dovodjna. informiacija — pogiedajie PUNIENTE DOZATORA SREDSTVA 24 ISPIRANIE).

Ma perilic suda prika- ; - : Zabvorite, ako je mogude, slavinu za dovod vode. Nemojte iskfjuditi napajanje. Pozo-

zuje se FB E5 ‘entil je blokiran ili neispravan iz

Curenje deterdienta. mu?lgﬂjmtﬁtmﬁhm;xemz:ﬁﬁf Malo ourenje nete izazvati neispravnosti uredaja | mode se izbjed promjenom wste

shsgaju ukdjuienia opdje odgode.

deterdienta il upotrebom tableta.

Policies, standard documentation, erdering of spare parts and additional product information can be found by:

Using OR code on your product.

Visiting our website docs.whirlpool.euw/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
Alternatively, contact ouwr After-sales Service number in the warranty booklet]. When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product s identification plat

The model information can be retrieved using the OR-Code reported in the energy

The label atzo includes the model identifier that can be wused to consult the portal of the registry at hittps:feprel ec europae.

{3ee phone

=M 2 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licendi

B
label
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Mindennapi Haszndlati Utmutaté

ﬁ!ﬂf!'—'_“? ““G'!".‘"E'.“.‘!-H':WUE'F:!'“H !'{f.ﬁﬂfﬂ"ﬂ A RESZLETESEBB
eljes kir( tamogatisert kénjlk, regisztralja termékét honlapunkon:
werwwhiripoolsulvegisee RERION. STRENMELJE

A késziilék hasznalata elott olvassa e figyelmesen a Biztonsagi 65 BE A KESZULEKEN

fﬂ*ﬁl e e o TALALHATO QR

a széllitishor hasznalt védaelemekat. KODOT

A mosogatégép kezelblapja a BE'KI gomb megnyomasara aktival ddik.
Az energlatakarékossag érdekében a kezelSlap 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol, ha semmilyen progra-
mot nem inditottak el.

A TERMEK BEMUTATASA

KESZULEK
l.‘ 1
2 ——
(L]
i i 1. MaturalDry
== 2. legmagasabb srint
5 3 Lehajthatd polcok
4. Felsd kosar
5. Felsd kosdr magassagbedllitdja
6. Felsd permetezdhar
7. Power Clean® tamogatas
| 8.  Alsd kosar
9. Ewdeszkozkosar
8 10, Poweer Clean®
& — 11. Als6 permetezdkar
12. Szirdegyseg
12 10 13. Sotartdly
14. Mosogatdszer- &5 Gblitdszer-adagold
1 15. Adattdbla
12 16. Kereldpanel
14
15 - "
KEZELOPANEL
|"¢l ||'i-sm“'| jr"“_'l” |-=ﬂ“’| ﬁ’"|'=.ﬁ:l J' 'i"'i""'”“‘:d’ | = E EE vﬁﬁvﬁ || = nﬁ] ]| ={i | e | *pi
i : : i i : Z |
1 i I -l- B ] '.Ir 8 i H'.l 11 1! |I 14 16 i8 ir 1! ] l'.l 21 II
1. BEKUjrainditis gomb és jelzdfémy 13. A Vizesap Zarva Van jelzofény
2. Oko program gomb & jelzdfény 14. VIZKGMENTESITES jelzdfény
3. Aurto Intenziv program gomb és jelzdfémy 15. Power Clean® opcidgomb &s jeledicny
4  Auto Vegyes program gomb és jelzdfénmy 6. Fél Toltet opcidgomb &s jelzdfény/Bedllitisok - 3 masodperces
5. Awto Gyors program gomb és jelndfény lenyomas
6. Gyors program gomb és jelzdfény 17. Extra Szaraz opcitgomb &s jelzdfény
7. Dveg program gomb és jelzdfény 18. Halk opcidgomb & jelrdfenyioombedr - 3 mdsodperces lenyomas
3. Elomosogatas program gomb és jelzdfény 19. Fertatlenitd Oblités opcdgomb & jelzdfény
9. Sdotartaly ures jelzdfeny 20. Ontisztitas program gomb 85 jefzdfény
10. Oblitdszertartily Ores jelzdfény 21. Késleltetés opcidgomb s jelndfény
11. Kijelzd 22, INDITAS/Sziinet gomb és jelzdfémy

12, Programszam &s hatralewd idd jelzcfémy

Whirlgool
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Mindennapi Haszndlati Utmutato

ELSO HASZNALAT

TANACSOK A7 ELSO HASTNALATHOZ

Az uzemnbe helyezes utan tavolitsa el az uthordket a kosarakrdl és a rugal-
mias rogritdelemeket a felsd kosarmol.

BEALLITASOK MENU

1. Kapcsolja be a késziiléket a BE-KI (T gombbal.

2. Tartsa lenyomva a Bedllitasok & [FelTuHet ) gombot 3 mdsodpercig,
2 amig hangjelzést nem hall
4.

4 Egynma's perc mallva megpelenik az elsd rendelkerdsre 3llo bedllitas
{ ™" betl)

& maF aEco Eﬁnb-nt a rendedkezésre 3o bedllitasok (lasd a lenti
tablazatot) listajanak vagiggorgetéséhes, majd myomja meg a IND
Sziinet el gombot a kivalasziott bealiltas értekének megtekintésehez
85 muxlnmtasahﬂz

5. €0 gombeot az érték midositisahoz, majd myomija meg
Hﬁgﬁﬁn}ﬁmmml gombot az Oj érték mentéséher &5 3 fimeniba
torténd wisszatérésher.

f. Towvabbi beallitasok modositasahoz ismételje meg a 1. &s az 5. lepast.

7. Myomjame az BE-KI gombaot, vagy varjon 30 masodpercet 3 menG-
bol tortend kilépéshez.
BETO BEALLITASOK {Mapartalmazstt -
Fallawer) "
PL 25 ciklus: 25;
01| Ciklusszamilalo - A mosegatogép dltal vegre- | FL 13947 ciklus:
Il hajtott mosogatasi ciklusok szama. 13947 (3 giw-
getes)
|., | Vizkeménység szintje (ldsd A VIZKEMENYSEG
i") | BEALLITASAé2 0 VIZKEMENYSEGI TABLAZATS | 112131415
-l | Obtits szintje gast AVIZKEMENYSEGBEALLITASAY)| O 1|2]3]4]5
i HituraIDrr{Iszd OPCIONK ES FUNKCIONT) 3ia
il —Be, =K |
(I Hang
| 1"=Ba, 0"=Ki 1[0
Gyari beallitasok - Myomija meg a INDITAS!
- Srunet gombot a Beallitasok meniiben talal-
i hatd beallitasok érvékének gyari alapértékre =
torténd visszaallitasahoz.

"1 Az alapértelmezett érték nem vonatkozik 3 ciklusszamialora.

A SOTARTALY FELTOLTESE

56 hasznalatival elkerilhetd, hogy VIZKD képaddjon az

edényeken &5 a gép funkciondlis alkatrészein.

A sotartaly a mosogatogép alsd réseén taldlhatd [a bal ol-

g dali also kosir alatt).

Feltetlenid soikséges, hogy a sotartaly soha ne le-

gyen iires.

Fontas, hogy a w'zl:emen}'ieg heleg‘ersn allitva.
Haa 50 WMTH = vilagit a kezeldpanelen, sat kell
betditeni.

1. W ki az alsd kosarat, és csavarga ki a tartaly kupakjat (az dramutatd
jarasawval ellentétes iranyba).

2. Helyezrze be a tolcsért (lasd ax abrat), és toltse fel teljesen a sotartalyt
(ehhez kb. 0.5 kg 56 sziksdges). Eldfordulhat, hogy egy keves viz kifolyik
are

1. Bﬂa!&gﬂm hasmalathor: tiltse fel vizzel a sotartakyt!

4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le ar esetlegesen kissorcdott sot a nyilas
kormyékenal.

Zanja visszra szorosan a kupakot Oy, hogy a mosogatasi program soran

ne kerithessen mﬂgﬂuﬁra tartilyba (ellenkerd esetben a

vidagyitd helyrehozhatatlanul kaclsm:lhat]

Ha esedékes a 56 m lli!l 'w.n’i!i-
Erdekében.

. korrdziat
ww miﬁh-H-.
liyen esetre vonatkozd reklamacional nem nyijtunk semmiféle

Eﬂﬂﬂlmh‘m &z a fltdelem a vizkd felhal-
mﬂm

AVIZKEMENYSEG BEALLITASA

A vizlagyitd akkor mdkodik tokéletesan, ha a vizkeménységet a lakohelyén
elérfvetd wiz tényleges keménysége alapjan allitia be. Ezzel kapcsclatban
en:leldc-d n a halyi vizmihveknél. A gyari beallitis a kizepes 3" vizkemsny-
Ea. Lasd VIZKEMENYSEGI TAB

A madositishoz kivesse a_BEALIJ?TﬁBEH{ MEM" részben leirt utasitasokat.

I tablazat
Szint “dH “fH “Clark
Memet rendszer | Frandla rendszer | Angol rendszer

1 {lagy) 0-& 0-10 0-7
2 [kizepes) 7-11 11-20 8-14
3 [atlagos) 12-16 21-29 15-20
4 [kemeny) 17-34 20 -60 2142
| 5 [ragyon kemény] 35-50 61-90 43-62

Kizd@rolag mosogatdgs készilt sdt hasznaljon.

Miutin st dntott a késrulékbe, a S0 UTANTOLTESE” jelxbfény kialszik.
Hinﬂntﬂlhfelisuta‘lilrt.anﬂa_rﬂm &5 a fiitdelem a vizkd felhal-
mozddisa miatt kdrosodhat.

50 haszndlata hmnllrmnmgatummelﬂta;ﬂnth

VIZLAGYITO RENDSZER
A vizlagyitc rendszer automatikuesan csCkkenti a wiz kemémységét, igy
megeldzve a wirkd felhalmozddasat a fitdszalon, igy jobb mosogatasi ha-
tekomysagot birtositva. A rendszer soval regenerdlja magat, ezért a sd-
tarolot kidinilés esetén fel kell tolteni. A regenerdlas gyakorisaga a viz-
keménysag srintjEnek beallitasdtol flgg - a regenerdlds Eoo ciklusként
tortenik meg 3-ra allitott vizkeménység szinttel A regeneracics folyamal
a ciklus elején tovabbi friss viz horrdaddsaval torenik

Egyetlen regeneralas sosdn a készilék: ~32 | vizet hasenal fel;

A program 5 perccel tovabb tart;

Kevesebb, mint 0,005 KWh energidt hasznal fel.

AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

Az Gblitdszerrel kinnyebben STARADNAE ar eds-

myek. Az oblitdsreradagolot A akkor kell feltdlteni, ha

az OBLUITOSZER UTANTOLTESE jelzdfény 5 vilagit

a kezeldpanelen.

1. Myisz3 ki az adagoldt B dgy, hogy a fedélen léva
fiillet lemyomija, majd felfeld hirza.

2. Owatosan ontse be az oblitdszert. Ne Iép]ie il & tar-
talyban jeldit maximalis menmyiséget {110 ml}, és
nie onkse ki a folyadékot. Ha er mégis meghartenik,
aronnal torolje fel a kidmidtt folyadékot eqgy szamz
rubdval

3. Cswkja vissza a fedeldet: ehhez myomja le, amig kattanas nem hallatsak.

S0OHA ne ontse az GblitGszert kozvetleniil a mosogatdtérbe.

AZ OBLITOSZER ADAGOLASA

Ha nem elégedett a szaritasi eredménnyel, modositsa a hasznalt oblitGsrer
meEnnyisegat.

A mébdositashoz kbvesse a, BEALLITASOK MENU" részhen leirt utasitisokat.
Ha az GblitGszer szintj D-ra alht 'Clj, a keésziikék nem adagol Gbli-
toszert. Az DBLITOS SE jelzdfény nem fog kigyulladni,
amikor kifogy az Ell::ll'!ﬁm-l.

A mosogatcgép tipusitdl filggden legfeljebb 6 szint allithatd be.

. Phtéiesn&nt}ehnnekmaguadma\ acsomy erteket dllitson be (0-3).
= Havircseppek vagy vizkd lathatdaz magas érteket dlitson be (4 5;|

AHDSﬂGATﬂSIEH—ADAGﬂLﬂ FELTOLTESE

Kizardlag késziilt mosogatoszert hasznaljon.

NE hasznal jon ny mosogatoszert.

Ha il sok mosogatdszert hasznal, a dklus lejartakor hab maradhat a
q

Ha nem mosogatigé wvali moso szert hasznal, az meghibaso-
dast okozhat, &s 50 kﬂ'ﬂﬂﬂlit?amhﬁml

A legjobb mosogatasi és szaritasi eredmény érdekében javasoljul,
:mmmmfﬂyﬂmldﬂmnﬁﬁmmmﬂm{egym
Javasoljuk, hogy foszfat- és kidrmentes mosogatdszert hasznaljon,
mivel ezek az anyagok a ko kirosak.

A jo mosogatasi eredmeny attol is fugg, hogy megfeleld mennyiségi
mosogatiszert hasznal-e.

A javasolt mennyiségnél tobb szer hasznalatakor nem nd a mosogatas
hatékonysaga, viszont a kbmyezetkdrositt hatas nagyobb.

A mennyiséget a i szimt
alapjan hatarozza meg. 3l szemmye-
zettségil edények esstén haszndljon kb.
35 g [mosogatapor) vagy 35 mi [folyekony
mosogatdszer] mosogatdszert, és egy te-

M ogatiog
dubﬂeﬂetunht.hamnal;mhrﬁehbldem 25 g/md] mosogatd-
szert, azaz pébdaul ne tegyen a mosogat dtérbe mosogatoport vagy -gait.
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A jo mosogatasi eredmény érdekeben kbvesse a mosogatoszer dobo-

zan taldthatd utasitasokat is.

Ha kérdése van, forduljon a mosogabdszer gydrtojahoz.

A mosogatoszer-adagold nyitasahoz hasz-

nalja az € eszhizt. A mosogatoszer kizdro-

Iagam[}adigulnbamrmem.lzeh—
mosegatoszert

kiozvetienil a ;

helyezza.
1.A mcmgatmr kimeérésekor a helyes
Ellgl' meghatarozdsat az  eddigi
infl:rrmac alapjan végezze. A mosoga-
tészer-adagold D belsejében elhalyeratt
jelzesek sagitenek a megfeleld mennyi-
&0 meghataroedssban.

it HU

2. Tordlje le a kidmldtt mosogatdszert az adagolo sréléndd, majd zarja visz-
sza a fedelet k 50

3. farja vissza a mosogabdszer-adagolo fedelét: hizza felfels, amig a zar-
srerkezet rhgaul.

A mosogatdszer-adagold automatibusan kinyilik, amikor a program az

adott srakasrba ér. A nem mnmﬂmz késrilt mosogatdszer
hasznalata a készilék hibas m vaqgy seriilesét olozhatja.

MINDENNAPI HASZNALAT

1. ELLENORIZZE A VIZBEKOTEST
Ellendrizze, hogy 2 mosogatogep ra van-e kobee a vizhalozatra, 8s hogy
3 C53p myitva van-e.

2. KAPCSOLIA BE A MOSOGATOGEPET
Myomja meg & BE-KI gombot.

3. A KDSARAK MEGTOLTESE (ldsd: A NOSARAK MEGTOLTESE)L

4. A MOSOGATOSZER-ADAGOLD FELTOLTESE

5. A PROGRAM KIVALASTTASA ES A CIMLUS BEALLITASA
Valassza ki ar edények tipusanak &s szennyeratiségi fokanak legmeg-
felalfbb programet fisd PROGRAMOK ISMERTETESE) ar ahhoz tartozd
PHQGHARI omibbal.

Valassza ki a kivant opcickat Jdsd OPOOR £5 FUNROOK). Nem minden
opcid kompatibilis minden programmal.
6. INDITAS
Inditsa el a mosogatasi dklust a INDITAS/Sziinet gombbal (a LED wvil git).
A program indulasakor sipolas hallatszik.
7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE
A mosogatasi ciklus wégén hangjelrés hallhatd, illetve a kijelrin az END
{VEGE] iizenet jelenik meg. Kapcsolja ki 3 készilléket: ehhez nyomja meg
az BE-Kl gombaot, 85 nyissa ki az ajtok

Az egési serlitések elkenilése érdekében az edények kipakolasa elbtt
warjon nehany percet. Viegye ki ar edényeket. Hoszor az alsd kosarat
whritsa ki,

Aral;ugabgﬁaimnﬁm drdekében a hﬁﬂéﬁ automatilou-
m kapcsol, izonyos ideig nem hasznaljak uedurrehl‘zg:

vagy a
liették imtithmﬂlmiﬁmhh

I:DL’I"MIIA]'BAH I.E"J'ﬁ FHDG!AH HﬂDDHTASA
Ha nem megfeleld programot valasziott, az kozvetlendl az indulas utan
meég madosithatd. Ujrainditds a késziléket: myomja meg és tartsa
w 3 mp-nél hosszabban az E—ﬂlﬂmbﬂt. ekckor a kaszilek kikap-
. A kijelzin a 0:01% értek lathatd. Varon, amig a leeresztési ciklus
veqet ér [kb. 1 perc. Kaprsolja vissza a készillaket az BE-KI gombbal, majd
valassea ki az aj m C L] amot és a kivant opddkat. A ram
Bt i oy s DTSt gomont. TP

TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA

A kesrilek kikaposoddsa nélkiil nyissa ki az ajtot dvatosan, hogy ne folyhas-

son ki a viz (a INDITAS/Szinet LED villogni kezd) (Vigyazal: Forrd gaat),

majd helyerze be az edényeket a mosogatogépbe. Csukja be az ajiot, és

nymnb!;amag a INDITAS/Sziinet gombot. A ciklus onnan folytatodik, ahol
Abban megszakitotta azt.

VELETLEN MEGSZAKITAS

Ha a mosogatasi program futdsa kirben kinyitjk az ajtdt, vagy elmegy az

aram, a program beall Csukja be az ajiot, &5 AMENNYIBEEN MEGNYOMIA

a Hﬂﬂﬂﬁnm gomixot, 3 program cnnan folytatodik, ahol kordbban

megszakitotia art.

TANACSOK ES TIPPEK

TANACSOK
A kosarak megtoliése eldit t@volitsa el az atelmaradekokat ar edenyekndl,
és Lmitse ki a poharakat. Mosogatas elott nem szoikséges folyd vizzel
ledbliteni az edemyeket.
Az edémyeket Ugy rendezze al, hogy biztosan alljanak. ne doljenek el kony-
nyen. Az edények nyilasa lefelé nérzen, és a homoni/domboni részek ferdén
a viz mindenhova elérjen, &5 akaddhytalanul E!haﬁm
'Jg‘:uﬂ I‘u:lgantwk,talahja-s serpenyok nem meq a forgd
szorckarokat.
A kisebb targyakat ar eviesrkorkosarba helyerze Az erfsen srennyezett
edényeket ar alst kosarba kell he i, mivel ott erdsebb a wizpermet, azar
jobb a mosogatés eredmény. A keszék magtbltése utdn ellendrizze, hogy
a szorokarok forgasat nem akadatyorra-e valami
EEFI]EH HEH MOSOGATHATO EDENYEK
Fabol késrilt edények és evOeszhozok.
Kényes, disres poharak, kﬂmwes és antik edények. Ezek a diszitések
nem birjak a gépi mosogata
Szimtet anyagbdl tes;n.lt rEIEIt ametyek nem biridk a magas hd-
mérsaklatat.
Rez- és badogedenyek.
Hamuval, viassral, kendzsiral vagy tintdval szennyerett edények.
A p-nh.amkm e diszités &s ar aluminium- vagy enyek szine meg-
valtozhat, kifakulhat a mosogatas sordan. Bgyes Dvegtipusok {pl. kristalyd-
veg) nehdny mosogatds ciklus utdn homakyossa valhatmatk.
APCIHAH.M{ ES AZ EDENYEK KAROSODASA
A kespilékbe kizardlag olyan &s porcelanede he atidk,
amelyek a gyartd al I'r?;a genn"tlwrrgsugaugm dphien rrr|:II-r:s':"Ellccl-;p,all'aatvlhl.'?Eh
Az edényekher megieleld, kimeld mosogatdszert hasznaljon.
Ar edényeket és ar evdeszkozoket 3 mosogatasi cklus wagertével azon-
nal vegye ki a mosogatogepbdal.

AFDHARA.I{ ES AZ EDENYEK KAROSODASA
Ha a hartartasi mosogatogeépet a gyartd ulasitisainak megfelelden
hasrnalidk, az edények mosogatégépben tirténd mosogatisa alta-
liban KEVESEBE ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mosogatis.

= A moscgatogep hatékonysaganak maximalizilasihoz javasolt a mo-
soqgatdsi programot a mosogatdgép tefjes betfltése utdn inditani
Haa hartartasi mm::-gat b a gyarts dltal jelzett kapacitasig toiti fel,
arzal energiat 8s vizet takarithat meg. Az edények 5 betoltésével
kaprsolatos imformaciat a I".DS.I’LRH( MEGRAKODASA cimi fejezetben
taldl Résreges batdltés esetén avasolt 3 megfeleld mosogatasi beal-
litast {F&l Toltet £ Zona tas | Multirone) hasmnalni, ha lehetséges,
csak a kijeldlt kosarakat hasendlva. A mosogatigép ha‘ytelen betditése
vagy tiitohtese fokozhatja az erdfomasck [példaul viz, energia s idd) fal-
hasznalasat, megndvelheti a zajszintet, és csGkkentheti a mosogatasi &s
sraritasi teljesitményt.
Az edén manualis eldtblitése megnovekedett wiz- &5 energiafo-
grasztaslere-:lmen?emet £5 N }avam?ll

HIEIEHM

A moscgatogepben keletkezd kellemetlen szag és lerakodasok elkerilase
éndekeben legalabb havonta egyszer futtasson le egy magas homersekletd
programot. Hasznaljon egy teaskanal m atoszert, & 3 készillék tisziitd-
sahoe futtassa le a programot edények nalkul. u:m:-g

FAGYTURES
Ha a késrlléket fagynak kitett helyen tanoljak, teljesen e kell ereszreni.
Zarja el a vizcsapot, vegye le a he- &5 kimeneti Iunﬂﬁke‘t. &5 engedje le tel-

jesen a vizet. Ellendrizze, hogy biztosan
tele van-e oldott mgemaahsnﬂ il:r &k & - 20" C-nal

hdmérséklettdl. Ha a késziléket Iagyc-s ‘n;-:uulmenyei: kozott tarol-
tak, az elsd inditas eldtt legalabb 24 drara min. 5 “C-os kornyezeti hdmeer-
sikletre kell halyezni.
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PROGRAMTAB T

ile ; i
E _ g S ) . ) Hg?’““ﬁ' Vizfogy- | Enengiafo-
[ A programok bemutatasa #| WValaszthato bedllitasok ™ St prog asTtas gyasztas
g 2|5 idotartama | ;i) | W ciklus)
[ 3 ; [OraE:perc)

njeaettedenﬁtetmmﬂna a‘ne:ral;umhm enengia- 8s ™ i
Eco asztisa miatt a beg és asegitse- | f | f | BB () (iFH % 510 9.9 0,55

mmﬁtelmm hugyakes:ﬂ -ear ELl energia- U @ {J‘ G}

takarskos kivitelre vonatkozo jogszabalyanak.

Auto Intenziv 65° - Erdsen szennyerett el Y 4 e = ) R ;
ﬁ iy el E;f;ﬂ;ﬂl 3 ;ﬁﬁ || BRGNS G @ | 235-390 | 170250 | 130-170
- Auto Vegyes 55° - Automatikus prog- EEﬂE:mE"-'E"F:

ram normal szenmyezetiségl ede - | progra enne ' e A
A‘:n hez, melyeken ol e e meqfelelden liia| ¥ |V RO G Ay | 120320 | 75-205 | 075120

taldlhatd. be. Amikor az éree-

Auto Gyors 50° - Automatikus prog- sl v

= 'mteltm“'u' i
(| o & et eyt B e ot " «
o ez. Mindennap hasznd e o T i :
9/ A i o A o mahﬂmm ésiof |+f W e G @) | 10150 | sp-160 | 070-170
n::|:H:I umg'lisrmmgati?sjéiﬂ.iritis:i ered- j}usidu'?t';‘“gl pe
45" -Eza am olyan keves és enyhén szennyezett ! @
rl khez hasznalhata, amelyeken nem talilhato rszaradt | - [+ o S G @) | o30-040 | 105-150 | 055-065
o atal. Mem tarralmaz srantasi srakasat.
[} | Oweq 45 - Program ar alyan kényes edényekher, melyek az ’ * z ; :
8 P Bt i e e Jlid & i+ El} 140-150 | 125-170 | 095-120
e, | Elomosogatds - Ext a programot olyan edényekhezr hasz-
@ nalhatja, amelyeket késobb szeretne elmosogatni. Ehhez a| - | +f %) [ 012 45 0,10
programhoz nem kell mosogatdszert haszndlni.
Ontisztitas 65° - A mosogatogép karbantartisira szolgdla
_¢' programot csak akkor alkalmazza, ha a mosogatsgep ORES.| | _ Gli G‘\ 1:15 127 110

valamint hasmaljon a3 mosogatdgeép karbantartasara alkal- h F g y

mas, specialis tisrhitdszert.

Az (K0 program adeataingk ménése laberatdeiumi kbeilmények kizatt, oz EN 604362020 eurdpal seabvdey elfirdsainak meglelelden tortént.

Megieqyzds o viesgdld laboratariumok sadmdna: az BN dssrehasoniitt wissgdialainak

dw fest supporh@europeanappliances.com
A:edémvekefﬂtezﬂﬁe ik

kapcsolatos informdcidkért ifon o kdvetkerd cimre:

pﬁgﬂmscﬂ? srilkseges
K .Eznmirftds hatékonysagdnak nivelesel seolgdiio. A mosogatdgép kidrirésével waron, amig az idd eférl a O et

¥] Az ajtd o progrom befeje

"”‘g:&m. i e o o mvegado Hﬁét&aakr@inzmajeﬂegﬁckﬁ idditartam sad rémyexdid fiigg, mint peldid
**1] A7 anergiatakardkos programidl elténd programok it arm s7drmos tényend g, mint példd-
wl'a beléps vir hdmérsékletetal & o helyisdg hdmeérsdkleténd, a myisegétal, a7 mennyisegedl és tipusdhdl, o slyelnsridsl,

@ hvidlasztott kicgészitd funkeidkicd és az dradkeld kalbrdcididtdl Az éradheld kalibrdcidjo akdr?ﬂpéfma' is navethet @ program hossadt.

OPCIOK ES FUNKCIOK

m POWER CLEAN® - Mivel er a program tovabbi sedrofejeket is aktival,
a mosogatas ar alsd kosir egy bizonyos tertiletén joval erdteljesehb,
Ez az it labasok &s talak mosogatdsahor a@nbott (Lasd a Power Clean®
bemﬁ r'eszl]

Yy . FELTOLTET - Ha nincs sok mosogatnivald, akkor a viz, az dram és.2 mo-
U sogatészer megtakaritisa érdekeben hasznalja a FEL TOLTET opcidt.

{’gﬂ.q. EXTRA STARAT - Ha ar utolsd Gblités magasabb hémérsékleten
torténik 85 a szanitas hosszabb ideig tart, azzal novelhetd a szantas
hatékomsiga. Az EXTRA STARAZ opcd kivalasrtisakor nd a moso-
gatasi aklus hossra

2ir HALK - A késziilék éjsrakai mikddéséher hasznalatos. Ezzel az opci-
‘,_'l) dwal mérsékelhetd a zajkibocsstas a mosds srakaszokban. A kivalasz-

tott alapakiustod fdggden novelheti a program iddtartamat.
=1 GOMBZAR - A GOMEZAR funkcid bekapcsolasahoz nyomja meg
hosszan (3 méscdpercig) a HALK gombot. A GOMEZ AR funkcid a BE-KI gomb
Gpanelt A GOMBZAR kikapcsolasihoz mpomija meg

T tdtlenitésére hasznalhatt. Naveli az utolsé Gblités homeérsekietét, &
antibakterizlis mosogatassal egesut: ki a kivalasztott programot.
Idedlis edények és cumisiiveq mosogatdsahoz. A baktériemok elpusstitisa
endekében a ajtajat a program teljes iddtartama alatt zarva
kell tartani VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendliviil
forrdak lehetnek.

KESLELTETES - .ﬁpr-::-gram inditisat 30 perctd 24 Griig terjedd ido-
O tartamig kesleftetheti.

1. Vailassza ki a programot és a tetsztleges opciokat. A program imdi-
tﬁmﬂtkﬁhﬁﬂﬁ&h&rmnﬁgﬂiﬁmrﬂﬂ&ﬁf&gﬂnﬁt 30
perces 24 dra kbzott iddtartam allithato be. Amikor a 34 drasiddtartamot
eléri, nvomja meg még egyszer a KESLELTETES gombot a KESLELTETES
funkcid kikapcsofasahoe.

2. Csukja be az ajtot, es»ﬂycm}a meg a INDITAS/ Sziinet gombot. Az idGzitd
elkerdi a visszasramlala
1A h-ealiltutt idd |E¢EdFEH:CH' Kialszik a jelzifény, & automatilusan efindul a

C:lll- FERTOTLENITO OBLITES Ez ar opcid ar elmosogatott edények fer-

kivételével herarja a kerelGpanelt. A GOMBZAR kikapcsolasshormyomia meg S B T A A R e I
B O T OO, ettt s pemt e L J ERZEKELES —Mikczben az érzekeld a szennyezettség fokat men,
A VIZCSAP ZARVA VAN - A figyelmeztetés villog, ha nincs belépd viz, i G e e Sl s
gy et i o g mertekenek meghatarorisara szolgal, és minden programnal hasenalhats
{2z Oko kivételével): a szikséges mériékben modositja a programat.
60
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NaturalDry - Olvan konvekcids szaritorendszer. amely automatikusan ki-
nj'll\lﬂ ar ajtot a sraritasi fazis kizben/utin a folyamatos, kJE-melke-du-enl{u
asi eredmeény érdekében. Az ajid csak olyan homersekleten nyilik ki
amely nem karositja a konyhaszekrényeket, tehat a FERTOTLENITO OBLITES
ﬁ.lnkun soran az ajtd nem fiog kinyilni. A goz ellen tovabbi védeimet mndjt
quF;am?eEher metlékalt, kil®n erre a célra terverett veddfdlia.

elhelyerésének Epéseit az UZEMBE HELYEZESI UTMUTATOBAN
talalja. Ez a funkcio alapértelmezés szenint aktiv, de a_BEALLITASOK MEND"
ki behet kaposolni.

_ O CIKLUSSZAMLALD - Ez 2 funkcid a mosogatogép altal végrehajtott
I'™ ciklusok szamat mutatja.
0 & 90 komdtti cikiusok szama esetén egy fix sz2m jelenik meg.
ol Példa 25 cikdusra.
Ha a ciklusszam nagyobb, ming 1000, 3 kijelzin a szam girgatése torténik.
Az _ "jelentése % mint példaul: 1.000 = 1_000, 13.947=13_947 (3 szdmndl
3 gorgetes).
Ll Példa 13.947
N E AERENE N FEN N
A cikus megjelenitésst kovetoen a kjelzdn az ™" lathats.
MEGJEGYZES: A mu»s:l?atégép mar kordlbelal 30 mosasi ciklust
hajthatott végre. Ennek oka a gyartas soran elvégzett kiterjesziett
mindségi folyamat. Ez garantilja a még jobb termékmindséget.

i HU
VIZKOMENTESITES — Riasztas — A készilék belsd alkatrészain vizkG-
lerakddas ermékelhett. Ellendrizze, h vuloemaz: beallitasa
megfeleld érigkl-e, &s hogy a nf-tarlalgn Val-2 50 HASZ-
NALAT), majd hasznalja a vizkooldd terméket (2 WPro marka javasolt)
Ontisztitis programmal. Sikeres vizkGmentesités utdn az ikon eltdnik.
Ha nem hajtja végre a fenti mivelateket, a késrilék teljesitménye csikkenni
fog. A kljelz-:m ni kezd a Vizkémentesités figyelmeztetés, és megjele-
nik 3 «dES= riasrtas. Ha tovabbra sem végri el a wizkimentesitést, a késrulek
csak bizonyos szami ciklus inditasat fogja engedélyesni (3 «dESs riassas
sal eg utl jedenik meq), majd BLOKKOLYA lesr az alkatrészek seriléseének
se éndekébean, és csak az Ontisztitis program lesz hasznalhatd.
A teljes wztnmenl:esl'tes végrehajtasaval feloldja a késnilék biokkolasat. Ha

rendkivil na%.r gl vizkd rakddott le. eldfordulhat, hogy a wizkd-
mentesitést ketszer kell '.'egrehajtanl a megfeleld Mtekmﬁag eksben

A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPSCITAS: 15 standard étkészlet

LEGMAGASABE 5ZINT
A legmagasabb szint
kifejezetten  talak,
bidsgrak, de akar alyan
nagychbb tanyérok és
eviasrkirdk tisrnitd-

sira srolgald moso-
gatasi zdna, amelye-
ket nomnal esetben Y :
ar also srintre helye- :
zunk, de i |Igy plusz hety birtosithatd a tobbd mo-
sogatnivalona

A kiidn gydjtctt ewbesrkirtk a mosogatas wtan
konnyebben kivehetdk, valamint igy a mosoga-
tasi s szanitdsi eredmeny is javul.

A késeket &5 egyéb Sles eszkozoket elikkeal
lefelé rakja a kosarba. A kosarat mindig az

FELSO KOSAR

Ide he Ok & keryesebb és konnyl edémal,

peldaud poharak, coésrek, talkdk, kis s.aialastlxk

A felsd kosar lehajthatd tartdelemekle! remde-

l'.e:ik flgodleges helyzetbe dliitva csészealja-
n"‘,nemkat leengedett helyzethe allitva

pe-:llg talakat etel!ar‘tﬂkat pakolhat be.

(péida o meghdlioit felsd kosdma)
A FEL50 HOSAR MAGASSAGANAK BEALLITASA
A felsd kosar magassaga dliithatd. Ha a felsd allasba
allitja, az al=o kosarba nagyobb edények helyerhetok;
ha ar alsé dllasba allitia, maximalisan kihasznalhatok
a lehajthatd rogzitdelemek: figgdlegesen tabb hely |,
all rendelkerésre, &5 ar alsd kosarba pakolt edények- X
nek is elegendd hely jut.
A felsd kosar magassa owal rendelkesk {las- Ji
dar abrt). Magasabbra allitdsdhoz fogja meg a kosar i l
két oldalat, &5 az emeldkarck megnyomasa nefldl ek
emelje azt felpebb. A kosar a felsd helyretbe dll. Az alsd =
helyzetbe allitasihor nyomja meg a kosar két oldalan |&vd emeldharokat A,
&5 tolja lefelé a kosarat.
Kifejezetten javasoljuk, hogy ne modositsa a kosir magassagat akkor, ami-
kor a kosirban edények talalhatik. A kosdr lejjebb vagy feljebb helyezé-
sekor S0HA ne csak az egyik oldal magassagat modositsa.

ALLITHATO MAGASSAGU LEHAJTHATO |
POLCOK _
A kosdrban léwd edények optimalis elrendezése
érdekében ar oldalsd podook fel- és lehajthatok. |
A borospoharak birtonsagosan  helyerhetdk |
a lehajthatd polookra: a poharak talpat illesszre
a megfeleld myilasokba.

A felsd kosar felst allasa miatt a szamyak nem
maradhatnak figgileges helyzetben.

Késriiléktipustd figgden:
. a polook lehajtasahor csusztassa azokat fel és forgassa el, vagy vegye ki
itokbdd &s hizza lefelé.
. a ok Fe-lhanasahﬂz forgassa azokat el & csusrtassa lefeld vagy hizza
fell.‘&le es ra-_:,ul'tse

A.LSD KCISAH

lde fazekak, fedck, tamyerok, salitdctalak, evdeszhorok sth. pakolhatol

A nagrl:lbtl tamyérokat €s feddket lehetdség szenint a kosar szélére helyer-
ze, hogy biztosan ne érjenek a ssorokarckhoz.

Az alsd kosar lehajthato tartoelemekkel rendelkerik: fuggdleges helyzetbe

allitva tanyerckat, virsrintes (leengedett) helyzatbe allitva padig tilakat, 13-

basckat pal:-::!hat beeg,rszeriren.

POWER CLEAN®
A Power Clean® soran a készilék a moso-
gatdter hatso része feldl erkerd wizsuga-
rak segitségével intenzivebben mossa el
az erdsen szenmyezett edényekel. Az alsd
kosarban taldlhatd egy un nagyiend zéna
(Power Clean® tamogatas). Ez a specialis,
kifwizhatd @rtdelem a kosar hatsd részén
talithats, &< lehetive teszi a serpenyddk és
tepsik figgdleges helyretben torténd el-
helyezésat, amivel hely takanthatc meg
Helyezze be a gépbe a farekakat/talakat
gy, hiegy a Power Clean® berenderds felé
nézrzenek, majpd kapcsolja be a kezelbpane-
lena MHCLEAH“CI i [T wwed aees Sy A2
A Power Clean® funkcid hasznalata: 10 RN B FARRD TEEE (AT
1. Készitse el a Power Clean® terdletet e d

{G): hajtsa le a hatsd tdnyertartokat.

hogy beférjenek az edények.
Z Tegye be a fazekakat &s a talakat Ogy, hogy a Power Clean® terilet felé

d-EHJEI'IEh'_ A I'azekakal 3 nagyrr:.rmnasu mmlgamk fE|E kell megdmtenl

E?GESEHD’JI!GE&R

A kosar felsd rdocsal rendelke-
zik, malynek itségével jobban
eIn=_'-1"||:|Ezt'ﬂ!l.‘-:ﬂ:wI G 5\‘!qa: gem:ez‘ﬂ:azd:.' ozt

Az enGesrkOrkosar kKizdrdlag az also
kosdir eliilsd részére hehyerhetd.

A késeket és ib eles eszhki-
ziket hegyi lefelé rakja az
evieszhizhosarba, vagy helyez-
ze azokat vizszintesen a felso
kosar lehajthato tartéel emeire.

LL| "1"..1”.#: TR
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APOLAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM! Tisztitas és karbantartds e3dtt mindig hizza ki a késziléket ar
elektromos haldzatbdl Me haszndljon gyilékony tisztitdszereket.

A késziiek belsejében [évd foltokat virbe 5 kewés ecetbe
artatott ronggyal torodje le. o
Ageépkilceje esa kem&opanei nedves, nem surold rongy-
gyal tisztithatd. Me hasznaljon olddszereket vagy surold
hatasi termekeket.

A KELLEMETLEN SZAGOK MEGELOZESE

Mindig hagyja félig nyitva a készilék ajtajat. igy elkenihetd a paraképed-
dés és a nedvesséq felhalmozodasa a gépben.

Rendszeresen tisztitsa meg az ajtd &5 a mosogatoszer-adagolok (Gmiteset
egy nedves srivaccsal. igy elkenidhetd, hogy ételmaradék ragadjon a kGmi-
tesbe, ami a kellemetlen szagok képaddésenek leggyakornibb oka.

A VIZELLATO TOMLO ELLENORZESE

Rendszeresen ellendrizze, hogy a wizbeverstd 1Omld nem tort vagy re-
pedt-e el A sériilt tomlGt cserdlje ki egy, a vevdsrolgalaton vagy szakizlet-
ben beszerzett Uj tomldre. A tomid Hpusatdd figgden

Ha a beveretd tomld atladtsad bevonattal rendelkezik, rendszeresen elle-
ndrizze, hogy lathatd-e egy-egy ponton endsebb elszinerSdés. Ha igen, ak-
kor elGfordulhat, logy & tomd szivanodg, &s ki kell cseréinic

Vizzaro tomiok esetén: Ellendrizze a kis biztonsagi szelep betekintd nyila-
sat {ldsd a nyilat). Ha ﬂus, akkor a vizzand funkcid bekaposolt, és 3 tomiGt
czarélni kell. A tomid lecsatlakortatasshoz nyomja meg a kiclds gombot 3
vEimilG lecsavarasa kozben.

A VIZBEVEZETO TOMLO TISZTITASA
Ha a virtomlok Gjak, vagy azokat hosszabb ideig nem hasrnaltak, a csatla-
kortatéds eldtt folyasson &t rajtuk vizet, hogy biztosan tisztak és szenmyerd-

déstdl mentesek | Ha nem wégzi el ezt az dwintérkedest, a vizheve-
zebd tomld eltcmddhet, &s kirosithatia a mosogatdgépet.
A STOROEGYSEG TISZTITASA

Aendszeresen tisztitsa ki a soirdegységet, igy megeldzhetd a solnok eltd-
middese, 8« 3 viz szabadon tud tEworni.

Ha a mosogatogep hasznalata soran a szindk e vannak tdmddve, illetve ha
a srundrend szemhc'?yamm Marokban targyak vannak, az a berenderés
nem megfeleld milkodesét okozhatja, ami a telfesitmeny csokkenését, za-
jos miikDdEst vagy nagyobb erdforras-felhasmnalast eredmeényerhet

A sziirdegység harom szirdbdl 3l amelysk eltdawolitjak az stedmaradékokat
a mosogatavizbdl, majd visszaforgatjak a vizet -

A mosogatogep nem hasenalhatd szirdk nélkill vagy meglazult szo-
riwel

Hawonta labb & er vagy 30 programonként ellendrizze a selindagy-

seqget, éslgzﬁ:h:ég e?eft?ezn ti;??lua rﬁeﬁlapﬂm folyd wiz alatt, nemfémes

keféwel, ar alabbi utasitasoknak megfelelden:

1. Forgassa a henger alaku szirdt A az dramutato jarasaval ellentétes
iramyba, majd hozza ki IIF. abra). A szird vi ] fontos,

alké léwd két haromszog pontosan ill jen.

Vegye ki a kehely alakil szinSt B Ogy, hogy enyhén megnyomia az oldal-

so fuleket (2, dbva).

Cslisztassa ki a roesdamentes acélbol készalt sedrdlemeszt © (3. abra).

Ha idegen targyat (példaul 10rott Oveget, porcelant, csonbot, gy bmdlos-

magaot sth) talal, éwatosan tavolitsa el azt.

Ellendrizze a snbrirészt, &5 tavolitsa el az éelmaradékokat. SOHA NE

TAVOLITSA EL a mosogatdcikhust wégzd pumpa véddfedelét (nyil jelz)

4. abraj!

Al R

Hs:ﬂnitﬁﬂﬁésaﬂénhﬂr&ueﬂsnaami:ﬁegysegt’ és rpgzitse fala
lden a helysre. Bz elengedhetatien a mosogatégep hatékomy mﬁl:ﬁdesrrﬂiahea_

lddnkeént etelmaradek szaradhat
a szordkarokra, és eltdmithet
a viz permeterésére srolgald ryi-
lasokat. Exart lj:'trasu}]uk, hogy
¢ rendszeresen ellendrizze a sroro-
karokat, &s tisztitsa meg arokat
agy kismaretd, nemiémes keféwel.
A felsd srorckar az elosztowval
eqyutt vehetd le.
A felsd sxint (legmagasabb szint)
rogzitett  tomildvel rendelkeszik,
a fiwokdk felfelé naz-
niek. Tisztitasahor hiizza ki a szin-
tet, &5 egy csipesszel tdwolitsa
a maradvaryokak

Bl ™ A

Az alsd sporokart felfelé hilzva és az dramu-
tatd jarasaval ellentétes ranyba elfforgatva
Iehet kivenni a helyéndl. A szdrdkart lefelé
hidzva €5 az dramutatd j@rasdval megegye-
20 iranyba elforgatva lehet visszaszerelni.

A mennyereti permetezd kar felfelé mpom-
va 85 ar dramutatd j@rasaval ellentétes
iranyba elforgatva lehat kivenni a halyérdl
A szorokart felfelé hizva és ar dramutatd
jarasaval megegyerd irdnyba elforgatva ke
het vissrasrerslni
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HIBAELH RIT, 5

= Asomennyiségre Toltse fel a tartalyt sdval (tovabbi informacia: kisd A SOTARTALY FELTOLTES
figyelmezrtatd A satartdly hamarosan kil Szitkség esetén ellendrizze a bedllitott vizkeménységet (idsd WIZKE
jelzifény vilagit TABLAZAT).
f3 A smesmyratape B Minél hamarabb tiltse fal 3 tartakyt soval. A késnilék 56 nélil tirtén hacena-
- @Eﬂ’ﬁf e T_]‘-Elzﬂ‘;‘” A sotartaly dres. lata karosithatja annak betsd alkatrészeit.
15 Ar oblitoszer Az oblitdsrer-adagold dres. (Eldforduthat,
' mennyiségere hogy az Gblitdszer mennyiségére figyel- Toltse fel a tartalyt GblitGszermel (tovabbi informacid: - ldsd AZ OBLI-
figyelmertetd jelzdfény | meztetd jeledfany feltdltes utan is vilaogi TOSZER-ADAGOLO FELTURTESEL
viligit vagy villog. egy rivid ideig).

%ﬁkﬁgﬁg%ﬁﬂém Azoninal vizkdmentesitse a késziléket ar Ontisrtitis programmal és a .
S jiceca i = g il kereskedelmi forgalomban kaphatd vizkdmentesitd szerrel ghsdﬂmﬂﬂ
jeledicny wiegitvagy | A keszliek belsd alkatrészed vizkovesednek | FLINKCIOK). Toltse fel a tartalyt soval. Ellendrizze a vizk vonatkezs
tetg?!a'tﬁatﬁ aﬁﬂﬁzﬁn_ beallitast. Ha nem wégez vizkimentesitast, a keszilék le fog &llni.

hem megfeleloen csatiskoztatta 2 kst | Catiakoztassa a dugét a halizati aljzatba
- 5 Biztonsagi okokbadl a mosogatdgép nem imdul djra automatikusan az sramellatas
Aramiieace: helyreliasakor. Csukja be az ajtét, &5 nyomja meg a INDITAS/Szinet gombat.
A mosogatogep nem Hincs bezarva a mosogatogep ajtaja. Minos |- - . ; 2 - "
indul vagy nem reagsla | bepattintva az NaturalDry fil. Erdteljesen myomja be az ajtot, amig kattantast nem hall.
rancsokra. T O ST T e e e
e A peien mﬁ?ﬁéﬁﬁ Csukja be az ajtét 4 mp-en beldl, és nyomja meg a INDITAS/Szinet gombot.
—— - Kapcsolja ki  késziléket 2 BE-K/Ujrainditas gombbal, majd kb. | perc eltel-
:»EE{:&EM I-I;TH!FE;T"EL vagyazF6E1 | .0y kapcsolja vissza, és inditsa dgjra a programot. Ha a probléma tovibbra is
1= fermall, valassza le a késriiléket a haldzatrdl 1 percre, majd csatlakortasza bja.
Az ételmaradék vagy wizkd altdmitettea | Tisrtitsa ki a seirdt, és vizkémentesitse a késriléket (ldsd A SZUROEGYSER
A mosogatogep nem e e

eresri e a vzet.
A kijelzon lathato értek:

TISZTITASA s VIZKOMENTESITES! UTMUTATO.

Meghajlott a leeresztd tomid.

Fllendrizze a leeresztatomiat (idsd BESZERELES DTMUTATO)

F7 E3 vagy FOE1 EMtEmaditt a mosogatd lefolyocsive. Tisztitsa meg a mosogats lefolydcsivet.
Az edények eqymashoz dtadnek, Megfelelden helyezze be az edényeket (kdsd A KDSARAK MEGTOLTESE)
Nem merte kiam toszert, vagy ar nem hasmalhatd
mosogatogépben (lisd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa djra
i Tul sok hab képzSdott. az aktudlis programot: ehhez kapesolja ki, majd ismét be a
A mosogatogep tul valasszon Uj programot, csukja be az ajtdt, és myomja meg a N E |mﬂ
hangosan mikddik. gombot. Ne téltson bele mosogatdszert.
Hem megfelelden rendezte el az edényeket. | Renderze el megfeleiten az edényeket (isd A KOSARAK MEGTOLTESE).
Az Crelmaradek vagy vizk eRGMREE 2 | Tisntitsa ki a sziirGegységet fiisd APOLAS ES KARBANTARTAS).
Nem megfelelien rendezte el az edényeket. | Rendezze & megfelelden az edényeket {lisd A KOSARAK MEGTOLTESE}.

- Renderze el megfelelien az edényeket flasd A KOSARAK MEGTOLTESE). Elle-
sy ceinil: i it S kaidom, nerizze, hogy megeleld-2 afelsd kasar helyzete & szuksdg eseten igazitsa
mived az edeények (dthan vannak. emelie meg).

A mosogatasi ciklus tilottan kiméla. ".lraiai:‘...':cu'l megfeleld mosogatasi programot (ldsd PROGRAMTABLAZAT)

Az ecibrrech tisztak. | Tiil sok hab képzodatt gaegg nm;mEhaA tdszeﬂ aznm?;_asmalhatnmcﬁn-
Nem G arta vi oblitgsrer SE Zes ) I
I&Eﬂﬁﬂmnﬁlhét SR A Zarja vissza az oblitdszer-adagolo kupakjat
Az ételmaradék vagy vizkd eltdmitette a Tisztitsa ki a szirdt, és virckdmentesitse a késziléket fisd A SFUROEGYSEG
sairdt. TISZTITASA)
A satartaly dres. Taltse fol 2 tartalyt flasd A SOTARTALY FELTOLTESEL

A hsriilek nesn vesz fel sz;“_:';jg’” viz ap-.-:i:w.lezetéid:uil. vagy el van | pyensrizre hogy jon-e viz a vizvezstékbal, 65 a vizcsap nyitva van-e.

vizet.

e g . : o Ellendrizze a virbeveratd tomidt fidsd BESZERELFS). Csukja be az ajtot, és
A kijelzdn 3thatd érték: | Meghajlott a vizbeveretd tomid
it3gito H20 & hangjel nyomja meg a INDITAS/Szinet gombot.

7és hallatsrik. Etomadatt a vizbeveretd tomidben Evd | Ellendrizze 8s tisztitsa ki a vizbeveretd tomidben Ewd sedndt. Csukja be ar
sriinG. Ki kall tisztitani. ajtot, &s myomija meq a INDITAS,Szlinet gombot.
Az ételmaradék vagy vizks eltdmitette a | Tisztitsa ki a szlrdt, és vizkGmentesitse a késriléket (ldsd A SZOROEGYSES

o e TISZTITASA és VIZKOMENTESITES! DTMUTATC).
A mosogatogép tul A leeresztotimild bl alacsonyan van, vagy | Ellendrizze, hogy a leeresztotomild vége megfeleld magassaghan van-e fdsd
I;anstrﬁepzlbeapmg- a haztartasi srennyvizrendszerbe eresrti a | BESZERELES). Elendrizze, hogy a rendszer a hartartisi ssenmyvizrendszerbe

A kijelndn [Ethatd értel:
FRE3

vizet.

eresrti-e a viret, és snikséq esetdn szereljen be visszacsapd/léghbesrivd srelepet.

Tiil sok hab képrddott.

Nem megfelelden merte ki a mosogatoszert, vagy az nem hasmalhatd moso-
gatégépben (idsd A MOSDGATOSZER-ADAGOLD FELTOLTESEL

Levegd van a vizverstékben,

Ellendrizze a timlit &s a idmitésekat, hogy nem szivarognak-e valahal.
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Ellenérizze, hogy fel van-e toltve az SblitGsrer-adagold (lisd A7 08L-
Elfogyott vagy nem elegendd az oblitdsrer. | TOSZER-ADAGOLO FELTCHTESE). A tobbfunkcids tablettak & ukban nem
birtositanak ohan jo szaritasi eredményt, mint a folyekomy Shlitd
Az ade ipakolisa aldtt ellendrizze, hogy befejenddott-e a
Az edenyeket az ajto automatikus nyitasa mmkﬁfmw A még jobb isi eredményért ja _|
utan F:lpakﬂ-ltﬂ‘.. e‘u;k-:lrmeg nem fejerd- h ha kdsridékben
ikt be 3 fob han 6w agyja nyitva a mosogatogép ajtajat, Eshagy}aa ar
e Pnrn | program lejartatdl szamitott 15 percig.
Az edények nem kellden Ha viz van a bogrék, poharak, tilak mélyedéseiben, probalja megdontve
srararak. Tul egyenesen behelyaratt edények. batedyemni ar edényeket (kilbndsen a feled rekesr ssetén), igy tobb viz ke tud
C53pogni a szaritis eldtt.
Ellendrizre a PROGRAMTABLAZATEAN, hogy a valasztott program tartalmaz-e
A kivdlasztott programban nincs szaritasi | szanitasi szakaszt Ebofordulhat, hogy a szaritasi szakasz nélkili programok nem
srakacy. a kivankt sranitasi eredményt nyditjik, ezért javasolt sranitdst szakassral rended-
kezd programot valasztane
mianyagbl tgﬁagfmek_ = ghslvagy Mormalis jelenséq, ha az ilven anyagokon vizcseppek lathatsk
Az edenyekan &5 3
WP“’“; rakon kek csikok | A késziilek vl sok dbiitGszert adagol. Allitsa alacsonyabb fokozatra az adagolist.
lathatd.
g g et Min&f hamarabb toltse fel a tartalvt soval. A készillék 56 nélkid torténd haszna-
A sitertilly imes. lata kirosithatja annak belss alkatrészeit.
e aidinpcken i polia: | 2 Sesoky ok v diiva 2 uidie. Allitson be magasabb szintet fdsd VIZKEMENYSEG] TABLAZAT .
rakon virkd vagy fehér L
- ; 5 A sdtartaly kupakja nem megfeletben lett R e e -
réteq lathatd, eleimmanke by Ellendrizze &= zirja vissza a sotartily kupakjat.
Az obliGtartaly dres, vagy a készuléknem | Toltse fiel a tartalyt cblitGszerrel, &5 ellendrizre ar adagofisi bedllitast [bowabbi
elegendd Shlitdszer adagol. informiacid: ldsd AZ GBLITOSZER-ADAGOLO FELTCHTESE).
P mosagategin kel Ha lehetséges, Zira el 3 vi Ne szl spelltst. Hivi
e B E5 értek EMGmaditt hib e ges, rira e a vizcsapot. Ne szintesse meg a tapellatast. Hivia a
[ ;‘tf £ vany ] vevdszolgalatot

A MOstsTer-sIvangas.

Mértéke a hasznalt folyékony mosdsrertd

figgpoen valtorik, 85 a késleltetés oprid
hasrnalata esalén fokorddhat.

A kis srivargésok nem ckognak géphibat, és elkeriihetdk a fobyékony mosd-
szeq tipusanak meqv:il'tuztala'sa'vaﬁ:lagy tablettik hasznalatawal

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacid, a tartalékafkatrészek rendelése &5 a termekkel kaposolatos

towabbi informaciok az alabbi elérhetissgeken talalhatob:
A rermeken BénvG OR kod hasmnalata.

Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
Vagy wegyve fel a kaposolatot a vewdszolgalattal (& telefonszamot [3sd a garanciafizetben). -
Amennyiben a vewdsaodgalathoz fordul, kérpik, adja meg a termék adattablajan feltintetett kodokat. e

A miodell adataihoz clvassa be ar energiafogyasztast jeldld cimkeén talalhatd OR-kodot.
A cimken taldlhatd modellaronositd segitségével hasmalhato a regisriracits portal hittpseprel ec europa.ew

*TM/ © 2025 Whirlpool, Licenc alapjan keésziit
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Kasdienio Naudojimo Vadovas

portavimo daliy.

: DEKOJAME, KAD |SIGLOTE WHIRLPOOL GAMIN]. JEI REIKIA DAUGIAU
Q el sk e s o e ISSAMIOS INFORMACLIOS,
NUSKAITYKITE ANT
h-iaipndu-i naudotis prietaisu, atid3iai perskaitykite saugos PRIETAISO PATEIKTA QR
& Po: montavima mnilﬁim nuimiti apsauginiy trans- o

Sios indaplovés valdymo skydelis suaktyvinamas paspaudus JUNGIMO / I5JUNGIMO mygtuka.
Kad taupyty energijg, valdymo skydelis automatikai iisijungia po 10 minuéiy, jei nepaleidiiamas ciklas.

GAMINIO APRASYMAS

PRIETAISAS

MaturalDiry

Aukifiausia lentynele

Lenkiami skydelizi

Virsutine lentyneéle

Virsutings lentynéles auksiio reguliatonus
Virfuting purkituko alkiné

Powrer Clean® support

Apatine lentymele

[rankiy krepsys

Powrer Clean®

108

- Apatine purkituko alkons

Filtmy blokas

. Druskos talpykla

Plowvikdio ir skalavimo skysfio dozatogius
Duomemy plokstele

Valdymo skydalis

VALDYMO SKYDELIS

5 I-&FI'-*'J"H ﬂ"ll 2l ||"i?'i"”||'@ |

-|' 2 2 i i‘ E 7}' g I- m 1t
PUNGIMO-ISJUNGIMO/Nustatymeo iE naujo mygtukas su
indikatoriaus lempute
Ekoprogramies mygtukas su indikatoiaus lempute
Automatings Intensyvios programos mygiukas su indikatonaus lempute
Automatinés Misrios programos mygtukas su indikatoriaus lempute
Automatinés Greitos programos mygtukas su indikatoriaus lempute
Spardios programios mygtukas suindikatonaus lempute
Kristaly programos mygtukas su indikatoriaus lempute
Parengiamasis Plovimo programos mygtukas su indikatoriaws lempute
Tusdios Druskos Talpyklos indikatoriaus lempute

10. Tuicios Skalavimo Skystio Talpyklos indikatoriaus lempute

11. Branas

12. Programos numerio ir lilkusio laiko indikatonius

—

0P8 S A e

rﬂ; | -t] ||Il{1 |-E |UE"I ”“arll |

II- id 1! 1! ir ia i@ 20

13. UEsuktas Vandens Claupas indikatoriaus lemputé

14. NUOSEDL) SAL INIMAS indikatoriaws lemputétton with indicator light

15. Powrer Clean® paninkties myvgtukas suindikatoriaus lempute

156, Pusiné jkrova parinkties mygiukas su indikatorizus lermputel
Mustatymas - spaushite 3 sek

17. Ypai Sausa parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute

18. Tylaus ReZimo paninkties mygtukas su indikatoriaws lemputef
Mygtubny ufrakias - spauskite 3 ek

19. Sanitarinio Skalavimo parinkties mygtukas su indikatonaws lempute

H. Savaiminio Valymo programos mygtukas su indikatoniaus lempute

21. Atidajimas parinkties mygiukas su indikatoriaus lempute

22, PALEIDIMOY Pristabdymo mygtukas su indikatoriaus lempute
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

PATARIMAI NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA
Sumontave prietaisg iEimkite stabdikbius i lentynediy ir elastingus tvirtina-
muosius elementus i3 virsutings lentyngalas.
NUSTATYMU MENIU
1. jjunkite jrengini paspausdami PUNGIMO/ISIUNGIMO O mygtuks.
7. Faspauskite ir 3 sek. palaikykite Nustatymas g [Pusiné |krova ) myg-
tuka, kol pasigirs signalas. i
1. Pragjus vienai sekundel bus rodomas pirmas galimas nustatymas (raidé_n® ).
4. Paspauskite mygtuks Eco ir slinkite galimy nustatymy sarasu (i foliau
pateikiamg lentele), tada paspauskite PALEISTU Pristabdyti e, jei mori-
I.epeﬁﬂrétiEi'r pakeicti pasirinkto nustatymo reiksmea.
. Paspauskite EL 8, jei norite pakeisti reikime, tada pas ite PALEISTIF
Pnspamhdrﬁ&m issaug'JE okite Izli"laauja_ia_ re[ln;irrrn"?;'_ JEr
6. Jei norite pakeisti kita nustatyma, kartokite 2 ir 5 punkto weilsmus.
7. Jei norite iSaiti i§ meniu, paspauskite PUNGIMOAS FUNGIMO &) mygtu-
ka arba palaukite 30 sak.

L

REBSMES

hl‘l:rhd:—
paryzkintas) *
Pz, 25 dklal: 035;

RAIDE HUSTATYMAS i

Drusks rekomenduojame naudoti karu su indaplovems skirtomis plo-

Vandens kletumo lenteld
; “dH vokithiell | °fH Prancazikiell | “Clark Anglicki
Lygis l.a&psnghi lalpsnial i u;ﬁ*’iﬂ"

1 [minkstas) 0-6 0-10 0-7
2 pvidutinis) 7-11 11-20 &-14
3 [vidurkis) 12-16 21-29 15-20
4 [kietas) 17 - 34 30- 60 21 -42
5 labai kietas) 35 - 50 &1 -90 43 -62
VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Wandens minkstinimo jranga automatiskai sumadina vandens kistuma, taip
isvengiama kalkiy sanka ant kaitinimo elemento, aréja plovimo

. 5. Sllps?stuni. ;?:Iame im]mimnnﬂudif:gdnﬂkg todél
istustéjus druskos rezervuarui jj reikia papildyti. Atsinaujinimo dainis
priklawso nwo vandens kietumo lygio nustatymo - atnaufinimas vykdomas
vieng kartg per 4-6_Eco” dkhy, kai nustatytas 3 vandens kistumo bygis. Re-
generacijos procesas vykdomas ciklo pradiioje, jpilant papildomai swaraus
vandens.

Gamylkliniai nustatymai - Paspauskite PALEIS-
- II.r'Pnsltdr‘u.' i, jei norite atkurt visas numa
I sigs gamykliniy nustatymy reikSmes, jiraukias | -
nustatymy meniu.

"1 Mumatytop reiksme netaikoma cikiy skaitikiio.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Maudofant druska ant indy ir prietaiso funkdniy daliy ne-
sikaupda kalkiy nuosédos.

Cruskos talpykla yra apatingje indaploves dalyje [po apa-

j tine lentynele kairgje g
« Bidtina udtikerinti, I:aé dn.lsllﬁns talpykla nebdty tusia.
= Labai svarbu, kad nustatytumete vandens kistuma.

Iyje uisidega DRUSKOS PAPILDYMO indikatorizus
jpﬁi dirushos.

Kai waldymo
lempute =, reikia
1. Bimkite apatine lentynele ir atsukite alpykios dangtel] (sukite pries lai-
krodiio rodykle).
2. [statykite piltuvel] G paveiksiE) i{pﬁﬂ}d}tjte druskos talpykla iki pat jos

racty (apie 0.5 kg); gali boti, kad siek tiek vandens.
3.Tik atliekant pirmg karta: pripildykite druskos talpykils su vandeniu.
4. Bimkite piltuvalj ir nusluostykite dreskos loucius nuo angos.
Dangtelj batinai gerai ufsukite, kad veikiant phovimo programai j alpykla ne-
patekiy ploviklis (tai gali nepataisomai sugadint vandens minkstinimo jtaisa).

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS
Kad vandens minkStinimeo jtaisas weikiy tinkamai, labai svarbw, kad vandens
kistumas bty nustatytas pagal tikralj vandens kietumg josy namuose. Sig
informacijy galite gauti i vietinio vandens tiek&jo.Gamyklinis nustatymas
ra 37 Fr. VANDENS KIETUMO LENTELE",
aredami pakeisti vwkdykite skyriuje NUSTATYMU MENU" pateikiamas ins-
trukcijas.
Haudokite tik spedialiai indaplowems skirta drasks.
Kai visg druskg supilsite j prietaisg, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus
lempute wrges.
Jei nebus pripildyta druskos talpykla, dél susikaupusiy kalkiy apnasy
gali buti paZeistas vandens minkstinimo ir Kaitinimo elementas.

Cillchy skaitilklis - Indaploves atlicka lovimo 13,947 ciicat:
|'|':| iy y cl'ldqpslkaif:ius. .t f;mﬂiﬁﬂerh Vienam atnaujinimu sunavdojama: ~3 | vandens;
ma 3 kartus) Cilas wtrunka iki 5 minudiy dgiau;
| — TS T i Sunaudojama mafiau nei 0,005 kWh energijos
W dens D s UANIHENS KIETTARAD | 5 oo o g e | 000hmans shma i nscoma oot 1006k 0111 1t 0 10k 11 W4 b 8 b b4 bt i bt s
1) | NUSTATYMAS™ir "W werumoLenTeen | V12131415 | skaL AVIMO SKYSCI0 DOZATORIAUS PILDYMAS
— = o r ; Skalavimio skystis padeda lengviau Bdziovint indus.
u e el Rl 0]1]2{3]4]5 Cg|l || Skalavimo skyséio dozatoriy A reikéty pripidyt, kai
- - y A reikety pripildyti, kai
71| SHALAVIMO SKYSO0 DOZAMMO REGULIAVIMAST) E "l e ussidega SKALAVIMO SKYSCID
= NaturalDry (. "PARINKTYS IR FUINKCLIOS ") 110 PAPILDYMO indikatorizus lemputs 55
[ “1°= Jjungta, “0" = I5jungta 1. Paspausdami ir patravkdami aukstyn dangtelio
I~ Garsas fiksatoriy atidarykite dozatoriy B.
7 “1"= [jungta, 0" = l§jungta 1]a 2. Atsargiai jpilkite skalavimo skystio iki maksima-

laus bygio fymos (110 mi} - nepripilkite per daug.
Jei taip kartais nutikiy, iskart nuvalykite Ssipylus]
i sausa Sluoste.
3. Uzdarydami paspauskite dangtedj, kad pasigirsty
spragielejimas.

Skalavimo skyséio MIEKADA nepilkite tiesiai j indaplove.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS

Jei nesate visiskai patenkinti diiovimo rezuliatais, galite paregulivoti naw-

do skalavimo skysdio kiekj. Morédami pakeisti ite skyriuje NU-

SIE:T'I"ML.I MENU" pateikiamas il'lslrulm:ijas. a8 .

Jei skalavimo skysGo lygj nustatysite kaip MULIS, skalavimo skystis nebus

naudojamas. Pasibaigus skalavimo shkysCivi TEMO SKALAVIMO SKYSCIO

LY'GED indikatoriaus lemputé neufsidegs.

Atsizwelgiant | nawdojamos indaploves model galima nustatyti iki & lygiy.

= Jei ant indy matote melsvus drydius, nustatykite Jemesng skaiciy [0-3)

= lei ant indy matote vandens [aselius arba kalkiy nuosedy Zymes, nusta-
tykite didesnj skaidiy(4-5).

PLOVIELID DOZATORIAUS PILDYMAS

Naudokite tik specialiai indaplovéms skirta plowiki].

NEMAUDCKITE indy plovimo skysdio.

Jei navdosite per daug ploviklio, prietaise pasibaigus dlkdui liks puty.

Naudojant ne indaplowéms skirta skalbimo priemong jfrenginys gali

netinkamai veikti arba sugesti.

J&i norite pasiekti geriausiy plovimo ir dZiovinimo rezultaty, bitina

naudoti plovikl], skalavimo skystj ir rafinuctg druska.

Rekomenducjame naudoti tokivs ploviklius, kurivose néra fosfaty ar

chioro, nes Sie produktai neigiamai veikia aplinka.

Geri plovimo rezultatai priklauso ir nuo tinkamo naudojamo ploviklio

kiekio.

Virsijus nurodytg kiekj indai neplaunami geriau, be to, labiau teriiama

inka.

apd
Kizki galima regulivoti pagal indy nesvarumo

lygj. Jei indai neivaris jprastai, navdokite
miazdau 35E| {plovikdio milteliais) arba 35mil
{!‘kﬁtngluw ia), o tiesiai | indaplove papildo-
mai jpilkite Saukstelj plovikiio. Jei nauvdojate
tabletes, vienos tabletés pakaks.
Jei invdai sutepti tik Siek tiek arba jei juos nu-

— shalavote vandeniu pries dédami j ind
atitinkamai sumaginkite naudojama pln'u'lll:ll:n kiekj [min. 25 gi/mlj,
pvz., nebedekite milteliy / Zelés | indaplowvés vidy.
Kad plovimo rezultatai birty geri, taip pat batinai laikykités ant plovi-
klio défutés pateikiamayg 5
Jei turite daugiau klausimy, kreipkités j ploviklio gamintojus.
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Kasdienio Naudojimo Vadovas

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy,

naudokite atidarymo .

Moviklio pilkite uk j sausgy iy D

Parengiamojo plovimo ploviklio kiekj jdé-

kite tiesiai | indaplowe.

. Matuodami ploviklio kiekj vadovaukités
anksdiau pateikta informadija, kad jdétu-
méte tinkama jo kieki. Dozatonaus D vidu-
j& yra fymos, kurios pades pasirinkti tinka-
mig ploviklio kiekj.

LT

2. Pasalinkite ploviklio ikudius 5 doratornaus kampy, tada uidarykite dang-
telj hlg:l, kad jis teléty.

3. Trau urdarym jtaisas ufsifiksucs vietoje, uidarykite
ploviklio dﬂE‘tEﬂ'laLlE dangtelj

Plowiklio doratorius automatiskai atsidanys relkiarmu metu vykdant programa.

Naudojant ne indaplovéms skirtg skalbimo priemong jrenginys gali
netinkamai veilkti arba sugesti.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PATIKRINKITE PRUUNGIMA PRIE VANDENTIEKIO
Patikrinkite, ar indaplove prijungta prie vandentiekio sistemos ir atida-
rytas daupas.

2, JUNKITE INDAPLOVE
Faspauskite JUNGIMONSJUNGIMO mygtuks

3. SUDEKITE INDUS | LENTYNELES (Fr. DENMAS | L ENTYNELES)

4. PLOVIKLIO DDOZATORIAUS PILDYMAS

5. PASIRINKITE PROGRAMA IR PRITARKYEITE CIKLA
Pasirinkite tinkamiausiz pn:grmﬁ atsirwelgdami | indy fipg ir jy nesyva-
rumc bygj [ PROGRAML APRASYMA), tada paspauskite pasirinktos
PROGRAMNOS myqgtuks.
Pasirinkite nosimas parinktis (& PARINKTYS IR FUNKCUNOS). Ne visos
parinkiys suderinamos su visomis funkcijomis.

6. PALEIDIMAS
Faspausdami PALEIMMO/Pauzés miyghuks ir (LED ims Swiesti). Progra-
mat prasidéjus pasigirs signalas.

I. FMGHLUMHMEA

ne3a garsinis signalas ir ekrane rodo-

%plmlm ciklg

m.asuzrasas {baigta). Ejunkite prietaisg paspausdami  JUNGIMOYS
ISJUNGIMO mygtuks ir atidarykite dureles.

Priet iSimdami indus palaukite kelias minutes, kad nenusidegintumeate.
Eimkite indus i€ lentynaliy pradédami nuo apatinés.

Po tam tikro neaktyvumo laiko prietaisas iSsijungs automatiskai, kad
bty sumazintos elektros energijos Jei indai sutepti tik Siek
tiek arba jei juos nuskalavote vandeniu i dédami | indaplowe, ati-
tinkamai sumazinkite naudojama plovikli Hei.’[.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PAKEITIMAS
Jei pasinnkote nEtinkamasil:lmgrama_,ja_galinu pakeisti, joi f ka tik prasidejo.
Matinos NUSTATYMAS 15 MALDD: paspauskite ir ilgiau nel 3 sek. palaiky-
kite IUNGIMOVISJUNGIMO ukg, kad iSjungtuméte masing. Prietaisy
matysite ,0:01". Palaukite, kol pasibaigs isleidimo oklas {apie
T rmin}. Masing vél fjunkite paspausdami UNGIMOY BJUNGIMO rmygtuka
ir pasirinkite naujg plovimo cikla bei pageidaujamas parinktis. Paleiskite
ciklg paspausdami PALEIIMO/Pauzés mygtuks.

PAPILDOMU INDU IDEJIMAS

Meifjungdami madinos Siek tiek praverkite dureles, kad neistikéty vanduo
{ims mirkseti LED (spejimas! Karsti garail) ir jdekite
indiss | indaplove. Uzdarykite durales ir paspauskite PAL EIDIMO/Pauzés
myygtuks; ciklas bus teslarnas nuwo tos vietos, kunc-je jis buvo nutrauktas

Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nwtroks elekiros tiekimas,
ciklas bus sustabdytas. Uidarivs dureles ir TIK PASPAUDUS PALEIDIMOY
Pauzes mygiuka, cklas bus tesiamas nuo tos wvietos, kurioje jis buvo
nuiraukias.

PATARIMAI IR REKOMENDACLIOS

PATARIMAIL
Pries daedami j krepsius nuo indy patalinkite visus maisto lkudius, o stikli-
nes ispilkite. Skalauti po tekandiu vandeniu nereikia.
Indues sudekite taip, kad jie tvirtai laikytysi wietoje ir neapvirsty; indus su-
dekite angomis Zemyn, o jgaubtas [ iSgaubtas dalis — jstrifai, taip vanduso
pasieks visus pavirsius ir galés laisvai teketi.
Perspéjimas: dangteliai, rankenélés, padéklai ir imo skardos netrukdo
mentems su purksiukais sukiis. .
Visus smulkius daiktus sudekite j jrankiy krepsj.
Stipriai nedwarius indus ir keptuves dékite j apating krepsj; nes Siame skyriu-
vandens srove yra stipresng, todel amia infensywial.
ukrowe indus j prietaisz jsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su purkstukais.

HETIH[AHI INDAI
Mediniai imdai ir jrankiai.
« Jautrios dekoructos stiklinés, meno dirbiniai i antikvarindais indai. iy
indy papuosimai néra atsparts.
= Dalys i3 sintetiniy medziagy néra atsparios aukitai temperatirai.
« Wanmniai ir alaviniai in
» [Inidai sutepti p-el;enals,uasku.tepalu arrazahe
Hamant stiklini I.I1d|'.l heoti imai ir alivminings / sidabro detalés
gali pakeisti lukti. Be to, po keliy plovimo cikly tam tikmg tipy
stiklo [pvz. Jm'il:ulujjndai gali taph matiniais.

ST'IIII.DH INDU PAZEIDIMAI
Mawdokite tik stiklinius ir porcelianinius indues, kuriy gamintojas nurodo,
jog juos saugu plauti indaplowveje.

« Maudokite Swelny ploviklj, kuris tinka indams.

« Stiklines, taures ar indus i5 indaploves Eimkite kuo greidiau pasibaigus
plowimio ciklui.

PATARIMAI DEL ENERGLIOS TAUPYMO
= Kai buatine indaplowve naudojama pagal gamintojo instrukdjas, plavnant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama MAZIAU ENERGLIOS
ir vandens, nei plimmt indus rankomis.

= Kad bty maksimaliai isnavdojamas indaploves efektywumas, rekomen-
dujama i o O feai § nai uZkrawta. UZ-
I:radna‘t bumgpm hgg#mtupmli.aﬂpﬂs, bass sutaupo-
ma daugiau energijos ir vandens. Informiacijos. kaip teisingai sudéti stalo
indus, rasite skyriuje LENTYNELR) UZPILDYMAS. bei uFkrove tik dalinai,
rekomenduojama naudoti atitinkam IR0 [Parin i usine
fhkrowea ¢ a:m-::,: plovimas f kelato zmqup]fwmﬂdapgt r&upaj:#lrglaaﬁmty
néles. Neteisingai sudéjus indus arba pridéjus jy per daug gali padidéti
resursy sanaudos [pavyadfivd, vandens, energijos ir laiko, o taip pat gali

adideti mmmmm plovimo ir diiovinimo koloyba.
kiniu badu pr ujant indus pried dedant | indaplove padideja

vandens ir energijos sa_naul:lm, tode] tai nerekomenduojama.

HIGIENA

Kad iEvengtumete kvapy irindaploveje susikaupusig neSvamumiy, bentkarty
per meénesj paleiskite aukstos temperatiuroes programa. jdekite sauksteal]
ploviklio ir paleiskite programa be jkrowos, kad prietaisz iSplautumeste.

APSAUGA NUO SAI.l:lﬂ

Jei prietaisas statomas aplinkoje, kurioje esama uEalimo pavojaus, ji reikia
Hﬂskﬂlsmmrm_ Lz vandens I:I-EIJFI:'[. atjunkite tiekimao ir isleidimo
Zarnas, isleiskite visa 'ulml:lerq [sitikinkite, ar vandens minkstininmo jren-
ginio druskos talpykloje yra stirpusios atkuriamosios druskos, kad pnetai-
sui nepakenkty aplinkos temperatora, pee, -30 °C

Jei prietaisas buvo laikomas Saltoje patalpoje, jis turi pastoveti aplinkoge,
kurios temperatiora mafiausiai 5°C bent 2 val. pries paleidZiant jj pirmg

kartg.
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PROGRAMU LENTELE

E E.% Plovimo | Vandens ij
s - 30 : - programos | sgnaudos
3 Frogrme sy B Sl ek trukmé | (s | (kAR
& E poming™ | cikh) | cikiui
Ekoprogramos 50°- Programa _Eco” tinka jprastai ufteritiems
stalo indams plawti iSkart po nawdojimo, tai efektyviausia progra- 4 E | | -
Ecﬂ ma pagal bendras energijos ir vandens sgnawdas, ji naudojama, S V| B @ “H @C’\ @ i G gz
kad boty tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Automatinés Intensyvios 65° - Automa- .
ﬁ tiné programa stipriai uZterétiems indams ir :‘;::'“'“5 ',;‘!j'g J || B S En G (T | 235-300 | 170250 [130-170
w“”ﬁﬁ'ﬁ:ﬂmm:ﬂm it atitinkamai
Automat 0% 55" - Automating | suregulivocjama
EE_“ programa jprastai nedvariems indams, ant puﬁram Kai| +f || B @ H"’@ELZ e‘\‘ 1:20-320 | 75-205 |075-120
kuwriy yra pridfiuvusiy maisto ke, nustato
Automatinés Greltos 50° - Automatiné m““p&”ﬂ
programa jprastai nesvariems ir ik Siek tiek m
E'; j?ﬂ nedvarems indams. Kasdienis ciklas, uztikri- gﬁhjargfr;‘eﬁ ir S || B @ 5“"’@&,{ [3\ 100-150 | 80-160 |G70- 1,70
nantis optimalia Svarg it diovinimg per trum- } i pur:
pesnj laiks. oo
Spartlos 45" - programa rekomenducjama nedideliam Sek tiek
9 ﬁ?ﬁﬁwﬁ:ﬂﬁm kuriy néra pridHuesiy maisto limdiy | - [+ ﬁ.,_':",] Wi_l- @ Ei E} 0:30-0:40 | 105-150 [055-065
Eristaly 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau W 0L !
?Q reaguoija j auksts temperatirg, pve, stiklings, taurés ir puodeliai. + b i @ [E;L - |- R 1A | -1
+'3=y | Parengtamasls Plovimas - Naudokite indams, kurie bus plau- )
L"‘—_‘,J nami valiaw, parucéti. Slatpmgm:nalmmudqmjukluphﬂkn. - ¥ @ G‘l} o e i
Savaiminio Valymo 65 - Programa, skirta naudoti indaploves
E ir priefiorai, turi bati vykdoma tik kai indaplove yra TUSCIA, nau-| - | - GRE | s 127 110
dojant specialias plovimo priemones, skirtas indaploves priedirai.

Ekonomimas (. Eoo”} programos duomenys yra apskaicinoti ioboratonjos sghgomis wadovaujantis Furopos standarto EN 604265020 refalovimais.
Fastaba bandymiy ioboratorijoms: dél nformacios apie yginamuosius Europas standartus rafykite odresu: dw_fest_suppor@europeanappliances.com

Pirmimis iekstiy apdomjimas merefkalingas pries vises Progromas.
lﬂumluﬂtrﬂ'mnmbmgmpmg
"1 Wienu metu galima naudoli e visas pannkis.

ramai. Taip siekiama pagerinti dfovinimo efektywamg. Norédami Ekrauti indapiove, palaukite, kol bus pasiecas knilas 0000,

"**) Reikimés, pateikiomos kitoms programoms nei o yra tik rekomendocinio pobidio. Tirasis laikas galf kefstis d& dawgefio veiksniy, pvz., fiekiomo van-
dens empenaiuros ir siegio, patalpos termpendhinos, plovikio kiekio, fkrovos kiekio ir tipo, frovos paskivsiymo, papildomal pasinnkty parinkdiy i jetiklio ko

vimo. Dé jurtiklio kafibrnamo programos frukme goll pailget ik 20 min.

PARINKTYS IR FUNKCLIOS

PI]II‘EHI‘J.EAH"‘ DElpq:uld-:rmq vandens pur‘ﬁtuﬁq Sioje srityje 5i

rograma intensyviau plauna apatinéje lentynéléje konkrecioje
HEEDﬂE Sl-.H:lEIf'LISIFidLIL Sig parinkt] rekomenducjama nawdoti plawnant puo-
dusir troskintuvus. Moradami jjungti POWER CLEAN, paspauskite £ mygtu-

ka. {#r. skeyriy _Power Clean® pridéjimas).

1, . PUSINE [KROVA - Jei plaunamyindy nedaug, pasirinke PUSINE JKRO-
|_J)] WA galite taupyti vandenj, elekirg i laiky, atsivelgiant | pasirinktg
MNepamirikite sumazinti ir ploviklio kiekio.

+ YPAC SAUSA - Maudojant aukStesne temperatorg galutinio skalavimo
“ql metu ir pailginus diiovinimo etapg pagerinami o im0 requltatai.

L TYLAUS REZIMO — Tinka, kai prietaiss jjungiate nakfiai 543 parinktj
“"'{:‘D galima naudoti siekiant apriboti triukimg pFajrm:l etapy metu.

=0 MYGTUKY UZRAKTAS - Paspaudus ir palaikius [3 sek) mygtukg

T"|’LAL.|§ REAMO bus suaktyvinta MYGTUKL LZRAKTO funkcija.
MYGTUEY UFRAKTO funkrija usblokuo 1, iEskyrus
jfjungimao  iSjungimo myg- tuks. Jei M\E'I'U:’.?J Umﬂ kcijg nmorite
|5].1ru_:pt|. paspauskite ir palaikykite dar kartg.

S.lHI'I'AMHH] SKALAVIMO - 5i parinktis gali boti naudojama Eplau-
% tiems indams dezinfekuoti. 13 pasirinkus galutinic skalavimo metu
adidinama temperatira, o prie pasirinktos p 5 pridedamas
antibakterinis plovimas. Puikiai tinka mdams i maitinimo butelivkams
plauti. Indaploves durelas teni boti uZdanytos per visg programaos vkdymo
laika, taip bus witikrintas bakterijy sunaikinimas.
PERSPEJIMAS. Pasibaigus ciklui indai ir lefstes gali biti labai karsti.

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||

H UZSUKTAS VANDENS CIAUPAS - Signalas - Mirksi, kai nejteka vanduo
ar wrsuktas vandens Ciaupas.

ATIDENMAS - Programas paleidima galima atidéti pasirinktam laikwi
f muo 0300k 24 val.
1. Pasirinkite programa ir pageidaujamas parinktis. Spauskite ATIDE-
Jmnagtukq (spaudinekite) ir pasininkite programos atidéjmo laiks. Galima
nua(:30iki 24 val. Kad pasiekiamas 24 val. nusta paﬁEau-_'JuEE
mygtuka dar karta, kad Sjungtuméte .FLTEH-_IM
. Faspauﬂ:rte PALEIDIMO Paurés mygtuka: laikmatyje n:u:ll:lmas Iaﬂtas bass
détas skaifiuoti atgaline eiga.
iam laikui pasibaigus indikatoniaus lempute wigesta, o programa palei-
diiama automatiskai
ATIDENMO funkcijos negalima jjungti, kai programa paleidiiama.
@ NUOSEDY SALINIMAS - Signalas - Nustatyta, kad ant prietaiso vidiniy
kom susika Patikrinkite, ar tinkama vandens
kietumo mmmsntjm mmmwmm yra druskos (. NAL-
DOAMAS FIRMA KARTA) tada naudokite kalkiy Salinimo priemone [rekomen-
ducjzma naudoti _WPro® prekiy fenkio gaminius) ir paleiskite Savaiminio
wvalymo Sakmingai us kallees, ama nebebues rodoma.
Hm’thku?gmudym veiksrnqémm elﬁpml-::alaal:ﬂhugnfes savybes pablogés.
Ims mirksati ispejimas MUOSEDY SALINIMAS ir ekrane bus rodomas signa-
las «dESs. Jei nesitmsite jokiy vei , prietaizas leis isti tik tam tikrg
cikly skaiciy (kai ekrane rodomas sdESe signalas), o tada bus uiblokuotas,
kad baty Bvengta kemponenty pafeidimy ir bus galima naudoti tik 5a-
vaiminio programa. Atlikus visiska kalkiy Salinima, prietaisas bus
atblokuotas. lei kalkiy kiekis labai didelis, siekiant u#ikrinti weiksmingg jy
salinimag procesa gali tekti atlikti du kartus.

VERTINIMAS - Kai jutiklis nustato nesvarumo lygj, ekrane
L ' parcdoma animadija (apie 20 min ) ir cildo trukmé pakoreguojama.
Vertinimas skirtas nustatyti indy mesvarumo hygg; jis taikomas

wisuose Cikluose [Eskyrus Eco®) ir atitinkamai pakoregucia programa.
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_. [C1 CIKLY SKAITIKLIS - 5i funkcija rodo indaplovés atiikty ciky skaitiy.
V1™ Cilkdy skaifiui nue 0 iki 999 rodomas fiksuotas skaifius.

IR Pavyzdy= pateiktas 25 cikdams.

Kai cikbo nurmeris yra didesnis nei 1000, skaifies slinks ekrane. | " reitkia o
anzdiiui—. 1000 =1 000, 13947=13 97 [skaifius pasislinks 3 kartus).
avyzdlys pateiktas 13.947 ciklams:

I ENEE EE R EEN R
Pasibaigus ciklo vizualizacijai, ekrane wel bus rodoma _n™".
PASTABA: Indaplové jau gali biti atlikusi apie 30 cikly. Taip yra dél
to, kad gamybos metu atliekamas ispléstinis kokybés procesas. Tai
garantuoja aukstesne gaminio kokybe.

| LT

NaturalDyry - patogi daiovinimo sistema, kun automatiskai atidaro dureles
diiovinimo fazés metw ar po jos, kad visada boty uitikrinami puikas dFic-
vinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatna yra saugi josy virtuves
baldams, todal dureliy nebus galima atidaryti, jei naudojama SANITARIMIS
SEALAVIMAS parinktis. Kaip papildoma apsawga nuc gany kartu suindaplo-
ve pridedama speciali apsauging plévela.

Kaip sumontuoti apsaugine plevele, Aorakite [RENGIMO VADOWA

i funkcija jjungiama pagal numatytuosius nustatymus, tafiau ja galima is-
junagti MUSTAT YA MERILL

DEJIMAS | LENTYNELES

TALPA: 15 standartiniy talpos nustatymy

AUKSCIAUSIA

LENTYNELE
AukEfiausios  lanty-
nélés plovimo zona
yra skirta plauti du-
benis, puodelius, net
dideles lekites ir sta-
lo jrankius, kuriuos
paprastai dedavome
i apatines lentynigles, todél dabar atsiranda pa-
ildomos vietos likusiems dienos indams.
r:‘inkjus sudejus atskirame skyriuje lengviau
juos surinkti balgus plawti, be to, pageninami
plovimo ir diiovinimo rezultatai.
Peilius ir kitus aStrius jrankius batinai dékite
asmenimis Zamyn.

VIRSUTINE LENTYNELE

Sudekite jawtrius ir lengvus indus: stiklines, puo-
dedius, leksteles, femas salotines.

Virsutingje lentynalaje yra pakeliamas atramos,
kurias galima naudoti vertikalicje padetyje, kai
raikia sudéti puodelius £ deserto akiteles, arba
nuleisti, kad boty galima swdeti dubenslivs ir
maisto indelius.

Virgutimes lentynélés aukstj galima reguiivoti: virsuting
pacdetis yra skirta dideliems indams apatiniame krep-
Syje sudeti, o apatiné — kad isnaudotuméte visas atlen-
kizmas atramas ir sukurtumete daugiau vietos virsuje,
o apatingje lentynéléje sudéti daiktai nesiliesty.
Virsutineje lentynéléje yra rengtas auksto regulia-
torius (1. pav.), nespausdami svirfiy kelkite jg aukstyn
tiesiog laikydami uz Iengnele-s’ &5 kraity, kol ji stabiliai
LEFsifi m:{?riul:inéjepa atyje. e 4G
Jei lentynade wal norite nuleisti, paspauskite svirtis Sk
A lentynéles Sonuose ir nuleiskite krepsj femyn. =
Pri inai rekomenduojame lentynéles aukstio neregulivoti, kai ji pilna,
HEI::&.IT’IA nebandykite I-E}Tlmtjmélés nuleisti ar pakealt tikviamjejprséje
REGULIVOJAMOS PADETIES UZLENKIAMI SKYDELIAI
Soninius uFlenkiamus skydelius galima uFlenkti
ar atlenktikad optimizuotumete indy iSdesty-
m3 krepdyje. Vyno taures galima sawgiai deti §
i udlenkiamus skydelius — tiesiog kiekvienos
tauras kojele jstatykite j atitinkama anga. Jai vir-
Suting le-lj'lt:.'eng hit?*auk!s'tuie |:>a|:i-.-a-'l'3|-']“1'Lq je. sklendes
negali likii vertikalicje padetyje
Priklausomai nuwo modelio:
« Mornnt athenkt sh.'j'deimj. reikes ji pastumti auks-
tyn ir pasukti arba atlaiswint laikiklius ir oruk-

telati Fermyn.

= Morint uHenkti skydelj, reikas thpéasulrri i -
lenkti skydedius femyn arba trukteleti aukstyn ir pritvirtinti skydelius prie
laikikliy.

APATINE LENTYNELE

Puodams, dangfiams, lekstems, salotinéms, jrankiams ir pan. Dideles laks-
tes ir dangdius geriausia deti krasivose. kad jie netrukdyty mentems su
purkitukais. Apatinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias galima
naudoti vertikalioje padetyje, kai reikia sudéti lekstes, arba honzontalioje
padetyje, kad bty galima sudéti kepiuves ir salotines.

2 LEa
E . —_— P S s

|
. o

POWER CLEAN®
Power Clean® funkcija pasitelkdama spedi-
alias vandens sroves anges galingje dalyje
intensywiau plauna stipriai nesvarius indus.
Apatinéje lentynaléje yra Power Clean®
palaikymas. spedali Etraukiama atrama
lentynales gale, kuri lima naudoti no-
rinlwpar'emr_?k-epmfe}:‘ Efqrakepﬂmu skardas ir
islaikyti jas stadias, kad jos uFimiy maiau
wiebos. Jei puodus / troSkintuves jpdésite
nukreipe | Power Clean®, skydelyje jjunkite
funkcijg POWER CLEAN.

Kaip naudaoti Power Clean®:

1. Suregudivokite Power Clean® sntj (G) -
nulenkite galinius 1eksdiy laikikdius, kad
galatuméte sudati

4 Puodus ir trofkintuvus Power Clean®
rityje sudakite vertikaliai Siek tick pa-
kreipdami. Pucdai turni boti atsukti link vandens purksiuky.

IRANKIY KREPSYS

Kad frankius bty patogiau sude-
ti, modulingo krepselio virsuje yra
tinklelis. |rankiy krepéel] botinai
statykite tik apatineés lentynélés

ri 3
gﬂ?ilﬂeil kitus astrius jrankius
reikia déati | frankiy krepsj smai-
galiu zemyn arba déti horizon-
taliai atlenkiamame skyriuje
virsutinéje lentynéléje.

R OO awvs s I8 0T
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PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

DEMESHD. Valydami arba atlikdami techninés priefiaros darbus prietaisg
visada atjunkite nuo maitinimo lizdo. Vakpdami masing nenaudokite degiy
shysiciy.

INDAPLOVES VALYMAS

Visus neSvarumus indaploves widupe galima nuvalyti
dluoste, sudrékinka vandeniu ir Siek tiek acto.

lorinius prietaisc pavirsius ir valdymo skydelj valykite
naudodami nesiurkicia Sluoste, kurig pries tal sudrekin-
kite vandeniu. Menaudokite skiedikliv ir Sveidiamujy prie-

APSAUGA NUO NEMALONIL KVAPY

Prietaiso duredes visada laikykite praviras, kad viduje susikaupusi dregme
newudsilaikyty indaploweje.

Drégna kempine reguliarial valykite sandarinamasias gumas apimk durehes
ir ploviklio dozatoriy. Taip sandarinamaosiose gumdose nesikaups maisto [i-
kuciai ir pasalinsite pagrinding nemaloniy kvapy atsiradimo priedastj.
VANDENS TIEKIMO ZARNOS PATIKRA

Reguliarial tikrinkite, ar vandens leidimo Zarmoje nera jirdkimy ir sutriki-
nejusiy viety. Jei fama pafeista, pakeiskite ja nauja; nauj vandens jleidimo
famg galma jsigyti technines priefioros centre arba pas jgaliots)] atstovs.
Atsitvelgiant | Zarnos tipa:

Jei vandens jleidimo Farna yra skaidri, reguliariai tkrinkite, ar tam tikrosa
vietose nesikeitia spalva. lei taip, Farna gali praleisti vandenj; tokig Zamg
reikia pakeisti.

Zamos su vandens sustabdymo woiuwwe tikrinkite maZs apsawginio
voFtuvo patikros langelj far. r-l:rl:l'_grh:lej Jei langelis raudonas, vandens su-
stabdymo vodtuvas sugedo ir Zamg botina pakeisti nauja. Noredami at-
sulcti Sig Fama, atsukimo metu berésite nuspasti atlaisvinimoe mygiuka.
'-'.IHDEHE]LEII}IHDIAMBE‘ML‘!HAE

Jei vandens Zamos yra naujos arba buwo ilgal nenaudojamos, pries pri-
jungdami reikiamose vietose paleiskite vandenj ir patikrinkite, ar jis fvarus
ir jame néra nefvarumay. Jei nesiimsite Sy atsargumo priemoniy, vandens
||EH:|I1'I'H:I- aﬂga gall umiu.m u:unu:lapl-:we gallsugem

FILTRIJ B:I.ﬂ!ﬂ 'l'AL‘I"Hﬂ.S

Reguliariai valykite filtrus, kad jie neussikisty ir tinkamai istekety panaudo-
tas vandwo, Maudofant indaplove su wrterstais filtrais arba esant svetimko-
niy filtravimo sisternoje ar purkStuvuose galimas netinkamas veikimas — tai
Nasumo sumaiejimas, ruksmingas veikimas arba didesneés resursy sanau-
dios. Filtry boka sudaro trys filtrai, kurie i€ plovimo vandens pagalina maisto
likeeCins ir recirkulivoja vanden;.

trus.,

Bent karty per menes| arba po kiekvieny 30 cikly patikrinkite filtng bicks
ir prireilkeus ji gerai Bplaukite po tekandiu vandeniu naudodami nematalin
sepetel] ir latkydamiesi toliau pateikiamy nurodymiy:
1. Pasukite cilindro formos filtrg A prie laikrodBo rodykle ir Straukite j (7
v ). Labai svarbu, kad montuojant filtrg i naujo, abu trikampiai,
avaizduoti priartintame brézinyje, sutapty.
uimkite filtro dangtel] B Siek tiek paspausdami Soninius fiksatonus (2

. Jei radote pataliniy objekty (pavyzdfui stiklo ar porceliano Sukiy, kauly,
waisiy sekiy irtt) h.!unpik%!mpn 5 pasalinkite
. Patikrinkite ir pasalinkite susikaupusius maisto ikedius. NIEKADA NENU-

IMEITE plowimo cikdo sivrblio apsaugos (parcdyta rodykle) 4 paw ).

2
pav)
3. Braukite nerodijandiojo plieno plokitelés filirg € (3 paw ).
4
5

isplowve filtrus wel jstatylite filing bloka ir tinkamai uifiksuokite jj vietoje
Tai lzbai svarbu norint @Eﬁnl?%ntarrq indaploves veikima.

Kartais maisto fikudiai gali jstrig-
ti purkStuky afkonése ir uZkist
angas, per kuwias purikiamas
o, vanduo. Todél rekomenduca-
i ma kartkartémis patikrinti alko-
nes ir nuvalyti jas nedideliu ne-
mietaliniu Sepetediu

Morint iSimti wirsuting purkstu-
w3 ji burite iSimiti kartu su vamze-

AukEfiausiai esanfioje lentyno-
je yra fikswotas plovimo vamae-
dis, kurio visi plovimo purkstu-
kai nukreipti j virsy. Morédami
isvalyti, galite Estumti lentyng ir pincetu iSimti liekanas, kurios gali boti
istrigusios purkstukisose.

Apating purkstuky alking galima nuim-
i patraukiant a ir pasukant jg
pries laikrodFic rm Grafinkite apa-
ting purkituky alkone atgal spusteléda-

mi jg Zemym ir pasukdami pagal laikro-
diFio rodykle.

Lubay purskimo svirtis galima nuimti pa-

traukiant aubStyn ir pasukant j§ pries

laikrodiio rodykle. Graginkite jg atgal

truktelédami aukstyn ir pasukdamd pa-
gal laikrodFio rodykle.
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TRIKCIU SALINIMAS

Sviefia druskos = jpilkite j rezenvuara druskos {daugiau informacijos - fr. DRLSKDS TALPYELOS PAPILDYMAS).
S hatonus | Druskos rezervumras yrabeveik tustias. |0 o nustatyma - 7. VANDENS KIETUIMO LENTELE.
frg Atk Kuo greitiau jpilkite druskos | rerervuars. Jsi pristaiss naudasite be druskos, gali bati
WS Druskos rezervuaras yra usdias. Feisti vidiniai jo k Eil
v+ Swiefia arba . - . -
ik ﬂg‘ﬂ*‘“ml I‘-"‘Fm dozatorius <y tE"”;;i oy | IPkite | rezervuars skalavime skyséio (daugizu informacijos 2. SKALAVIMO SKYSCIO
skalavimo skysdio s Yaslimic et DOJATORIALRS PILDYMAS).
indikatorius TSty
El}v Swena Iarba Medelsdami atlikite prietaiso kalkiy Salinimg naudodami Savaiminio W -
v In;aﬂum Ill Ant widiniy prietaiso komponenty kaupias | gramg ir parductuvese parduodama kalkiy salinimo priemoneg (Zr. PARD iR
- kalkiy nuosados. FUNKCLOS). [pilkite druskos | rezervuara. Patikrinkite vandens kistumo nustatyma.
s i Jei neatiiksite kalkiy Safinimo procedarss, pristaisas gali nustoti veikti
S odESs. i pr prieta ga E
Priataizas yra netinkamai prijungtas pria e oy ke i
e, Jkiskite kiStuka | maitinimo lizds.
L i Siekiant uitikninti saugumag, atkomns maitinirmo tiekimg indapbowe automatiZkai
e s | nepasilets Undarykite dureles i paspauskie PALEIDMO/Pauzes mygtuks, |
Indaplowa nejsi- MewFdarytos indaplowés durelés. il 12 i
jungia arba neat- | MaturalDry smeigtukas nejtrauktas. Stigmial prehiariie ditles, kacl iy sykantsleRies.
sako j komandas. r I :
: e Usdarykite dureles per 4 sek. ir paspatskite PALEIDIMO/Pauzés mygtuka,
5 ) ISunkite prietaisy paspausdami LUNGIMO-BIUNGIMO Nust l'Lit.q§
Eld;umiyﬂdﬂnereaguajaa'bamduﬁ daug po minutés vel j jjunkite ir is naujo paleiskite programa E
- atﬁmkﬂepﬁelaisqmuli&h,pﬂﬂie!mimntudaveﬁp}mm&
Indaplowé neitlei- | Susikaupe maisto likufiai arba kalkés uikim- | Evalykite filrg ir atlikite prietaiso kalkiy Salinimo procedorg @ FILTRY BLOKO WALY-
i o 5o filtra. MAS 7 KALKIL SALINIMC NS TRUKCLIOS)
Ekrane rodomma: | Susimeetusi Skeidimo F@ma. Patikrinkite iSleidimo Famg (& [RENGIMO NS TRUKCLIAL
FIB arba FOE1 | Uizsikifo praustuvo iSheidimeo vamadis. Evalykite praustuvo Sleidimo vamadj.
Indai dauosi vienas j kila Tinkamai sudékite indus Fr. DEAMAS | LENTYNELES)
Metinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplowvems (& PLO-
St ] = VIKLAD DAOZATORIALS PILDYMAS). IEjungdami ir wel jjungdami indaplowve paleiskite
:_ﬁ'apm Susidare per didelis puty kiekis esamg ciklz i naujo, pasirinkite naujg programs, uﬁar'_.'lm.e dureles ir paspauskite
; “d“i : didelj PALEIDIMO/Pauzés mygtuka. Nepilkite plovikfic.
s Indiai sudéti netinkamai. Indus sudékite tinkamai ¢fr. DEMMAS | LENTYNELES).
gu”ﬂ'ﬁ:‘:;_“““m lilouciai arba kalkes ulim- | 2 dive fltry bloka (@r. PRIEZIORA iR TECHNINE PRIEZTORA).
Indai sudéti netinkamai. Indus sudékite tinkamai (&r. DEMMAS | LENTYNELES).
Purkituky alkanés negali laisvai suktis, nes | Indus sudékite tinkamai (& DEMWAS [ LENTYNELES). Patikrinkite, ar virsuting lentyné-
joms trukdo indai. I& yra tinkamoje padetyje ir, jei reikia, jj pakoreguokite (pakelkite).
Plowimo ciklas per Svelnus. Fasirinkite tinkama plovimo okl & PROGRAML LENTELE).
Loy e o Metinkamai Fvole kiekj arba jis netinkamas i hovems (& PLOVIKLIO
Inciainetiains: | ulan per didels puly kekic DOZATORALSPLOTMAS, ok R
f}ﬁ“ml Skystio skyriaus dangtefis ulda- | patikrinkite, ar ufdarytas skalavimo skysio dozatoriaus dangtelis.
Eﬁi:ﬁ‘;:__ﬁ maisto likufiai arba kalkes uZhim- | g filtra ir atlikite pristaiso kalkiy afinimo procedara (i FILTRY BLOKD VALYMAS).
Druskos rezervuaras yra fuscias. Pripildykite druskos talpykla (Zr. DRUISKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS).
Indaplowe neprisi- Phepaiyuytars e feris el s dfcl Patikrinkite, ar prijungtas vandens tiekimas ir ar atsuktas vandens daupas.
pildo vandens. Tyt {Enpas
Ekrane rodoma: R : a4 2 Patikrinkite :REHGHME
Ha0ir @ Swiecia; Susimete vandens jleidimo Zama. Wzdarykite rEIes |r|:|aﬁ|:|3u ite P.'I'LLEIB‘IMD.I"PHEEE miygtuks.
i UEsikimEo vandens jleidimo Zamos sietelis; | Patikrinkite ir iSvalykite vandens jleidimo Zamos sietelj.
fi reikia iSvalyti Ltidarykite dureles ir paspauskite FALEIDIMOVFaurés mygtuks.
Susikaupe maisto likudial arba kalkés uikim- | Bvabykite fltra ir atiikite prietaizo Kalkiy Salinimo procedorg G FILTRU BLOKD WALY-
Sofiltrg. MAS ir KALKRY INSTRURCIIOS).
Indaploves dklas | f2icidimen 3 - 2 . . | Patikrinkite, ar isleidimo Zarmos galas yra tinkamame aukstyje (& [RENGIMAS)L Pati-
imiasi per anksti_ I::‘.l-adrr_m S=STRL TPl P AL a_fba Fosin krinkite, ar nesusidarc sifonas | namy nal:zan}mmtﬂnqﬂeja raikia, sumontuokite
baigiasi pe daro sifonas j namy kanalizacijos sistema. h s 5
Ekrane rodoma: ot G N —
FBE3 Sriichid pey didolis piste ks %ﬁﬁl parrﬁtjamte pln'.-lf]m kiekj arba jis netinkamas indaplovems (. PLOVI-
Oras vandens tiekimo sistemoje Patikrinkite vandens tiekimo sandarumg ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.
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Indai tinkami neis-

kera skalavimo priemonés arba jos doze
¥I3 per maia.

ljuﬁ:mluie, kad skalavimo &5 dozatorius yra uZpildytas (Zr. SKALAVIMO
KYSCI0 DOZATORIALS L Maudojant tlk tlaugtafunl::mes tabletes nebus wi-
tikrintas toks geras dfiovinime efektas, kaip naudojant skysta skalavimo priemaong.

Irictai buwo Emti automatiskai atidarius
diuris, taciau dar nepasibaigus visam ciklui.

Pries pradéedami iskrauti indus, jsitikinkite, kad ciklas yra pasibaiges #r. KASDHENTS
MALDAONMAS). Siekiant dar geresniy diovinimao rezultaby, dklui pasibaigus reko-
menduojame induws palikti indaploveje atidanytomis durelémis dar 15 minudiy.

Jei pundeliy, bokaly ar dubeny ertmése pastebejote vandens, pabandykite indus j

diovinami. Indai sustatyti per plokidai indaplowes [ypat virsuting juy lentynéle) krauti didesniu paswyrimu, kad kuo didesnis
vandens kiekis nulaseny dar neprasidéjus diiovinimuiL
PROGRAML) LENTELEIE pasitikrinkite, ar pasirinktoje programoje yra dfiovinimo
Pasinnktas ciklas neturi diiovinimo etapo. | etapas. Maudojant cikla be diiovinimo etapo gali nepavykii uZtikrinti pageidaujamo
diiovinimo efekbywumo, bodel rekomenduwojama pasirinkti cikla su dfiovinimo faze.
mﬁ prgeemiti nefpnicsmecanoee ax La presenza di aloune gooce d'acqua su questo tipo di matenale & normale.

Indai ir stiklinés

:”;amgi‘“ Naudojama per daug skalavimo skyséio. | Nustatykits magesnj skyséio kiskj.

pahviy
Vit ras yra tuicias “mqﬁﬁlﬂtf u:lnﬁl:usllr:;zauaala_ gi prietaisa naudosite be druskos, gali boti

Indai ir mﬂﬁ?ﬁ Vandens kistumo nustatymas yra per maZas. | Padidinkite nustatyma (#r. WVANDENS KIETUMO LENTELE).

I:m Metinkamai uidarytas druskos alpyklos Sl - .

b [ T E R e T
Skalavimo skystio rezervuaras yra uddas | jpikite | rezervuarg skalavimo skysSo i patikrinkite dozavimo nuslai:rma_ (daugiau
arba nepakankama skalavimo skysfio dozé. | informacijos - & SKALAVIMO SKYSCID DOZATORIALS PILDYMAS)

Indaplowas ekra- z Z i yra galimybe, uFsukite vandens fiaupg. Neisjunkite maitinimo tiekimo. Kreipkites

nsrodoFSEs | Yodtuvas ulhlokuotas arba sugedes. j techninés priesig s centra,

Plowiklio nuotékis,

Prikiauso nuo nawdojamo skysto ploviklio ir
gali bati akcentuojamas, jei jjungta atidaji-

mia parinktis

Hedideh nutekejimal nesukels masimos gedimao ir jy galima iSwengti keidiant skysto
ploviklio rogj arba navdojant tabletes.

Informacija apie jmonés politika, standarting dokumentacijy, informacija apie atsarginiy daliy uZsakymg ir paplidomga

rasti atfikdami toliau nurodytus veiksmus:

Gaminio Iu:u:lnﬂai.u:hyma:-:

- Apﬁiartydm misy tinklalapyje docs.whirlpool.ew/docs it parts-selfservice.su
techninés prieZiiros centra (1. telefono numenus
pﬂEIII:Ir'DG. Centrg bﬂlﬁna pateikti gaminio duomeny plokStel&je nurodytus

ropeanappliances.com
ﬁmnmm lankstinuke). Kreipiantis | technines

Modelio informacij galima gauti pasinaudojus OR koduw, pateikiamu energijos klases etiketeje. Etiketéje yra nurcdytas ir mode- | _-
licidentifikatorius, kurivo galima pasinaudoli registro portale https-Seprel ec europaeu.

=T 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Lietosanas Noradijumi Instrukcija

PALDIES, KA IEGADAJATIES HOTPOINT ARISTON IZSTRADAJUMU. LAl SANEMTU SIKAKU
Lai sanemtu pilmvértigu palidertbu, [odew, redistréjiet savu ferid IHF'DHMMUU LUDZAM
- Lh f
vietne: www.hotpoint.eufregister NOSKE NET "!I JUSU
Pirms ierices listoZanas ripigi izlasiet Drodibas un uzstadizanas IERICES ESO50 QR.

ih. PeCuzstadisanas neaizmirstiet noneml no trauky mazgajamas masinas
visus transportesanas aizsanghdrekus.

Sis trauku mazgajamas vadibas paneli leslédz, nospleiot pogu IESLEGTS/IZSLEGTS.
Lal taupitu energiju, vadibas panelis tiek automatiski deaktivizéts 10 minasu lalka, Ja cikls nav sacles.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

IERICE
1
3 1.  MaturalDry
2. Awgstakais plaukts
3 3. Fielagojamie atioki
il 4. Awgsejais stativs
5. Augieja stathva awgstuma regulators
[ 6. Augsajs smidzinasanas svira
7. Power Clean® - papildu atbalsts
6 8. Apakiejais stativs
8. Fiedernmu grozs
7 10. Power Clean®
11. Apaksaja smidzindsanas svira
12, Filtru komplakts
9 8 13. Sals tvartne
] 14. Margasanas un skalodanas lidzekla dozators
12 10 15. Datu plaksnlte
16. Wadibas panelis
13 H
14
15 16

VADIBAS PANELIS

.................

% | i i | | | o B lm'- ; | | :
-l i 3 s 5 i '.l" B 9 10 11 1 1!141! 16 ir 1I 1!' j'.l ‘..'1 ﬂ

1. IESLEGSANASITSI EGSANAS/AtiestatiZanas poga ar indikatora gaisminu 13, Aizwérts Ddens Krins indikatora gaismina

2. Eko programmas poga a1 indikatora gaisminu 14. ATKALKOSANAS indikatora gaismina

3. Automatisks Intensivs programmas poga ar indikatora gaisminu 15. Power Clean® funkdjas poga ar indikatora gaisminu

4. Automatisks Jaukts programmas poga ar indikatora gaisminu 16. Pusielade funkcijas poga ar indikatora gaisminud lestatijumi — turiet
5. Automatisks Atri programmas poga ar indikatora gaisminu nospiestu 3 sek.

6. Atrais programmas poga ar indikatora gaisminu 17. Lot Sawss funkcijas poga ar indikatora gaisminu

7. Kristali programmas poga ar indikatora gaisminu 18 Klusais funkcijas poga ar indikatora gaisminu/Taustinu Blok&sana -
8. Pirmsmazgasanas programmas poga arindikatora gaisminu turiet nospiestu 3 sek

9. Tukias sals tvertnes indikatora gaismina 15, Sanitaras Skalofanas funkcjas poga arindikatora gaisminu

10. Tukzas skalosanas lidzekia tvertmes indikatora gaismina 20 PastiriZanas programmas poga ar indikatora gaisminu

11. Displejs 21. Aizkave funkcijas poga arindikatora gaisminu

12. Programmas numura un atlikesa laika mdikators 21 Palaifanas/Apturésanas poga ar indikatora gaisminu
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Lietosanas Noradijumi Instrukcija

PIRMA LIETOSANAS REIZE

IETEIKUMI PIRMAJAI LIETOSANAS REIZEI
Pec montazas izpemiet stathvs bloketajus un augsaja stativa elastigos ele-
mentus

IEE'I'H.I'I.H.IHU IZVELNE
. lesledziat ierici, nospiedot IESLEGSANASAZSLEGSANAS (1 pogu.

. Mospiediet lestatijumu g [Pusielade & pogu un turiet to nospiestu 3
sakundes, Nide deirdat skanas signabu.

. Pec 1 sekundes fiks atainots ; pieejamais iestatijums |, ™" barts).

; MnspuedletEE{l poagu, lai ritinatu piesjamo iestatijumu sarakstu [skatit
remak esodo tabuly), pec tam nospiediet PA AMNAS/Apturésanas
B, [ai apskatiiu un mainfiu akbusl atlasna estatfjuma wertibu

5 HnsﬁiedielEﬂﬂ pogu, lai mainitu vertibu, pac tam nospiediet PALAISA-
NAS/Apturésanas 1|, lai saglabatu jauna vertibu.

6. Lai mainitu citu iestatljumu, atkartojiet 2. and 5. punktw

7. Mospiediet IESLEGSANASAZSLEGSANAS (0 vai nogaidiet 30 sekundes,

Lai izietu no izvelnes.

e lad Pl =

Udens cletibas tabula
L 'u'a:ud;-lndl FrancT:-igram Anghu gradi
1 miksts) 0.6 0-10 0-7
2 (vidajs) 7-11 11-20 E-14
3 [videjs) 12-16 21-29 15-20
4 [ciets) 17-34 30-60 21-42
| 5 fhoti ciets) 35-50 61-90 43 - 62

UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

Udens mikstinatajs automatiski samazing 0dens cietibas imend nepielau-
jot kalkzkmens noguinu uzkraianos wuz silditaja un nodmoSinot Eabak tid-
sanas afektivitati.

51 sistéma tiek automatiski redeneréta ar sali, t3d& ir nepieciefams
papildinat sals tvertni, ja 1a ir tuksa.

BLI!TSI VERTIBAS eneradjas biefums ir atkarigs no Odens cietibas imena iestatijuma -
IESTATLIUMS {nokiusgjams — eracija notiek vienu reizi katra 4-6 Eco cikla, ja odens cietibas menis
treknr a)" ir isstatms uz 3.
Piam, 25 clkll: 025;]| Redeneracijas prooess nonsings cikla sakuma ar papildu svaigu odeni.
_ |71 | Cildu skaititajs - 5t funkcija parada trauku maz- | Piem, 13,947 oid: Wiena regeneracijas cikla laika tiek patérets: aptuveni 3 1 odens,
17l gajamas masinas velkto cklu skaitu. 13 947 nifina 3 Katra cikla izpildes |aiks tiek pagarinats lidz 5 mimogem;
refres Tiek paterets mazak par 0,005 kiWh energljas.
[ 'n'd:ﬂ'li detfibasimenis =0 | | ctstsmesimsnssmssnmmm s s 10 R
1 (skatit “UDENS CIETIBAS IESTATISANA™ 112]3]4|5 | UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU
un “TDENS CTETIBAS TABULAY) Skalofanas lidzeklis lauj vieglak WEWME ltfaubu.lu_s.
A SkaloZanas lidzekda limenis Had vadihas ir iedegta SKALOSAMAS
| |skati SKALDSANAS LIDZERLA DEvis PELAGosanan| ©1 112131415 ugﬂﬁﬁrﬁg;?ﬁmwé-ﬁw
"a'“"am'ﬁ” ?”Ma o -:In:-zasam:muﬂ. b 'ulm ot vaka cilni
- fskatit TZWELFS IFSPEIAS [N FUNKCLIAST) 1j0 ; s nospieZot un pacelot vaka c
=) "1"=lesl, "0 = Iszl. 2. Ropigi iedejiet skaloSanas idzekli hdz maksimalz-
™ T jai uzpildes vietas atzimei {110 mil), neizslakstiet
. _]_=|Eﬂ|=ﬂ!_u_i ¥l 1|0 neizlejiat m&.la ta notices, nekavajoties saslaukiet
= - . to ar sausu dranw
“.l.lﬂ‘l:iiiﬁta‘ﬁ.ll‘li - Hospiediet PALAISA- T . - S
NA S Apturésanas, lai atjaunobu visas iestatiju- 4 t'lziksﬂfdlﬂ o i, Dfr gkl - monir s
I i, kas ir isk]auti iestatfumu irvelng, wertibas B _ o _
uz ropricas nokiusajuma parametriem. NEEAD nelejiet skalosanas hdzekli tiesi cilindra.

*1 Moklusajuma vertiba neattiecas uz ciklu skaitftaju.

Sals lietofana novers KALKAKMEMNS veidoianos uz trau-
kiem un ierces funkcionalajam dalam.
Sats twerine atredas trauku mazgajEmds masings apakse-
jadala (zem apakieja plaukta kreisaja pusa).
» SAl STVERTNE NEKAD NEDRIKST bot tukda,
* Ir swarlgi iestatit Odens cietfbuw
Kad vadibas paneli ir iedagta SALS UZPILDES indikatora gaismina =
, ir jaurpilda sals.
1. Izr,lemiet Zemako stathiu un atskrivejiet tvertnes vacinu {preteji pulkste-
na raditaja virzienamj.
2. Movietojiet piltuvi [skatiet atteélu) un piepildiet sals tvertni dz awgsai
%E:m-u 0.5 kg no ta nevajadzaty rtecst Gdenim.
prmprﬂzerih:petﬁsitﬁ. sals twertni uzpildiet ar Gdeni.
4. [zpemiet pitusi un noslaukiet uz atveres pakikuso sali.
Parkiecinieties, ka wacin ir stingri pieskrivets, lai mazgasanas programmas lai-
k3 twertng neiakiitu mazgaianas Bdzeklis (tas var sabojat Odens mikstinatapo).

Ja nepieciesams pievienot sali, iﬂgﬁkﬁ:m&-

ﬂD-I:_HS CIETIBAS IESTA‘I'ISAHA

Lai jautu 0dens mikstinatajam darboties ka paredrets, ir svarlgi noradit
tadu odens cietibu, kada ir 0denim josu majas. adu informaciju varat wzri-
nat pie vietgja Odens piegadataja. Videjai odens cietibai ropnicas iestatmju-
mios noradita wertiba “37 Skatiet . DDENS CIETIBAS TABLILA”.

Lai mainftu, ieverojiet noradijumus sadala TESTATULUML FVELNET
Izmantojiet tikai tadu sali, kas paredzéta listosanai trauku mazgaja-
mas masinas.

FETe:iam kad maging iebarta sals, SALS UZPILDES indikatora gaismina
izsladzas.

Neuzpildot sals tvertni, var tikt bojits Gdens mikstinatajs un sildele-
ments, ka rezultata uzkrasies

Sali ieteicams lietot kopa ar m:udmwnnzgm lidzeklizm.

SKALOSANAS LIDZEKLA DEVAS PIELAGOSANA

Ja jo0s neapmierina Zawasanas rezultati, varat pieldgot izmantojama skalosa-

nas fidrekla dawdzumu.

Lai maindtu, ieverojiet noradijurmus sadafa TESTATDUMU IZVELNET

Ja skaloZanas Nidrekla limends ir iestatits uz ZERD, nav nepieciefams ska-

losanas idzeklis. Ja skalodanas lidrekiis bis beidzies, zema skalosanas B-

dzekla imena indikators neiedegsies.

Atkartba no treuku mazgajamas masinas modela, iespejams iestatit ne vai-

rak k3 & limenus.

» Ja uz traukiem redzamas zilganas svitras, iestatiet mazaku vertibu (0-3L

= Ja uz traukiem redrami odens pilieni vai kalkakmens nogulsnes, iestatiet
augstaku verttbu (4-5)1

MATGASANAS DOTATORA UTPILDE
lzmantojiet tikai tadu mazgasanas lidzekh, kasipasi paredzéts lietoSa-

nai trauku 5 Masinas.
NEIZMANTOMET parasto traubku mazgajamo lidzekli.

Lietojot parak lielu mazgasanas idzekla daudzumu, masing var palikt

toEana var izraisit iences darbibas trawce jumus vai bojajumus.

Lai sasniegtu labikos mazgasanas un Zavésanas rezultatus, nepiede-

Zams izmantot mazgasanas lidzekli, skalofanas Rdzekli un rafimétu saki.

leteicams izmantot mazgasanas idzeklus, kas nesatur foftrsfatus un

hiloru, jo tie ir kaitigi videi.

Mazgasanas rezultats atkarigs an no ta, vai ir Zmantots pareizs maz-
lidzekla daudzrums.

Eﬁ mazgasanas idzek]a daudzuma izmantosana neuzlabos maz-

gasanas Efet'mrlzh... bet palielinas vides piesamojumi

Dieva ir japielago trauku netiribas [imenim. Ja

trauki ir diezgan netiri, etojiet aptuveni 35 g

pulverveida idzekla vai 35 mil Skidra mazgasa-

nas lidzekla, ka ari vienu téjkaroti mazgasanas

hidzekla tiesi trauku mazgajama masind. lz-

mantojot tabletes, pietiks ar vienu.

Ja trauki ir tikai nedaudz netiri vai pirms ievie-

“ tosanas irauky mazgajama masina tie ir noska-

mazgasanas lidzekla davdzumu (ne mazak ka 25

In'l:.. samaziniet
piemeram, neievietojiet pulveri/Zeleju tiesi trauku mazgajama I'I'I-aill'li
Labakiemn mazgaZanas rezultatiem skatiet ari noradijumus uz mazga-

Sanas idzeklai uma.
Ar talakiem jautajumiem versieties pie mazgasanas hdzekla rafotaja.
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Lai atwertu mazgasanas idzekla dozatom,
izmantojiet atvérianas instrumentu C. le-
lejiet mazgasanas hdzekli tikai sausaja do-
zatora [ Prickimazgasanai nepiecesamo
mazgaianas lidzekla davwdzumu ievieto-
- Mosakot mazgasanas lidzekla davdzumu,
skatiet ieprieks mineto informaciju, lai pie-
wvienoiu pareiru daudzumu hidzek|a. Doza-
tora D ir norades, lai pareizi dozétu mazga-
Zanas Bdzekii

i LV

2. Pirms waka aizwérianas (Iidz dardams klikikis) notiriet margasanas -
dzek|a atlikumus no dozatora.

3. Aizwveriet mazgaianas lideekla dozatory, celot to uz augiu, idz sledzens
ir vieta.

Mazgasanas dzekla dozators atveras automatiski, kad pienacis attiecigais

biridis programmaa.

Ja izmantosit margasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku mazga-

jamam masinam, var rasties ierices darbibas traucgjumi vai bojajumi.

IKDIENAS LIETOSANA

1. PARBAUDIET DDENS SAVIENOJUMU
Parbaudiet, vai trauku mazgajama masina ir pieslégta odens padevei un
vai krans ir atverts.

2. IESLEDZIET TRAUKU MAZGAJAMO MASINU
Darbojas tikai IESLEGSANASAZSLEGSANAS poga.

3. PIEPILDIET STATIVUS gskatiet STATIVU FIEPILDISANAL

4. MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

5. ATLASIET PROGRAMMU UN PIELAGOJIET CIKLU
Atlasiet piemerctako programimus, nemot vera trauku veidu un to netl-
rumiu limend, (skatit PROGRAMMLU APRARSTL) nospieot atlasitas PROG-
RAMMAS
Atlasiat LLs iespiias fskatief sadafr ESPEIAS UN FUNKCUAS). Ne
visas irveles iespejas ir saderigas ar visam programiman.

6. PALAISANA
Falaidiet margatanas ciklu, nospiefot PalaiSanas/Apturésa u
(deq gaismas dicde). Programmai ursakot darbu t~||u3 atskamls sl‘(ua?':g
signals.

7. MAZGASANAS CIKLA BEIGAS

Maa_:,tasanas cﬂr.la tiek atskanols skanas signals, bet i -
das ¥aT5). [zsladziet ierici, nospéedot Eﬂm.f
MIAS pu-gu un atwerot durvis.

La izvairitos no apdedzindjumiem, pagaidiet pans mindtes wn tikai tad
iznemiet traukus. lzmpemiet traukus no stattviem, sakot ar apaksajo.

Lal wel valrak samazinatu energljas patérinu, il nelzman-
tojot lericl ta automatiskl Izsleégsies. Ja traukl ir tikal nedaudz

netirl val pirms levietofanas trauku ma masina tie Ir
noskalotl, samaziniet mazgasanas [T

AKTIVAS PROGRAMMMAS MODIFICESANA

Ja ir tikusi atlasita nepareiza programima, if i jaims to mainit ar nosacl-
jumis, ka t3 ir tikko sakusies. lerices ATIEST MA: nospiedist un turiet
IESLEGSANAS/IZTSLEGSANAS pogu ilgak neka 3 sekundes, un ierlce
irslegsies. informadijas uzradis 001" Gaidiet, lidz beidzas odens
niovadizanas -:ﬁ;l:.{apm minti). Atkal iestedziet ierfd, nospiezot IESLEG-
SANAS/IZSLEGSAMAS pogu un atiasiet | jauno mazgatanas ciklu un citas
velamas iespejas. Falzidiet ciklw nospiefot Palaifanas/Apturésanas pogu
PAPILDU TRAUKU PIEVIENOSANA

Heizsladzot ierd, wispirms nedaudz atveriet ierices durvis, lai nowverstu
Odens irslakstizanos (Palaifanas/Apturésanas LED gaisma sak mirgot)
{Uzmanibul Karsts twaiks!) un evietojiet traukus trauku mazgajams
maiing. Airveriet durvis un nospiediet PalaiSanas/Apturésanas pogu,
cikdla darbiba tiks atsakia no vietas, kur ta tika apturéta.

NEJAUSI TRAUCEJUMI

Ja margaianas cikla laika ek atvertas durvis vai notiek elektropadeves par-
ravums, Ckls partrauc darboties. Aizveriet durvis un TIKAI TAD JA NOSPIE-
DAISIET Palaisanas/ Apturésanas pogu, cikla darbiba tiks atsakia mo vietas,

kur 13 tika apturata.

PADOMI UN IETEIKUMI

PADOMI

Pirms grosu mepdclsanai retiriet no raukiem edienu atlikumus un izejist
Skidrumus no glazem. Nav nepieciesams vispirms izskalot zem telosa
adens.

Mowvietojiet traukus ta, lai tie stingn turétos vietd un atos; partikas
konteinenss novietojiet ar atverem uz leju un ieliekumiemy idiekumiem ver-
stiem uz sanw, lai tadejadi jaube cdenim pieklot ikvienai vietai un brivi plost
Bridindjums: vaki, rokturi, tvertnes un pannas netrauce smidzinasanas
svirai griezties.

M prickEmetus ievietojiet galda piederumu groza.

Loti netiri trawki un pannas jaievieto apakigja groza, jo ta ir vieta, kur Gdens
striklzs ir specigakas un I':'H:E'EI:E nodrosina vel labaku mazgatanuw. Pacierices
piepildisanas parliecinieties, ka ierices smidrinasanas sviras var brivi griesiies.

HEFIEEH{}‘I'I TRAUKI

Kolka trauki un TLIFTIL

Trauslas um glazes, makslinieciski amatnieky darinajumi un

antiki trauki. Rotajumi naw izturigi.

Sint&tisko materialu dajas kas nevar izturst augstu lemperatine

Vara un ahvas trauki

Traukd, kas nosmersti ar pelniem, vasku, llu vai tinfi
Man;asanas laika glafu rotajumu un aluminijafsudraba prieksmetu krasa
war mainmies. DaZadi stikla priekSmeti (piemeram, kristala trauki) pec vaira-
kam mazgatanas reizem var kit nespodri.

EHEHGUASTAUFTSAHASF.HEH}HI
Ja sad#ives trauku mazgajamo masinu lieto athilstosi rafotaja noradiju-
miem, virtuves trauku mazgasanas laika parasti tiek patérets MA-
IAHEIEHGlIﬁSunﬁdens.rﬂi mazgajot traukus ar rokm.

» Lai maksimali palisfinatu traukuy gjamas maiinas efektivitati, ie-
teicams jeslégt margasanas dklu tikar tad, kad trauku mazgajamas
masina ir pilniba noslogota. Trauku margijamas masinas noslodze,
vadaties pec rafotaja ieteikumiem, palidees mazinat energijas un odens
patErinw 1nfc:rm3|:F{ Eﬂﬁlﬂmm virtuves trawky isvietofanu skatiet
niodala PLAUKTU FIE A 13 trauku mazgajam3 masina netiek
pilntba nuslugma. |EtE|r:am:'. izmantol paredzétas margaianas iespejas
EJ {Puse iglades)/Zone Wash (fonas maﬁa;ana].l'

|l|11:|ne [‘n'fmrakas zc-naﬁ}] piepildot tikai izvelatos plaukius.
trauku margaianas masinas pmld&mapalmma:mpatmnu {pie-
mieram, Ddend, enengiju un lasku, k3 ar tiks paliclinats troksna limends),
samazinot tinsanas un Zavesanas veiktspeju.

= Manuala virtuves piederumau un trauku pml:sskalnsa:u Zraisis Odens un
enerdijas paterina piesugumu, un k35 nay isteicams.

Lai ierices iekipuse neurkratos nepatikamas smakas un nogulsnes, vismaz
reizi ménesi ieteicams izpildit programmu ar augstu temperating. Lai
ZEHTIW feric, Emantojiet vienu tejkaroti mazgasanas Ddzekla un darbiniet
ierlci baz taja ievietotiem traukiem.

GLIH.I UN TRAUKU BOJAJUMI
Lietojiet tikai tadas glares un porcelana traukus, kurus saskana ar rafots-
ja noradem atlawts mazgat trauku mangajama masind
Lietojiet traukiem piemerotu delikatu margaianas lrdzekli
Tiklidz maz%sanas cikls ir beidzies, irnemiet glazes ur galda piedens-
s no trauky margajamas masinas.

SALIZTURIBA

Ja ierfce atrodas wietd, kur iespajama sasaliana, ta pilniba jaiztulkso. Aiz-
grieziet Odens kranu, nopemiet ieplides un zplodes 5|0tenes un idaidiet
visu Gdeni. Modrodiniet, lai Gdens mikstinataja atrastos izEkidinata re-
fdenerddjas sals, kas pasarga ierici temperatora kdz -20°C. Jajerice atradas
sala aprtﬂ:k:-s, ierice E|:;a_b‘='ﬁr|:r|:|-:Ias» apkartejas vides temperatora pie vismaz

5% wismaz 24 stundas pinmes pirmas iedarbinaianas.
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LV F Lietosanas Noradijumi Instrukcija
PROGRAMMU TABULA
—= — =
E "= Mazgasanas 2.
E E o - programmas | Odens Epmm[b_p_s
= Programmu apralsts = Pieajamas izvélnes darbibas i
o HE laiks ﬁm‘m‘uz i | (kW
a -~ e cikli}
| & - {herminy™
Bko 50F- Programma ir piemérota, lai notiriu vidéji netins virte-
ves traukus, un £ ir efekiivaka Sada veida SaNas program- i + EHS .
Eﬂ'ﬂ ma, jomazrina enerdijas un Gdens paterinu atbalstosi BS ekodizai- V|| ':-HJ “"‘ @ C—k G;l 510 8.9 0.55
N3 Normativiems
Automatisks Intensivs 65° - Aubomatiska e
-IA [‘ programma isteicama Joti netiriem traukiem H‘JE:E ?:3'-"*'-' < | | B @ “T‘"@ﬁi EI} 225-3:10 | 17.0-250 ( 1.30-1.70
un pannam. ne 35 limeni
Automatisks Jaukta 55° - Automatiska| " bilstos pie- -
J'E“ programma videji netiriem traukiem ar pie- ﬁ“ﬁgg"&”&‘ S| EER En GF (Y| 120-3:20 | 75-205 |075-1.20
A" kalzam ediena paliekam. e ersiapiad
e R T T T
- _ ) = | : pa aril - I
L), | piekaltusam ediena palickam. hcienas cikis, | ja un stjauninats | +/ |+ By B (G (3 | 100- 150 | Bo-160 |07D-100
kas nudrmrmm nptrrrkliaHFu it.:Lrn.a.wrgaf..anas un Eave- | cikla i
Zanas peaju tsaka fa
Atrais 45" - programma tiek istaikta ierobefotam daudnsmam = ~
{1 )| nedaudz netiru trauku bez piekaltusam ediena paliskam. Nav| - |/ oy WS G (@Y | o30-c40 |105-150|055-065
— =" | ieklauta Zavesanas faze.
Kristali 45° - Programma trausiu, pret awgstu temperatong jutl- ki 4 )
?Q gaku trauku, piemeram, glazu un krizu, mazgaianai A | ':-L":.-"J “i @ Err‘:l 140-1:50 1125-17.010595-1.20
'3~y | Prickimazgaianas - Virtuves trouku velakai margasanai Saja ;
l(\"'-—_-& programma nav paredaets izmantot mazgasanas Bdzekl - |V @.] GI} 012 45 0.10
PastinZanas 657 - Frogramma, kas @izmanto trauku margaja-
mids masinas tehniskas apkopes weikianai, ir [@izpilda tikal tad, .
E kad trauku mazgajama madina ir TUKSA, un ai darbibai ir jaiz-| - (o (3 115 127 1.10
manto dz;f_rauku mangdjamas masinas apkopei paredzeti 1-
riSanas fi.

EKC programmas dti noteiktl laboratoniskos apstaklos saskand ar Eiropas standartu EN 604362020,
Piezime testa kaboratoriam: informaciu par safidzinodiem EN testéianas apstakjiem, Kida, sdtfef e-pastu uz o odresi-dw_test_supporelmpean appiances.com

Trawku priekimazgaiaona nav nepiecieiama nevien

d ITHTIAL
*} Durvis ir ahvértas pinms programmas beigdm. fas mnm efektivitati Pagaidiet, lidr kaiks sasmiedr 00200, foi atbrivoty trowku mazgdjomo masinw

**) Ne visas iespejas var izmantal vien kricigl

%] Wertibas, kas nordditas citdm programmarm, nevis Eko ir tikal informativas. Rediais laiks var mainities, nemaot vérd tadus Fﬂ'ﬂmﬁk\mﬂdﬂum

ratura L spiediens, stabas temperaturg, mazgdianas fadrekla doudsums, trouky doudrums wn veids, trauker izkartojums, papildu
SEan var palistinat programmu darbibas laiky par 20mindram

fgna. Sensoru kaf

un sensory kalibré

IZVELNES UN FUNKCLJAS

mojas)

= : - Pr =T = = — - =
enojas) it KONTROLES PANELIS). 1t e sy sontchat ae Seci peogeammtskaser OGRAMM( TABUL ) ot

ims — indikators izgais-

tads ir

[EREY POWER CLEAN® - Pateicoties mi papildu stroklam, 8 eveline

nodroing intensivaku un s margasanu apaksaja stativa
{konkreta rona). 51 irvelne ieteicama kathu un kastrolu mazgaganai {Lodzam
skatit Power Clean® ielades nodalu).

14 . PUSIELADE - ja nav pietiskosi daudz margasanai paredzato trauky,
{“Lﬁ:;) PUSIELAD tiek zmantots, lai taupitu odeni, elektribu vai laiku, tkarba
nio atlasitas programmas.
Meaizmirstiet samazinat mazgasanas lideekla daudzumu.

LOTI SAUSS - Lai wrlabotu Zaveianu, pedéjas skalosanas ik tiek
palielinata tempearatora, un Zavesanas faze tiek pagarinata.

L KLUSAIS - paredzats ierices darbinaZanai naktl 5o izveles iespéju var
JF::'D izmantot, lai samazinatu trokina emisijas mazrgaianas ciklu laika.
={1 TAUSTINU BLOKESANA - Mospiefot un turct (vismaz 3 sekundes)
KLUSAIS funkdjas ﬁu tiks alctivireta TAUSTIMNU BLOKESAMAS FUNKCIRA.
TAUSTINU BLO AS furdv;-:'EEG hlges visu wadibas paneli, i i
leslegianasfiz- slegianas pogu piediet un turiat, lai deaktivizetu TALS-
TIMU BLOKESAN,

JL SANITARAS SKALOSAMNAS - So funkciju var izmantot, lai nomazngs-
M; tos treukus dezinficetw Tiks paaugstinata temperatora skalosanas faze,
un izwelataja programma tiks pievienota antibakiernals atana.

Atlasiet margatanas programmu un nospiediet SAMITARAS SKTES&NAS
funkcijas pogu; iedegas indikators. Lai atceltu atlasioizweini, valreiz nospie-
diet to pasu pogu. [zcili piemerots trauku un baroSanas pudeliSu mangatanai.
Trauwku amas masinas durtinam ir jabot aizvertam visas programmas
laika, lm%’lnatu baktenju daudzuma samazinasanu.
BRIDINAJUMS: cikla beigés trawki un Skivji var bt rkartigi karsti.

AIFKAVE - Programmias palaiganu iespajams athikt uz laiku no 30 mi-
Jh nitem fidz 24 stundam. ™
1. Atlasiet programmu un jebkuras velamas iespejas. Lai atliktu
|prosgramimas palaitanu, nospiediet AIZKAVES pogu (vairakkart). lespajams
noregulet no 30 minoteém Wde 24 stundam. Kad ir sasni 24 stundu
iestatfjums, nospiediet ALZEAVE welredz, lai deaktivizetu A WES funkciju
4 Airveniet durvis un nospiediet Palaisanas/Apturésanas pogu Taimeris
=aks laika atskaiti.
3. Tikihdiz laiks bos beidries, indikators izdzists,un programma sa3ks automa-
tiski darboties.
E.:, HAS - Trauksme — Tika konstéta kalkakmens urkrasanas
uz ierices ickejiem komponentiemn. Parbacdiet, vai Ddens detibas
%mm“ pie pareizas verifbas un sals tvertn ir sals (skafif FARMA
L EEE'E%pécnmmnantgit 5 izstradaj [tiek
ieteikti WFPro 2imola izstradajumi) ar Tl AS programmu. Pec tam,
kad atkalkoSana ir bijusi sekmiga, ikona vairs netiks urradita displeja
Ja augstak minatas darbibas netiks veikias, irstradajuma weiktspaja samani-
niasies. ATKALKDSANA bridindjums saks mirgot un «dES» trauksmes simbiols
paradisies displeja. Ja val joprogam nav veikias attiecigas darbibas, ierice laus
weikt tikai noteiktu daudsumu margasanas ciklu nordditas «dES=irauksmes
diplej)un tad tiks BLOKETA, lai noverstu komponentu boiajumus; ierice bos
pieejama tikai ar PASTIRISANAS . Pac pilnigas atkalkoianas
ierice tiks atbloketa. Gadijumos, i:au:ik:ig_ kmens daudaums ir arkartigi liels,
efektivitates nolokos atkalkodanu var nakties veikt divreiz.

AIZVERTS UDEMS KRANS— trauksme - Mirgo, ja nav isplodes odens
vai Ddens krans ir aimserts.
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_ 1 QKLY SKAITITAJS - & funkcija parada trauku mazgajamas masinas
il veikto cildu skaitu. Cikdu skaitzam no 0 idz 999 tiks paradits filksets skaitlis.

R Ficmers 25 cikdiem.
Ja cikla nuemars ir lielaks par 1000, murmurs tiks ritinats displeja” " attelo <
piemeram: 1,000 = 1_000, 13,947= 13 47 [numurs tiks ritingts 3 reizes)
I ) N I S I

| cikliem.
Pec cikla vizualizadijas displejs atgriezlsies, lai vizualizetu ™"
PIEFIME. lespéjams, ka trauku m ajama masina jau ir weikousi
aptuverni 30 i .Tas ir saistits ar paplasinato kvalitates procesu, kas
tiek veikts raiosanas [aika.Tas garanté augstaku produktu kvalitati.

1 LV

NOTEIKSANA - ¥ad sensors nosaka netinbas Bmeni, displeja tisk
" - ﬁaral:ln.am'ninﬂdja apmn_20min un tiek atjaundnats cikla ilgums.
oteikiana ir pa ia trauku netiribas imena noteiksanai un
ta pastaw visos ciklos fiznemot Eko), atbilstodi pielagojot programma.
Naturalliry - ir konvekcijas #avesanas sisteéma, kas automatiski atver ierfices
durvis F3veianas laika’pec tas, nodroginot labako Z3wesanu ik dienu. lerices
durvis atweras pie temperatoras, kas neietekme josu virtuves mebeles, ta-
pec durvis netiks atwertas, kad irieslegta iespeja SANITARAS SKALOSANAS.
Kadpapdldm twaika aizsardziba, kopa ar trauku maznajamo masinu tek pie-
gadata specaliizgatavola aizsargiolija.
Lai noskaidrotu, k3 uzstadnt aizsargfoliju. lodzu, skatiet UZSTADISAMAS
PAMACIBU.
51 funkcija ir aktiva pec noklusejuma, bet to iespejams deaktivizet "IESTATE-
JUMU IZVELMNE"

STATIVU PIEPILDISANA

IETILFIBA: 15 standarta vietas iestatijumi

AUGSTAKAIS

PLAUKTS
Augstakais plaukis ir
merka tirsanas maz-
giama zona blodi-
nam, knizeém, pat
liefiern Skhjiern un
E.alda piederumiam,
urus parasti mowvie-
tojam remakos plauktos, radot papilde vietu
traukiem, kas sakrajas dienas gaita.
Izkartojot gahda piederumus atseviski, péc maz-
gasanas tos bis vieglak savakt, ka a1 tie tiks la-
bak nomazgati.
HaZus un citus priekémetus ar asam malam
janowieto ta, lai asmeni bifu versti uz leju.

AUGSEJAIS STATIVS
leviatojiet trauslus un viegius traukus: glazes,
krozes, apakitases, sekias salatu blodas
Apaksejais stathvs aprikots ar rFaﬁem balstiem,
ko iespejams iemantot vertikala pozicija. ja taja
tiek ievietotas t2jas vai deserta tasies, vai paze-
minata poci, lai ievietotu kathes un partikas
konteinens.

{piemaTs qugsaia stativa piepitdisanda)

AUGSEJA STATIVA AUGSTUMA PIELAGDSANA

Auwgteja stativa awgsiumu iespejams pielagot: augsia-

k3 pozicija, lai apakseja groza ievietotu helakus trau-

lus, un zemaka pozicpd, lai optimali zmantotu 1pasos
atbakstu, nodrodinatu vairak vietas augieja dala un ne-
lautu augieja stativa ievietolajiem raukiem sadurties

ar apakigja stathva ievietotajiem. i

Augtajais stativs aprikots ar augsajs statha awgstuma

regulatoru (skatiet attalu); paceliet to, nespiefot uz

swiram, bet vienkari turot stativa malas, idz stativs ir §f5
stabili novietots augieja pozicija

Lai atgrieztu stattvu remakaja poridja, nospiediet sta- 22

tiva malas esodds sviras A un bidiet grozu uz leju.

ksnFlemm nepielagot stativu augstumu, kad tajos ir ievietot

trauki.

HEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai viena puse.

ATLOKAMIE PLAUKTI AR PIELAGOJAMU NOVIETOJUMU

Sanu pielagojamaos atlokus var pielocit vai atlo-

cit, lai optimizatu partikas produktu izvietojumu

stathvad

Vina glazes var drosi ievietot atiokamajos plawk-

tos, gladu kajinas ievietojot zttiecigajas abverss.

Augiaia plaukta augstakaja stawokl atloki nevar

palikt wertikals stavoklL

Atkariba no modela:

« lai atlocTtu malas, nepieciesams tas pavirzit
augsup un pagriert vai atbeivot no stipninaju-
miem un pavilkt awgiup.

« lai saloctu malas, nepiecietams tis pagriezt
un pawirzit lejup vai pavilkt tas augiup un ievietot stipringjumos.

APAKSEJAIS STATIVS

Katliemn, vakiem, Skivjiemn, salatu blodam, galda piederumiem utt. Lieli Skivji
un vaki jFnoviebo sanos, lai tie netraucetu smidrinasanas sviral

Apaksajais stativs aprikots ar Ipasiem balstiemn, ko iespejams izmantot werti-

kala pozicija, ja Skivji tiek ievietoti horizontali fapaksa), tadejadi [aujot vien-
karsiievietot arl pannas un salatu bfodas.

POWER CLEAN®

Power Cean® funkcija izmanto Ipaias

odens stroklas iedobuma aizmugure, lai

intensivak margatu |ofi netirus preksme-
tus. Apaksejais stativs ir aprikots ar ipatu
i::::al|:|;I.a:§irr.a\jur1'|u — tas ir uz aru jzvelkams

alsts stathva aismugurs, ko iespéjams
izmantot, lai atbalstitu pannas vai cepes-
pannas, kad tas novietotas stavus, tadaEdi
aimemiot mazak vietas. levietojot katles un
kastrodus un veriot tos Power Clean® wir-
ziena, vadibas paneli akiivizejiet funkciju

POWER CLEAM.

K& izmankot Power Clean® fundciju:

1. Pielagojiet Power Clean® funkdijas zomu
(G}, noliecot uz leju atzmugures plak-
snies turstapus, lai ievietotu katlus.

L Vertikali sasvertus katlus un kastrojus
ievietojiet Power Clean® fumkcijas zond.
Katli ir jasaswer spedigo Gdens stnikiu
virziena.

PIEDERUMU GROZS

Groza augipuse isstradats reddis,

lai tadejadi lawtu vienkarsak iz-

kartot galda piederumus. Piede-
rumu grozu atlauts novietot tikai
apakseja stathva prickipuse.

Mazi un Citi asi prickimeti jaie-

vl i gl e

ar spicajiem galiem vérstiem uz leju vai janovieto horizontali augseja

stativa nodalijumos ar spicajiem galiem wérstiem uz augsu.

W% OO awer irran Bl 0 F0
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TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBLE: Tirot vai apkopjot ierd, vienmer atvienojiet to no stravas. lerl-
cas sanai neizmantojiet uelissmojoius Skidrumuss.

TRAUKU MAZGAJAMAS MASINAS TIRISANA
WVisus iskipuse atrodamos netirumus bespsjams notin ar
mmitru dranu un nelielu davdzumu etika.

Lai notirtiu derices drpusi un vadibas paneli, Emantojiet
milkstu dirdnw, kas samitrindta ar Odeni. Metrmiantogiet Ski-
dinatajus vai abrazivus priekimetus.

NEPATIKAMU SMAKL NOVERSANA

Lai iericé neuzkratos mitrums, vienmer turiet iefces durns pusvirus.
Armiitru =0kl reguilan notiet durvju bilvejumu wn mazgatanas kdzekla do-
zatoru. Tada weida bivejuma neuzkrasies Ediena paliekas, kas ir galvenais
nepatikamu smizku rasanas cabonis.

DDEMS PADEVES CAURULES PAREAUDE

Regulan parbaudiet odens padeves caurules trausiuma un plaisas. Ja &3 ir
bojata, momainiet to pret jaunw, ko varat iegadaties midsu pEopardotanas
sErvisa vai pie ierices |zpiatTl.a;.a Atkaribd no caurules veida:

laieplodes cawrulsi ir caurspidigs parklajums, periodiski parbaudiet, vai ne-

mainds i3 krasa. Ja mainas, iespajams, ka caunde ir satinusies un t3 ir jano-
miaina. Cavrules odens noplodes apturéSanai: parbawdiat nelislo drodibas
varsta udes lodzinu (skatit bultinu). 1a tas ir sarkans, 0dens noplodes
apturesanas funkdja ir aktivizéta un caunsli nepiecieSams nomainit pret
jaun. Lai atskrivgtu So cawnuli, t3s atskrivesanas laika nospiediet atbrl-

UDENS IEPLODES CAURULES TIRISANA

Ja ndens caurubes ir jaunas vai tas nav ilgaku laiku mantotas, pirms maz-
gasanas programimu palaitanas parliecinieties, vai 0dens ir tirs un @3 nav
piemaistiumu. Neieverojot 5o noteikumu, Odens ieplides caunde var no-
sprostoties un E3dejadi sabojat trauku mazgajamo masinu

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Regulari iztiriet filtrus, lai ie neaizsératu un notekodens aizpiosiu paneizi

Ja izmantosit trauku mazgajamo masinu, kad ir aizserejusi Gl vai fltresa-

nas sisteéma vai izsmidzinatajos ir iek|uvis sveikermenis, var rasties ierfces

darbibas traucejumi, kas mazinas veiktspaju, paliefinas trokSna Imeni un

rESUrsL paEtrin.

Filtru komiplekts sastay no trim filtriemn, kas savac mazgasanas Odent esoias

adienu paliekas un veic Ddens cirkuladijw

Trauku j masinu nevar izmantot bez filtriem, ki ari tad, ja

filtri ir valigi.

Vizmaz reiri menes! vai ik pec 30 cikliem parbaudiet filtra mezglu un, ja ne-

pieciesams, iztiriet to ar suku (nemetala) zem tekosa odens un iewarojist

Zemak minetos noradljumyus:

1. Pagrieziet diindrisko filtru A pretéji pulkstena radftaja virzenam un iz-
velciet to (1. attéls). Atkal uzstadot filtru, ir svarigi, lai abi tuvinataja
atreld redzamie trisstiri atrastos viens ofram preti.

2. Monemiet kauswveida filtru B, urspiefot uz ta sanu athokiem (2. atéls)

[znemiet plakano nerisejoss terawda filtru € (3. anels).

4. Jatiek konstateti svetkarmeni [piemearam, saplisuta stikla, porcelana ga-
bali, kauli, avglu seklas wo), uzmanigi znemist tos.

5. Parbawdiet sietu un irtiriet edienu athekas. NEKAD NENONEMIET maz-
gasanas ckla sokna drodibas elementu (noradits ar bultimu) (4. attés)

o

Pec filtru iztiriSanas novietopet tos atpakal vieta umrga iniet; tas ir
swarlgi, |ai saglabaiu trauku mangajamas masinas 5 efelktivitati.

Dazkart edienu paliekas wvar
piekalst smidrindSanas sviram
un bloket atweres, pa kuram
(g, tiek smidzinats odens. Tade] ir
bl ieteicams laiku pa laikam noti-
riet sviras ar nelielu birstiti jne
metala).

Lai nonemiu augiejo smidz-
nataju, tas ir jancnem kopa ar
SEVA0SHLL

Augstakais plaukts ir nofiksetas mazgasanas caurule, ar visam margasanas
sprauslam paverstam augsup. Lai to notir, jis varatizeilkt ara plaskiu un
ar pinceti notirt dalinas, kas var bt nosedusas sprauslas.

Apakiejo smidzinatanas svird iespejams
nonemt, pavelkot i uz augiu un rotejot
o pretd)i - pullstenradita virmenam
Smidzrinasanas swiru iespajams uzikt at-
pakal, pavelkot to uz leju un rotejot o
pullstenradit aja virziend.

Griestu irsmidzindSanas svira ispejams
nonemt, piespiefot to uz augiu un rote-
jot to preteji pulkstenraditaja virdenam.
Smidrindsanas svir iespsjams udikt at-
., Pakal pavelkot to ur ausgSu wn rotejot o
- pulkstenraditaja virziend.
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PROBLEMU RISINASANA
7
Deg =als - - lepildiet tvertne sali [papildinformaciju skatiet SALS TWERTNES UZPILDE). Parbaudiet
S indikates,. [ FSTVerinR w i hikka. ndens cietibas iestatljumus, ja tas it nepieciesans — skatiet DDENS G TABULA.
Mirgo sals z Pec iespejas atrak iepildiet tverine sal. lerices lieto3ana bez sals var radit tas ieksej
= indrﬁgm Tl ol twer e, komiponeriu th::_ia]upn?udi &
. DeQai mingo | g ee aintanas fidzekla dozators. - : - o
52 15[1;; osanas | e ks quuesu 3 T ﬁsaﬁ ;Emm skaloganas lidzekli (papildinformaciju skatiet UZPILDIET SKALOSA-
AL tors war palikt izgaismots ur kadu bridi). ECTA
g E:e-gua&;ur;;g;n Nekavejoties weidiat ierices atkalkosanu ar PASTIRISAMAS programmu wn tirdmmiect-
h:ditamuﬁnﬁet Tika konsteta kalkakmens uzkrasanas uz ba pieaj atkalkodanas dzekli skatit IZVELNES UN FUNKCLIAS). lepildiet tvertng
uzradits "dES” ierces iskigjiemn komponentism. sali. Parbaudiet 0dens cetibas iestatfjumus. Ja ierice netiek atkalkota, t3 partrauks
trauksmies signals. oot
leqice nav pareizi piesiegta elektropadevei. | levietofiet kontaktdaksu rozets.
Dircdibas apswerumu del trauku mazgajama masing netiks parstarteta, atjauenoot
T lekiip el s energoapgadi. Aizveriet durvis un nospiediet Palaifanas/AptureSanas pogu
2 Trauku mazgajamas masinas durvis nav Pt : s e
e Serie. |aizvertas NaturaDry tapanavievilta, [ FPerdiski plecietdureis dziwdmdams sl |
i i Ciklu i ku atve ak = s = s = =
F“' netelage n:!l:a ‘|‘r partraslﬁ-sl ek o bt & sekumiu laika aim_:_het‘leﬂces durvis un nospiediat pogu PalasiSanas/Apturatanas.
Izslediziet bernd, nospieiot IESLEGSANASMZSLEGS ANAS/ AtiestatiZanas pogu, velneiz
Vadibas panedis nav aktivs vai displeja tiek | iesledziet to pac aptuveni vienas mindtes un restartapet programme Ja probdemu
uzradits F6 EL. neirdodas mowerst, atvienajiet ierici no elektrotikla uz vienu mindti un tad atkal
pieshedriat to.
Mo trauku Edéena atliekas un kalkakmens i : Co .
cisplroxpatir mﬁmbf un kajlakmens if NOSPOS- | et filtru un atkalkojiet iertici (skatit FLTRL KOMPLEKTA TIRISANA un ATKALKOSANU)
neaizplOst 0dens. |y opeeaynide i salikusies. Parbauist notelkcaurli skatit UZSTADSANAS INSTRURCLIAS)
Displeja redzams:
F7 E3 vai F9 E1 lzlietmes novadcawrule ir nosprostota. Iztiriet istnes novadcawnuli _
Trauki sitas viens pret o, HNovietojiet traukus pareizi skatit STATIVU PIEPILDISANA).
Mawv pareizi noteikts mazgasanas ideekla daudrums vai tas nav piemearots listosanai
trauku mazgaama masing fskatief HAEEMELEII‘EHA DOFATORA LZPILDE) At-
Trauku margaja- | Tiek nowerots parfieky liels putu daudrums. | iestatiet aktualo cikdu, nospiefot ierices CFF pogu, pec tam iesledriet to atkal, atlasiet
ma masing j@unu programm, aizveriet durvis un nospiediet Palaisanas/Apturetanas. Mepievie-
rada skaju troksni. nojiet mazgasanas deekii
Trauki nav izvietaoti pareizi. Hovietojiet traukus pareizi fskafit STATIVU PIEPILDISANAL
alkakaaprrOtojusas ediena pabekas Val | tztriet fru komplektu (skatiet TIRISANA UN APKOFE).
Trauki nav izvietoti pareizi. Howvietojiet traukus pareizi fskatist STATIVL PIEPILDISANAL
Smidzinasanas balsteni nevar beivi rotet: tie | Novietojiet traukus pareizi skatist STATIVU PIEPY DISANA)L Parbaudiet, vai augsajais
aizkeras air Skhvjiem. plawukts ir pareizi novietots un noregulsjiet (pacefiet) 1o Uz augsu, ja nepieciaiams.
Mazgasanas cikls ir parak maigs. lrvelieties atbilstosu margasanas ciklu (skotist PROGRAMMU TABULLY.
- . Mazgaianas deekla daudrums nav pareizi a Is vai tas nav piemencts izmantosia-
Traukinavtri | Tk noverots parlisku liels putu daudzums. | b5y o) margajamas magings (skatiet mz%mm DOZATORA UZPILDE).
Skalosanas lidzekia nodalijuma wacns nav Sl x S i
i T oy Farliecinieties, ka skalofanas Bdzekla dozatora wacins ir aizverts.
ﬂ;"‘l r atzspeotojusas ediena paliekasval | yonriet filtr un atkallojiet ierici iskatit FILTRU KOMPLEKTA TIRISANAL
Tukia sals tvertne. Uzpildiet sals tvertni (skatiet SALS TVERTNES UZFILDE).
Traukumazga- | Menotiek Odens padeve val Ddens kransif | pariacinisties, vai ndens tiek pievadits, un Odens krans ir atgriezts,
o et IO : . Parbaudiet ieplodes Soteni (skatit UZSTADIEANA). Aizveriet durvis un nospiediet
ahJE!Iﬂ:I 55;;1335 Ekrans odens ieplindes ekrand ir aizserajis to | Parbaudiet un notinet ekranu odens isplodes slotene. Airveriet durvis un nospiediet
| signali. ir nepieciesams iz Palafanas/Apturésanas pogu
fﬂmﬂe"“m kallakmens ir nOSPros- | et filbru un atkalkojiet ienici fskatit FILTRU KOMPLEXTA TIRFSANA un ATKALKDSANUL
Trauku mazgdja- = e e et — = =1
M masing an:_h} [zplodes atene ir novietota parak zemu, | Parbaudiet, vai novadcaurules gals ir novietots pareiza awgstuma (skatiet UZSTADI-
laikus pabeidz vai Gdens ieplist majas notekidenu SANA). Parbaudist 0dens ieplOdi kanalizacijas sistéma, un. ja nepiecietams, urstadist
Bﬁiﬂmi’u sisbéma. sifona atslogulgaisa padeves varstu .
ispleja redzams: o Mazgaanas lidrekla daudzums nav pareizi aprekingts vai tas nav pieménots izmantoda-
FBE3 | TEX ROV parseku Rels DU CoUCRINE. | i traokn .I'I'EIH._EE_:;EI'I-H- madinas (skatie! wzmﬁﬁmm DOZATORA UZPILDE,
Gaiss Odens pievades sistéma. Parbaudiet, '-'al:ﬂl:lEﬂsangl:lE nav nopliiu vai Errupml:lkemu. kas |auj ieplost gaisam.
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LV F

Lietosanas Noradijumi Instrukcija

HNaw pievienots trauku skalofanas skidums
vai ta doza ir parak nieciga.

Trauki ir Enemti pac automatiskas durju
atversanas, bet nesagaidot akiiva margata-
nas cikla beibgas.

Parliecinieties, ka trauku skalo3anas lizekla dozatorsin piepildits fshatit UZPLDET
SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORLU). Da ionalo tableu izmantosana nesniegs
tik labus Zavetanas rezu.ﬂtam; ka trauku skaloSanas Trdzekla zmantoana.

quma traukus i nas parhacmrerres. Itamazgasma.s DHE ir tieam pabeigts [skafit
NAJ. Lai iegoiu vel labakus ZaweSanas rezultatus, ir ieteicams atstat
traultus trauku mazgasanas mating ar atvertam durvim vel papildus 15 minotes pac

mazgatanas cikla beigam.

svitras un rilgana
nirasa.

Trauki nav labi Ja nowerojat odens paliekas tasify, krk vai blodu ieksiens, meginiet ievietot traukus
Mo Travuki ir nosistoti parak gulus. Ppaii augﬁ stativa) vairak sagadot sifpi, lai [autu lielakam odens daudzumam nopi-
irms 5 Istais FAvetanas process.
Ladzam parbbaudit PROGREAMMU TABULA, vai izvelataja margaZanas programma ir
: : —_— i ta Zawesanas fize. Margasanas cikls ber Zavesanas fazes var nesniegt velamo
lzveletajam ciklam nav Zavedanas fBzes. |5 s o ehektivitati, t308] if ieteicams nomainit mazgatanas cikiu uz tadu, kura ir
iekiauta Faveianas faze.
Traukiem ir pretpiedeguma parklajums vai P e . 1 s
fioi St T Dradas atlikusas Ddens piles uz 5 maternala veida ir normala paradiba.
Skivjiem un
glazem ir zilas Tiek listots parak liels daudzums skalofanas

helzek|a.

Noregulgjiet davdaumu uz maraky iestatijumiu,

Tukza sals tvertne.

Pec inspeias atrak iepildiet tvertne sali_ lerces lietoSana bez sals var radit tas iskssjo
komponeniu bojajumus.

?”ﬁﬁgﬁa — s o [T = — TREGLA T ——)
hasl Sals twertnes vacns nav pareiz aizvarts. Parbaudiet un aizveriet sals tverines vacnuw
gan e e e coaian =% | tepitdiet dozatora skaloganas lidzeki un jet dazatora iestatijumu (papildinfor-
dmmﬁ;*‘" o midciju skatiet UZPILINET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORL).
J:#;mmg?;ga Varsts ir nosprostosts vai bojats. Ja tas ir iespéjams, aizveriet ddens kranuw. Neizsledziet ienid no efekrotikda. Sazinieties
uzrada F ES T

Mizeki nopiode.

Ir atkariga no izmantota Skidra mazgasanas
hidzekla, un to var uzswert, ja ir aktivizeta

opcija.

Nelielas no

i des neizraisks iekartas darbibas traucajumus, un no tam var izvairties,
mainot

mazgasanas lideekfa weidu vai lietojot tabletes.

Politikas, standarta dobumentaciju, rezerves dalu pasitizanu un produkitu papildinformaciju var atrast:

lzmantojot QR kodu uz josu ierfoes.

Apmekigjot misu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

pécpardoianas servisu (talruna numurs ir norsdits
pecpardosanas senvisy, [odau, nosaucet kodus, kas redzami izstradajpuma datu
Modela informaciju var iegot, izmantojot OR kodu, kas noradits jaedas uzlimé. Uzlime noradits ad modela identifikators, ko var
izmantod, lai skatitu informaciju redistra portalz https:feprel ac surcpa.su.

Vai arl sazinieties ar milsu

T 2025 Whirlpool. Rafots saskana ar licendci.

antijas gramatina). Sarinofies ar mdsu
aksnite.
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HAuxeseH pehepenmen soduy
j Bd BRAMDIAPHME WTO KYMWBTE NPOW2E00 HA WHIRLPOOL.

3a pa podwere NOKOMIAETHE MOMOW, PETWCTRMPE|TE PO BalIW-
o7 anapat Ha: www.whirlpool.eu/register

BE MONWMME CKEHWPAJTE
roQRrR-KOOOT HA
BALWWWMOT NPON3BOM 2A

W HHCTaN Al Rja.
TPSHCMOET Of MAIWHATS 33 CANoes.

lﬁlmxmmmmm“m
Mo wecTanaymiaTa, He 33B0pasajTe 43 I OTCTPAHUTE CHTE 3AWTWTHM AEA0SK 33

OA UMATE NOJETANHW
WHROPMALIMA.

3a 2awTea Ha eHeprvja,

KonTponHara Tabna Ha oBaa MALUWHA 23 CAN0BW CE AKTUEWPa CO NPATHCKAE Ha KOMYeaTo
ERNMYYYBAKRE-MCHMYYYBAHE.
Tabna ce geaKTHEMpa SETOMATCKM No 10 MUHYTH 3K0 HE JAN0OYHAN LMKNYC.

OMUCHA NMPON3BOAOT

AMAPAT

MaturalCry

Hajemcoxa peweTea

CENONAMEN KNS

lopHa peweTka

lopHa peweTka PerynMpak2 H3 BWCHHAETA

lopHa pauma 33 NpCEke

12

13
14

15 [ Tt

Mopapweka 3 Power Clean®
lona pewetea
EowrHwua 2a npwbop
. Power Clean®
. lonsa paws 33 NpkEte
12, thwrep Cenon
10 13 Peaspecapaacon
14. Peaspecap 3a AETEQreHT W CPeOcTED 33 NAAKHELS
11 1% [lnoua co camuaxa
16, Tnoua oo 03HaKE

WO n e b

16

KOHTPOJHA TABJIA

20 llzeslleer|lzal a0 |70 | L

I : E : E i :

1 2 3 4 ] L] T B
Fomue 3a BEMUYBAHRE-MCKNYUYBAKE PeceThpate
0 WHOHESTOPCKD CEETRO
Eonue 33 Exo nporpama oo MHEMEITOPCED CEETAD
Foarye 33 ABTOMATORE WHTEHIMEHA NPOTPEMa OO WHEHKSTODCKD CESTNO
Konue 33 ABTOMATCNS MEIIAHE MPOTPEMa OO RHAMKETOpCED (BETR0
Fomie 3a ABTomarcea Gp3a Nporpama oo WHIMESTOPCKD CESTRG
Kore 33 Bpaa nporpama C0 MHAWKSTODCKO CESTAD
Fonua 33 KpWcTans nporpama O0 MHIMEITORCRD CESTRD
Fonue 33 Mpegmeee Nporpama & oo WHAWKSTOPCKD CEETRO
MHoMEaTOpCED CESTRO 33 NPpa3eH pe3apEnap a8 oon

10. MHOMEaTOpCHD CEEINOD 33 NPA3eH PEIEPEOAP 33 CPEACTED 33 NNaNHEH:E

11. Expan

12. bpoj Ha NpOTpaMa W MHIMESTOD 33 NPeoCTAHATOTE BpEie

Ilﬂ'l"l

—

40 O SO LM i et

o1 20 |[sw e I |8 II-E-‘ ||-m| |

| ::-rt B : | i
13 H- 16 15 17 18 18 0 21 H

13. WxpuEaTopoxo CEETNO 33 3ATEOPEH ESHTAN 33 BOAa

14, Mupuearoporo ceemno 33 OTCTPAHYBAHSE BMNDP

15. Komee 33 onumja Power Clean® co mHAMKaTOPOKD CRETRO

16 Konuwe 23 omumja Monoewuro Moaxesmke OO0 WHOMESTOPORD CBETROS
MNocraesn - NDUTACHETE | 230M0EeTe 3 CeRyHaM

17. Konwe 23 onumja JonomHETENHO CYIIEHRE 00 MHEWESTOPCHD CBETN

18. Konwe 23 onusja TMEKE 00 MHEMEITODOKD CEETNOS JaNAyuyEaH &
Komusea NpWTMCcHeTE W 2aapseTe 3 caryHEM

19. Fonue 33 omgwja Jessmdennja n Mnansese 00 RHOWK3TODOKD CBETNG

20 Komee 23 CamousCTesk2 NpOrpamMa o0 MHIHESTOPORD CEETRO

21. Konwe 23 onumja Opnomen CrapT o0 MHOWKSTORCKD CBETIMD

22 Fonmwe CTAPTIMay=2a 00 MHANESTORCKD CEETNG
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MK

HHesen pechepenmen soduy

NPBA YNOTPEBA

COBET 3A MPBEA YMIOTPEBA

Mo MoHTEKATE, MIBANETE MW SSNWPAYHTE Of PELISTEMTE W SNEMEHTHTE 33
APMUEPCTYRALES Of MPHATA PeleTa.

MEI-IH 3A NOCTABHEK
1. ﬁmmanapa'rm-:n NpATACES HE Ha RomueTo BENYUYBAHE-MC-

2. JappekeTe ro mﬂml‘hﬂmf Monocawuso Momxese ) 3 ceryHAM,
ACOERS HE CIYIIHETE 3BYYEH CHTHAN.

3. MNoegxa FE 02 TIPHISEME MPEETE JOCTANHA NOCTAEKS (Hywkeara_n™ ™).

i |.-||:IH1HEHE'TE Eco 33 na nacTate HWE CIACOKDT ©0 A0CTANHW NOCTIEKH
{euan Tabena nopgomy], notoa nparwcHete CTAPTIMaysa i 2a ga ja
EMEATE ¥ NDOMSHATE BPSIHOCTE Ha MOMEHTaNHD H3bpaxaTa nocTaesa.

5. MpwmwcHere Eco 3a ga ja npoMesMTe BpEgHOCTA, MROTDA NPHTHCHETS
CTAPTMay=zat-ii 3a 53 ja 33UyETE HOESTE BEPEIHOCL

6. 3a ma NpOMEHWTE LPYTa NOCTAEXA, NOBTOPETE N uexopuTe 2 v b

7. NpwmacHete BEMYUYBAHE-MCKMYYYBAKE ) ann nouekajre 30
CEXYHAM 33 03 MANS3IESTE Of MeHWTO.

BYKBA NOCTABEA (Craunapnias - oo 38-
b fyww” |
Ha . 25 BRETYOr:
| WHIW-EPJ]FELLHWEHHEHH—M%H.NTH!WE
I EHE WITO M M3IBPWIMANG MELIWHATS 3a canoew. | 3 ﬁ%ﬁnm
| Hweo Ha TEPADLCT HA BOFATA
1l Ve MOCTASVBARGE HA TRPDOCTA HA BOJIATA 11213 4]5

1 TARENA 34 TERACCT HA BOUTATAY
Hueo Ha 33 MNAKHEH: S
I mmnmwamﬁfﬁtn&jmm (PEACTROTO 34

NaturalDry (sudu CVILIH B oYHEL MY
il "1"= BRAyueHD, 1" = WCEmyIEH0
- Jeyn 10
_I 1"= BKmyueH, “0" = Moy uesHo

i3 e NoCTEERR - NpATwcHETE CTAPTTay3a 3a
i {3 P EPITHTE H3 Sl psUrHTE NOCTAREH GHTE BRERHD- -

CTH Fi3 [0 CTAENATE ESOTDEHH BO MEHWED 33 NOCTIAKK
") CTaHfapOHaTa BDeqHOCT HE B2k 33 DpojaoT Ha Lsimyom.

MONHEKE HA PEZEPBOAPOT 3A CON

¥notpefiaTta Ha Con Mo CNpeYyea Co3naeaeto Ha BHNOP Ha

CANOENTE M HA GYHELMOHINHWTE KOMNOHEHTH H2 MILIMHI-

Ta. PezepeoapoT 33 COR C8 HAOIE BO JOAHNOT BEN HA Maln-

HaTa 33 CAN0EM NOY A0NHATE PEWETES 0 NEBaTa CTPEHA].
+ Peaspeoapor 33 C0A HAKOT 2 He Tpeba na Guge npazes.

= BasMo & 0a C8 NOCTIEN TERIOCTa Ha BOAaTa.

lmﬁh FI23 2 HANGAHM KOT3 CBETH WHARKITOPCKOTO eeTno 3a [0-
ECOA = Ha kosmponHata Tatna.

1. Ir'laaamrepmm-am PEUETES ¥ QREPTETE Mo KaNaYETD Ha Pe3epanapor
HANEED

2 ::craﬁe::e j& MHEATA (SUdy COUKS) W HANOMHETE M0 Pe38pE0apoT 38 Con
oo pabor (mpwbmaseso 0.5 kg); yecTo ce CNyUyES Na WCTEUE MaNEY B003

3.HanpaeeTe ro 0Ba CAM0 NPEWOT NaT: HANONHETE Mo PE3SpE0apoT 33
O O BOGE.

4. MzeapeTe j3 MHE3TE M WAGPMILETE MA OCTATOLWATE Of OO O OTBOPOT.

MNpoeepeTe DMK KENZWETO & [OGD0 NPMYBDCTEHD 33 13 He MOES 13 anels

AETEPrEHT BO CAROT 33 BREME HA NPOrPaMaTa 33 MAEHE [OB3 MOEE LIEROC-

HD [a N0 CLUTETH DMEXHYBEUOT Ha BOfSE).

Oj1j2]2]14]5

1]0

Mmﬂmm“mg 3aep-
HIATE NeCTANKSTa NPef NOYETOROT Ha WWKNYOOT Ha mgp-
8 Cozpane Kopo3nja. (MpeocTaHaTHOT CoNeH PACTECD WNH 3PHATA
m&rwm“mmn#m
P-.enm O HEPIOTY BAUHA UENWR.

ﬂ_HMquu
mjﬂﬂnnﬂnemmw
H [PEjau0T Mowe N3 (2 DINTETAT KaKo PE3YNTaT Ha aKyMynauwja Ha
Gurop. Ce npenopauyea ynoTpela Ha (ON 00 (EKAKOE BRJ NETER-
TEHT 33 MAIINAS 33 CAJI0BM.

MNOCTABYBAHE HA TEPOOLCTA HA BO

33 03 MOoKe OMEHHYBEIUOT H3 BOAA &3 patome pem:lpmn., HEONXOAHOD &
NOCTEEXETA 33 TERROCT HA BOAATA 13 OF 3aCHOBE HA EMCTWHOKATE TERACCT
Ha BOMETa B0 BAWWOT GO Dene ¥H LU MO N3 MW poGwaTe o B3
WWOT NokaneH cHabgyeau oo pofa. MatpuuEara nocraesa 2 37 Bugw TA-
BENA ZA TEFOOCT HA BOJIATAC

ia pa MpoMEHWTE, CRENETE MW yNATCTeaTa ec nenot MEHK 3A NMOCTABKAT
KopWcTeTe camMo Com W & HAMEHETA 33 MALUWHE 33 CAG0EH,
CmeaKn K8 MCTYDATE CON B0 M3LIMHETA, HHAWEaTOPCOKoTo ceetno 3a [0
MOMHYBAHLE CON e ce momyun.

AKD CAROT 33 CON HE & HANOAHET, OMENHYBIUOT Ha BOO3 W rPejauoT
MOME §3 (& DIITETAT KAk PEIYNTAT HA AaKyMynaLWja Ha Smrop.

Ce npenopayyea ynoTpeha Ha Con 00 (EN3K0E BWE QETERIEHT 33 MA-
EHE CAAOEH.

Tafena 2a Ha BDpaTa
“dH *fH
“Clark
Hueo mp"@“;mm 'mw AHITINCKH CTENEHK

1 (mexa) 0-6 0-10 o-7
2 (cpepHa) 7-11 11-20 B-14
3 inpoceuHa) 12-16 21-2% 15- 20
| 4 [TEpna) 17-34 30 - 60 11 -42
5 (mHory TEpEa) 35-50 51 - 90 43- 62

CUCTEM 3A OMEKHYBAE HA BﬂﬂlTl
OIMEKHYEIUDT H3 BOJA SBTOMITCHM j3 TEPQOCTA HA BOMATA, OO W10
OB CNPeYuYEd HaTanEyease OWrop Ha rPejauoT, MpWMNoHECYESENA W 33 No-
nofipa efuEacHOCT Ha MuekeTo. DEo] CHCTEM 8 PETEHEDEDE 00 000, 33~
TO3 & M B3 T2 HANORHA CANO0T 33 C0A KOM3 & Apa3en.
dhpEXBEHLMIATE HA PErEHEPAYW|E 33BHOA OF NOCTAEXATE HA HUBOTO Ha TBD-
IOCT HA BOMTa — PereHepauMjars o2 oIeuea e Ha 4-6 Boo (Bxoj upkmy-
M OO HWEOTD Ha TEROOCT Ha Bogata nocraeeno Ha 3. Mpouecor Ha pereHe-
palWja 08 j3BYEa HA NoUYSTOKOT Ha WHENYCOT 00 BONONHMTENHS BOG3.
» EpHa perenepaumja Tpows ~ 3L Boga;

MoTpebing ce Bo 5 AONONHMTERHA MRHY T 33 WARMYCOT;

Tpowm nog FO05EWh eseprinja.

MONHERE HA OOZEPOT 2A CPEACTBO 2A MNAKHEHE
CpencTeoTe 33 NAakHek:e o onecHyea CYLLERLETO
E o Ha cagosute. [losepor 33 CpeRcTEC 33 NRakHewe A

Tpefia fa CB HANONHA KOra3 CEETH umnl:m
CEETRO n,ﬂDI'IDﬂ]-I?BAH:-E Hm

HEHGE - Ha KOHTpONHATE Ttna.

1-Err5|:-|:|-e-1'e ro qodepot B oo MpETMCKSHE W NOBREKY-
B3H:E HA [S3MMETO HA KaN3M0T

L Mcrypere o cpeacTEOTD 33 nAakHeHe (mawc. 110
] ¥ BHMMSBITE 03 HE CE Npenes o Bo3epot. AKo
TOA C8 CTYUM, BERHALI WCMMCTETE OO CYES KPRE.

3.33 03 ro 23TBOPWTE, NpETHCHETE [0 KanagoT Hamomy
DOMEKS HE CITYILHETE KIME

HHHOTALL e mcTypajTe ro CpPegCTEOTO 33 NAAKHEHE GUPERTHD ED

OTBEOPOT HA ANADATOT.
NMPANATOOYBAKE HA JO3ATA HA CPEQCTBOTO 3A NNAKHERE

HE CT2 ER0CHD 23M0E0RAHK 00 PE3yITATATE OF] CYLIEHRETD, MOME 03 j3
MPARAETOAWTE KOMWUMHATE Ha yNoTPeieH0TO CRERCTEO 38 MNaKHEH-E.
33 na NpoMEHKTE, CREAETE Md yTaTcTeaTa 8o genot MEHM 3A NOCTABKHT
AKD HABOTD Ha CPERCTEOTD 33 MNakHEe & nocTageqo Ha HYNA, nema pa
MMa CPEACTED 33 nrakkeke. Mupusatopokors ceemo 33 HWOKD HUBO
HA CPEACTEO 3A MAAKHEHE Hema ga cEeTHE WD HEMa CPERLTED 33
nrakHerse. Moke ga ce nocTagar HajMHory & HMBCA OPEN MOQENDT Ha
M3LUMHATA 33 CAA0EMN.
+  AKD BMOMTE CHHEKSCTH NEHTH Ha CagDedTe, nocTaeeTe man Gpaoj (03]
= AKD HM3 EaNEA BO03 WM TParM Of Surop Ha CanoenTe, NOCTAEETE Cpe-

#eH Gpoj (4-51

NONHEHE HA QO3EPOT 3A NETEPTEHT
HKopwiTeTe camo GeTEprexT Koj & (MeURANH0 HAMEHET 33 MILWMHN 33 ME-
ebe cagosn. HE KOPHCTETE gaj 33 mmaske.
Ao CTIBMTE NPpeNyMEpHE ROAMYHWHA OETEDIEHT, MOME 03 GOBSOE A0
OCTATOUM Of MEHa BO MaWMHATA N0 33EPWYESH-ETO Ha WKAYO0T.
¥notpefara Ha OETEPrEHT WITO HE & HAMSHET 33 MANWHA 33 CAR0EN MOmKE
A3 NpefR3ENKE RedeRT AAR CMTETYESILE Ha ANapaToT.
3a pa ce NOCTATHaT PEIFNTATA NpH MASH:E | (Y, noTpeb-
Ha & KomisEEpada ynotpefa Ha DETEpPredT, TEUHOCT 33 C(PefoTeo a3
MAZEHEHE B pafMHMpaHRa o0
MNpenopauyBame A3 ECPACTATE GETEREHTH INTO He COAPEET $GoCHaTH
AR chop, Sagejin oEWe MPOMI BOOW C& IITETHM 33 MREOTHATA CPegAHa,
DNoSpeETe ey ATATH Ha MASH-ETO TAENCAT W Of TOUHATE KGAMYWHE Ha B8-
W oe
mHmﬂwwmmmmpammmﬂ-ﬁc
HO MESHE W [0 STORSMYES 33rayBathaTo Ha MEBOTHATS (PERWHE.
HonmumHaTa Mome 0a Ce NpAomocobs Ha HREO-
25 ml TO Ha HeuwncToTHja. Bo cayuaj Ha W o
MZEAAKAHA CAN0EW, HOPWCTETE MpWGAMEHD
nme 35 g (geveprent eo npae) wma 35 mi (Te-
ueH AETEpreHT] A AONONHATEAHE KadeHa ma-
WHYUKE AETEpreHT OQUPEKTHO BO MAMWHATA.
ARD 08 MOPWCTAT TAGNETH, AOBDAHS & 80HA T3-
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HAuxeseH pehepenmen soduy

AKO CIQOBWTE (& MANKY HWIBANKAHA WIN K0 (8 RCMAEKHET 00 BOOAE

Npe S C8 CTIEAT B0 MAIMHA 33 CAA0EN, HAMaNeTe & KONMYHHAETE Ha

BETEPreHT CoDREETHO (MuHAsMys 25 gimi} Ha np. ve craeajTe npamwor’

rencT Bo MallMHaATA.

3a pobpn PE3yATATH NPK MASHETO, CREAETE MW W YNATCTE3TA NPAKE-

MaAHH Ha KYTRjaTa 00 QeTepreHT.

3a BONONHATENHA NP3L3ta, KOHCYNTAPaJTE 2 00 NPoE3E0IHTENHTE

Ha AETEPreHTH.

3a ga ro OTEOPWTE 003 SPOT 33 METEPrSHT KO pM-

CTETE I YPegor 2a oTecpawe (. Craeete pge-

TEPreHT (AM0 B0 cyewoT gozep D. Cragete ja

KOMAYMHATA H3 JETERTEHT 33 NpefMRcH:S OM-
B0 OTEBOPOT.

-Hora ro MepuTe RETERreHTOT, NOTMSHETE T
CNOMEHATMTE WHGODMAUMK 32 O3 [@ CTaguTe
COD{BETHATA Komemya. Bratpe eo gozepor D
M3 MHAKKALRKN K09 NOMaraar o A03MpakeTo
Ha [ETEPIEHTON.

MK

4. OfcTpadeTe rd OCTATOUNTE Off AETEQTEHTOT Of PaboanTe Ha 00EEpoT W
JATBDPETE M KanNakoT Aogeka He KENAEHS.

3. laTecpere IO KAaNaKOT Ha QOEPOT 33 GETERIEHT CO MOBNEKYBAHE H3-
rope Aoexa YPEnoT 33 JaTE0Daibe He 02 MPHLERCTH Ha CEOETO MBCTO.

[ozepoT 23 RETEPIEHT SETOMITCKA (2 OTEODS BO EWCTHHCKD EQEME CNOpE]

DaMaTa.
%ﬂnmpmﬂnmm&mnumnmn
MOEE 03 NPEARIERKE AedenT WNW CETETYBaHE HA ANAPaToT.

CEKOJOHEEHA YNOTPEBA

1. NPOBEPKA HA MPAKMYUOKOT 24 BOOA
PETE 0aW MAWWHITA 33 CANROEW € NOBP3aHa 00 AGB0N Ha BOGA W
[ANK BEHTHACT & OTBOPEH.
1, EKAYYYBAHKE HA MAIMHATA 3A MHERE CALOBN
mmm v mpumacHeTe Ha wkomueto BEAYUYBAKE-MC-

3. HANOMHETE MA PELRETEMWTE yewdw MONHERLE HA PEITETEHTEL
4. HANONHETE M QO3EPOT 3IA QETEPTEHT
5. MIBEPETE MPOTPAMA W NPMNATDODETE MO WKMYCOT
HafepeTe ja HajooORBETHATA W {1 BMAOT Ha CAA0EMTE W
HMEBITD H3 MIBAMKAHOCT ) O MpHTHCEHLE HA
KomueTo 2a wabpanata MPOTPAMA
Hzbepete ma cakadume omywsi (sudu OV H OYHELMHEL He cate on-
LyMH CE HOMIETMEMNHA 00 CHTE MPOTPasi.
6. JAMNOUYHYBAHE
CrapryeajTe ro uMKnyCoT H3 MMEHE OO ZaTBOPake Ha BPATaTa W NpW-
TWCEaHE Ha komeeto CTAPT Tlay3a (ceetwnsata oe mamd). Kora nporpa-
METE KE 33MOUHE HE CAYLIHETE ERMHEYHD GHNMEHe.
7. FABPIIYBAKE HA LIMKAYCOT HA MMERE
a;u:lnla umycm HA NEpekLe CE OZHEMYES CO ZEVK W HA SXPaHTT C8 MpW-
m W SMAQETOT OO MPWTHCKEH:E HE KOITUWETD
B W OTEODETE ja BPaTana.
MNousrajie HEKONEY MAHYTH NPE 43 M4 MEE3JIMTE CAO0EHTE — 33 /I3 He 02
vEropeTe. Hasapete e cafoeMTe TaKa WO KE 3aN0MHETE Of HA|NoNHaT3
PEUIETED.

MaumHaTa AETOMATORNA Ke 02 MIKNYYH 33 EfEME Ha OOpeaeHE NOAoRTH
MEPRO LA Ha HEANTREHOCT, 00 LEN A3 C¢ MEHAMEIAPE NOTPMUIYEIURKATS
Ha ENEKTPHYHA SHEprEja. AND CAQOERTE C& MAAKY WIEAAKAHN WK AK0
& MONAAKHAT 00 BOAA MPeA A3 08 CTAEAT B0 MAINHD 33 MWSH:E CAf0BH,

COOABETHD HAMANETE ja KONWUHHATE H3 ynoTpefeHROT QeTepreHT.

MEHYEAKE HA NPOTPAMA BO TEK

Axo w3bepere mo rpasa, MKES 03 ja CMEHATE KD 3anodHana
HenoCpegHo P j@ MAWMHATE: MPUTWCHETE M 3AEETE 0
ronueTto BEAYYYBAKEMMCKNYUYBAHE noseke o 3 CesyHIM M MALRHATS
#e .2 neemayud. Ha Tabnara we ce mpaxame ,0:01% MNowerajre popesa
HE 3 W LMER ERT ] 1 mmuyTa). Mo ETE j3
MSuHaTa <0 npTICRaRe Ha Komero BKAYUYBAIEMCKAYUYBAILE n
M0EpaTE HOE LIMKMYC Ha MHEH-E W HEED|3 O CEKaHHTE OMNpHA. JancuHeTs ro
WHERYCOT O npWTHCkarse Ha komesto CTAPT May3a.

OOOABAKE CAIOBKA

b3 03 ja MOmMHTE MIWMHETE, NPED NOACTECPETE ja BPaTara 3a O3 He Be
wonpcka eopa (CTAPT MaysaceeTunEaTa mwmgmm]{&lmmﬂ
Bpena W CTRESTE MM CA0EMTE BD MILWHATA. JaTBOPETE ja Bparara
W NpuTecHeTe Ha koamers CTAPTMay3a, ummycor K2 NpogoeEn of Kane

HEHAOEJHO NPEXKMHYBAHE

A¥D ja OTEOPMTE Ep3TaTa QOMEHa TPAE LUWKAYLOT H2 MHSHS, MM 3K0
CHEMS CTPYJE, UWWKMyCOT ke 3anpe. Jateopere @ sparata v CAMO AKD
MPATWCHETE Ha komueto CTAPTMay=a wMenycor K8 NpOactE of Kane
WD 3SCTEHAN

COBETW U NPEMNOPAKU

COBETH
MNpen [a re H3NOAHWTE KOPIATE, CTCTRPEHETE MY CHTE SCTATOWW 04 XpaHa on
CANOEATE W WCNpasseTs i uawmme. He 0 A MM NAaKHETE,
Hapegere ri caJ0BMTE TAK3 WTT B3 CTO[ET UBPCTO M 03 HE C2 NPE8pTar; W
HIPEMETE MW CAA0EMTE O OTECDWTE CEETEHM HAOONY W KOHKIBHMTE KOH-
BEKCHHTE QEA0EN MOCTIESHM KOO0, 0 WTD Re A0SEOAMTE BOMATa §3 CTHIHE
0D CEHGj3 NCBQLWIWHA W CnoboaHo fa ucreys.

MNpegynpeayearke: KANaLWMTe, PIUKMTE, TIEMTE W TAEUMH-3TA 33 NPHERS
He Tpefia A3 ro CNPeYYE3aT POTHRERETD HA KEUWTE Ha MPOKankaTa.
CraeeTe ri CHTE MANK NPEAMETH B0 KOPNaETa 2a npatop 3a nexse.

MHOTY BEanKaHWTE CAA0EN M TaBUWME: TPpeha 13 2 CTaeat Bo AOMHATE KOpNa
GWaEjin B0 0BO0) BEN NPCEANMIE 33 BOJA T8 NOCHITHA W OBOAMOHYEIST No-
BMCOKK NEphOPMaHIN Ha MUETbE.

OTEako Ke o HanNoNHMTE 3NapaTor, NpOBEPETE Nand KEQEUMTE Ha NPCK2AKS-
T3 MOWCET CR

HECOOABETHH CAIOBHA
» Npeexw capoen B npubop 3a janexe.
» MHO yrpaceHK YalNM, PRKOTBOPGM 1 aHTHEEM CEoen. HeesWTe yrpacn

He 0B OTTIONHI.

» ences o0 CHHTETWUERH METEDHJEN KOW HE W3APMYEIST BHCOKN TEMMe-
pPaTYEH.
+ bBarkapHM W NHMEHH CAROEM.

Canoa HEBARKAHH OO MEN2R, BOOO0K, MCT 33 NOIMIUKYEIHES WA MBCTHAG.
E-:urre Ha CTAEMEHWTE YEDACH W AMyMMHY pebpeqmTe napuMk3
MOE 03 O NpoaseHaT W uzbnenar 2a peme Ha npoyecoT Ha Muetse. Heron
THIOEW Ha CTAKAD [Ha MP. KPWCTAMHA MDSOMETHA) MONE 03 CTAHAT MITHA N

ﬂLI.I'I'E'I".!"BAI-hE HA CTAKNOTO U CAROBMTE
» KopWCTeTe camsd uaW W NOPUenaH 00 FapaHija of MpoM3smIurenor
Kako GeafenHn 33 MMetLe BO MALWMHE 33 CAA0EM.

= KOpWCTETE HEMEH OETERTEHT NONOIEH 33 CAR0BN.

» Cobepere rd uaumme W NpRBOPoT 33 jansHe Of] MIWMHATA 33 (3O
LWITOM KE SSEPIIM LMIITPCO0T HI MWEHE.

CﬂBE‘I’H 3AJAWTENA HA EHEPTWIA
Kora MamvHars 33 AA0EM 33 QOMARMHCTED CF KOPMCTH CNOPEen ynat-
CTBaTa HA NPOMEECANTENDT. MASHETO CAN0EA BO MaluMHaTa obuuno
TN NOMANKY SHEPIHja W B3 OTHONKY PAaYHOTO MHEH:E (a8 08N,

= (0 YEn J3 C8 IrOnese S$MEICHOCTE Ha MaWMHATA 33 CaR0EH, 08 npe-
NOpayYyea Aa & 3aN0UHE WHKNYOOT H3 MHESHS OTHAKD MAWWHATA
ke Guge uenecHo HanoaHeTa. [ToRHSH-ETD Ha MaWMHATE 33 CafnoeM
33 ROMSEMHCTED A0 HANAUMTETOT HAZHIUWEH O NPOMIBOONTERDT K8
NpMQOHECE 33 3EWTEAa Ha EHepIWjd W Bofa Madopsaumn 33 npa-
EMFAHO NONHERE H3 CAA0aWie MOWE Oz Hajiete so nenor NMonHexse
Bo cmyuaj Ha NONOEMYHD NONHSHE, 8 NPENOPaYUYEd 03 HOPHCTHIE No-
CefiHW oMM 23 MREHRE QoKGNKY C8 gocTanyd (TlonocewuHo nonHeke |
oo Muetse [ TIoBERE30HOND MHEHE], TAKS WITO KE M HANOAHWTE CAM0
MafipainTe pelseTrd. HENpaEWNHOTD NOAHEHE MAW NPE0NTOBSPYEIH-E
Ha MAWHATA 33 CHICEN MOWE 03 N0 AMDAEMM WOROPHCTYEIHRETD Ha pe-
CYPOMTE (HAKD IUTO C8 BOMIA, SHEPIMia W BPEME, W A3 N0 SOResi HIREOTD
Ha GYUSEE), HAMANYEIFEM M NepdODMBHOATE Ha NEDEHE W CYIUSHE.

= PauroTo MpeTeEofHe NIEKHEHE HA CRADEATE A0EEYES 10 ITONEMEHS No-
TPOUYESE Ha BOJA W EHEPTWIE W HE CB NPenopayyea.

AT TR T P T P

Whjrpool
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XWIMEHA

3a pa v=DETHETE MUDHC M TANOD LITO MONE A3 C8 AKYMYTIHDE B0 MELHHS-
Td 33 CAA0EW, REPMCTETE MPOrPEmMa oo ENCORE TEMIEDATYPE HajMamKy
efHan MeceuHo. (TIEETE eQHa KafeHa Naewuka OETEpreHT i MYIUTETE 3
nporpamata Ges ga opapeTe CAR0EM 33 3 MO WCYWCTHTE E3UWIMOT anapar.

HHesen pechepenmen soduy

OTNOPHA HA 3AMPIHYBAKE

ArD aNapaTor € NOCTAESH B0 CHONAHE WINKEHS Ha PHMIAK Of Mpa3, Mopa
BOAETA EADCHO §& C8 NOTYIITH. 33T80PETe Mo BEHTHROT 23 B0fa, H3sane-
T& W A0E0AHWTE M OABMIHWTE UPEEa W OCTIBETE [3 USNSTa 8003 N3 HOTEuE.
Mpoeepere ganW OMEXHYEIUOT Ha BOAE & NOAH C0 PACTEOPEHE COA 33
PETeHepaLR])a B0 CRNOT 38 COM, 33 33UTHTA Ha aNapatoT Of TeMNepaTypu
mo 30T ARD aNapaTor o8 Wy EAN BO YCROEW HA MpE3, WCTWOT MOPAa 08 OCTa-
HE Ha amiueHTanHa TeMnepaTypa of MuH. 5°C najmanky 24 uaca npen np-
BOTO BT IYEIHE.

TABENA CO NNPOTPAMMW

Onwuc Ha nporpaswTe

Mporpama
Daza Ha

CY LBt
HaturalDry

Morpouwry-

EOL3
LAY

BHhE Ha Mpo-
g rpamara 3a

MEEHE
(s REH

Exo S0°- Miporpastata & NOFRTHS 33 O TaEE HI HOPMARHD BanKa-
HW C3A0EM, HENEjEN 33 DEA3 yNOTPeha & HajedurarHATa Mporpasa
ED CHOC Ha HEj3H8aTa HHPaHa NOTPOLLYEIUKS Ha EHEDIHE
M BOfa M OWIejkn OB KOPWCTH 33 NPOLEHES HA YOOTM3CeH00Ta o
33ROHOIIBCTEOTD Ha EY 23 exogMzajH.

<

510 9.9 0,55

ci RIS SICRCH

AeTo MHTexzmesa 657 - AsToMaTcka
NPOrpamMa 33 MHOTY EaNKaHK C3N08M M
TR M.

2:25-3:10

B G Wi O A 17.0- 250 | 130-1,70

ApTo Mewmanm 557 - ABTOMATCEa Npo-
rpama 3a EANKaHW CAR0DEN OO
3ACYILEHM OCTATOLM Off XpaHa.

B (O Wit G @) | 120-220 | 75-205 |075-1.30

Aero Bpzo 50° - ABTOMaTKa MporpaMa
33 HOPMaNHD W ManKy EaNKaHW Caf0EH.
Ly 33 cexoj meH Koy on-
THMAMHA Ha UHCTEHE W
CYLIE - 33 OKDSTRD EDEihe.

100-1:50 | 80-160 |070-110

() Wi G @

Panmp 457 - MNporpamara ce 33 OIPEHWUEHE KO-
J ramuamyaamammmmg
3 EXnyuyEa GE3aTE HA CYLUSHE.

IACYIIEHW OCTaTOUM Of kxpasa. He| -

0:20-0:40 | 105-150 0,55 -065

Epwcranm 45° - [Nporpama 33 NEARKSTHA MSEMETH, KOH OB NOEYE-
CTBMTENHH Ha EHOOIA TEMMNE DATYPH, H3 TRMMED, WEImH i W0RjH.

WiEdn @) | 140-150 | 125-17.0| 095- 1,30

MpegmMeere - Ce KOPUCTH 33 OCEEH Ha CANDEMTE KoM 02
NAZHWEHKA 03 08 WEMWEET NOAoIHE.
fia ;a3 C& HOPWCTH FETEDIEHT.

E3a MpOrpama We Tpe-| -

012 45 010

Camouncresse 657 - mmrpeﬁan.acempurmaamp—
HYBSHE H3 MAIMHET2 33 CAN0EW W CWCTEMOT 33
BOJE, [§3 0B IMyILTE CaM0 KOVE MIWHETS 33 CRO08M B

HODRCTEHS HA CAELIMMUHN OETENTEHTH HAMEHETH 33 (fEVEIHS
Ha MEILIAHATA.

m =

- Gz @y | s 127 1,10

fodamouwme of npospasarna ERD c2 Mepam ao

KL YCNOEU (roped egponcrnom anariapd EN 604 362020

FE0paTTIOpUC
Fabanewra 30 A0GOaTomL 3T mm&e— 347 WP AL LI 30 KOMAOPOTILIEHUITIE POROSU 30 Mecmupaiee EN, ucnpamems e-noduima Ba casdsama

adpeca: dw_test

%ﬁﬂxﬂfﬂnﬂ HE B Hd Cofoaurme.
Mamd C2 MEenpa n

24 wzaadume cadoaume oo MOLWILTHOTID,

AHemmfmmuwﬂacemplmm

&a zgepury npoapasama. Oed 2 30 8a ce nodofpy sfuracHocna Ha cywerkemo. Movesaime dodewa S Socmuese (0HD 20 8a

UGTIOaPEMaHoL
)| Bpedrnocmume dodesy 30 Npoepasu pozrwwsy od npozpamama Fxo o8 como weitkamuesy. BucmuHcemo spese sovee 00 e0pupa 80 2EUCHOCT of
L KOKD LT CE e MPLITICOROT HT doecdrama ecda, cofHama MOSILNLHOMG B KOS LERG
MHGZY (POKTOD nmm k. MermTeparmypa, ~ demep2en,

U LTI K Cachads,
O 20 2208 U SDEMATIDISFETD HO NPO2PaMIma 4o 20 MuH.

YUY U KERUGDEYLTAITG Ha CEHI0POM. HO CEHZ0D0IT] MONWE

Be momame ceesupajTe ro GR-womoT Ha E3LMOT NPOMSE0A 33 13 WMaTE NOGETANHA MHSOpMaLIMe.

I_.IHH H tp?HK_I.LHH

m POWER CLEAN® - Enamp.ap-ame Ha IONOAHHUTENHATE MIE3IHALM 33
HAMOjyE3tbe, CBad oNURja obe30eIyEs NOMHTEHZMEHD M NOMOKHD

MWEHE BED GOMHATA PEIETEE, BO OAPEneHa ofnacT (normegHeTs Bo AanoT
Power Clean® monHere).

1, MOROBAYHO MOMHERE - AxD Hema MHOTY C3A0ER 33 MMskse, [10-
{_) ] NOBAYHO NONHEKE ce kopucTk 33 3awmrena Ha BOAA, CTRYja MK
EPEME BO 33BMCHOCT 0 W3GPaHaTa Nporpama.
Ph;ﬁnpanﬂmﬂhnmummnmm
{:$5+ J],DI'H].IIHIITEIII-I(]EHI.EBE Fl-cmmrmpawpaaa B-peue
Ha NOCHEHOTDS MIEAKHEHE W NPOROAFEHIT $a3a Ha CYINEE OB03-
MOEYER NoODGpeHo CyleHE

i, THWBKA - Moronwa 3a pabota Wa anapanor g0 TekoT Ha HoKTa. Oeaa
" CIILMj2 MOHE 13 02 KOPWCTH 33 OTPEHMYYESE Ha EMMCHMMTE Ha Oy-
U3E3 23 Bpeme Ha dazure Ha Mueiss. Ke ro aronemm epeMeTpaskeTo

Ha WHEMYCOT BO 33BWCHOCT 00 W3G0poT Ha OCHOBHWOT LIMIITYC.

L AEIWH®EKLIAIA M TINAKHERE - D8aa onuuja MOwe 3 08 KOpHcTd
33 peznmderymia Ha KasmmennTe cagoen. Ke ja aronesn koHeuHaTa
TEMMNEPATYPE HE NAZKHERS W K8 BOJANE AHTHOAKTEQWOKD NEpeFE
Ha M3bpaHata nporpama. MoeansH 33 WACTEHS Ha CAA0EM W LWMIIWHS 33
xpaHeise. BpaTarta Ha MALMHATE 33 MHEtLE CAR0EH MOPA [2 C& [PXH 33TBO-

PEHE 33 WeROTO B Ha n A 33 3 02 T3paHTHpa Hamany-
Bak-& Ha O3 m%l’l‘l—:ﬁﬂ?b& CAZOERTE B UHHHNATE MONE

Aa GRAAT MHOIY MELIKA H3 KPajoT 0f WHKTYCOT.

'|r
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= JAKMTYYYBAHE KOMUWHLA - [MpuMrucHETe W 330pekeTs [3 CEKYHAM] Mo
romeeto THBEA, e ce axr H@aqﬂn&m jara JARIMUIYBAHLE KO-
UHHA. Dyneymjara IAKMYUYBAHE ja GnoKMpa KOHTPONHATE
Tafina OCEeH KOMMETO EIUIEI"WE.AI-I:EJ’!-'ID{HM'EJ!H:E 33 pa ro BEaKTHEMpATE
JAKIMUYBAHE KOTTMHHLA, noBTOpHD NPWTACHETE W 330PXETE [T KOMMIETO.

QIMOMEEH CTAPT - NMousToROT Ha NPOrpaMaTa Moes 03 Gupe ogno-
h et 33 BpemeHCHW nepuod nomery 30 smmHy T m 24 uaca.
. Hztepere OIPaMaTa W cakaHnTe onuMn. NpumicHere ro
mnwuegﬁﬂﬂﬁfl-lj JELFPT [MOEEfE NaTH)3a garo mmﬁm MO ETORDT
Ha nporpasara. Moxe na ce npunaroge on 30 meHyTa oo 24 uaca.
OTeasn ke aojneTe A0 NOCT3EXKETE 33 2 Yala, YIUTE SAHSW NPRTHCHETE Ha
DIVKEEEH CTAPT 2a aa ja neakiMenpare dwHiy gT:PE;,MDH{EH CTAPT.
2. 3aTEOpETE ja BPATaTa W NPWTHCHETE M0 KOMUETD 33. Tajmspor
EE nouHe 03 opbpojyea.
3. Okaxs K2 NOMWHE 083 BPEME, MHOWKETODCKOTO CESTAG C8 WCEMYUYES 1
M PAMATE ABTOMIATCEW Z3M0UHYES.
dyumumjara OQNOMKEH CTAPT He mome Ba c2 NOCTAEA OTHAKD He 2
CTApTYEA NPOrPamMaTa.

Ha'h.lraﬂ}r’r Tua £ CHCTEM aa::wme D:u:m-lmuuja m::j EBTUHETL‘HH}E m
EOjpa BpAETaTa 33 BpemanND $a3aTa Ha Cylere 3a fa obesbanm nommwren-
Hu nep@mﬂm CYlEH:E Cernj BEH. BpataTa ce OTE0pa Ha TEMNEpaTy-
pa wro e [JH3 33 EILIMTE KYjHCEN ENEMEHTH, TaH2 WTO BPATATA HEeMa
03 Ce OTE0Pa Kora e ermydexa onuwjara JE3MHGERLIA A M MNAKHERRE.
Kako noNOAHWTENHS 33UTWTA Of Raped, 2380 00 MILUMHATE 33 CAR0EN 8
ACKasa cneumjanHo napaboteqa sawmuTHa fonmja.

33 na BMOMTe E3KD N3 3 MOHTMDATE JAWTWTHATA $ONMEE, NOTASOHETE 1O
YTIATCTBOTO 34 MHCTAMALIMIA.

Oeaa FiHja € CTaHOapoiHd aKTHEHS, HO MOMHD € 03 02 QesKTHEMPa
MEHM SA OC TAEHIE:

L t- ] MPENOZHABAHE - Kora ced3aopoT ro npeno3sasa HWBOTD Ha

- MIBANKAHOCT, HA EKDSHOT C8 NOjaByEd aHMMaUWja [ckomy 20

MWH.} M BPEMETPEHRETD Ha WENYCOT 08 asypupa. Npenoasa-

E2HETD & 33 HHEOTD HE M3BANKAHOCT H3 CAR0EMTE W [0 WM K2 CHTE LIMKTY-
oM [DrBeH ErD) 00 COOBETHO NPUAANDIYEAHS Ha NPOTPaMaTa.

MK
OTCTPAHYBAHE BHIMOP - Anapm - [atermapan & Gurop Ha eHaT-
PEAMWTE KOMNOHEHTH Ha anapatot. [Mposepete panw MNocraesaTa
za Tepmocy va Bopara & co TOMHAT2 BPESHOCT M GaNM WMa COR B0

canoT 23 con jeudu MPEA YTMOTPEGA L noroa ynoTtpebere npoRzgom 33

OTCTpaHyBEate Gurop [ce npenopauysa Spespor WPro) co nporpamara

Camouncresse. [o yonewso oTorp He2 B0, MEDHETS KB NOUSIHE O

SEpaHoT. AKD HE 02 HEEPWET TOPSHIBEREHUTE ARJCTES, MEPHOPMaHCHTE Ha

MPOMIBHNOT Be O2 BENOILET.

Fe nouse ga Tpenka npegynpenyeaweTs 33 Ororpaqyease SMrop W Ha

EEpaHoT ke 8 nojaed anapMm «dESe. Axo c8 yume He Ce Npe3esme HAKAK-

B0 AECTEG, aNapatoT Ke NO3E0AW 03 C8 CTApTYE3aT Caso oqpefeH Opoj

H3 YHKETYCH [OIHIVEHO NPW NMPRE330T Ha anapor «dESx) W noToa ke ce

EIMOKMPA 33 ga ce tnpeud CWTETYEIHE Ha KOMNOHEHTATa, Kage ie Gupne

AGCTANHA Camo nporpamara Camouncresse. (o LUanDCHO DTCTPAHYEaHE

Ha GWropoT, NpoMsB0E0T ke e gefinosmpa. Bo cryuaj Ha excTpemMH0 BNCoKM

KON#SECTRS Grrop, momebn o TpaHyEaHReTD Ke Tpeha N3 Ce NOETOPK 33 B3

Gane eduKaECHo.

i BPOJAY HA UMKRYCH - Oeaa dysrumia ro noxaxyea Gpojor Ha
LIMETYCH LT W H3EPILMNE MALIMHETE 33 Caf0em.
3a Oppojot Ha ummycw of 0-999, ke ce npurake fusceH Opoj.
Ha npimep za 35 umemycn.
KoraGpojor Ha umsrycoT & norones of 1000, Gpojor ke 02 N3ra Ha eEPIHOT.
. npeTcTaEyea , kaxo Ha npasep: 1.000 = 1 000, 13.947= 13_947 [Gpojor
KB [B AW3He 3 maTH).

g Ha npw EE
I NN N
Thauﬁnmau.mmam UMENYOOT, BEPEHOT KB C2 BPATW 33 3 N0 BHSYenManpa
EERE MIEMMHATA 33 C3J0EH BEKE MBS OOy
30 usinycd. DBa C2 QOAMA H3 NPOAONMEHROT NPOLE. HA KEANWTET
CNpOBEAEH 33 BPEME H3 NPOW3IBNNCTEOTO. TOa rApaHTHPa NOBWCDK

JATBOPEH BEHTHN 3A BOOA - Anapm - Tpenka, Bora HeMa AoE0EHE
BOJi3 WK & 33TEOPEH BEHTMAOT 33 BOA.

NOJIHEHE HA PELLETKWUTE

KANMALUMTET: 15 cTaHZapaHy NoCTABKK 33 CAT0EW

HAJBHCOKA PELLETHA
Hajesmcorara e
wetka  cbesbhemy-
Ba M3bpaHa 30Ma
33 MHEHE  UWHHK,
WonM, O¥pH M §o-
NEMA YHHWH W NPH-
Gop za janere WTo
pocduuzeHo G
CTIEMNES Ha OAHWTE
PEILETEM, NPAESjRM DONOMHATEREH NPOCTHD 33
OCTATCHOT Of CRAOEMTE Off FAEHOT

HomegnTe W ApyrUTe NpUbops oo oCTPH pa-
GosW Mopa 03 GUEET NOCTIESHA 00 CEURRETS
CEPTEHW HAZOTY.

Moceduomo EdFbE HA NpAGopoT 33 j3-
AEskE 10 DABCHYES FEETO N0 MAEHETO M MH

nnnuﬁpﬁa nep@mmte Ha MMETLE W CYEIEHE.

FOPHA PEILIETKA
Crapete OenwkaTHH W AECHW CIA0BM: Walm,
ILICUT{M, TELIHM, HWCKHA UBHNW 33 CAnaTa.
lopHaTa PEWETHS MMA [IP¥IUW 33 HABPTYE3HbE
KO MOME 03 C8 KOPWCTAT BO EEPTHKAAHE No-
nowbia KOra O NOCTAEYBAAT TAlHK 23 Jaj gecepT
MITK B0 MOHWCKS Nonosta 33 NoCTaEyBalke ANa-
GoKW CAR0BM W C3A0EH 33 XpaHa.

[MDLUMED 30 MOTHENE HE J0{HARTHI JEUETIED)

MPANATOOYBAHE HA BHWCHHATA HA NOPHATA PEILETKA
BrcwHata Ha ropHata PEIISTES MOKE 3 O NpWN3ronH:
BWCOKE NoNos#0a 33 CTaEaHEe MMOMAIHW CIA0EN BO A0
H3Ta KOPNa W HWCKA NoNoEEa 33 MAKCWMANHD WOKDDW-
CTYBEHE H3 AP¥IUMTE 33 HIEPTYEItRE OO0 CO3NEBathe
NOEESEE MPOCTOE Harope W Maler HyEaHe CYIMP 0 npai-
METWTE CTABEHW Ha [ONHITE PeleTa.
[opHata peiueTEa & onpemeda oo Perynatop Ha Ba-
CMHETa {BMOW CnMKa), 23 NpMTHCHIRE Ha DauKWTE,
NOGHIHETE M OO SAHOCTIEHD OPEEte Ha CTPAHWTE Ha B
3, IWTOM PelleTkaTa & CTalMnHa Ha NOENCoKRa-
Ta noncefia. 3a gz j3 epaTiTe Ha NOHWCKATa Noresba, NPUTACHETE M pay-
KMTE A H3 CTPAHWTE Ha PRLIETESTE M NOMECTETE ja KOPNaTa Hapomy.
MNpenopauyeame 0a He ja NPARATOAYEATE ENCAHATA HA PRANETHATA KO3
& HanomHeTa. HHKOTALL pe mpesajTe ja WM CTYWTEjTE j3 KOPNATa CAMO
0] EAHATA CTPaHa.

MPEKNOTUTA BN KNAMW OO NPHAATOONHEA NONOEEA
CTpaHeHNTE MPERNoNHE KN3NW MoMe O3 e
NPeEnNaT WNW PRCERONAT 33 03 8 ONTHMAZH-
Pa pANOpPER0T Ha CRR0BNTE Ha peweTkara. Ya-
WMTE 33 BeHO MoMe DeabenHo Ba ce CTIBAT Ha
MPEERNITMERTE KEEMNA O BMETHYEHHLE Ha CTE-
GROTD Ha CEK0f3 Y3LLE BD CODIBETHWTE CTBODIL
Bo 33BWCHOCT O MORERDT:
= 33 O3 (8 PaCKNOET KNandre, notpefHo € pa
T8 IMZHAT HANOPS W 13 OF POTHPA3T MM 43 c8
ocnobogaT o NPYUEPCTYEIWATE W B3 C8 No-
BMEUST HAA0NY;
= 33 fa MW MpEKNIATE KRanuTe, notpebso & ga m
POTHpETE M g3 N MSHETS ENTATE HAFoy M
i3 MM NOERSUETE HAMOPE W A3 N Z3E349HTE KNaNATE Ha NpPEUEDCTYESYMTE.

AONHA PELLETKA

Ja TEHUEDHILA, KaNal, YMHAK, YAHAR 33 canaTa, npebop 33 janetke Wi
lonesauTe wWaHEE W KanalW MOM¥Ee MREANHD Od C2 NOCTIBaT Ha CTR3HATE 33 O3
HE OB NONPEWd KPaKoT Ha MpOKankaTd.

[lonHaTa pelueTEs WMa QeRaud 33 HABDTYEIHE KOH MOME 13 08 KODWCTN
BQ BEQTHEANHI noncxba kora oe NOCTAEYESAT WAHWH MAW BO XOpH3:0HTANH
nonoebia (MOHWCKE] 33 NeCHD O3 C8 NOCTAEAT TAEMTE W UMHWHTE 23 Canara.

(MPUMED 30 MITHEHE HG DTHTITIT DELUSmkT)

KOWHWLA 3A NPUEOP

Taa e opEMEHa C0 MpHN PeUseT-
KW 33 nopobpa pacnpegenta Ha
npebopoT 33 janesse. Mopa na
fMpe NOCTAESH CaM0 Ha NPegHa-
T2 CTPEHA Ha JINHATE PESTER
Homeswre n ApyrRoT npaSop
o oCTpA pafioE mopa pa e
CTREAT B0 KOpnata 33 npubop
33 jafere 00 BPEOEWTE CEPTEHE HAAONY MW MOopa Ga GugaT nocTaBeHn
NOPUICHTAAHO B0 NPETPARFNTE 23 (KNOMYESH2 Ha MPHETE PEETEE.

Whirlgool
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POWER CLEAN®

Power Clean® mi wOpWMCTH CNEUMjENHE- e
TE MNEIHMUM 33 BOJS B0 I3AHWOT Q8N Ha §
WYNAMHATE 33 NOWHTEHINEHD MMESHLE HI
MHOTy BEanKaHwTe capoed. [onHara pewer-
K3 MMa Jone, CNeydanHa noTnepa
33 M3EREKYEAH-E BO 33/IHWOT B8N HA pelieT-
KaTa WITO MONE /13 T8 KOPWCTH 33 NOTIMPEH: TAENNHA 33 NFDKEH:E WK TIEW
33 NEYEHE BO WNPpaseHa nonswia, 0 Whe K 333eM3aT NoManky

Kora Re md CTaBWTe TEHUSDMH-ATA/TENCANTE CEQTEHH KOH KOMIIOHEHTATA
Power Clean®, akrwewpajre POWER CLEAN® Ha nanenot.

HHesen pechepenmen soduy

Faxo pa ro kopucrwte Power Clean®: t

LI :up.ererﬂp.mmﬁﬂPc'wet_ e
|-il=ﬂhﬁ)|

Ean® Taka WD K2 M NpeknsInTE 1p-
-ll'-'-f-"‘"iirh-'

MEUMTE Ha Z3[JHATE NNOWM 33 03 M CTa-
EMTE TEHIEDHIbATA.
Thvd Hll‘uHH.H.i.r.ﬂ

2. CraseTe M TeHE[WLATa W TENCMWTE
EEQTHEZNHD BO HAEROT Clean®.

Tenypepuiara Tpeba ga OUEaT CBpTeHn
HOH MOFHMTE MAZZHALIA.

Al WNT AW I.I.I_J_l LLLERLE

rPUMA U OOPKYBAKE

BHMMAHME: Ceroran WoxmyuyBajTe I 3fapaToT 0 CTEVA MDA WA TEHS WA
OfjpiEyEar:e. He HOpWCTETE SaN3ARMEN TEEHOCTH 33 WM TEH:S Ha MalIWHAaTA.

YUCTEHRE HA MALIWHATA ZA CAOOBH

Cwme Tpary off BHATPEIEHOCTA H3 ANAPATOT MOME 03 08 OT-
CTPEHET 0O KPNE HATOMEHa CO B3 W Manky DLeT.
HapeopeusiuTe NOEPUIMHE H3 MALUWHATA M KOHTPONHATA
TafiNa MoMe 03 C8 WCUWCTAT OO MEKE KPNa HATOMeHa oo
Eofa He ROpWCTETE PECTROPYEIUW AW 3bpazuedu npo-
MBI

E]'IFEII'H'BMhE HEI'IFHJAT‘I-IH HHFHEH

Cexnraw gpmeTe ja EPaTaTa Ha aNapatoT NOROTECPEHA 38 A3 He CB CO3mans
EAZE M 13 HE OCTaHE B0 MALMHAT.

PepgoerHo WACTETE M 33NTHEXWTE OKOAY BPATaTa W AO0SEPMTE 33 OSTEQreHT
00 ERaeH cyHrep. Oea K2 CNpeyn XpaHata Aa OoTake B0 ZaMTHERHTE, WTD
8 MEBHATa MPMUNHE 33 COINIEAHE HENPHETHH MAPHCH.

MNPOBEPKA HA LUPEBOTO 3A BOOA

Pegoaxo NpOEECYETE M0 A0BOAHOTO UPEED IAAW & WERMTKAHD WM Ha-
NYKHITo. AKO & CINTETEHD, IAMEHSTE M0 00 HOBD LEED GOCTAMHO NPeKy
HELWWOT NOCTNROASMEH SDERC WM NPEKY BT CNELMjaMMIMpaH TRREp.
Bo 3@BMCHOCT O THIOT Ha LPEBOTO:

AKO NCBOAHOTD LPEE0 HME NPOSApHA 00EMBES, NeMKINYHD NPoESEyeEa)-
TE ganW Gojara AOEANHD Ce Z3CWAYED. AKD OOFOECDOT & 03, LPEECTD MONE
03 NpoTeKysa W Tpeba na oe 3ameHn.

3a ypeea 3a 3aNWpare BOAA: NPOEEPETE 1T NPOSOPEeUDT 33 NPOEBSPKa Ha
MARWOT CHIYPHOCEH BEHTIN [BRRETE CTPenka). ARo e UpesH, §YHELM|jETa 23
33NUPatLE Ha BOASTA £ AKTHEMPIHA W UPEE0TO MOPa A3 C8 33MEHN [0 HOBO.
33 o@EQTYBAH-E HA OB3 LPEED, NPWTACHETE M0 KOMMETD 33 oCnobomyBathe

YACTERE HA LPEBOTO A QCBOO HA BOOA

AKOD LpEeBaTa 33 BONA CF HOEW WM HE (8 KODUCTEHA NOROAT BEEMeHCKH
NEpUDJL DCTABETE ja BOOaTa 02 Teua 33 Aa GWOeTe CAMYDHA B8KE B UACT3
W DE3 HEUWCTOTHMW NPER A2 M NOEpZeTE. AKD HE CE NPEIEME OB33 NPEeT-
N3INKBOCT, UPEBOTD 23 GOBOA H3 BOJA MOME 03 OB 33THE W 03 j3 DWTETH
MaLIMHATa 33 C2A08H.

YWCTELE HA CKIIOTIOT HA OMITTEPOT

PegoeHo YWCTETE FO CKNONCT H3 GUNTEQOT 33 O3 HE C8 3aTHIT GHUATRHTE W

NPSEANHT 03 WCTEKYES OTNAAHETE BORA.

KopwcTemeTo Ha MAWWHATA 33 CAR0EW OO JATHITH GWIITPH W CTpaHn

NPEAMETH B0 CHCTEMOT 33 UATDMDEH:E MAK NPCKANKNATE MOKE 13 NpegWa-

EMES LWITD e PEIYATHPS 00 Nyfere Ha nepdopMaHCHTE Ha MalIWHS-

13, fyura paboTa MAKM NOFOREMa NOTPOWYEIYKS H3 PECYPOM.

Cxnonot Ha GUNTEEOT OB COCTOM Of TRW GMATRM KoM M OTCTREHY BaST OCTa-

TOLPMTE O] XpPaHa O BOMEaTa 33 MMEH:E W MOTOA j3 PELUMPRYNMpaaT BOJATA.

MawmmHaTa 33 CAA0BW HE CMEe 03 2 KopHcTH Ges HAR 3H0

funTepor & nabae.

Hajmanky egHaL MeceuHo M N0 Ceroi 30 UWKIYCH, NpOBEQETE M0 CRIBII0T

Ha $UATEROT M GOKOMEY & NOTR20HD MOUMCTETR TD TEMENHD MO MPOToUHE

BOfE, KOPWMCTE]H HEMETANHA YETHS W CNEREEA M YNaTCTESTE NOQ0MY:

1. Ceprere ro uwmA HMIOT A Hanesn W M3IEREweTE M [CAnEa |
Ilamap uem-mu.upm m;?mnemp en:*mepurniéemujar]-
[NEATA TPHATDNHWLIE NPHEKANEHA HE CTHKET.

2. Hzeapere ro pratormor funrep B oo Man npurcor BRS CTP3HAYHWTE
EManK {Chnga )

3. Hzeneuera Fo $HNTEDOT OO NACYA OO HE pHCCYBIUKM wanmk C [canea )

4. Bo cmyuaj o3 HajaeTe CTPaHH NPeEMETH (KakD CEPLISHD CTakno, Nopue-
FIaH, EOCKH, CEMEN O OBOWE WTH. | BHEMATERHD HIE3NETE M.

L. MNpopepeTe ja MpEXAT W OTCTPEHETE TW CMTE OCTaToWM of xpaxa. HA-
KOTALN HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awmvTaTa Ha MysnaTa 3a LMKy Ha

MUEELE [MPHWEAHAH0 0O CTPEMKE) (Cnmea 41

OTEHD F2 MM WOUWCTHTE SMATRATE, S3MEHETE I CKNONOT HA (HMATepoT W
GMECMPA|TE Mo BD NPIEANHITA NONCHGa; OBE3 £ O CYIITHHIKD IHIYEHS 33
O peEyEHE Ha SPMESCHOTD §YHEIMOHNPAaHE HA MAllMHATA 33 AR08,

YMWCTEHE HA HA NMPCKANATE

"-lHCTEI'I:E HA KPALIMTE HA NPCHANIATE

Bo HexoW cCAyUEM, OCTATOLMTE
O] XPaHE MOME 3 08 HITPYTIZaT
Ha NPCHAAKATE ¥ 03 M Gnosupa-
AT OTECPWTE 33 NPCEaHE Ha BOo-
para. 3aToa Ce NpeEnopadyes
OfEPEMa-HABDEME 3 TA NPOBE-
PYESTE KPALWTE W 53 TH UWACTHTE
0 MAN3 HEMETANHA WETKA.

3a pa ja MEEapWTE rOpHaTa Np-
CEANKR, MOP3 [a 1D MIE3AWTE W
KOMEHTOROT.

Hajemookata peeTsa MMa $aE-
CHDEHa LEEKa 33 Nepeiss o
CHTE MASEHWLA 38 Nepethe CBp-
TEHM HArop2. 33 03 ja WCYKUCTMTE, MOME 02 @ HIERSUETE DEIETHATE HaHag-
BOP W OO NMWHUETS I3 Md OTCTPSHATE NPSEMETATE WITD MOKS 13 CE 3armase-
HH BO MIAZHHLMTE.

[onHaTa NpCEanka Mowe 03 OF WIsagW
CO NORNSEYEIHE HATOPE W POTHPEH:E
Haneeo. MC1ara Mome NOBTOPHO O3 08
MOHTMPE OO NOENSKYEIFE HAJOAY M Po-
TMP&H:E HANECHD.

Pakata 3a NpCEaksE Ha TAEIHOT MOWS 03
CE OTCTPEHN CO NpHTHCKIHE HaTope W
MoTod POTHDaHE CNPOTAEHD Of CTPEN-
EMTE Ha uacoeHmEoT. Worata some no-
By, BTOPHO I8 CF MOHTWRE CO NOENSKYBathE
HAropse W POTAREHE HAReCHO.
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HAuxeseH pehepenmen soduy
PELLUABAHE NPOBJIEMW

PELUEHWJA

HanonHere 1o pesspenapoT 00 CoN (30 nogeke uHopsauuy —audu MOTHEHE

Emﬁ Peaepeoapor 33 CoN & PEUMCH NPa3eH. HA PEREFBOAPOT 34 COM). Noromy & notpelHe NpoaepeTe ja NOCTIEkaTa 33
TELCCT HA BogaTa (eudw matena IMOCTABKH 34 TEEQOCT HA BOSATA).

= MHAMRETOROT 33 Hanonsere ro pesepecapoT 00 OoN WIS & MEEHD NOCKoPo. AKD Mo E0pUCTHTE

o ¥os Peaspeoapor 3a con & NpazeH. gy ot i T o

.-.g'r-_l-'IH.mr:aT-:rpuTaa [iosapoT 35 CpancTED 33 NAAKHELE & NPa3sH.

" cpencTEO 33 {OTHEKD K2 OONOAHWTE CDefCTe0 33 Mak- Hanomsere ro po3spaor oo 33 NASEHEHE (30 NSRS LHHODMOULAL — Uiy

MRaKHEHE CBETH HEHE, MHIMESTOROT MOME 13 CEETH YLUTE MMCUTHEHRRE HA 11 T34 EAME}EE?

WA TREMEa HENDE BRaids).

ﬁ#” s i Beppaw wouwcTeTe ro anaparoT of Gurop oo nosoll HE N Ta 33 Camous-
3a Hurop CBETH amitmichn. roinby o POE

e, o ¥iMa GHrop Ha EHETPEIIHATE KOMIOHEHTHHE | CTEH:E W 00 CPEACTED 33 WWCTere Gurop (sudu OVILHH H @¥HKLHH). Hanonxete

Cen Fﬂm“ ANPATOT. Fo pa3spenapoT oo cof. [poeepseTe ja NOCTAEKETA 23 TEPROCT H3 BORATA. ARD

anap'::rr d@' AMNAPATOT HE C8 MCUNCTH 0 GMrop, ke npecraqe ga pabom.

ManmHara 33 cano-
EM HE [2 BEMYUYES
AW HE PEaripa H3

AMApETOT HE £ NP3BWTHE NOBP3aH BO CTRYjE.

Bremyuete ro kabenoT BO WITEKER.

Hewma cTpvia.

O GeatenHoCHA NPWSAHA, MIWWHATE 33 CAA0EA HEME NOETOPHO O3 C8 BETyMA
SETOMITORW KOTS K2 O8 BDSTH CTRYjSTA. 3aTEOPETE ja BpaTara W MPHTMCHETE Ha
womueto CTAPT/Tayaa

B-FI'HW'IE 0§l M3LUMHATa 23 C3R0DEH He &

sareopeHa. Mmuueara 3a NaturalDry ve e
BMETHATA.

CuAHD TYprajTe j3 BPaTaTa OASKa HE CNYILHETE  KAWK

Liuenycor ce npeku
EPETATE MOEIoES oY

CO OTEOpaH-2 Ha
CERYHIM.

JareopeTe j@ BpataTa BO ok o 4 cexyHpM W npuThoHeTe Ha komeeTs CTAPT Tayza

HoHtponHaTa Talna He peardpa MM o8
npsrasyea Fé E1.

Wm NPMTHCEHE Ha konueto BRIMYAYBARE-HCKITMY-
MOETHPHD BENYYETE D N0 0Ky SIHA MBHYTS W PECTapTHpaj-
TE ja MporpaMara. AxD NpoineMoT He OB DellW, WOKTFUETe o anaparor | MMHYTa, 3
NOTOE NOSTOPHD EXIMYUETE 1.

MaumHara 33 capo-
EM HE ja WCITyLITa
BORaTa.

Ha expanoT e npw-

KIMyBa:
FFE3 mnn FOET

(AATEPOT & ZaTHAT CO DCTATOUM O XpaHa
AW Garop.

WiouncmeTe ro deanFepoT M BCUWCTETE Mo anaparor of Gurop faudu YHCTEHLE HA
CKMOMOT HA GMATEPOT w HHCTPYELIMM 3A YHCTEHRE BHIDF).

OeogHOTO LPER0 & MPEEMTEHG.

[poeepate ro oppomHOTE Lpeed (ewiu HECTPYRL MM 34 MHCTATALH AL

OnpopHaTa weska Ha nasaboro e GnoswpaHa.

WouncreTe j@ OAB0RHATE LEEKA HE nagaboTo.

MaumHara 3a

CapoawTe o8 yIWPaaT SN O KRy

Mpassnyo nocraeeTe re cagoeuTe (guder TOTHERLE HA PEINETRHTEL

Mz ronemo KoAMYecTED NeHa.

JlETEPreHToT HE & NPSEANHD WM WA HE B MOTOIEH 3 BO
MallMHKN 33 canoew feudu MOMHERE HA JO3EPOT 3A . Ponowmo
pokrenite trenutni cikdus iskljucivanjemn perilice posuda i zatim njenim ponownim

C2N0EN ukljucivanjem, odaberite novi program, zatvorite vata i pritisnite CTAPTTlayza.
& MHory Gyusa. He craBajTe geTepresr,

CapoavTe He C& NPaBHNHD PACNOREREHn. MpasunHo pacnopeneTe ma canoedre fsudu MOMHERE HA PEIIETEKHTE)

m*ﬂmmmmm‘m MICUMCTETE 10 CKNOoNaT Ha uATepoT faudy IPHMA H OUFPKYBAHE)

{apoawie He C& NPIERNHD PaCNOpEREHI. MpasunHo pacnopeneTe ri cagoawre jgudu MOMHERE HA PEIIETKHTE).

MNpasunHo pacnopeneTe M canoewTe fsudu MOAHESE HA PELETRHTE)
"ﬂgac:memnpcnannm I-iEHEﬂH.a;I’I:I‘H:IﬁﬂnI-.H:I A TOPHATA PEUIETHS & B0 NP2ERAHE Nonosta W NpUAZIoEeTE ja (noaWrHeTe ja)
il i NSRS E MBI,

LIMEnyCoT Ha MWEHE & NPEMHONY Cab. HzGepere coORBETEH LMEMYC Ha Mwesne [gudu TAREMA OO MPOTPAMML
CanosdTe He 8 DeTepredToT He & MM HE & NNOEEH 33 yNoTpeta B0 MalliMHe
UMCTH. Wik Do SEm R L, 3a caoes jaodu MOTHERE HA A TETEPTEHT).

KanausTo Ha nperpanaTa 33 CpafcTeo 33
MNEKHEH:E HE & NPEEATHD ZATBOPEHD.

Morpassate C& NPSEMNHO B2 IO 33TREODUTE KaNFUSTD H3 HOISPOT 33 CPEACTED 33
MNEKHERE.

(MATEROT & 3ATHAT CO OCTITOWM O XpaHa
MK GHrop.

HoumcraTe ro W RCUWCTETE 1D anapatoT of Gurop feudu YHCTERLE HA
CRACNIOT HA 3

Pelepeoapor 3a 00N & NPA3EH.

Hanomsere ro pesspenapoT 3a con {eudu MOTHERLE HA PEZEPBOAPOT 34 OOUTL

MawsHaTa 3a cano-
EM HE 2 NOAHA 00

eona. Ha exkpanoT o
npurasyea H20 W

& ceeTw; Ce Cywa

FEYUEH CHMHAN.

Halamnamnm:mTaamna MM BEHTH-
oW & SaTelpeH.

MNpoE&peTE OANM WMa BON3 B0 JOB0L0T 33 B0 M [N SSHTHAOT 23 BOJ3 8
OTBOPEH.

LipesoTo 33 noBon Ha BOO3 & NPEERTERHD.

MNpoespeTe (O A0BOEHOTC WpeaD faudy HHCTATALHIA). 3arecpeaTte & BpaTaTa W
NEMTHCHETE Ha konueto CIAPT Tlayza

PeweaTrata B0 14PLBCTD 23 AOBOMN HI BOJA &
3ATHATa; Tpeda A2 ja ROUMCTHTE.

MNpoEepeTe @ W MCUHWCTETE |3 PELSTEATE BO LPEEOTD 33 A080) Ha Boda. JaTeope-

T j2 EpaTaTa u npeTucHeTe Ha konyeto CTAPTAlayza.

Whjrigool
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HHesen pechepenmen soduy

(BMATEPOT & TATHAT CO OCTATOWMW Of ¥paHa
Rk Garop.

Wouncrere fo genTepoT M WCUWCTETE ID anapaTtoT of Gurop faudy YHCTEHSE HA
CHICHTOT HA HATEPOT w MHCTPYNLIMN 3A YHCTEHE BHIOF).

OneomHOTD UPEBD & MOCTABEHD NPeMHOTY

MNpoEEpaTe SAMM EPEJHAOT B20 Of OUE0EHOTO PEED & NOCTABEH Ha NPAENAHaTa

rmm'?_-:} HWCKD MAM C8 BEE3 BO ADMAIHATA kaHanu- | Bnckka (sudy HHCTAJTALMIA). TposepeTe fanu C8 BREEE BO ADMALIHAT KaHaNM-
m'me"'! = auMja. Jaumja 1 aKko Tpeda, nocTaEeTe GNoXaga’BEHTAN 23 ROBOM Ha BOZMYE
Ha CE nps- leTepreHnoT He & NPABNAHD MAIMEDEH W HE & NOTGIEH 23 ynoTpefa BO MalleHe
wawyea: F8 E3 P ) BT R, 3a capoe jsudu MOMTHERE HA JOZEPOT 3A JIETEPTEHT).
MpoeepeTe MW MWM3 NPOTEKYE3H3 MAW OpyTH npofinemd B0 GOB0O0T Ha BOOA
Mina BO30yx BO AOBOAOT 32 BOAA. UMD AOEE/IYES A0 HIBNSMYEaHE BOINK.
ETE 08 [0E8 NCTED 33 NNakHe ke 03 Guae Hanomset jaudu TOT-
Hema cpencTec 33 NNAKHEH:S MITH M3 MHOTY m %Eﬂgmﬂm&ﬂ MopefeHameHomATe T3lnem,
AN EOAMWEAHA. camu nio cefe, Hema ga obeatenar TNEY GoipH SfeETH Ha CYLISHLE KK YIIOTRe-
fiaTa Ha TeUHD CPENCTES 33 MNAKHEHE.
MNpoeepeTe fany WAKTYCOT Z3EDIARN MPe 03 NOUHETE 00 B3IEHS Ha CAN0EWTE [eudu
C
a“““ﬁ;ﬁ“‘“’““ ”“:;“ E‘"m;“' CEKCUTHEBHA ¥IIOTPERA). 33 yurme nofodps DesynTaTk ApW CYIeseTa, 8 Npenc-
HWE'IEHB'EH'EW““F'"“' e i b PAUYES A3 MW OCTIEMTE CRNOBWTE B3 CRAAT BO MUWHIT3 00 OTEOPSHa Bparta yume 15
MMHYTH 0 33BPUYBIHETO HA LIWIKTFCOT.
CagoenTe He c2 Axo z30eNemnTE MHOTY BOI3 B0 LIYTINMHWTE Ha Y2LLWTE, IWOMWTE WM YHHAWTE,
oobpo Mcylnesmn. ofingere 08 NOHaKOCEHO G3 N NOCTAEMTE CagoenTe [orobeHo TWe Ha ropHaTa

CapoanTs 08 MHOTY PaMHD NOCTAEEHH,

PEWETHA] 33 8 A0SE0HNTE 0 HINS3E NOrOIEMaTa KOARYKHE Ha BOfa Npe 0a
3ANTUHE CYLIBFETO.

HafipaHuoT UMKAyC Hepa §a2a Ha CyluSke.

Mpoeepete 2o TABETATA CO MPOMFAM nanw wabpaxata Nporpasa wea gaza
Ha cyisee. Lwemyoor Ge3 $a3a Ha Cywerke MOXE I3 HE j3 D3NS NOCAEYEIHAT
SPMEICHOCT Ha CYIUEH-E, 33T0E CE NPENopaqyeEs 03 1o NPOMEHNTE LWKTYC0T 00
LMEAYC W0 B3 $a23 Ha Oyl

CapoawTe ce on mmmmempn ]
TNACTHER.

HopranHo & fa GCTaHaT HEROAEY KaNEd BOOE Ha OB0] THIM MaTepmjam.

Cagoawre W watumTe
MM33T CHHM AEHTH
AW CHHW HJaHC

Hanmurata e gos3ata Ha CPERCTED 33 N3k
HEHE.

[MpMRaTOETE 3 BO3ETA Ha MOHWCKS NOCTaBKa.

CapoawTe | ualme

PeaepeoapoT 3a CON & NPa3EH.

Hanomseta ro pesepecapoT OO0 CON LT & MERHD NOCKSPo. AKD Ml ROpWCTHTE
BNaparoT Ge3 Con MoEE 03 B0j0E B0 MUTETYEAHE HA BHATPEHWTE KOMIDHEHTH.

Nocraekara 33 TEQOCT Ha BOOETA & Ha MHOry
HACHD HMBO.

JroneseTe ja nocTaekara faudu TARETA 34 TEROOCT HA BOMJATA).

8 MOEPMEHN CO
Grop uan Gemy3-
i KanzusTo Ha pe3spenapoT 23 COf He 8 Npa-
Nag Cnoj BHIHO 33TEOpEHD. MNpoEEpeTE W ZTECDETS M KaNZYETD Ha Pe3spBOap0T 33 Can.
Peaspeoapor 3a CpegCTED 33 NIEKHEHS & HanonHeTe ro pesepEnapoT OO0 CPERCTED 33 MNEKHERS W ja noCTaEkaTa
Mpa3sH MAK He & OBONHS O03ATE Ha CPen- | 33 [o3vparse (3a nosers uHgopsaLwn —audu MONHELE 3A CPES-
CTEOTE 33 MNERHEH:E. CTBO 34 [TAKHEHE).
Ha mawmHara za i =
= i o | — Dk A _ ;mmmimTemmammmmamﬁnmaﬁ.ME
83 FBES o
3FRACH O] TEUHWOT JETERTEHT WD CF KOPWCTH
HoreryeakeTo Ha : MamsTe IpOTeKYEAF: HEM3 02 NPEIHIEMKEAT DeGEKT HA MAIMHITA W MOEES 03 (8
JETOQreHTOL. SRR J S DTSR O CIN IS Pl ST CTIPSUAT OO MPOMBHEA KA TWNOT Ha TEUEH QETSPNEHT KK 00 KOPWCTaH:E T20naTi.

Pakb8 H3 ONLMJETA 33 AREYEaHE.

MonuTaKe, CTaHAAPARA BOKYMEHTIL W3, HAPIUKS HA PEIEPEHM ALACEN W AONOAHNTEAHH RHPODPMILMN 33
MIBOAOT MOME A3 Ce HajaaT cod
Eopuctese Ha OR-xog
[loceTete ja Hawata eeb-cTpasvua docs.whirlpool.ew/docs n parts-selfservice. europeanappliances.com

, EOHTAKTHRajTE ja Hmﬁuﬂﬁanﬂﬂﬂﬂpﬂm (EMOM TenedoHCEN GP0) BO rapaHTHaTa
EHMLIKE). KiME & EOHTaRTHRETE Hawara cnysha 3a nocmnpogasia, Be MONMME HABESRETE I IWWHpWTE aEEH" Ha

NPCHIBOROT

HAEHTHG HESURCESTS TAONHUKE HS BIWWOT NMEOWZEDOH.
HudopaaumnTe 33 MOenoT MOEE 03 (8 BPATaT C0 KoprcTerse Ha OR-e0nor npwjases Bo EHEPTETCEATa ETHEETA.
ETvreTaTa ro BXNyYYES M WEEHTHGWEATOPOT Ha MONEN0T WITD MOME 3 08 KOPHCTH 33 53 C8 KOHCYIITHPE NOopTancT Ha
perucTapoT Ha https2ieprel ec auropaeu.

=T £ 2025 Whirlpool, Ce npowzeenyEa no MHLUEHU
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Snelle Referentiegids Handlelding

_l DANK UWEL VOOR UW AANKDOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT, SCAN DE QR-CODE
= Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op: OP UW APPARAAT
wrwwlw hirl pool. ewregister VOOR MEER
Lees vbér gebruik van het apparaat de veligheids- en installa- GEDETAILLEERDE
ﬂ’_ﬁ. tie-instructies zorgvuldig door. INFORMATIE
Vergeet niet om na de installatie ﬂFE transportheschermingen van de
vaatwaszar te verwijdersn.

Het bedieningspaneel van de afwasmachine wordt geactiveerd door het indrukken van de AAN/UIT-toets.
Om energie te besparen wordt het bedieningspaneal na 10 minuten automatisch uitgeschakeld als er geen
wascyclus is gestart.

PRODUCTBESCHRIJVING

APPARAAT

NaturalDiry
Hoogste rek

Opvouwbare kleppen
Bovenste rek

Afsteller hoogte bovenste rek
Bovenste sprosierarm
Power Clean® - steun
Onderste rek

O.  Bestekkorf

10. Power Clean®

1. Onderste sproeierarm

12. Filtersysteem

13. Joutressroir

14. Doseerbakjes vaatwasmiddel en glansspoelimiddel
15. Typeplaatje

16. Bedieningspaneasl

=l i N R

EEDLEHlHﬁPAHEﬂ
FLoN | o BB [ |8 Jxa Iy & ]
i | | 5 i | :IE«. :r:-p; i
1 l I 4 B ] T ] i H 11 1! |I' H- 16 18 ir 18 1@ !ﬂ l1 ﬂ
1.  AAN-UIT/Reset-toets met controlelamipje 13. Controlelampie Gesloten Waterkraan
2. Programmatoets Boo met controdelampje 14. Controlelampje ONTEKALKEN
3. Programmatoets Auto Intensief met controlelampje T5.. Toets voor optie Power Clean® met controlelampje
4. Programmatoets Auto Gemengd met controlelampje 16, Toets voor optie Halve Lading met controlelampjef instellingen
5. Programmatoets Auto Snel met controlelampje - 3 ser. indrukken
6. Programmatoets Snel met controlelampje 17, Toets voor optie Extra Droog met controlelampje
7. Programmatoets Kristallen met controlelampje 18 Toets voor optie Stil met controlelampje’ Toetsenvergrendeling
4. Programmatoets Voorwas met controlelampje - 3 sec. indrukken
9. Controlelampje zoutreseneoir leeg 149, Toets voor optie Antibacterieal Spoelen met controlelampje
10, Controdelampje spoelglansmid delresenvoir leeg 20 Programmatoets Zelfreinigen met controlelampje
1. Di 21. Toets voor optie Uitstel met controlelampje
12 Nummer programma &n controdelampie resterende tijd 121 Toets START/Pauze met controlelampge
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Snelle Referentiegids Handleiding

EERSTE GEBRUIK

ADVIES MET BETREKKING TOT HET EERSTE GEBRUIK
Yerwijder na het installeren de stoppen wit de rekken en de elastische bor-
gelementen wit et bovenste rek.

INSTELLING MENU

Als het zoutreservoir niet gevuld wordt, kunnen de waterverzachter
en het verwarmingselement beschadigd raken als gevolg van de acou-
mulatie van ketelstesn,

Het gebruik van zout wordt aanbevolen met elk type vaatwasmiddel.

1. Het apparaat inschakelen :l::-urﬁp de toats AAN-UIT 0 te drukken. Tabel waterhardheid
2 de toats Instellingen @ (Halve Lading £3) 3 seconden ingedrukt dH “fH “ark
totdat ueen pieptoon hoort. HMiveau
3. Ma één seconde verschijnt de eerste beschikbare instefling (letter 0. L i il paden el iy slen
4. Druk op de tosts E¢6 om door de lijst met beschikbare instellingen e 1 {£acht) 0-6 0-10 0-7
bladeren (#e onderstaande tabel) en druk vervolgens op STARTPauze | 2 (Gemiddeld) 7-11 11-20 B-14
Bl om de waarde van de geselecteerds instelling te bekijken of te wij- |3 [Gemiddeld) 12-16 71-20 15.- 20
Zigern.
5. DrukopEeoomdewaardeteveranderen en vervolgens op START/ Pauzet 11 4 (Hard) 17-34 30 - 60 21 -42
o die niewwe waarde op te slaan. 5 [fear hard) 35-50 £1-90 43 -6
6. Herhaal punt 2 en 5 om andere instellingen te WijZigen. 00 puerriieriieiiieriieiiiesais it s e e e
7. Diruk op AAN-UIT () of wacht 30 seconden om het menu te veraten. WATERVERZACHTEND SYSTEEM .
N Waterverzachters reduceren autematizch de waterhardheid en voorkomen
LETTER INSTELLING mﬁ Im - bl}gErmﬁliﬁ;wmg op de verwanmmer en dragen bij tot een effic-
B‘!‘mﬁ' Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus
i | hiet zoutreservoir te vullen wanneer hat leeg is.
I'IEI Emﬁdltuda:taﬂmtm " "'g}fgﬂ De fr ml:'lthf van dedemgeneratie.hang:tmaf van de ir;steili van l';‘t wa-
: terhardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om o-Cy-
= clussen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. De regeneratie vindt
Waterhardheidsgraad :
= (zie ‘DE WATERHARDHEID INSTELLEN' 1121314]5 !:llaa1_zaanhet begin van het a!'rfna_met eu‘tm WErs waler.
| en TABEL WATERHARDHEID" Eén enlkele regeneratie verbruikt: ~3 fiter water;
Clans - } Dioet de cydus 5 minuten langer duren;
It = DE DOSERING GL POE o 01112131415 Verbruikt minder dan 0,005 KWh El'l'f!:.giE
e PASSEN) il e e ol HET Gumsmmmmmsm BUVULLEN
del maakt het DROGEM van de vaat ge-
il N Eﬁaﬂrrn-ﬂ.HHrtFUHWJ 10 ijker. Het glansspoelmiddelreservoir A most
e Geluid mlﬂen geviuld wanneer E'l'l!t;:lr:lﬂl'mfﬂlll'_lpi! GLANS-
A V= Aan, 0’ = Uit i ??ipenmm;mm B e e s o Pt ke
| = = i z r op
Fabrieksinstellingen - Druk op START Pauze in te drukken en om te irekken.
P o alle waarden in het instellingenmeanu - 1 Het glanssposimiddel rorgwvuaidig inbrengen tot
terug te retten naar de fabrieksinstellingen. aan de maximum {110 mi} insteskglewf van de vul-
Die standaardwazrd dt miet voor de cyclustel ruimie - voorkom maorsen. Wanneer dit gebsewrt het
‘:I a .E gE! et s Cm .......... E.If ........................................ Qemorste g_lansspuelmu:ﬁjel onmiddsdlik met san

gigetm.ﬁh van zout voorkomt de vorming van KALKAAN-
op hiet vaabwerk en op de functionsle onderdelen
van de machine. Het zoutreservoir bevindt sich onderin
i e vaabwasser (onder het cnderste rek aan de Enkerkant).
. EEHEElimramijt dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT
Het is bedangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Zout moet worden bijgevuld wanneer het controlelampje &= FOUT BL-
VULLEN op het bedieningspaneel brandt
1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het reservoir bos (limksom).
2. Plaats de trechiter (zie afbeelding) an vul het routreservoir tot aan de rand
&u 05 kag); het is niet ongebruikedijk dat er een beetje water uit lekt
3. Alleen de eersie maal dat u dit doet: vul het zowtreservoir met water,
4. Verwijder de trechter en weeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, rodat geen vaatwasmiddel in
de container kan komen tlgll:ala'rs het wasprogramma [dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen).

Wanneer u Zout moet toevoegen, isu verplicht om de procedure he-
lemaal uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te
woorkomen,

&g of routhorrels kunnen leiden tot

ﬂ.hﬂlh'ml-
mm&tﬂ“mtm
en het verwarmingselement beschadigd raken als gevolg van de ac-
-l:_liizm

katelstaen.

DE WATERHARDHEID INSTELLEN

Als u de waterontharder perfect wilt laten werken is het essentiesl dat de
instedling van de waterhardheid is gebaseerd op de werkelijke waterhand-
heid in uw hiis. Deze informatie kan bij vw lokale waterdeverancier worden
opge . De fabrieksinstedling s “3" voor gemiddelde waterhandheid.
Tie_TABH WATERHARDHEID"

Volg de instructies in het hoofdstuk_INSTELLING MENUom dit te wijzigen.
Gebruik alleen zout dat speciaal voor afwasmachines is bestemd.
Wanneer het zout in de machine is gestrooid wordt het lampje Z0UT BL-
VULLEM witgeschakeld,

droge doek reinigen

3.0m het te shiten het deksel naar beneden drukken
totdat u een klik hoort.

Het ﬂmsqmeim:ldel ROOIT rechistreeks in de kuip gieten.

DE I]USERIHG GLHHSSPDIEI_IIIE!]EL AAMPASSEN

Als u niet woltedig tevreden bent ower de droogresultaten kunt u de ge-

bruikte hoevestheid glansspoalmiddel aanpassen.

‘folg de instructies in het hoofdstuk INSTELLIMNG MEMLU" om dit te mmgen..

Als het niveau van hat glanss middel is ingesteld op MUL (EC ELE;E

glansspoeimiddel worden ewven. Het controlelampje G 5

SPOELMIDDEL ral niet branden als het glansspoeimiddel op is.

Er kan esn masimum van & niveaus worden ingestedd, afhankealijk van hat

model afwasmachine.

= Alsu blauwe strepen op het vaatwerk ziet stel dan een [aag getal in (0-3).

= Als &r druppels water of kalkaanslag op het vaatwerk zipn stel dan een
hoog getal in (4-5).

HET VAATWASMIDDELDOSEEREAKJE VULLEN

Gebruik alleen vaatwasmiddel dat spedaal veor afwasmachines is be-
stemd. GEBRLIE GEEN vioeibaar vaatwasmiddel.

Wanneer er teveel vaatwasmiddel wordt gebruikt kan het resultaat
zijn dat er na het einde van de cydus schuimresten in de machine adh-
terblijven.

Het ik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat vercorzaken of het

beschadigen. )

Voor de beste was- an d itaten wordt het gecombinesrde ge-
bruik van vaatwasmiddel, viceibaar middel en zout vereist.
Het is raadzaam om vaa zonder fosfaten of chloor te
gebruiken, aangezien deze producten schadelijk woor het milieu zijn.
Goede wasresultaten zijn ook athankelijk van de juiste hoeveelheid
vaatwasmiddel. Het owerschri van de hoeveelheaid
leidt miet tot een meer effectieve afwas en doet de milieuvervuiling
toenemen.

De hoevealheid kan aan de mate van vuilheid worden aangepast.

Gebruik bij normaal bevuilde stuklen a-
weer 35 g (vaatwasmiddel in paedammguf
15 ml |vloeibaar vaatwasmiddel] en een extra
theal vaatwasmiddel direct in de kuip. Als
er tab waorden gebruikt is 8én tablet vol-
doende,
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Snelle Referentiegids Handlelding

Als het serviesgoed slechts licht bevuild is of als het voordat het in de
afwasmachine wordt aammwﬂuafgﬁpnddkaldelme—
vealheid dienoversenkomstig worden werminderd
iminimaal 25 g/ml} door bijv. poederfgel in dehipmmslim

Volg voor goede wasresultaten ook de instructies op het wasmiddelpak.
Meem voor verdere vragen contact op met de wasmiddelproducenten.
Gebruik de opening apparaat C om het vastwasmiddeldoseerbakje te
openen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbalkje D inwoe-
rer. Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in
de kuip.

| NL
1. Bzadpleeg bij het afmeten van het vaat-
wiasmiddel de eerder vermelde informatie
om de juiste hoeveelheid toe te voegen. In
het dosserbakje D vindt u de aanwijzingen
woor het doseren van het vaatwasmiddel
2 Verwijder de resten vaatwasmiddel wvan
de randen van het dosserbakje en shuit
| hetdeksel totdat het kifk
3. S5hat het deksel van het vaatwasmiddal-
doseerbakje door het omhoog te trekken
tot hat sluitingsmechanizmes s vastgesst.
Het vaatwasmiddeldoseerbakje opent automatisch op het juiste moment,
vodgens het programma. Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet be-
Zijn voor nes kan de slechte werking van het ap-

paraat veroorzaken of het beschadigen.

DAGELUKS GEBRUIK

1. WATERAANSLUITING CONTROLEREN
Controbeer of de wasmachine is aangesloten op de waterleiding en of
de waterkraan open is.

2, DE APWASMACHINE INSCHAKELEN
Diruk op de toets ARAN-UIT.

3. DE REKKEN VULLEN (zie REKEEN WULLEN).

4. HET VAATWASMIDDELMIDDELDOSEERBAMIE VULLEN

5. HET PROGRAMMA KIETEN EN DE CYCLUS AANPASSEN
Kies het meest gErJ'nil:tE programima op basis van het soort serviesgoed
en de vervuiling EﬁFEDGRMHM.EESCHHLM.hE} door de toets

van het gekozen in te drukken. Selecteer de gewensie
opties (zie OPTIES BN FUINICTIES). Niet alle opties zijn compatibed met alle
Programima’s.

6. START

Start het wasprogramma door de START/PALRZE-toets (het contro-
lelamipje brandt). Wanneer het programma start is er een pieptoon =2
horen.

7. BENDE VAN HET WASPROGRAMMA
Het einde van de wascydus wordt sangegeven met een geluid en op
de display is END te zien. Schakel het apparaat vit door op de toets
AAN-UNT te drukken en da deur te nﬁnen.
Een paar minuten wachten woordat het seniesgoed wordt vensijderd -
om brandwonden te woorkomen. De rekken uitladen, te beginnen met
het ondearste rek.

D& machine wordt ti bepaalde lan perioden van inactiviteit
automatisch witg ih!ld. nmhetelelgj:':tu'mtteninm:i—
seren. Als het slechis licht bevuild is of als het voordat het
in de afwasmachine wordt geplaatst met water is afgespoeld kan de
hoeveetheid vaatwasmiddel dienovereenkomstig woerden verminderd.

EEN LOPEND PROGRAMMA WLIZIGEN

Als er een verkeerd programma geselecteard is, kan het worden gewijzigd,
mits het nog maar net begonnen is. RESET de machine: Houd de toets
AAN-UIT langer dan 3 sec. ingedrukt. De machine wordt uitgeschakeld
Het dashboard toont “0:01°. Wacht tot de afroercydus afgelopen is
fongevesr T minwut). Schakel de machine weer in met de foets AAN-UTT
en selecteer het nieuwe ramma en eventuele I;_;uﬂfm ies. Start
het programma door op E.Ett'guﬂ: START/Pauze te "

EXTRA SERVIESGOED TOEVOEGEN

Open de deur een klein stukje ronder de machine wit te schakelen, zorg
dat er gean water uitspat (het controlelampje START Pauze knippert) (Let
op: Hete stoom!) en doe de vaat in de vaatwasser. Shuit de deur en druk op
de START/Pauze -toats, het programma wordt hernomen vanaf het punt
waarop het werd onderbroken.

ONBEDOELDE ONDERBREKING

Als de deur wordt geopend of als de stroom witvalt tipdens het programma,
het ramma. Shat de deur. ALLEEN DOOR OF START/Pauze te

drukken, gast het programma weer verder vanaf et punt waarop het werd

onderbroken.

ADVIEZEN EN TIPS

ADVIEZEN
Verwijder alvorens de manden te laden alle voedselresten uit het serviesgo-
ed en leeg de glazen. Het serviesgoed hoeft niet tevoren cnder stro-

mend water ﬂeqneld te worden,
Het serviesgoed zo rangschikken dat het stevig op zijn plaats staat en niet
omslaat; rangschik de containers met de openingen naar beneden gericht
en de holle/bolle cnderdelen schuin geplaatst, waardoor het water ek
kan beraiken en vrij kan stromen.
wing: zorg ervoor dat deksels, grepen, platen en koekenpannen
de sproeierarmen niet belemmeren bij het draaien.
Plaats geen kleine woorwerpen in de bestekmand.
Erg wvervuild vaatwerk en pannen moeten in de onderste mand worden
geplaatst, omdat in deze ruimte de watersprosesers sterker zijn en hogere
wasprestaties hebben.
Zorg ervoor dat na het laden van het apparaat de sprosierarmen vrij kun-
nen draaien.

Houten servies en bestek,

Kwetshare gedecoreernde glazen, artistiek handwerk en antiek serviesgo-

ed. Hun decoraties zign hier niet tegen bestand.

Dielen van synthetisch materiazal die niet bestand =ijn taegen hoge tem-

turen.
n &N tinnen seniesgoed.

Serviesgoed bevuild met as, was, smeervet of imkt.
I]e keuren wan glasdecoraties en aluminivmizilveren stukken kunnen wijzi-
e &n ve en tijdens het wasproces. Sommige soorten (b kristallen
voorwerpen) kunnen na een aantal wascychessen ock dof worden

SCHADE AAN GLASWERK EN SERVIESGOED
Gebruik alleen glas en porselein waarvan de fabrikant garandeert dat
bt weilig is woor de afwasmachine.
Gebruik een zacht vaatwasmiddel dat geschikt is voor serviesgoed.
Haal glazen en bestek wit de afwasmachine zodra het wasprogramma

afgelopen is.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
= Wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebluli:t wiordt wolgens
die aanwijzingen van de fabrikant, verbruikt het wassen van vaatwerk
in een vaatwasmachine gewoonliji MINDER ENERGIE en water dan
met de hand afwassan.

= O de efficéntie van de vaabwasmachine te maximaliseren wordt aan-
bevolen om de wascydus eerst te starten wanneer de vaatwasmachi-
ne helemaal gevuld is. De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hioeveslheid aangegewen door de fabrikant draagt bij tot bet besparen
van energie en water. Informatie over het comrect laden van vaatwerk
vindt uin het hoofdstuk DE REEKEN VULLEM. Als de machine gedeeltalijk
is gevuld, wordt aznbevolen om de spediaal daarwoor bedoslde wasop-
ties, indien voorzien, te gebruiken Halve lading’ Zone Washy/ Mudtizone)
en enkel geselecteerde rekkean te vullen. De vaatwasmachine onjuist of
owermatig wullen kan het gebruik van de hulpbronnen verhogen [zoals
water, energie en tijd, en ook het geluidsniveau) en de reinigings- en
droogprestaties QEr.

» Vaatwerk vooraf met de hand sposlen verhoogt het water- en energie-
verbruik en wordt niet aanbevalan.

Whirlgool

91



NL |

HYGIEME

Om te voorkomen dat zich geur en afzetting ophoopt in de afwasmachine
miet U ten minste &8n per maand een programima met hoge temperatuur
laten draaien. Gebruik sen theelepel vaatwasmiddel en [zat het apparaat
zonder lading draaien.

Snelle Referentiegids Handleiding

VOORZORGSMAATREGELEN B VORST

Als het apparaat in een vertrek is d%.ipla.am dat aan worst kan worden bloot-
gesteld, moet al het water wor afgevoerd. Drazi de waterkrazn dicht,
koppel de toevoer- en afvoerslangen los en laat al het water er vervolgens
uitstromen. Zorg ervoor dat de waterontharder vol zit met opgelost re-
generesrzout in het zoutreservoir om hat apparaat te baschermen tegen
temperaturen tot -20°C.

Als het apparaat bij termperaturen onder nusl is opgesiagen, moet het min-
stens 24 uwr op een omagevingstemperatuuar van minimaal 5°C blijven
staan alvorens het weer in te schakelen.

Bescheiivi ,

| Dragen fase

Duur wan Wisteryer

boruitk
fliterfcycles)

Beschikbare functies "

miny™

(kWh/cyclus)

NaturalDry"

Eco 50°- -programma is geschikt woor het reinigen van normaal
vervuild vaatwerk, dat woor dit gebruik het meest efficiénte
programima is wat betreft de combinatie van energie- &n wa-
terverbruik en in owereenstemming is met de Europese Boode-
sigr-weteving. aangepast.

.
<.

B G W E G M| s 99 0,55

Meet de mate wvan
verguiling van het ser-

wesg::-edafenpast

Auto Intensief 65° - Automatisch pro-
gramima voor swaar vervuild vaatwerk
2 Panmen.

L

2:05-3:00) 17.0-250 | 1.30- 170

B () i ) O (T

Auto Gemengd 557 - Automatisch pro-
gramma woor normaal vuile vaat met

B2 B CF (3D [120-320| 75-205 | 075-120

mate van  wenvuiling
meet, verschijnt er een
andmatie in de display

Auto Snel 507 - Automatisch am-
ma voor normaal en licht vaile vaat. Het

dagelifkse programma woor het opti-|en wordt de ©
maal reim'g:enen &ngm in kortere tijd. duur aangepast.

V| B (@ e En CE (@Y [ 100150 | B0-160 | 070-100

Smel 457 - Prc-glam.m.a dat kan worden gebruikt voor 2en halve
lading licht wervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. | -
Heeft geen droogfase.

0:30-0:40 | 105-150 | 055-065

Kristallen 457 - Programma voor kwetsbare stukdken die gevoeliger
zijn voor hoge temiperaturen, bijvoorbesld glazen en kopjes.

1:40- 150 | 125-170 | 095- 1,20

s | Winrwias - Gebruikt om servies wochtig te howden dat later ge-
wiassen moet worden. Met dit programma wordt er geen vaat- | -
wasmiddel gebmuikt.

012 45 0,10

Zelfreinigend &65° - Programma te gebruiken woor het onder-
houd van de afwasmachine, wordt enkel vitgevoerd wanneer
de afwasmachine LEEG is met gebruik van spedfieke reinigings- | -
middeden die speciaal ontworpen zijn voor ket onderhoud van
de afwasmachine.

1:15 12.7 1,10

Die gegevens van het BEOO-progromma worden gemeten onder loboratonumomstandigheden, volgens de Furopese norm EN 604352000,

Aanwifzing voor de Proeflabonatornia:

VYoor gedetailieerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelifkingsproef kunt U contact opnamen met: ow_fest supporfi@eunmneanapiances oom

Voorbehandeling wan het vaghwerk woor de programma’ is niet nodig.

) De deur wordt geopend voordar et programma besindigd is. Dit is om dedroogefficiSntie te verbeteren. Wooht ot de tijd 000 bereikt heeft om de voatwasser

it de nder.

**) Niet aile opiies kunnen tegeljkeritid gebruikt wonden.
) Woarden
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de

voor andere programima’s dan het Eco-programima zijn sfechis indicatief De werkediike tid is afhamkefik wan vele factoren, 2oalk de
tu; hoeveeheid voatwasmiddel de hoeveelheid en soont lading, everwichi wan de lading,

extra gekozan opties en de kalibratie wan de sensor. De kalibratie wan de sensor kan de duwr van het progromima met mo. 20 ming verlengen.

OPTIES EN FUNCTIES

OPTIES Hmht!huﬂmpug—um

voor het programma

worden in-/uitgeschakeld
LED wmw pieptonen. De optie wordt niet

mﬂhmu s

POWER L'.'LEMI"
functie een intensievere en krachtigere afwascydus op de betref-
fende plek in het onderste reka. Dere functie wordt aanbevolen voor het
afwassen Van pannen en D'n'El’-IE-EI'I.H'l'Eﬂ [,I'ehetgad-eell:e nverFuwe-r Elean"].

Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze

‘lfz I-l.H.LH'E LA.DIHE .Ms er nlet 'H'EEhraat miat w:u‘den gewassen, wondt

|_J] de functie HALVE LADING gebruikt om water, elektriciteit of tijd te
besparen, athankelijk van het gekoren programima.

\ergeet niet om de hoeveelheid vaatwasmiddel ta verminderan.

EXTRA DROOG - Een ere temperatuur en lan droogfase na
{ll“-l- de laatste spu-elheurlhc?pen de vaat beter te drogen. De EXTRA

DROOG cptie verlengt et wasprogramimia.

STIL - Handig als het apparaat s nachts draait. Deze optie kan worden
gebruikt om het geduid tijdens het dragien te beparken. Het program-
mia duurt langer, afhankelijfk van hat gekoren programma.

=1 TOETSVERGRENDELING - C'oor een lange druk (3 seconden) op de
STIL toets wordt de TOETSVERGREMDELIMG-functie ingeschakeid Met de
TOETSVERGREMDELING-functie wordt het bedieningspaneel geblokkeerd,
behalve de AAN-UM-toets. Opnieuw lang indrukken, omde T ERGREM-
DELIMG uit te schakelen.

L ANTIBACTERIEEL SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de ge-
wassan borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuwr van de
laatste spoali mgtant'bacteneetwassen toe aan het lac-
teerde prograrmima. |I£Bﬂ heet reinigen van Em&gﬂﬂdmmlﬁfﬂn
D dieur wan de afwasmachine moet gedurende de hede duur van het pro-
mﬁu sloten blijven, om de antibacteriéle werking te garanderen.

WING: het serviesgoed en de platen kunnen aan het sinde
van de cyclus extreem heet zijn.

'll'

Whirlgool



Snelle Referentiegids Handlelding

7, UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor
h een pericde tussan 0:30 en 24 wur.

1. Selectesr het programma en eventuele gewenste opties. Dk
{meerdere keren) op de UITSTEL-foets om de start van het programimsa
uit te stellen. Instelbaar van 030 tot 24 uwr. fodra de instelling van 24
wur is bereikt, drukt u nogmaats op de toets UITSTEL om de functie wit
te schakelen

2 Spt.lililde dewr en druk op de toets START/Pauze. De timer begint met
aftellen

3. Wanneer deze tijd verstreken is wordt het controdelampje uitgeschalkeld
en begint het programma automatisch

Zodra er esn programmais gestart kan de UITSTEL-functie niet wordan

ingesteld.

.= SENSING - Wanneer de sensor mest hoe wuil de vaat is, verschijnt
er egn animatie op het display (ongeveer 20 minu) en wordt de
programmadiur 3 act. Bij het waarmemen wordt gekekan
hoe wuil de vaat is. Dit kan worden gebruik bij alle programma’s | haa
B waarkdj het programma dienosereenkomstig wordt aangepast.
WATERTOEVOER GESLOTEN - Alarm - Knippert wanneer er geen
ﬁ watertoevoer is of de waterkraan gesioten is.

HaturalDry - Een convectisdroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent voor buitengewone d prestaties, alke dag
weer. De deur gaat open bij een temperatuur die veilig is woor uw keuken-
meubelen, dus niet wanneer de optie ANTIBACTERIEEL SPOELEN is inge-
schakeld. Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontwor-
pen beschermingsfolie bij de vaatwasser geleverd.

Raadpieeq het INSTALLATIEBOERJE om te zien hoe u de beschermingsfolie
aanbrengt. Deze functie is standaard actief, maar kan worden uitgescha-
keld im het "INSTELLIMG MEML™

| NL
ONTKALKEN - Alarm - Er is kalkaanslag geconstateerd op inteme
onderdelen van het apparaat. Controleer of de waterhardheid juss-

teis ingesteld enof ar zoat in het zoutreservoir At zie EERSTE GEBRLNK)L
Gebruik vervolgens een ontkalkingsmiddel [het merk WFro wordt aan-
bevaolen) met het programma Zelfreinigen. Ma een succesvolle ontkalking
wordt hat symbool niet meer weargegeven.
Als de bovenstaande handelingen niet worden uitgevoerd, zal het apparaat
minder goed werken. De waarschuwing Ontkalken’ begint te knipperan en
op het display verschijnt «dES». Als er nog steeds niet wordt ingegrepen,
start het apparaat nog slechts enkele malen op [aan met «dES» op
het display). Hiema start het apparaat niet meer om schade aan onderdeben
te voorkomen. Alleen het programma Zelfreinigen is nog beschikbaar.
Pas na een volledige ontkalking start het apparaat weer. Bij extreem veel
kalkaanslag kan het nodig @ijn om twee keer te ontkalken.

O CYCLUSTELLER - Dere functie toont het aantal oydi dat de vaatwasser
M hesft uitgevoerd.
‘oor het aantal cychi wan 0-999 wondt 2en vast aantal weergegesven.
Voorbeeld voor 25 cycli.
Wanneer het cpdusnummer hoger is dan 1000, zal het nummer in het display
scroflen.” " staat woor 7, bijvoorbeeld: 1.000 = 1_000, 13.947=13_947 [het
nummer zal 3 keer sorollen).

Voorbesdd voor

I E TN FNE T FER 13.047 cydlic

Ha de cyclusvisualisatie keert het display terug naar de weergave van _n"'"
OPMERKING: De vaatwasser heeft mogelijk al zo'n 30 cycli uitgevoerd.

Ditis te danken aan hetui ide kowraliter dat tijdens de
ductie wordt uitgevoerd. Het gilﬂMMM&pﬂ&mm

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 15 standaard couverts.
HOOGSTE REK Afhankelijk van hat model- N -

Het hoogste rek = om de kleppen open te vouwen moek u ze om-

biadt een speciale |'IDD‘].'_,l schuiven en roteren of ze losmaken van

I2inigings2one voor de klemmen en omiaag trekken.

komirmen, mokken en = oim e kleppen op e vouwen miset u 2e nofa-

zelfs grote borden en ren en omlaag schuiven of ze omhoog trekken

beestek die unomiaal an aan de klemmen vastmaken .

gesproken in de

onderste reldoen zou

plaatsen Hierdoor ontstaat extra ruimte voor de
rest van de vaat.

Een aparte rangschikking voor het bastek
maakt het oppakken na de afwas eenvoudiger
an verbetert de was- en droogprestaties.

Messen en andere gebruiksvoorwerpen mat
scherpe randen mosten worden geplaatst
met de punten naar beneden gerichit.

BOVENSTE REK
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen,
kopjes, schoteltjes, lage saladekommen.
Het bovenste rek heeft opklapbare steunsn die in
ean verticale positie kunnan wornden ruikt bij B
het schikken van thee/dessertschoteltjes of inean
lzgene positie om komimen an schalen te ladean.
{lagdvoorbeald voor het bovenste rak)
DE HOOGTE VAN HET BOVEMNSTE REK AFSTELLEN
D hoogte van het bovenste rek kan worden afge-
steld: hoge stand voor groot serviesgoed in de cnder-
ste mand en la?e om optimaal gebruik te ma-
ken van de opklapbare steunen, door het credran van
maer ruimite naar boven en botsen met de items diein
het onderste rek zijn geladen te voorkomen.
Het bowenste rek is uitgerust mat een hoogteversbel-
ler bovenste rek (zie afbeslding , zonder op de hef-
bomen te hoeven drukhken, oph door gewoon de
zZijkanten van het rek vast te houden, zodra het rek sta-
béel in de bovenste positie staat. Vioor herstellen naar
de lagere positie op de hefbomen A aan de zijkanten
van heat rek drukken en de mand naar beneden verplaatsen.
Het is raadzaam de hoogte van h2t rek niet aan te passen wanneer het
is geladen, MOWMT de mand slechis aan £én kant verhogen of verlagen.

OPVOUWEBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE STAND

e opwowwbare kleppen aan de zijkant kunnen worden opgevouwesn of
OPENgEVIMWEN vood een optimale rangschikking van het serviesgoed

i hiat rek. Wipnglazen kunnen veilig in de opvouwbare kKleppen waorden
geplaatst door de steel van elk glas in de overeenkomstige sleuven in te
voeren. In de hoge stand van het bovenste rek kbuninen de kleppen nist in
de verticale stand blijwen staan.

OMNDERSTE REK

‘Woor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek enz. Grote platen en
deksals moeten idealiter aan de rijkanten worden geplaatst, om aanraking
met de s ierarmen te voorkomen. Het onderste rek heefit opklapbare
steumen die in ean verticale positie kunnen worden gebruikt bij het schikken
wan platen of in 2en horizontale positie (lager) om pannen en saladekommen

POWER CLEAN"
Power Clean® maakt gebruik van speda-
le watersiralen aan de achterzipde van de
ruimite woor een intensisvers reiniging van
zeer wuile items. Het onderste rek heeft
een lege ruimte, een specale uittrekbare
steun aan de achterzijde van het rek, die
kan worden gebruikt ter ondersteuning
van koekenpannen of braadpannen in
werticale positie, rodat 22 minder ruimite in
beslag nemien.

Activeer POWER CLEAN op het paneel tif-

dens het plaatsen van de pannen / ovenscha-

len tegenower hat Power (lean® component

Power Clean® gebruiken:

1. Pas het Powser Clean ?Etu'ed {G) aan door
de achterste borden ers omlaag te
klapspen o potten en pannen te laden.

1 Laad potten, pannen en schalen verticaal gekanteld in het Power Olean®
Efﬁ'é% m?-::tten &N pannen moeten naar de krachiige waterstralen toe ge-

nt mn

; E Aa—
e i B

IO POl
AN UNY i e B AT

Alin RN NS FRRRS P E R
i ;

Whirlgool

93



NL |

BESTEKKORF
Het is witgerust met rasters aan de bowenkant, om het bestek beter te
kunnen rangschikken. Het mag alleen aan de woorkant van het onderste

rak worden geplaatst.

Messen en andere gebruiksvoorwerpen met scherpe randen moeten
hdehﬁtehnmdmdenﬁmmdepuntenmhem i
ufhmﬁrgrhtiilqe;ﬂmm opklapbare compartimenten op et bo-
venste

Snelle Referentiegids Handleiding

REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP: Koppel het apparaat al'tiLd los i het reinigen en bij het wit-
woeren van onderhiou amheden. Gebruik geen ontvlambare vioei-
stoffen om de machine schoon te maken.

DE AFWASMACHINE SCHOONMAKEN

Alle aanslag op de binnenkant van het apparaat kunnen
worden verwipderd met een dosk die is bevochtigd met
water en een beetje azijn.

De extemne opperviakken van de machine en het bedie-
ningspanesl kunnen met een niet-schurende dosk, be-
voChtigd met water worden gereinigd. Gebruik geen op-
losmiddelen of schuwrmiddelen

VOORKOMEN VAN ONAANGENAME GEUREN

Houd de deur van het apparaat altijd open, om te woorkomen dat er vochit
wiordt gevormd dat niet uit de machine kan.

Reinig de afdichtingen rond de deur en de wasmiddeldoseerbakjes re-
gelmatig met esn vochtige spons. Dit zal woorkomen dat er voedsel in de
afdichtingen blijft zitten, de belangrijkste oorzaak achter het vormen van
Onaangenarme Qeuren.

DE WATERTOEVOERSLANG CONTROLEREN

Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten of scheuren. Als deze
beschadigd is vervangen doos een nieuwe slang, te vert%g!en via onze
Consumentenservice of uw gespecialiseerde dealer. Afha ijk wan het
type slandg:

Als de toevoerslang een doorzichtige coating heeft, regelmatig controle-
ren of de kleur plaatselijk wordt geintensiveerd. fo ja, is de slang wellicht
ek en most worden vervangen. Vioor waterstopslangen: controdesr hat
kleine vailigheidsklepinspectievenster.{zie pijl). Als het rocd is werd de wa-
terstopfunctie in gang gezet en moet de slang door 2en nieuwe worden
vervangen. Om deze slang los te schroeven op de ontspanknop drskken,
terwijl de slang wordt losgeschrosfd.

DE TOEVOERSLANG REIMIGEN

Als de waterslangen nieuw zijn of een langere pericde niet zijn gebruikt
laat dan, woordat de benodigde aanshatingen worden uilgevoerd, het wa-
ter lopen, om ervoor te zorgen het helder is en vrij van onzuiverheden. Als

l:lezeumm::rgmaa»tn?el niet wordt genomen kan de waterinlaat geblok-
keerd worden en kan de afwasmachine beschadigd raken.

HET FILTERSYSTEEM REIMIGEN

Reinig het filtersysteem regelmatig, odat de filters niet verstoppen en hat
afvabwater cormect weg stroomt.

Het gebrueik van vaatwasmachines met wverstopie filters of wreemde voor-
werpen in het filtersystesm of de sprosiarmen kan de shechie werking er-
van en bijgevolg lagere prestaties, lawaai of een hoger verbruik van hulp-
bronnen weroorzaken.

Het filtersystesm bestaat wit drie filters die voedsalresten wit het afwaswa-
ter verwijderen en vervolgens het water opnieuw laten circuleren.

De afwasmachine mag niet worden gebruikt zonder filters of als het
filter is losgeraakt.

Controleer tenminste eens per maand of na elke 30 cydussen het filter-
systeemn en reinig het eventues! grondig onder stromend water, met een
niet-metalen borstel en wolgens de onderstaande instnucties:

1. Dwaai het dlindrische filter A linksom en trek het wit (AR 1) Bij het te-
rugplaatsen van het filter is het belangrijk dat de twee drichosken
die op de vergroting zijn aangegeven, rakamn,

2. Verwijder het houderfiiter B door licht op de mjkleppen te drukken (Afb. 2).

3. Schuif de roestwr) stalen plaat filter Cer wit fAih. 3

4. Als uvreamde voorwerpen vindt jgebroken glas, porselein, beenderen,
zaden van wruchten, enz.), verwijdert u ze rorgvuldig.

L Inspectesr de sifon en verwijder evenbuele voedselresten. VERWLUIDER
NOOMIT de pompbescherming van hat wasprogramma [3angegeven
dosor de pijl) (Afb. 4).

Ma het schoonmaken van het filter het filtersysteem opnieuw plaatsen en
goed op zijn plaats zetten; dit is essentiesl voor het behoud van de efficién-
te werking van de afwasmachine.

Af en toe kunnen er voedselresten
op de sproelerarmen vastzitten en
worden de openi woor het
water sproeien geblokkeerd. Het
it daarom raadraam dat u de ar-
men van tijd ot tipd controleert
en Ze met ean kieing niet-matalen
borstel schoonmaalkt

U kunt de bovenste sprosier al-
leen samen met het spruitstuk
varwijderen.
Het het hoogste ek hesft een
vaste waterbuizs waarvan alle
sprosiers naar boven d@jn ge-
richt. Om de buis schoon te maken, schuift u het rek naar buiten. Met een
pincet kunt u dingen wit de sproeiers verwijderen.

D onderste sprosiersm kan worden

verwipderd door het omhoog te trekken.

Trek de sproeiarm omhoog en draai hem
rechitsom om hem weer te bevestigen

O plafond sprosierarm kan worden
werwiderd door dere omhoog e du-
wen en finksom te dmaien. Trek de
sproeiarm omboog en draai hem rechis-
oim om hem weer te bavestigen
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PROBLEMEN OPLOSSEN

OPLOSSINGEN

= De routindicator
brardt

Zowtresenvair is bina leeg.

Wul het reservoir met 2out (woor mesr informatie - zie HET ZOUTRESERVOIR
BUVULLEN). Controleer zo nodig de instelling van de waterhardheid - zie TABEL
WATERHARDHED.

= De routindicator
knippert

Loutreservoir is leeg.

Wul het reservoir zo snel mogelijk met zout. Gebnuik van het apparaat zonder
zout kan de interne onderdelen beschadigen.

4 Glansspoelmid- | Hlansspoeimiddelalde i 1eeq. (Na het BVUEN | v, het reservoir met een glansspoelmiddel (zie - HET GLANSSPOELMIDDELRE-
delindicator de glansspoeimiddelindicator nog even SERVOIR BUVLLLEN)
brandt of knippert Hlj'ﬂ!ﬂ branden).
g D"gﬁ,md £ _ ] Ontkalk het apparaat cnmiddellijk met behulp van het Zelfreinigendsprogram-
i t of I Er zit kalkaanslag op de imteme onderdelen van | ma en een inde handel verkrijgbaar ontkalkingsmiddel (e OFTIES EN FLINC-
het atarmn B het apparzat. TIES ) Wl het reservoir met zout. Controlesr de instelling van de waterhardheid.
= Als hiet apparaat niet wordt onthkalkt, werkt het niet meer.
WEETQEGEVEr.
Het apparaat is niet goed aangesioten. Stesk de stekkerin het stoprontact
Soomuityal. Om weiligheidsredenen start de vaatwasser niet automatisch opnieuw op wan-
neer de stroom weer beschikbaar is5luit de dewr en druk op START/Pauze.
De deur van de afwasmachine is niet goed ge- ; :
Deafwasmachine _ |sfoten De pin NaturalDry i niet ingetrokken. Che clesir iy aancin ks o de XN booet,
start niet of reageert fe., nragramma wordt onderbroken als de . 2
Riet op OPEHCHEN. | Geur langer dan 4 seconden wordt geopend, | S e dewrbinnen 4sec endrukop STARTPaze.
Schakel het apparaat it door op de toets AANUIT/Reset te drukken, schakel
Het bedieningspanesl reageert niet of FE E1 | het na ongevesr ean minuut weer in en start het programma ietw. Als het
wordt wesergegeven. probleem niet is verholpen, trekt u de stekker van het apparaat 1 minuut wit hat
stopcontact en plaatst u hem weer terug.
De afivasmachine Fifter is verstopt met woedselresten of kalka- | Reinig het filter en ontkalk het apparzat fzie HET FLTERSYSTEEM REINIGEN en
pompt niet af ONTKALKEN]:.
Weergave op het Er zit een knik in de afwoerslang. Controdeer de afvoersiang (e AANWLIZINGEN WOOR INSTALLATIEL
display. F7 B3 of FS E1 | pa pijp van de gootsteenafvoer is geblokkeerd_ | Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

De vaatwasser
miaakt veel lawaai.

| Het serviesgoed rammelt tegen efkaar.

Eris te weel schuim aamwerig.

Harycys ek Seyviisapciect rpoe e REKKEN BTCEEN).

Het vaatwasmidde] is niet goed afgemeten of het is nist geschlkt WOOr getu:uk
in afwasmachines {rie HET VAATWASMIDIDEL DOSEERBAKIE VUILLEN). Start hat
huidige programma opnieuw door de vaatwasser uit en weer in te schakelen,
kies een nieww programma, sluit de deur en druk op START/Pawre. Voeg geen
vaabwasmidde] toe.

Het serviesgoed is niet goed gerangschikt.

Rangschik het serviesgoed goed frie REKKEN VULLEN).

Het filter is verstopt met woedselresten of
kalkaanslag.

Reinig het filtersysteem iz REINIGING EN DNDERHOUD).

Het vaabwerk is niet
schioon.

Het serviesgoed is niet goed gerangschikt.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REXKEN VULLEN).

Sprosierarmen kunnen niet v ﬂel:hiam i)
worden door het servissgosed .

Rangschik het goed {ze AEKKEN VULLEN). Controdesr of het boven-
ste rek in o juiste stand staat en stel het ro nodig bij joptillen).

Het wasprogramma is te zacht.

Selecteer een geschikt wasprogramma (e PROGRAMMATABEL )
Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is néet geschikt voor gebnek in

ErEra LR afwasmachines gzie HET VAATWASMIDDEL DOSEERBAKIE VULLEN).
is niet | afgesl _ forg ervoor dat de dop van het glansspoeimiddelbakje is gesloten.

Het filter is verstopt met woedselresten of
kalkaanslag.

Reinig het filker en ontkalk het apparaat jzie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN).

Het routreservoir is leeq.

Vul het soutreservoir (me HET ZOUTRESERVNAR BUVUILLEN)

Op het scherm: F8 E3

Eﬁm ;'EH'I Iwater e meternees of cle ke e Zomg ervoor dat er water in de watertoevoer komt en dat de kraan open staat.
waler - -
- 3 Controleer de toevoerslang (g INSTALLATIEL Sluit de deur en druk
e e opSTARIPawee

e klinkt .:_.p_.n'g.gh,.'d_ De zeef in de watertosevoersiang is verstopt; Cmtmle-eren reimig de zEEfmdewatemJ-wuerﬂang. Sluit de deur en druk
salarm” het moet gereinigd worden. op START/Pauza.

Filter is verstopt met woedselresten of kalka- | Reinig het filter en ontkalk het apparaat joe HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en

anslag. ONTEALKEN].
Die vaatwasser besin- - Controdeer of het viteinde van de afvoerslang op de juiste hoogte is geplaatst
digt het programma | oy oersiang it 12 [aag of heveltnaarde | ;. INSTALLATIE). Controleer of e naar het riool wordt geheveld en installeer zo
voortijdig. 5 ng- nodig een hevelonderbrekerfluchttoevoerklep.

Er is te veel schuim aanwezig.

Het vaatwasmiddel is niet goed of het is niet geschikt woor gebruik
in afwasmachines fre HET VAATWASMIDDELDOSEERBARE VULLEN),

Lucht im de watertoevoer.

Controleer de watertoewosr op lekken of andere problemen die fucht binnenlaten.
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Snelle Referentiegids Handleiding

Er is geen spoelglansmiddel aarwezig of de
dosering is te laag.

Het serviesgoed is wit het apparaat gehaald
nzdat de deur avtomatisch werd geopend,
maar woor hat ainde van het programma.

forg ervoor dat het iglansmiddelbakje gewvuld is fzie HET GLANSSPOELMID-
D?HIEERI-"GH EJ.FI:"LEFLﬁ'J. Met I'I'II.IE'['ifLI.FH:k#:IH'IﬂE tabletten droogt het serviesgo-

Controleer of het programma is woordat u et serviesgoed wit het
apparaat haalt (zie DAGELLIKS GEBALIK). Laat het serviesgoed nog 15 minuben
met de deur cpen in de vaatwasser staan nadat het programma is afgelopen om
het extra goed te [aten drogen.

Het servi is Als erwater in de holtes van kopjes, mokken of komammen bilijft staan, probeer het
niet goed droog. Het serviesgoed is te viak gerangschikt. serviesgoed dan schuiner te laden in hat bovenste rek} rodat het water
kan weaglopen voordat het drogen begint.
Controleer in de PROGRAMMATABEL of het & programma een dro-
Iébtge?ﬁcmdemamahﬂﬁgem ogfase heefi. ramma’s zonder de droogfase drogen minder goed. Vioor een
i i goede droging is raadzzam een programma met droogfase te kieren
Het vaatwerk heaft antizanbaklazg of i - : . 2
e :‘“ tstof Een antizan S 0TE | Yt is normaal dat waterdruppels op dit soort materizal achberblijwen.
Er zitten blawwe
fEFEI I.n gftgta;np De dosering van glansspoelmiddel is te hoog. | Stel de dosering lager in.
hiet seqviesgoed.

Het serviesgoed is

Foutresenoir is leeg.

Wul het reservoir zo snel ijk met zout. Gebruik van het apparaat zonder
zout kan de interns n beschadigen

De waterhardheid is te laag ingesteld.

Werhoog de instedling (e TAREL WATERHARDHEIL.

bedelkt mat kalk of ir is ni

een witachtige ﬁjum_ Dedup“ van het midkresenmir & niet goed Controdesr en sluit de dop van het zoutresarvoir.
Het mc-eigianmlil:ldﬂrvesa'miris leegofde | Wul het reservoir met spoelglansmiddel en controleer de dosserinstelling foie -
spoelglansmiddeldosering is onvoldoende. | HET GLANSSPOR MIDDE RESERVOIR BUVULLEN).

ngr.;%m' De klep is geblokkeerd of defect. Shuit de kraan, indien mogeliji Schakel de voeding niet uit. Bel de kiantenservice.
Is athankeliji van het vioeibare Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden

LE“.]"EI Em Vaatwa- | o rwasmiddel en kan duidelijker optreden | woorkomen het type vioeibaar vaatwasmididel te veranderen of tabbetten
als de uitsteloptis geacumd is. tegebmi:en.

e bedrijfsregels, standaarddomumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:

Anders, contacteer onze Klantenservice

*TM/ & 2025 Whirlpoal, Onder bicentie geproducesrd

{Het telefoocnnummmer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemi
met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

Die modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de OR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label

bevat ook de model-|D die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https2Yeprel eceuropasu.
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£

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
Aby uzyskad kompleksow,

dzenie na stronie: www.whirlpool.eu'register.

MOC, prosimy Zarejestrowad urza-

ZESKANUJ KOD
QR NA SWOIM

- urzadzrenia, naleiy uwaznis przeczrytad instrukcje
ﬂl‘. Po instalacji mm&nwndummhwmm

“l

URZADZENIU, ABY
UZYSKAC BARDZIE)
SZCZEGOLOWE
INFORMACJE.

Panel sterowanla

uruchamia sie

WL./WYL.

wﬂmmﬂﬂmmﬂqmpmwmumm

OPIS PRODUKTU

URZADZENIE
| 1
3 ———
]
i i 1. MaturalDry
= 2. Majwyiszy kosz
5 3. Skiadane poteczki
4. Gormy kosz
5. Regulator wysokoso gomego kosza
6. Gdme ramig natryshowe
7. Wspomniki Power Clean®
8. Dolny kosz
9 Koszyk na sztudce
" B 10 Power Clean®
e —— 11. Doine ramie natryskowe
Eias 12. Zespotfilira
12 10 13. Zbéomik soli
14. Dozowniki detergentu i phynu nablysaorajacegn
1 15. Tabliczka znamicnowa
13 16. Panel sterowania
14
15 / 16
PANEL STEROWANIA

i

000 S [ W e Pl =t

_._.._.
ot = O

...................

2 3 4 E E '.F I
Przycisk i kontrolka WE-WYL./Reset
Praycisk i kontrolka wyboru programis Eko
Praycisk i kontrolka wyboru programu Automatycny intensywny
Preycisk i kontrolka wybor programu Automatycany Mieszany
Praycisk i kontrolka wybor programu Automatyczmy Szy bl
Prrycisk i kontrolka wyboru programu Szybki
Preycisk i kontrolka wyboru programu Krysztady
Przycisk i kontrolka wyboru programu Mycie Wstepne
Kontrolka Brak soli
Kontrolka Brak phymu nablyszczajacego
Wyswietlacz
Numer programu i wskaZnik pozostalego czasu

ll‘ll.'l ‘I‘l

“*l-mal»u [ |[-® =a| @ |==3,- E
N R N R T

'I!- 'H- 15 18 L 18 ‘Ill I.'I b2 | !'l

. Kontrolka Zawdr Wody Zamkniety
. Kontrolka ODKAMIENIANIE

Przycisk i keotrotka opcji Power Clean®

Praycisk | kontrolka opcji Polowa Zatadunku Ustawienia - woiskanie
przycishu przez 3 sek

Preyoisk | kentrotka opcji Dodathowe Suszenie

Praycisk i kontrolka opcji Cichy! Blokada Przyciskdw - wciskanie
pryCishu przez 3 sek

Przycisk i kontrotka opcji Plukanie Dezynfekujgoe

Prrycisk i| kontrolka wyboru programu

Preycisk i kontrotka opcji OpdEnienie

Preycisk i kontrofka START/Pauza

Whjrlgool
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PIERWSZE UZYCIE

WSKATOWKI DOTYCZACE PIERWSFEGD UZYCIA URZADTENIA
Po rainstalowaniu urzgdzenia nalery wyjgd ograniczniki z koszy oraz ela-
styczne elementy mocujgoe  gdrmego kosza.

MENU USTAWIEN

1. Wigczy¢ urzgdzenie, naciskaj sk WE.-WYL. (1)
2. Macisnac i preyirzymac pmjrcqlcslﬁrxu;;mma & {Polowa Zatadunku {f)
Fn’ez3 sekurdy, do momentu az rozlegnie sig sygnal
3. Pojed
4

1 miej sekunidzie wyswiet sig mmdﬂﬁwummﬂm T
. Wizisn rrycisk G a n ustawisn T
tabdaacpgnztga il nasrgp?mw:g;nnqqcc 5 |riﬁmwmrmw§:| abwy W-Ehj{l?aﬂgl:
i Zmienic wartost wybranego obeonie ustawienia.
. Woisnal preycisk Ega. aby zmienic wartosc, nastepnie woisnzd START/S
Pauzar, aby rapisad nowsg wartodc,
6. Aby Tmienic inne ustawienie, powtirzyc punkiy 2i 5.
. Woisnat WE-WYL. 0 lub odorekad 20 sekund aby wyjsc z menu.

Tabela twardoscl wody
it "dH *fH *Clark
St miemidackle St franouskie 5t brytyiskie
1 {miskka)} 0-6 0-10 0n-7
2 pirednia) 7-11 11-20 g-14
| 3 [preecietna) 12-16 21-29 15-20
4 [twarda} 17-34 30-60 2143
5 [bardzo tevanda) 35-50 £1-90 43-62
Nalezy stosowad wylgcznie taks s6l, ktora jest specjalnie przeznaczo-
na do zmywarek.

Po wsypaniu soli do amywarki kontrolka BRRAK 500 gasnie.
Jesli pojemnik z solg jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmigkaa-

"1 Wartosc domiysina nie dotycry Bcenika cykli.
- MAPELNIANIE ZBEIORNIKA 5011
Lastosowanie soli rapobiega tworzeniu sie KAMIEMIA na
nacryniach i funkconalmnych podzespofach zrywarki,
Lhicmmik sofi jest Flokalmowany w dolnej creso amywarki
4 [pod koszem dolnym po lewej stronie).
=« Koniecrme jest, aby ZBIORNIK S0L1 MIGDY NIE BYL
PUSTY.
Waimne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.
Malezy uzupeinic s0l, gdy kontrolka BRAK S0LI = swiec sig na pansdu
sterowania.
1. jac dobny kosz | odkrecd korek rbiomika (w Kienemku prreciwmm do
m wskazdwek regara).
2. Umniescic lejek (patrz rys.) i wsypac sol ai do kreweda zhiomika {okodo
EI'S Itg] rle-wmlkl k windy jest tu normiziny:
3L.T nywania C(ZYynnosc po raz pierwszy: Napebnic
ﬂ:mn'utsui wodg.
i Wy}qtl&jeklwﬁrzecrmhﬂull wokol chwon
Upewnic sig, czy korek jest momo dokrecony, aby detergent mie midgh
mednstgcﬂ:ln:d}mrmﬁp:dmi PIOOTAITIL ZMyWania | fo spo-
wirdowad nienaprawialne usrkodrenie mmickoacza wu-:l;.r]

ﬂmmﬂw-m nalezy koniecznie wy-
l'lnll.-uqﬂ_

wreir i
mﬂlﬂlmp-ﬂﬂ_ﬂm—
ﬂm—q.

mm**ﬁmm:h

Hp“zﬂﬂmwmmw—
Stosowanie ﬂmﬁm z tlﬂih m vlln
zmywarek.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

Aby zmiekczacz wody drialal idealnie, istotne jest ustawienie twardosci
widy na podstawie rrecrywiste] twardodc doprowadzane] wody.

Te informacie moma uzyskad od lokalnego dostawoy wody.

Zaklad produkcyjmy ustawia domysing wartosc “3° dia twardoso wody.
Zobace _TARFH A TWARDOAD WODY™.

Aby rmienic ustawienie. nalezy wykonad crynnosc zgodnie 2 instrukcjami
podanymi w rozdziale MENU USTAWIEN"

za wody oraz z powrodu n madzenia osadu.
TO%C1 Stosowanie soli jest zalecane z rodzajem detergentu do zmy-
LITERA USTAWIENIE [D-ansﬁue warek.
blona ﬂﬂ‘-"lh]‘ 5?5]‘5"1“ ................ [A ............. "f ...................................................................
_II‘_:I Liczmik cyldi - Liczba cylkli znywania wiyko- mllﬁ%ﬂgjﬁi Imickczacz w automatycanie zmniejsza twardosc wody, tym sammym
I nana prres zmma‘ke jpreewijanis 3 azy) zapobiegajac nagromadreniu osadu na grzatce co z kolei prrycrynia sie do
Paziom twardosc oy b e g, et g
= i o
| %w&mﬁw 12| 3]4]5 otliwost regeneracji zalesy ;.zd,lﬂtmm poziomu bwardosci wody -
ey e rege-naaqa nastepuje raz nai—ﬁcyi;llEkn kiedy twardoss wody ustawionz
.| 0w ablyszczacza ,Et na poricm 3. Proces regeneracyi | zarzgdzania wody zachodzi na po-
I-I {patrz. AEGLLACIA DOZOWANIY PEYMLING- Dj1]2]2]4]5 u cyklu 7 dodatkowa swiezg
BUYSACTAMCEGD") as jedrej regeneracji: ruzycie ~3 L wody;
Matural LOPCIE | FUNKCIE Dodatkowe 5 minut oyl
7l O P T Wt 1 10 Zuiycie ponize 0,005 KWh enengii elektryczne
I . Dawick 1/0 HHPEI’_HIAHE DOZOWNIKA PEYNU NABKYSTCT AJACEGD
- L =WE IF=Whi Phym nfgywimm ulatwia SUSZENIE naczyri. Do-
Ustawienia fabryczne - Woisnad praycisk I0WNI u nabiysarzaj inien zostac
_ START/Pauza, aby m%ne ~ rlapelmmy hﬂll‘h'ﬂﬂﬂﬂ chmu NABLYSZ-
I ustawienia fabrycrne dia werystkich wartodc - £ . Swied sin na panelu sterowania.
zawartych w menu ustawicnia. I D‘l‘l’ﬂ:ﬂTﬂ: dumwru'k B, naciskajac i podnoszac

i 'Dstrurrle Mewac phm nabfyszczajacy, a2 do krask
ornaczaigoe] maksymalny poziom napednienda (110
md} - unikad rozlania u. Jeshi tak sleitarie,nale-
zy natychmiast wytrzec raziany phm suchg sematk

REGULACIA DOZOWANIA PLYNU NABEYSZCZAJACEGD

Jesli rapultaty suszenia nie 53 w peini radowalajgoe, moina wyregulwad do-

Fowanie a u nabdysacza

Albvy zrnienic mﬁﬂmm wrkm'{:g?nnmn zgodnie 7 instrukcjami

podanymi w roadziale, MENU LISTAWIER".

Jetli pomiom dorowania phynu nablysacrajacego rostat ustawiony na JERD

{EKO, phyn nablyseczajacy nie bedzie dar-:malw Kontrolka BRAK HA-
BEYSZCZAIACEGD nie bedzie swiecid, jeili zabraknie pymu nablysacrajacego.

Mozna ustawic maksymalnie & poziomaow, zalernie od modelu zrmypwarki.

= Jesli na naczyniach sg widoczne niebieskawe smugi, naledy ustawic niski
poziom {i1-3). _ : T :

= lesli na maczyniach porostajg kropde wody lub oenaki kamienda, nalezy
ustawic wysoki pomiom (4-5).

MNAPEENIANIE DOTOWNIKA DETERGENTU

Malezy stosowal wylacznie akie detergenty, ktdre sa specjalnie prze-
znaczone do zmywarek. NIE UZYWAC plynow do recznego mycia naczyni.

kadh moie spowodowad nieprawidiowe dziafanie lub uszkodzenie

urzgdzenia.
Aby uzyskal najlepsze rezultaty myda i suszenia, wymagane ﬁ'lo'fd-
nczesne Zastosowanie detergentu, phynu ndlhlm

fosforu lub dhio-
ﬂmpmﬂw ﬁmmﬂmfmdh owiska.
Dobre reruitaty zrywania zalezg rownie? od wiasciwe] ilosci uzywa-
nego detergeniu.
Przekroczenie zalecanych ilosc nie bedzie miato wphrwu na bardziej
czenia Srodowiska naturalnegao,
llpc detergentu moina dostosowad do poziomu zabrudzenia.
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w padku normalnie zabrudzonych
Erﬁf'-r—'!'m uEyc ni‘.nluEJS q !dete'genm“:
prosziu) lub 35 mi (detergentu w plynie) i do-
datkowo jedng lyfecrke detergentu, bezpo-
sred do komory zmywarki. Jesli ufzywane
"' ﬂmnuﬁﬁmwmmndmt;ﬂeﬁl.u

! Gdy naczynia s3 t}lknlélehtu zabrudzone lub
sphtlr-! mdmmmumnq:umﬂmnmwlwhﬁtmmmﬂ
tergentu (minimum 25 giml] En. zrezygnowad z proszhu felu umissz-
zanego bezposrednio w komorze zmywarki.

zadowal

Aby rezultaty zm —y h,:rrauu ajgce, nalezy przestrzegad in-
W razie jakichkolwiek pytan prosimy owrocic ﬂgdnpmducentuwde—
tergentow.

| PL

urzadzenia do erania Detergent

wsypywad wilewad tylko do suchego zasob-

| nika [ Detergent przeznaczomy do mycia

wstepnego wsypywad wlewac bezposrednio

dio

| 5 mwm detergentu, nalezy
uwreglednic informace podane powyZej, aby
dodana ilosc

trz dozownika D znajdujy sie ozna-

czenia ulabwiajzoe dorowanie detergentu.

2. Przed zatrzasnieciem pokrywy usungc pozostalosc detergentu z krawe-
dai dosownika.

3. Zambkngt pokrywhe dosownika detergentu, pocizgajae j§ w gong tak, a2
urrgdzenie zamykajgoe zostanie zablokowane na swoim misjsou.

Dozownik detergentu ctwiera sie automatycenie w cdpowiednim czasie,
adnie r dan ramem. Zastosowanie

zg et YT pm‘;gm detergentdw - Mile prEEzna-

thahuehh uszkodzenie urzgdzenia.

CODZIENNA EKSPLOATACIA

1. SPRAWDZENIE PRIYEACZA WODY
Sprawdzic, czy zmywarka jest podigcrona do instalacji wodne|
i cry zawor wody jest otwarty.
2, WEACZANIE ZIMYWARK]
Macisngc preycisk WE-WYE
3. WKLADANIE NACTYN DO KOSTA [patrr EADODWANIE KOSZY)
4. HAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

5. WYBOR PROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYRLU
erz napbardzie) od iedmi ram, dostosowan

%Mﬁh i pﬁlacﬂ'npcuhrgh .E‘hﬂ.é%!ﬂli (patrz OFI15 F?;?IDGHBI#D"H]
naciskajac preycisk wybranego PROGRAMU.
Wbierz zgdane opcje (patrz OPCIE [ FUNKCIEL Nie wszystkie opoe =3
prrystosowane do wszystkich programdw.

6. START
Uruchom cykl zrmpwania zamvkajac derwi | nacskajgc preycisk STARTS
Pauza (dioda LED swied). Po uruchomieniu programu wzgdrenie
wyemituje pojedyncry sygnat diwiekowy

7. KOMIEC CYKLU ZIMYWANIA
Koniec cyklu @mywania jest sygnalizowany przez sygnal dwiekowy
oraz za pomocy komunikaty END [KONIEC] na wySwietlacon, Wiyltgor
urzgdzenie, naciskajsc isk WE. WYL, | otwierajac drrwiczki.
Frzed wyjgdem naczyn odczekaj kilka minut - aby unikngd oparzenia.
Wypmij nacrynia, zacrynajac od dolnego kosra.

Po dhuzszym czasie bralu aktywnoso urzgdzenie
tycznie, w celu zminimalizowania zuzyda energii el
crynia 53 tylko lekko zabrudzone lub przed umieszczeniem ich w zmy-
warce zostaly splukane woda, moina odpowiednio zmniejszyc ilosd
uzywanegoe detergentu.

IMIANA URUCHOMIONEGD PROGRAMU

Jersli wybsany rostal niewlasciwy program, moima go rmienic. pod
warunkiam, re program dopiero sie rozpoczat. PONDWNE USTAWIE-
RIE maszyny: nacisnij i praytrzymaj praycisk WYL, przer ponad 3
sakundy | maszyna sie wylacry. Na tablicy wskainikow wsmeﬂ: sie
komunicat 0017 Pocrekad, az zakonczy sie cykl spuszczania wody
ckodo 1 minuty) arke z 12, 73 PO i
i‘l:ﬂ&rwﬁlmmwrca;rwmwmamp;;ﬂquEnpqe Un.lcﬂgqmu
naclskaﬂc plzycrsk FI'AHTJ'Pama.

[H'}DAMHIE Dﬂ[m.Tm‘l‘EH HAI‘IH'H El'ﬂtﬂ'ﬂ"l'l':H
Bex wylgczania smywarki lekko uchyl drzwiczki, aby uniknaC rozpryskivea-
nia sig wody na zewngtrz [dioda START/Pauza racryna migac) (Uwagal:

Gorgca paral) | umiesc naczynia wewngirz rmywarki. Naciénij preycisk
START/Pauza | zamknij drownczki w przecigou 4 sekund. Cyld zostamie
wznowiony od momentu, w kidnem zostal preerwany.

PRZYPADKOWE PRZERWANIE CYKLU
Jezeli drewiceki zostang otwarte w trakcie trwania cyklu zrmywania lub jesli

Oroveiis  JEDYNIE WOWCZAS, GDY Aaciorseas prryeich START /Pauiza

cykl bedrie kontynuowany od momentu, w ktorym zostal przensrany.

ie automa-
s b Gdy na-

PORADY | WSKAZOWKI

PORADY

Przed wioeeniem naczyn do kosza, nalezy usungc wsaystkie resztki jedzenia
i oprddEnic seklanki I'le!lnelﬂldl wozesniej plukad pod biezacy woda.
Rozmiescic naczynia tak, aby byly mocno wtrzymywane na miejsou i nie
m 54 WIOCIC: kil u C tak, abyich ot skierowane
W - Eﬂe!wyplflﬂfmmy uslal.:;'lc-ne ummﬁu CEEMILL
woda I:rF,-:Izle mrogia dodieral do kazdej powierzchni | swobodnie preephnwac
Ostrzezenie: . uchweyty, tace i patelnie nie mogg uniemoiiwiac
cbracania sie ramion nalrg.-'skwqrdl.

Warnystkie male preedmioty naleiy umiesrczad w kosryku na setucce.
Bardzo rabrudzone naczymia i patelnie powinny byc umieszczans w dolnym
losry, iEnaEd W tej Cresci komo arki strumienie silniajsma
i zmywianie jest bardzie) skutecme, ey sasin
Po whoeniu naczyn do amywarki trzeba sprawedzic, oy ramiona natrysko-
we moga obracad sie swobodnie.

MAMEMEEMMMMWMMH
Macrynia i sztudoe drewniane.
Szklanki z delikatmym zdobieniem, wyroby artystycane lub naceynia za-
b?dkuwe- Ich zdobienia nie 53 odpome.
emeanty z twornywa sztucinego, kidre nie sz odporme na wysokis tem-
peTatury.
Macrynia miedziane | cynowe.
Maczynia rabrudrone popioem, woskiem, smarem lub tuszem.
I".ulur)' szklanych dekoradji oraz aluminiowe/srebme Crescl mogg Imienic sk
hub Sciemnied podczas emywania. Niektare rodzaje wyrobdw sziklampch (np
krysziaty) mogg Etraq:if przemroczystost po zbyt wislu cyklach zmywaniza

I..I‘SIKDDIEHIE NACZYN SZIKLANYCH | PORCELANOWYCH
W amywarkach moima myc tylko takie naczynia szklane i porcelanowe,
kidrych producent deklangje, e 53 preesnaczone do zmywarsk.
Lipwad delikatnego detergentu, preeznaczonego do
Nacrynia srklane | porcelanowe nalery wyjmowad ze zmywarki, jak tyl-
ki zrywanie sie skoncy.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
= Jesli rka domowa kowana ie z zabeceniami
cenla.mmme namnm:r nnrwcepﬂ zazwram aj pochiania l:i|.‘:lﬂl£.l
EMERGI ELEKTRYCZMNED i miniej wody niz zmywanie reczniea.
= Aby maksymalnie rwigkszyc wydajnosd zmywarki, nalezy wruchamiad
ZMyWania zadadowaniu dzenia. £ adowanie zmy-
m ::Iummm’:fstupnlu zalecanym przeuzﬁpmchcenta pITYCTyTH g
dio oszcrednosc enengil elektryczne) | wody. Informace na temat pra-
mtl-lmm Badowania nacryn w rmmywane modina odnalefs w rordziale
E KOSZY. W przypadiku cresciowego raladowania, zaleca sie
skorrystanie ze specialnych opcjl, jegli s one dostepne (Polowa zatadun-
b Imywanie strefowe’ Wiele stref), zapeiniajac jedynie wybrane kosze.
Nieprawidlowe lub nadmierne Rdowanie z arki moae spowodowad
zwm'rgisaeme Fuycia medidw (np. wody, mr;rw;ll. rzasu |ub zwigkszenie
poziomu hatasu), co wphywa negatywnie za wydajnosE suszenia.
= Recme sptukiwanie naczyn prayonmia sie do wiekszeqo ruiycia wody
i energi elektrycenej | nie jest zalecana.

Whjrlgool
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DEZYNFEKCIA ZMYWARK]

Aby unik powstawania nieprzyjemnych zapachdw i tworzenia sig

osadow, b:nt?;:ncre mogs pojawic sljznél w mmywarce, nalety co najmniej raz

w miesigou wizczyd program z wysoka temperatura. Aby wyczyscic
lkﬁaﬁﬁgmypadwhcmm.?dmﬂgmmlmﬁpmgam

Instrukcja Codzienne] Eksploatacji

ODPORNOSC MA NISKIE TEMPERATURY

Jesli urz e jest umieszcrone w Srodowisku nara: na ni-
skich remp-uauxpfllezy je cathowide opridnic z mmyrlimry?hnm
wody i udﬁlzwq: doprowadzajgoy wode oraz waz spustowy, a nastep-

nie na e z nich wody. wilz, e rmickczace
'ntru m sﬂ“regﬂig:!qpi_ w zhior-
n.i'u suh aby chronic wrzadrenie p temperaturami az do -20 C

Jeiel urrgdzenie byko pfzechmwwate W wmunl:al:h niskich temperatur,
przed pieraszym uruchomieniemn musi ono pozostac w temperaturze oto-

Crenia wynoszgoe] min. 5°C przez preynajmniej 24 godainy.

TABELA PROGRAMOW

Opis programow

Faza
susranis

Pragram

&“u-alh - -

Turycie
PrC-OTAMU “wody =
(godzminj™ {litryioykd) | (kW oyld)

NaturalDry"

Eko 50°- program pest preernaczony 4o miycia naczyn o 2wykbym
stopniu zabrudrenia; dla tego zastosowania jest to najbardziaj
i ol ettt oo el
i OF3Z W m C
rgodnosd z dyrektyws unijng ED:IICL "2

4,
<.

Eco

510 0.9 055

Automatyczny Intensywny 657 Aulu- 4
mmmmmumﬂam*

matycenie dostoso-

A

225-310 | 17.0-250 | 1.30-1.70

matycny
zabrudronych garnkow i talerzy.
Automatyczny Mieszany 557 - automa-
tyceny program do normalnie zabrudzo-

nych naczyn ¢ zaschnigtymi resztkami je-
drenia

wany w zaleinosc
od poziomu zabm-
dzenia. Gdy caupnik
wykryje  poziom
zabrudrenia, na wy-

-M0-3:20 | 75-205 |O.75-1.20

Automatyczny Szybdd S50° -mncmanm'lﬁr
program do sredndo i lekko zabrodzonye
naczyn. Cykl do codriennego stosowania,
ktdry rapewnia optymalne rezultaty smy-
wania i suszenia w kritszym crasie.

Swietlaczy  pojawi
sig animacja i czas
trwania cylkdu zosta-
nie rakiualizraany.

100-150 | &0-160 |070- 150

Szybld 45° - Program nalezy stosowad przy polowie zatadun-
ku lub lekko zabredzonych nacryniach, na ktdnych nie zalegajg| -
resziki jedrenia. Nie ma fazy suszenia

030 -0:40 | 10,5- 150 | 0.55-0.65

Krysztaty 45° - Program do mycia delikatmych nacryn, kidre s3
ha:hegwlm:kmna wgsula_tmpaarurg.q:l ﬂ'kla!‘lj:llh:l.tlEdIh.

140-1:50 | LAS-170 | 0.95-1.20

nigjsreqo rn]'l:la.'ulul"l]'m pIOQIAMmie nie Wywa sie deter-| -
L

012 45 Q.10

!'é:rnaymeﬁae B5" - Fmg:;r:ﬂw:mlamw do prreprm;
nia konserwacji zmywarki w

jest PUSTA, z I.astmmmem mﬁh%g&ntm shuzgoych| ~
do konserwadji zmywarki

: & @ 1:15 127 L10

Dane ramu Eko wryskano ma podstawie
laboratoriow testo wdrmgnmrjnfmnqe
dve_test_supporiBenropeanappiances.com
Proqrarmicey nie mia polrzety wilepnego pre

odresemm:

kach labora EN 604362020
WYRonamych W Wann toryinych Zgodnie £ nommg europeiskg

restow porownawes voh EM modng uzyskad pod

jﬂnmmnwemﬂ sig prred rokonczeniem programe. Ma to na rﬂumpmw wy‘dcgrrusrrm:mr:: Preed rosladowaniem zmywarki noleZy poczekad, ar

zegar pokae (000
**) Nre wazystiie opde mogq bed ufywane jednoczesnie.
) Wartosici dig innych programdw nii program Eko majg charakter referencyiny

takich fiok fempergitng | CEnienie

Rzeczywisty
urd ofocrenid, liosc detengeniy, wielkosc | typ safodunky oraz jego wywaZenie, 0 takée od dodor-

C2as mose sig Zmieniac w raleinoso od wisly czynnikow,

kowo wybramych wahﬁmm&alﬂhmmmﬁumnﬂummmmammumam“n

OPCIEIFUNKCIE

.laii- ﬁmmmtmm

Mﬂﬂmﬂpﬁm&ﬂ;ﬁ

POWER EI.EA.H"‘- Crmieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja za-
d:ennia bardziej intensywne i dokladne mycie w kosmu dolnym,
w okreslonym jego obsrarze. gpqa ta jest polecana do mycia garmkow
i patelni. (Prosimy zapomad siez cresdg dobyczacy obcigdenia Power Clean ).

U POLOWA ZAEADUNKL - lesh nie ma wielu naczyti do zmywania,

uinywany jest program pobowy Zatadunku, w celu ocszczedrania wody,

energii elekirycene| lub czasu, w raleinosc od wybranego programu.
inlc by pommininl, Sy ST DAL AL, o onsresiansasssmnss
S ﬂ £+ DODATKOWE SUSZENIE - Wyisza temperatura podczas ostatniego

Opcja DODATHOWE SUSZENIE powoduje wiedbuzenie cyklu zrmynwanda.

CHCHY - ndp-:mlledm do zmywania w nocy. Ta opcja moge byd

aruaema emisji hatasu fax ia.
Eas

podczas ZITYWaEN

w:aﬁeumad\ﬂmuqklupﬁstawcmegn
PHUKANIE DEZYNFEKUIACE - Ta opcja moie byd uiyta do dezynieko
rytych naczyii. Jej wiaczenis uje podwyisTenie temperatury
korficowego plukania i dodanie zmywania antybakteryjnego do
wybranego rami ldealna do myda naczyn i butelek do karmienia.

E?m';r:gm muaqbycmrrﬂ-:ru’;te jpreez caly cras trwania programi
al:r_f Zagwaraniowad usuniecie zarazkow. IE: po zakonczenio

cyklu naczynia i talerze mogg by bardzo gorace.

'll'

plukania i preedhuzona faza suszenia porwala na lepse suszenie.
100
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=—1 BLOKADA PRZYCISKOW - Diugotrwale nacisniecie
3 sekundy) CICHY
CISKOW. funkcja BLOKA
wyjgtkiem prryosku WE-WYE. Aby wylacoyc
jEsTCTe raZ nacsngd ten sam praycisk.
OPOZMIENIE - Wigcrenie programus modna opddnic o pewien cras,
j od 20 minut do 24 godzin,

L. rac m i ktdrgkohwiek z Ida i Macisngd isk
GPﬂIM?EﬁE ﬂuﬁmniﬂ:‘ha:.@pﬂm' IIE MOTpOCHer m%*r@a%pm
jest regulacia w zakresie od pdt godsing do 24 godan. Gdy osiggniste
zostanie ustawienie 74 in, wrisnad prrycisk OPOZMIENIE kolejmy raz,
aby dezaktywowad funkcje DF‘EI.EHE%IIE‘

2. famkmge drowiceki iwcisnagc preycisk S TART/Paura. fegar racenie odliczanie.
3. Po uphywie ustawionego czasu kontrolka gasnie, a program wigcza sie au-
mikcia OPOT

Funkcja ZMIENIE nie moZe by€ ustawiana po wiaczeniu sie programa,
MaturalDry - to konwekcyjny system suszenia, kiory automatycmie
otwiera drewiczki podczas/po fazie susrenia, aby zapewnic doskonale re-
multaty suszenia kardego dnia. Drewiczki moina obworzyc po osiggnieciu
temperatury berpiecamej dia mebli kuche h, zatem FyCil opdji
PtTJIﬁANIE IEEI‘FEI;{HKUJACE drzwiczhi hqdquab‘rukwarl::e. w;ny:grhju
dolgcrono specjalnie raprojekiowans folie ochronng ktdra pefni funkcjs
dodatkowej ochrony przed par
Prosirmy zaﬁ:-::znac”sxg z Hﬁﬁﬂﬁ INSTALACH, aby dowiedzied sie, jak
zamontowad folie ochaonng. Ta funkcja jest domysinie ustawiona jako ak-
tywnia, jednak moina jg wylgozyd w "MENLU USTAWIER"

L = :I WYKRYWANIE - kiedy czujnik wiykryje poziom mabrudzenia, na
¥ - wietlaczu pojawi sig animacia (okolo 20 minla diugosé

gflu Zmywania rostanie raktuslizowana. Funkcja wykrywania
shuzy do pomdan posomu zsbruedzenia naczyn | pest ona obecna wewsryst-
kich cyklach {z wyjgtkiem trybu Eco), dostosowujac odpowiednio program.

i=ku |ﬁmaz
e Eﬁﬁaenie funkcji A, PRIY-
PRIV za.hlakginlz]ﬂml sterowania,

DE PRIYOISKOW,

| PL

ﬁ¢_ ODKAMIEMIAMNIE - Alarm - Wykryto nagromadrenie kamienia na
wewnetrziych elementach wrzgdrenia. Sprawdzic, czy Ustawienie
Twardosd ma prawidbows wartosc, a sod jest obeona w pojemniku
na 50 {patrz PIERWSZE UZYOIE), anastepnie uzy produlkiu do odkamie-
nmiania (zalecana jest marka WProj i wigczyC program Samooczyszozanie.
Pou cdkamienianiu ikona nie bedse juz wrswistlana
Jesli opisane powyie] czynnosc nie zostang wykonane, wydajnost maszyny
sig pogorsey. Ostrearenie «Odkamienianies zacamie mnegad, a alarm «dESs
pojawi sie na wiyrswietlacau ledli nadal nie podjete zostanie radne dziatanie,
urzgdrenie umaiwi wiaceenie jedynie pewnej ilosci cykli (wskazanej pod-
Eaﬁ:i. wyswietlania alarmu »dES=} a nastﬁie z-:fsl.arue nmwm{f:hy
zapobiec uszkodzeniom elementdw urzgdrenia, 3 dostepny bedzie jedynie
m Samooczyszozanie. Przeprowadzenie pelnego odkamieniania
Emzuje urzadzenie. W preypadiku wyjatkowo duzych ibosc kamienia, moz-
liwe, #e trzeba bedzie wykonad odkamienianie dwa razy, aby bybo shutecme.

Ct LICZNIK CYELI - ta funkcja pokazuje liczbe oykli wykonanych preez

1T rmwwarke.

Wﬁu liczy cykli z zakresu 0-999 wyswietlana pest staia liczba.
Przykiad dia 25 cykli.

Gdy liczba cykli jest wiesza nir 1000, liczba ta bedzie przewijana na

wiyswietlaczu. Znak”_"oznacza 7 na praykiad: 1.000=1_000,12.847=13 947

(czha bedzie prrewijana 3 razyl.

I I W L S

Po niu informacji na temat cykli wyswietlacz powrdci do pokazywania
L0 - UWAGA: Zmywarka mogia wykonad jui okolo 30 i Whynika to
adzanego podozas produlkcji.

Z MFSZErZOnego procesu jakosc preeprow.

Gwarantuje to wyisza jakosd L

ﬁ ZAWORWODY ZAMKNIETY - Alarm- Miga, gdy nie jest doprowadzana
waoda fub rawdr wody jest zambkmisty.

LADOWANIE KOSZY POJEMNOSC: 15 standardowych nakryd
MAJWYZSZTY KOSZ SKLADANE POYECZHI Z REGULOWANYM P!]I_I}IEH!EII__

pewnia strefg zmy-
Wania pPreemaceong
do zrmywania misek,
kubkiw, a nawet du-
rych talerzy i nacom
stodownych, kidre nor-
malnie modfna rab-
dowat w dolnych koszach, tworzac dodatkows
prrestreen dia pozostabych nacezyn dnia.
Rozdzielons whaienie sztudoow ulatwia ich wyjmo-
Wanie po FIywaniul | zapewmnia lepsze wysuszenie.
Moie i inne akcesoria o ostrych czubkach
i krawedziach nalezy ukladat ostrzami skie-
rowanymi w ddd

GORNY KO5Z
Tu nalezy whiadad delikatne i@ lekkie naczymizx
szklanld, filizanki, talerzyki, male miseczki do salatek.
Gormy kosz jest wyposaiony w podnoszone
wspomniki, ktore mogg byd urywane w pozycj
pionowej przy whiadaniu spodeczhowtalerzy-
kdw h lub w_porycji opuszcronej. §
przy wikiadaniu misek i pojemnikow na Zywnosc.
{przyldodowe zolodowanie gomego kosza)
REGULACIA WYSDKDSC GORNEGO KOSZA
Wisokost gomego kosza moima wyregulowad: wyz-
sze podozenie umodiwia urmisspcrenie duiych naczyn
w dodnym koszu, 3 nifsze porwala na najwyisze usta-
wienie podnoszonych wspomikow, co daje wiecej mief-
503 U gary, 3 jednocresnie porwala unikngd stykania sig
I naczyniami wmieszczomymi w dolnym kosou.
i oszr jest saFoay W oregulator
s s e e gt e
gienek, mozna fatwo podniesc kos: treymajac go
bocrne czesd | umieszczajac stabilnie w gomym
zeniu. Aby preywrocic dolne polorenie, nacisngd diwigienki A po bolach
koszai preesunad kosr wodiod.
Idecydowanie zalecamy, aby nie regquiowad wysolosd kosza, gdy jest za-
ladowany. NIGDY nie podnosic lub opuszczad kosza tylko z jednej strony.

Boczne skizdane kapy moina shofyd lub Iy,

aby rophymalizowac ulczenie nacryn w k u.

Kieliszki do wina moinz berpiecznie umiescic,

whizdajac ndzke kardego kielisziea do odpowied-

niego otworL

W proypadku wysokiego umiescZenia gamego

kosra klapy nie mogq pozostad w pazyci pionowe].

W ralednodci od modelu:

= aby rozioayd klapy. nalery wysunacd je do gory
i ohracic lub rwolnic z zatrzaskow | pociggngd
do dofu.

- abwy zh::.trc' L klapy. nalezy obrocic je i wsungd je

do dodu hub wyciggnad do gory i zamu::-cuwawfldu Zatrzaskow.

DOLNY KO5Z

Do gamdbdw, poknpwek, talerzy, misek do safatek, szuicdw itp. Duze tale-

rze i pokrywki powinmy by umieszczane z boku, aby uniknac stykania sie

7 ramieniem natryskowyme Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone

wipomilki, ktdre mogg byd urywane w poboleniu pi wiklzdaniu

talerzy lub w pobodeniu poriomym, aby watwic whkiadanie patelni | misek.

POWER CLEAN®

Systemn Power Clean® wykorzmystuje spe-
Cjalne dysze wodne znajdujgce sig z tylu
kommory, kbdre porwalajg na intensywne
miycie bardzo zabnedzonych naczym. Dol-
ny kosz posiada miejsce do umiesscea-
nia duych przedmiotow. £ tybu kosza mnajduje sie specjalny LRNATTY
wspmirk, ktdry mode byd u?}rwan}r do podparcia pateijni lub blach do
piaczenia i ustawienia ich pionowo, dzigki cremu bed zajmowaty mniej
miejsca.

le{z-szcmjetc gamki/patelnie skierowane w stroneg elementu Power Cle-
an®, nalezy wigczy: POWER CLEAN na panelu sterowania.

Whjrlgool
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Stosowanie opcli Power Clean®:

1. Dostosowad obszar Power Clean {G), #
skiadajgc tylne uchayty w taki sposob,
abwy midc wiood gamki

2. Wioiyc przechylone w pionie gamki
i patelnie w obszar Power Clean®. Gam-
ki muszg byd zwracone w kisrunku sil-
mych diysz wodmych.

*‘ s
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Instrukcja Codzienne] Eksploatacji

KOSZYK NA SITUCCE

Koszyk jest wyposaiony w goame
kratki, ktore pozwalajg na lepsze
rozmiessczenie seiuccow. Koszyk
na sriufce powinien byc umiesz-
czany tylko w preednie)] cresd
diinego kosza.

Moide i inne akcesornia o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy
wiiadac do koszyka na sztudce ostrzami skie i w dol lub ukia-
dal je pozieomoe na podnoszonych pateczkach, w gdrmym koszu,

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

UWAGA: W preypadku cryszczenia lub wykonywania prac korserwacyj-
mych rawsze nalery odigrzac rmywarke od zasilania. Nigdy nie ufywac ka-
paropalnych phyndw do coysacrenia zmywarki.
CIYSZICTENIE ZMYWARKI
Wszelkie dlady pozostale wewngtrz wrzadzenia mona
usungc za pomocg soereczki rwilsonej wods | niewielka
ilodciy octu. Zewnetrzne powierrchnie urradrenia oraz
panel sterowania modna ocryscc pray usyciu migkkiej
sriereczki rwilzone] woda. Mie stosowad rozpuszczalni-
ko i Srodkcw Sciermych.

ZAPOBIEGANIE POWSTAWANIU NIEPRZYJEMNYCH ZAPACHOW
Drzwiczki nieudywanego URZADZENIA powinny pozostawad stale uchyio-
ne, aby W jego wnetrau nie tworzyla sig | porostawata wilgod.

Uszrelki drowiczek | powierzchnie wokcd dozownikow detergentu nalezy
regularnie czyscc wilgotng gabka. To zapobiegnie Fwaniu resziek
potraw w usrczelkach, oo jest ghiwnia preyoryng powstawania nieprayjem-
nych zapachow.

SPRAWDZENIE WEZA DOPROWADZANIA WODY

Maleiy ckresowo spravedzad, ooy wa? nie ma wybrzuszen | pekniec. beiali jest
uszkodzony, treeba zastapic go nowym weiem, kitry moina zakupic w ser-
wisie techniczmym lub Ekiepe specjalistycnym. Lfalernie od m:Ezap.l wea:

Jesdi ma wicke, okresowo sprawdzac,

w niww Iﬂ:.r\-lﬁﬂr weEa nlep?lal srg bardziej |n£rsjr\m]r Jes
tak. w3z moze byc mem:d ry i poswinno sie go wymienic. lesli waz jest 'n"_gr
posaiony w system zatrzymujgcy wode: sprawdsic ckienko zaworu bezpie-
czefistwa (patrz strratia). Jesli jest crerwone, funkcja mtzymyrwania wody
jestaktywnai waz musi zostad wymnieniony na nowy. Aby taki wgz odkredic,
I'I-.alEIf FIIIILES -udkn:canla nansna_.c FHI!(CISH. malma}a_cy

E‘l’!il"(IEI'lIE 'HEEA DﬂFt\'Hﬂ'ﬂEGD 'Hl'ﬂ[!‘l’

Jedli we e wody 53 nowe lub nie byly uiywane preez diuFsry czas, to preed
wykonaniem niezbednych f naledy preepuscic praez nie strumien
windy, aby wpewnic sie, oy a jest crysta i wolna od zanieczyseoren. Jesli
takie srodki ostroimosci nie zostang podjete, wiot wody mode rostad zablo-
konany, am'lgmark,a wsrkodzona

EITSI{IEHIE IE‘EPG-I.U FILTIIA

Fespdt filtra naledy regularnie crysoic, rapobiegajac jego zapychaniu i za-
Elnewma}gc prawidbeary odphrw Scieloine.

Dywanie rmywarki, w kidrej rablokowane sa filtry lub zawierajaoe) ciala
obce w ukladzie filtrowania moze spowodowad nieprawidiows deialanie
unqdzenia. o prowads do obnidenia wydajnoscl, glosnej pracy lub wiek-

tamia medicw.

Iesp-:-r {‘hda sig Z trzech filtrdw, ktdre usinwajg resztki jedrenia z my-

H-:qwudf a nastepnie umoZliwiajg jej obieg: al:::.r wryskat najlepsze rerul-

mr"ﬂ“ﬂ?—ﬂﬁﬂ“ﬂﬂﬁn j&il filtry 53 fle zamocowane,

Co najmniej raz na miesiac lub po kaidych 30 cybkdach zrmywania naledy
sprawdzic zespof filtra | wragie potrzeby ocrySac go dokiadnie pod bieigcg
wida 7a pomoca seczoteczki 2 nie-metalowym whosiem i postepujac zgod-

nie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odkredic filtr cylimdnyczny A w kierunku ruchu wekandwek 2egan i wy-

cmgnqr_ go (fys. ). Waine jest, aby przy ponowmym montaiu filtra,

pokazane na zblifeniu, spotkaly s
.2 .E::I]qc tm'ﬁ B lekko n.an:lska}a_chxme klapki 'Ely: 2.
3. Wysungc filtr phytkowy ze stali nierdzewnej € (fys. 3).

4. W przypadku odnalegsienia cat oboych (np. pothuczonego szkia, porcela-
ny, kosdi, pestek owocdw itp.) naledy je ostrodnie wyjac

L mm:lnl: i usunac wsrelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALELY

Ehmfpnmpr cyklu myjgcego (pokazane strzafk) (Rys. 4

Po oczyszozeniu filtrdw zaloryd = powrotemn respol filtra | zamocowad go
w prawidiowym pododeniu; jest to niezbedne dia vtreymania sprawnego
funkcjonowania zrywarki.

EI‘I'SIEIEHIE RAMION NATRYSKOWYCH

Mode sie sdarzyl, e resziki po-

fraw porostang na ramionach na-

tryskowych i beds zatykad obwo-

ry, przez kidre wytryskiwana jest

woda. Ha tez zaleca si

od crasu E:ngncam ﬂ]lﬁlidflcﬂ

miona natryskowe | oczysoil e

maly srczoteczky z nie-metalo-
winsiem.

Aby usunad spryskiwacz gomy,

wsur g0 7 kolektorem.

MNajwyZszy kosr ma stalg nere my-

jacy e wszysthimi dyszami myja-

CyImi skler-::w.anyrnl do gory. Aby j3 wyrzyscic, mozna wysungd potke | pe-
sty wsunal preedmioty, kbdre moghy utknad w dyszach.

Diolne ramie natryskowe madna wyjmo-
wat pocagajac je w gore i obracajac je
w kienenku przeciwrym do wskazdwek
zegara. Ponowne osadrenie ramienia
natryskowego odbywa sig popraez po-
ciggniecie go w dol | obrdcenie go
w kierunku rgodnym z nechem wskazd-
wak Zegara

Aby adjgd podsufitowe ramig natryskowe,
nalezy je nacisngC do gory | chrocic w kie-
runku preeciwnym do nuchu wskazdwek
zegara. Ponowne osadrenie ramienia na-
tryskoweqo odbywa sie poprzez pocia-
gnigcie gow gore | obrocenie go w kienun-
ku rgodnym z ruchem wskaziwek regara.
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USUWAH!E USTEREK
wﬂ-—! uﬂaﬂpm-au; do? utmnq:_;.uauﬁ:‘ : z okrestonym q_'ﬂ-r' w’ ' '
PROBLEMY MOZLIWE PRIYCZYNY ROZWIAZANIE
Smecl 5 Mapenij rhicmik solg (aby uryskad wiece] informadji, patrz NAPEENIANIE ZENOANIEA
= He <ol Ihiornik soli jest prawie pusty. S«DL.I}.W ragie potrzeby sprawd? ustawienie twardosd wody, patiz TABELA TWARDO-
= Wskainik soli i i ial:najﬂ]ltcregna ij Zhiormik solg. Uzywanie wzgdzenia bez soli moze spowodo-
— miga Zbiormik soli jest pusty. wac I..Ekl:dzam_lg;?p{dzﬁpﬂ wawnatrzmych.
/. Wskaznik plynu | Dozownik phynu nablysaczrajgceqo jest pu-
B nablyseczajee- | sty. (Fo ponownym na 1] Fonownie napeinij dozownik nablysecrajgcym joby wuryskad wiecef informa-
Qo Swieci sie lub phmu nablysrczajarego moze pozostad i, patry MAPEHFNANIE DOSOWNIEA PENL NABHYSSCZAMCEGD.
miga zapalony preer krotki cras).
HII %m.ﬁ Matychmiast wsun kamien z urzgdzenia korzystajac z programu Samoczyszczenie
! _ | Na wewnetrmych podzespotach ursgdee- | idostepnego na paratu do usuwania kamienia (patrz 0FPCET FUNKCIE). Po-
Swieci a:_'lJb ;t“‘-:"a nia madzasiegmm‘l. mwnEe napehlj;{;.urmpﬁdq. Sprawds ustawisnie twa wody. Jesli urzadzenie
Y1 nie zostanie odkamisnione, preestanie dziakac.
alarm_dE5S"
ﬁi:&ﬁﬂh_ pa podia- Wikdis witycrke przewodu zasilajgoego do gnizzdka.
: Ze wrgledow berpiecrefistwa, rimywarka nie unuchomi sig ie automatycs
I-! s Przersta w dophywie peydi nemmﬁwmu Zasilamia. Famknij drowiczki | nacisnij preycisk START/Fauza
TEMWaIEa e | Dezwicaki i né knigte. L = : o
whlnjeslr:galuh nie M%mﬁjﬁw Energicenie popchnij drewiczki az do ushyszenia "klikniecia”
i Cyhl zostap otwarci 5 o ; R g
e I,l EEEE P H?Fﬁ'ﬁ; Lo Zamknij drowiczki w preeciagu 4 sekund i nacisnij proyoisk START/Pauza.
S : Wylacr wrzgdzenie, naciskajge preycisk WE-WYL/RESET, po okolo jednej minucie
If'ar_:erlJ;ter?wara “En;img;h i I powrctem j& wigcz i ponownie urschom m. lesli problem nadal wystepuje,
i 3 odbacz u ie na 1 minute, a nastepnie Z j& I POWTOREMTL
Zrpwarka nie od- | Flir jest zatkany resztkami potraw lub ka- | Oocxysc filtr | usun kamien z wrzadzenia (patrz CEVSACSENIE ZESPOR FITRA § IN-
ﬂcnq:lque wody., |mieniem. STRURCIA ODKAMIENIANIA). ]
'n'?l !EE Waz odphrwiowy jest zagioty. Sprawd?® wal odphreeowwy (oot INSTRLIKCIA rHHA.LALﬂ;
ikat: - P :
ﬁug lub E9 E1 Rura odplywu zewu jest zatkana. Diczysc rure cdphyrwu w zlewie.
Macrynia stukajg miedrysobg. | | Prawidhowo roamiess nacaymia (patr | btﬂﬂ_ivﬁiﬂﬂf_mﬂﬂ ________
Purqa detergﬂﬂu nie zostata poprawnie odmierzong, albo detergent nie nadaje
sig do stosowania w zmywarkach (patrz MAPEENIANIE DOZCWHMIKA DETERGENTL.
7 o Wistepirje nadmierna ilosc piany. Ponowmie uruechom biezaoy cykl popreez WYLACTENIE zrpwarki, nastepnie wizcr
ek = ponownie, wybierz nowy program, zamknij drewiczki i pacisnij przycisk STARTS
WEE nadmier- g‘laua Mie dodawaj f=dnego detergentu.
MNacrynia nie zostaly prawidiowo rozsmiesz- ¥ Gy ;
RO Prawidhowao rozmiesd naczymia [patre EADOWANE KOSSY)L
Filtr jest zatkany reszthami potraw lub: ka- s .
gt Dcryst pespatfiltra (patrz UTREYRANIE | KONSERWACIAL
MNaczynia nie zostaly prawidfowo rozmiesz- - Sk .
oot Prawidbowo rozmiesc naczynia fpalre EADDWANIE KOSZY ).
Ramiona natryskowe nie moga obracad sie | Frawidbowo rozmiesc naczymia (patrz LADOWANIE ROSZY). Sprawdzic, ooy gomy kosz
swobodnie, 7aczepiajg sie 0 naczynia. jest w prawidiowym polofeniu i w razie potrzeby wyreguluj (podnie).
Cyld zrmypweania jest zhwt dielikatmmy. Wybierz cdpowiadni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW L
Maczymia nie h - s Porcja detergentu nie rostata poprawnie cdmierzona, albo ent nie nadaje sig
53 czyste. Wystepuje nadmierna iosc piany. do stosowania w zmywarkach [patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTL).
Pok ki FCEA - T - : =
oy nmlﬁvﬁlna p'g‘;:wf s Upewnij sig, czy dozownik plynu nablyszczajgrego jest zamknisty.
FillrJest zatkany resztkami potraw b K2~ | ocryse filr i usurs kamiedi 2 urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPORL FILTRA).
Ihioenik soli jest pusty. Mapednij zhiornik sofi jpatre MAPEENIARIE ZRORNIKA S0LI).
Zrmywarka nienz- | Brak wody w sieci wodociagowe] lub zawdr ; . : : . }
inia sie i jest zamkniety. Sprawd?, cxy woda dophiwa 7 siecl wodooiggowe] lub cry zawor wody jest obwarty.
Naw!rs'HIEE;EILI Wi by et xcsinty. SprawdF qu {patre INSTRUMICIA INSTALACK). Zamknij drawiceki | nacisnij
Dl Sl Filtr siatkowy 1 dhoplywrownym wody
sig Swied; rozlega | Riltrsia W e fywo 5 e ¢ ity it Sk vk = s
S Akl Rt réiein?fﬂ'lﬂﬂ?:mﬂb@jﬂﬂﬁjﬁgﬂm- dp;nawdzi] Iﬁ?ﬂimmwm ophraowym wody. nij drrwicki i na
. peey
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Filtr jest zatkamy resztiami aw lub ka- Chr%aécﬁitrl u=sum kamien z urzgdrenia [patrz CEYSACTENIE ZESPOLLY FILTRA § IN-
rrueni:;tn. . et HICIA CONAMIENIANIAL

: Sprawd korcowka jost ustawiona na od jednief wyso-

Ermywarka kofczy :gmw Hem'ﬂ'.ﬂf‘!’mﬂ niska I:b hg'-su rpal:rEIyM]'ﬂ'U'KCM ﬂm i cry woda nie jest g::lr:uw;igana za

ﬂmm"— il fsretlllkamt Gy 22 POty Sylon pomocy syfonu do domowej sied kanalizacyjnej, | w razie potrzeby zamontowad

i wrsvneﬂa::: izacyme przerywacz syfonw/zawdr napowietrzajgoy.

; P . e Porcja detergentu nie zostala poprawnie cdmierrona, albo detergent nie nadaje sig

TRICEIREL | | Wyt paitema Aol yiany. do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZDWNIKA DETERGENTLL
Powietrze w instalacji doprowadze- Sprawdi czy winstalacji wodnej nie ma nieszcrelnosa lub innych probdemdes umioz-
nia wody. Iiwiajqqﬂ\dmtqp powietrza.

e dozownil trz NAPEL-
Brak plynu nabhysacrajaceqo lub dawka jest Eﬁaﬂ'ﬁo Kﬂ FEYNU ﬂﬂm tahletlr.l kcyjne do
zhwt maka. rmywarek nie zapewnig tak dobrych efektdw suszenia, jak reecoywiste urywanie
phynu nablyszcrajgoego.

: Frzed rozpoczeciem ia naczyn nalesy upewnic sig, &8 cykl zakonozyt
Naczymia zostaly wytadowane pa uloma- | o patrz CODZIENNA ERSPLOATACIA). W celu uzyskania jeszcze lepszych rezultatow
RpCETR mmaaheus pPOZCStaWIEnie NBCEyT Wawngtrz rmywarki 2 obwartymi drowiami

K o o A S przez 5 minut po zakonczeniu cylkdw
ot . W prrypadku zauwazenia katuz wody w zaghebieniach filizanek, kubkdw lub misek,
dobrze wysuszone. N ia 53 ulokowane iyt plasko. sprobuj zaladowad nacrynia [zwlaszora w gormym koszu), tak aby zapewnic wiek-

sze nachylenie, w celu umoziiwienia sciekania wigksze] iloso wody praed rozpoczg-
CieMm SUSTenid.

Wybrany cykl nie posiada fazy sussenia

P':mn;rsplawdncw TABELI! PROGRAMOW, oy wiybramy program jest wyposarony
w fazg suszenia. Cykl bez fary suszenia mode nie mapewnial pozgdane] wydajnosc

Macrynia 53 wykonamne r tworzywa satucs-
nego lub materiabu antyadheryjnego

susrenia, distego raleca sie smiane wiyboru cyklu na ten, kidry posiada faze suszenia. |
Troche kropelek wody, porostajacych na tego typu miateriale, jest rawiskiem nor-
malmymm.

Maczynia i sekianki

smagi lub nielie-
skawe odcienie.

Drozoveranie phynu nabfysrcrajacego
jest nadmieme.

e dorowanie na nifsze ustawienia.

Maczynia i szkianki

fhiornik soli jest pusty.

lak najsrybciej napebnij zbiomik soly. Ueywanie urzgdzenia ber soli moze spowodo-
wacl usrkodzenie jego podzespoldw wewnetrznych.

Twardosc wody jest ustawiona na zbyt
nizka twardosc.

Iwieksz ustawienie jpatrz TABELA TWARDOSC WODY).

=3 pokryte wapien- , e

ym lub biata- Pnh:rywtaztmnika;uﬁm;estdnklad- 5 3 i zamiknij pol I rR—

wa warstwa. ] J.. ¥
Mlkﬁrmnﬂmqtﬂgﬂpﬂpusﬁ Pmmmmhﬂ;dnmnn#pﬁmmmﬂymﬁ]mlmﬂd:mﬂmmdﬂm—
luh dozowanie phynu nablysrcrajgoeqo wiania {aby uryskad wiecej informaci, patrz NAPEEMANE DOSOWNKA PEYNU NA-
jest niewystarczajace. BEYSACZAUACEGO)

Zrmywarka wy-

swietla komunikat | Zawor jest mmblokowany lub uszhodzony. Jeilli to moiHiwe, zamknij zawdr wody. Nie wylaczaj zasilania. Zadrwon do serwisu.

FBES
fa od Fast t

4 i Iezgrl i !;utnwamgn 'jE“:gE" uw'm Mmrreg:fw::ﬂhme mn'lul:t:ﬁ:m\'amtmadzeru.a i mana ich undkengd, Tmieniajac

sktywacji opcii opGimienia. rocizaj detergentu w plynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardows dokumentade, informacje na temat zamawiania zesad zamiennych oraz dodathowe informacje

o produlkcie moina mnalezc:
«  Borzystajac z kodu OR na swoim produkcie.
Odwiedzajgc naszg strong intemetows docs.whirlpool.ew/docs
shontakbowad

Ewentualnie moma

Kontaktujgc sig 2 naszg obshig posprredazows, naledy podad kody zamieszcrone na tabliczce identyfikacyjnej produktu
Informacie o modelu moina uryskad prey

sie 7 naszay obslugy
kodu OR

identyfikator modelu, kidrego moima wiyc do znalezienia i

=TV @ 2025 Whidpool. Wyprodukowano na licencjl.

anego na etykiedie ene

selfservice.europeanappliances.com
i.rnuq {patrz murmer telefonu w ksigreczoe gwarancyjne).

. Etvkieta zawisra rowmnisi

jima portalu rejestrs adresem htipssfeprel ec suropa e
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Guia De Referéncia

:.j EEBMEEAD? ?mderﬁn Auquutéuuq UH_FHBDHI? WHIRLPOOL. EFETUE A LEITURA
ra beneficiar de uma assisténcia mais completa,
a= J registe o seu aparelho em:wrww. whirlpool.ew/register E&CEPTES.ES NO
ﬂ'l Antes de utilizar o aparelhao, leia atentamenta as instrugdes de instalacso e de segurandga, PARA UBTEg
Apdsa mmmmmmnmam&m INFORMACOES
Shs il e e o Mg MAIS DETALHADAS

O painel de controlo desta maquina de lavar loica é activade ao premir o botao LIGAR/DESLIGAR.
Para poupar energla, o painel de controlo desactiva-se automaticamente ao fim de 10 minutos se ndo se iniclar
nenhum diclo.

DESCRICAO DO PRODUTO

APARELHO

MaturalDiry

Cesto mais alto

Abas dobraveis

Ciastio susperior

Ajuste da altura do cesto superior
Brago aspersor superior

Suportes Power Clean®

Ciesto inferior

Casto para os talheres

Power Clean®

- Brago aspersor inferior

. Conjunto de filtros

Depdsito de sal

Distribuidores de detergente e abrithantador
. Chapa de caracternisticas

Painel de comandos

DO e LR e Ll

b A
R g

PAINEL DE CONTROLO

10 e |1-1‘Jﬂ| Ll mw||-m e | !ﬁgi?ﬂl [ o xa |_|.g @ o1 |
...E: | = : ;.....i T -.....g 1 .... :
1 2 3 4' i i: i' i b0H 1: " 15 1% 17 iﬁ 10 ﬂ M B

1. EBotio LMGAR-DESLIGAR/REINICIAR com indicador luminosa 14, Luz indicadora DESCALCIFICAR

2. EBotio Programa Eco com indicador luminoso 15. Botdo da opao Power Clean®™ com imdicador leminoso

3. Eotdo Programa Auto Intensive com indicador luminoso 16. Hotdo da opgao Meia Carga com indicador luminoso | Definigies -
4  EBotio Programa Auto Misto com indicador luminoso prima 3 seq.

5. EBotio Programa Auto Répido com indicador luminoso 17. Botdo da opgao Secagem Extra com indicador leminoso

6. EBotaoPrograma Rapido com indicador luminoso 18. Botdo da opgao Silendoso com indicador luminoso/Bloqueio Dos
7.  EBotdo Programa Cristais com indicador luminoso Botdes - prima 3 seq.

8. EBotdo Programa Pré-Lavagem com indicador luminoso 19. Botdo da opgao Enxaguamento Desinfetante com indicador

9. Luzindicadora do depdsito de Sal vazio luminoso

10. Lluzindicadora do depdsito de Abrilhantador vazio A0, Botdo programa Limpera Automatica com indicador lumincso

11. Visor 21. Botdo da opgao Inicio Diferédo com indicador luminoso

12. Indicador de nimero de programa £ tempo restante 22 Botao INICKO/Pausa com luz indicadora

13, Indicador luminoso de Torneira de dgua fedhada
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PRIMEIRA UTILIZACAO

CONSELHOS PARA A PRIMEIRA UTILIZACAD
Apts 3 imstalagao, retire os elementos de fixagdo dos cestos & os elementos

de retengao elasticos do cesto supenor.

IIIIEHLI DE PROGRAMACAO
Ligue & maquina premindo o botio LIGAR/DESLIGAR (.

1 Mantenha premido ohotic Definigoes ° (Meia Carga £ ) duante 3 segun-
dhors 3k ownvir um sinal sonoro.

3. Apos urm segundo, sefa apresentada a primeira definicao disponivel

letra "

1 'ma'r-; botao Epg para percormer a lista de definigbes disponiveis (ver
tabela abaixo), de sequida, prima INICK/Pausa Ml para ver e alterar o
walor da definicao atualmente selecionada.

5. Prima Ec0 para alterar o valor, de sequida, prima INKOWO/Pausa 8 para
guardar o nowo valor.

6. Para alterar para outra definicdo, repita os pontos 2 e 5.

7. Prima LIGAR/DESLIGAR () ou aguarde 30 segundos para sair do menw.

VALORES
LETRA PROGRAMACAD sy ;
25 dickas: 025;
[ | Contador de Ciclos - Nimero de ciclos de la- | e 13,947 cicks:
| vagem efetuados pela maquina de lavar hoiga. | 13947 weslocacao
3 WerpE}
i Mivel de Dureza dim
I ulte "PROG DEDURE- | 1]2|3]4]5
DA AGUA™ *T, DE DURETA DA AGLIA")
] Hivel do Abrilhantador
i jronsule ALSTAR A DOSAGEMDE AsRLHANTADOR7 | 01112131915
i} NaturalDry jconsulte "OPLOES E FUNCUES") 10
Il *1" = Ligado, 0" = Desligado i
I Som 1|0
o *1" = Ligado, "0" = Desligado
. Prima INICIO/Pausa para repor nas definighes _
| de fabsica todos os valores das programagoes
miciuidas mo menu de programacao.

*1 O walor por defeito nao se aplica ac contador de ciclos.

ENCHER O DEPOSITO DO SAL
A utilizacio de sal evita a formacdo de calcario na loiga
e nos componentes funcdonais da maguina. O deposito
dhe sal esta situado na parte inferior da maquina de lavar
liga jpor baixmo do cesto infericr no lado esquerdo).
« | phrigatinio que o depdsite de sal nunca esteja vazio.
« E importante definir a dureza da dgua.
0 sal deve ser colocado quando o indicador luminoso REABASTECH
MENTO DD SAL 55 estiver aceso no painel de comanidos.
1. Retire o cesto inferior e desa a tamipa do depasito (no sentido con-
trario a0 dos ponteiros do reldgio).
2. Posicione o funil {wer a ﬁgm] e encha o depdsito de sal até ac rebordo
faprow. 0,5 kg); & normal que saia alguma agua.
3. A WEZ 8 o fizer: enchao de sal com agua.
4. Fl:-eg?':fﬁmﬂ ellmpequ.alquz:qremducdesal da abertura. -
Certifique-sa de que a tampa estd bem apertada para que nao entre deter-
gente no depdsito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o ama-

dador de 3gua de modo irreparavel).
Se for & obrigatério executar o procedi-

‘necessario adicionar sal,
mento antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

lmmmhﬂm
danificande iremediavelmente os mﬂnm

A avarias
Mmmmmﬁ decorrentes de tais
o w sal nao for enchido, o .
m

nnﬂhﬂnhnu m_mum
para a magquina de lavar loiga.

& oele-
A

PROGRAMACAO DO NIVEL DE DUREZA DA AGUA

Para que o amadador de dgua fundone corretamente, € essencial que a
definicio de dureza da dgua tenha por base a durera da gua existente em
sua casa. Pode obter esta informatcdo consultando a empresa de abasteci-
mento de agua local.

& definicio de fabrica é°37 Consulte “TAREL A DE DUREFA DA AGUAT).

Para alterar, siga as instrugbes na secgao "MENU DE PROGRAMACAC

Se o depdsito de sal nao for enchido, o amaciador de dgua & o ele-
mento de aguecmento podem ser danificados em resultado da aou-
mulagEo de calcario
Utilize apenas sal especificamente concebido para maguinas de lavar loiga.

Depois de colocar o sal ma méquina, o indicador luminoso REABASTEC]-
MENTO DO SAL apalga
A utilizagao de sa remnendadicmnquﬂ:putqmdedetergente

para a maquina de lavar loica.

Tabela de dureza diagua
Nivel “dH *fH *Clark
Graus Alemaes Graus Franceses Gmuslnglua
1 [miadia) 0-& 0-10 0-7
2 média) 7-1 11-20 a-14
3 (média) 12- 16 21-29 15-20
4 [duray 17-34 30 - 60 21 -42
5 (muito dura) 35-50 61 - 90 43 -62

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA
O descakcificador de agua redur automaticaments a dureza da agua evi-
tando, consaguentemente, 3 acumulacao de calcdrio no aquecedor, & con-
tribuindo também para wma melhor ehciéncia de limpeza.
Este sistama regenera-se com sal, portanto, & necassario reabastecer o
redipiente de sal sempre que este estiver vazio.
A frequéncia da erafa0 depende da defini do nivel de dureza da
agua - a mgenergmumrre uma wez a cada cickos Eoo com uma
nigao de dureza da agua de nivel 3. J processo de regeneragao OCMTe No
inicio do cido com a adicao de agua fresca.

Uma unica reﬁgmav;é:- consome: ~3 litros de dgua;

Demora até 5 minutos adicionais para o diclo;

Consome menos de 0,005 kWh de energia.

EMNCHER O DISTRIBLNDOR DE ABRILHANTADOR

0 abrithantador facilita a SECAGEM da loica. O distri-

buidor de abrilhantador A deve ser enchido guando

o indicador h.lmlnﬂs-l:u de REABASTECIMENTO DO

ABRILHANTADNR na painel de comandos se

acendar.

1. Abra o distribuidor B pressionando e puxando
a patilha da tampa.

2. Encha cuidadosamente com abrilhantador até ao
entalhe de referéncia maximo {110 mi) da area
de enchimento, evitando derramd-lo. Se isso acon-
tecer, limpe imaediztamente com um panc seco.

1. Pressione a tampa para baixo ateé ouvir um digue
de fecho.

NUNCA deite o abrithantador diretamente na cuba da magquina.

AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR

Sa ndo estiver completamente satisfeito]a) com os resultados da secagem,

pode ajustar a guantidade de abrilhantador utilizado.

Fara alterar, siga as instrugoes na Sﬁo'MEHU DE PROGRAMACAD”

Le o nivel de abrilhantador estiver do para ZERD, nao serd distribuido

abwithantzdor. O indicador luminoso de POUCD ABRILHANTADOR nao

z2 acende se o abrilhantador acabar.

E possivel definir um maximo de 6 niveis, de acordo com o modelo da

miaquina de lavar loiga

» %2 3 hoica possuir riscas aruladas, defina um nivel baixo (0-3)

= Sa existiremn gotas de agua ou marcas de calcano na loica, defina Lm
niimerno alto (4-5).

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

Utilize apenas detergente especificamente concebido para maquinas

de lawar loiga.

NADQ UTILIZE detergente para a lavagem manual de loiga.

A utilizagao de detergente em excesso podera fazer com que haja resi-

duos de espuma na magquina apds o fim do ddo.

A utilizag@o de detergentes inapropriados para maguinas de lavar

loiga poderd causar avarias ou danos no aparefho.

Para obter os melhores resultados em termos de lavagem e de secagem,

& mecessario wsar uma combinacao de detergente, abrithantador & sal,

Recomendamos a utilizacdo de detergentes sem fosfabos ou cloro,

uma vez que estes produtos s3o prejudiciais para o meio ambiente,

s bons resultados de lavagem tambem dependem da utilizacao da
antidade correta de enta. U ra tidade indicada

E“mnﬂum:hﬁmn%mmuaﬁmanﬁm

A guantidade pode ser ajustada ao nivel de sujidade da loiga.

No caso de objetos com uma sujidade normal,

utilize & 35qg [deter &m pa) ou 35mil

{mgaﬂewmiqﬁdfni & umhﬂpdg cha adi-

cional de detergente diretamente na cuba. S5e

utilizar pastilhas, uma & suficiente.
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5e a loiga estiver apenas ligeiramente suja ou tiver sido passada por

E%uamdewmhﬂdamnnmmdelaﬂrhﬂdmn a quan-
ade de detergente utilizado em conformidade (minimo de 25 gimil),

pior 2. nao acrescente detergente em pd/gel ao imterior da cuba.

Para obter bons resultados de lavagem, siga também as instrugdes

apresentadas na embalagem do detergente.

Em caso de duvida, entre em contacto com o fabricante do detergente.

i
| PT
Para abrir o distribuidor de detergente,
tilk dispositive de abertura C. Colog

:d:::gmteq:enisenu MW$

1. Para dosear o detergente, consulte as infor-
mapdes antericrmente mencionadas para
adicionar a quantidade cometa. Mo interios
do distribuidor D, existemn indicagdes que
ajudam a dosear o dete te

2 Himine os residucs de dEterg'mte dos rebordos do ibuidor & feche
a tampa até fazer dligue.

3. Feche a tampa do distribuidor de detergente purando-a para dma até

gue o dizpositivo de fecho esteja foeo no devido local,

O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento certo,

de accrdo oom O Programa.

A utilizacao de detergentes inapropriados para maquinas de lavar

loica d causar avarias ou danos no apareiho.

UTILIZACAO DIARIA

1. VERIFICAR A LIGACAD AD ABASTECIMENTO DE AGUA
Certifique-se de que a2 maquina de lavar loiga esta ligada 3 rede de abas-
tecimento de agua & gue a tomeira esta aberta.

2. LIGAR A MAQUINA DE LAVAR LOICA
Prima o botao LIGARMDESLIGAR.

3. CARREGAR O5 CESTOS frorseitar "COMO COLOCAR A LOICA MOS CESTOS")
4. ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

5. SELECIONAR UM PROGRAMA E PERSOMALIZAR O CICLO
Selecione o programa mais ad de aoorde com o tipo de loica
& o ey nivel de sujidade DESCR D% PROGRAMAS) premindo
o botdo PROG MH!H. selecﬁadn. "AO 'I
Selecione as opgoes pretendidas (wer OPCOES EFUNCOES). Nem todas as
opCoes =30 compativeis com todos os programas.

6. INICIAR
Inicie o ciclo de lavagem fechando a porta e pressicnando o botio INE-
ClO/Pausa (o LED acende-se).
Ouando o programa oomegar, & emitido um sinal sonono.

7. AM DD CHILO DE LAVAGEM
0 final do cide de lavagem & indicado por um awiso sonOND € O visor
apresenta a mensagem EMD (FIM). Desligue a maguina premindo
o botdo LIGAR/DESLIGAR & abrindo a porta.
Aguarde aguns minutos antes de retirar os talheres, a fim de evitar quei-
miaduras. Descamegue os cestos, comecando pelo inferiorn.

A maquina desliga-se automaticamente durante periodos alargados
de inatividade, a fim de reduzir o consumo de energia.

5Se a loiga estiver apenas ligeiramente suja ou tiver sido passada por
aqua antes de ser colocada na magquina de lavar loica, diminua a quan-
tidade de detergente utilizado em conformidade.

ALTERAR UM PROGRAMA EM CURSO

Caso tenha selecionado um programa incoareto, poderd alterd-lo desde gue
o mesmo tenha comegado ha nmﬂ REINICIALIZAR 3 maquina:
prima & mantenha premido o ESLIGAR durante mais de
3 segundos & a maquina ird desligar-se. 0 painel de controlo ird apresen-
tar a mensagem "0:01% Aguarde até que o cido de drenagem termine
{cerca de 1 minuto). Volte a ligar a maguina utilizando o o LEGARS
DESUIGAR e selecione um novo cicko de lavagam e as oppoes pretendidas.
Inicie o ciclo pfeq'nlndn o botdo H-F[Hll'llaus.i.

ADIﬂﬂHAR I.ﬂll‘;A ADIE]DHAL

Sam desligar a maquinag, abra primeire a porta ligeiremente para evitar

sa]pn:l:rs de {o LED INICI0/Pausa comeca a vapor
?MWEMMIMFMNMW%EMEEPHW

obotao llll.']l]fll'al.lsa o ciclo recomeara no pontoem que foi intemompido.

ES ACIDENTAIS

Se a porta for aberta durante o ciclo de lavagem ou se houver um corte de

energia, o cicko & interrompido. Feche a porta & apenas se premir o botao

INICID/Pausa, o cido recomegard no ponto em que foi intermompideo.

CONSELHOS E SUGESTOES

CONSELHOS
Anies de carregar os cestos, elimine todos os restos de comida da loiga e
esvazie os copos. Mao & necessanio passar previamente a loiga por agua
corrente.

ue fique firme e n3o vire; disponha os recipi-

Disponha a loica de modo a
entas Com mhm a5 para baixo e os elementos concavosioon-

vexas na diagonal, a fim de permitir que a dgua chegue a toda a superficie
& flua facilmente.

Aviso: a5 tampas, as pegas, os tabwleiros e as frigideiras nao impadem a
rotacio dos bragos aspersores.

Caologue os objetos pequenas no cesto dos talheres.

A loica e os tachos muito supos devem ser colocados no cesto inferiorn, wma
ver que nesta area a a de 3 & mais intensa e ite obter mal-
e sl e

Depois de carregar a maquina, certifique-s2 de que o= bragos aspersones
tl:mseguem rodar livremente.

LOICA INADEQUADA
= Loiga e talheres de madeira.
» Copos frageis com decoragao, artesanato artistico ou loiga antiga. As
diecoragtes ndo 530 resistentes.
» Pacas de material sintético que nao resistam a temperaturas altas.
+ Loiga de cobre e estanhao
Loica suja com cinza, cera, lubrificante ouw tinta.
As cores das decoragbes de pecas em vidro e as pecas de aluminio/prata
podem soffer alteragies & deshotar durante o processo de lavagem. Alguns
Iripm de vidro [por ex., oistal) podem ficar opacos apds alguns cidos de
EYamEmL.

DANOS EM VIDRO E LOICA

= L& nas vidros 8 elana que tenham garantia do fabricante
cmmaﬁadaquadus pggclavagaﬂﬁ na méquinagde!a\lar Iiga.

» Lhilize um detergente suave adequado para loiga

« Retire os vidros e a boica da maguina de lavar boica assim gue o dclo de
lavagem termine.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA
= 5Se 3 maguinz de lavar for wtilizada de acordo com as instrugbes
do fabricante, um ciclo de lavagem de loica consome habitualmente
MENOS ENERGIA e dgua do que uma lavagem manual da loiga.

» Para madmizar a eficiéncia da maguina de lavar loica, 5 a méquina
de kavar boiga for utilizada de acordo com as instregbes do bricante, um cic-
lo de lavagem de loiga consome habitualments MENOS ERERGIA e dgua
do que uma lavagem manual da boiga. Para maximirar a eficiéncia da magui-
na de lavar loica, recomenda-se gue inide o dico de lavagem assim que
2 maquina esteja totalmente carregada com loiga. Ao camegar a maquina
de lavar loiga até & capacidade maxima indicada pelo fabricante id contribuir

ra pau ia e dquz. Podera encontrar info sobre o -
Pimmmpﬂf E?agim;aaﬂa seccan “CARREGAR O5 "~ Caso a mlanagam
de lavar boica saja carregada apenas parcialmente, recnrrenda-seqmmﬁze
as opgbes de lavagem dedicadas, se disponiveis [Meda cangal fone Wash/' Muls-
one loia apenas nos cestos seledonados o efeito.
ol suhEca] it rregmru:metaﬁ meentea maquina de lavar hﬁp;:de mmﬂm
de Freomsos (0omo $gua, energia e fempo, além de aumentar o nivel de nedal
redurindo o desemipenho de limpeza e de secagem.

= A pré-lavagem manual de loiga causa um aumento do consumo de dgua
& de energia, nao sendo, portanto, recomendada.
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HIGIENIZACAD
Para evitar odares e acumulagio de sedimentos na maguina de lavar boiga,
axeCute um programa de temperatura elevada pelo menos uma vez
por més. Ltilize uma colher de cha de detergente e coloqus a maquina a
funcionar sem carga para efetuar a limpeza do aparelho.

RESISTENCIA AOQ GELO
52 a maguina for colocada num local exposto a0 nsco de congelamento,
a mesma tem de ser drenada comy

& retire os tubos de alimentacio e

Guila De Referéncia

Feche a tormedra da agua

descarga e, de seguida, faga escoar

a agua Certifique-se de que o amacador de dgua esta cheio de sal re-
generador dissolvido no depasito de sal, ara proteger o aparelho de tem-
peraturas até -2 "C.

La o aparelho for armazenado sob condigbes de geada, o mesmo deve per-
manecer a uma femperatura ambiente minima de 5 "C durante, pelo menos,

24 horas antes da primeira utilizagao.

TABELA DE PROGRAMAS

Programa

Desrigao dos programas

Fasa de

secagem

NaturalDry"!

Dpgbes disponiveis ™!

Consumo
de agua
{litros/ciclo)

[KWh/ciclo}

Eco 50°- Dpr-::g:‘ama[—n::en:leal paralavar loica com um nivel
de sujidade normal, sendo rama mais eficiente para o
ﬂmmuﬂmsdamauﬂlaaﬂnmnhnadademaede
agua e estando em conformidade com a legisiagdo de con-
cecao ecoldgica da UE.

.

5:10

o8

0.55

Auto Intenslvo 65" - Programa au-

tomatico para loiga e tachos muito sujos. Keteta o gt e

sujidade da loiga &

Auto Misto 55" - Programa automdtico

para hodga com wm nivel de sujidade nor-
mal, com residuocs de alimantos secos.

ELr.lsta O programa.
ando o0 sensor

esta  ativado Fam
“ﬁ‘i‘:ée e
U oica, &
apresemada uma
ANIMACA0 NO visor e
a duratao do cido &
atualizada.

Auto Ilﬁpl-l:ﬂ: 50" - Frograma au-
tomatios pa gﬂl um nivel de
m;u:lademmle Ciclo didrio, que
garante um desempenhos de limpeza &
secagem ideais num periodo de tempo
mais Curo.

2:25-3:10

17.0-250

1.30- 1,70

120- 320

75-205

0.75- 1,20

1400 - 150

80- 160

0.70- 1,10

do 45" - Este ama & recomendado
anbdade limitada deﬂgcummn nivel de suji I
residuos de alimentos secos. Nao inclui urnafaseﬂew

© S GO

020 - =40

10.5-150

0.55- 0,65

Cristals 45" - Programa para objetos frigeis e mais sensiveis
a temperaturas elevadas, fais como copos de vidrmo e chavenas.

O lird D

140- 1:50

125-17.0

0,95-1.20

W - LMilizado para refrescar a loiga a ser lavada
miais tarde, Neste programa nao & utilizado detergente.

© &

012

45

0,10

Limpeza Automatica 65" - Programa a ser utilizado

efetuar a manutencao da maguina de lavar loiga, a ser efetu-

ado

a magquina de lavar loi

utilizando detergentes especificos concebi

estiver VAZIA | - | -
para a manu-

G&

tencan de maguinas de lavar loiga.

1:15

127

110

05 dados do programg BO0 sdo avaliodios em condigdes laboratoriais de acondo com a norma europeia EN 604262000,

Noda para o= Loboratdrios de Ensaio: para informagdes sobre oz condigdes do ensaio companative EN, soficitar ao enderago-
dw_test suppori@eunpesnapplignoes.oom

Ko & mecessdnio efetuar qualguer tipo de pré-tratamenito do oépa antes de iriciar of programas.
*1 A porta & aberia gntes de oprograma fer ternminado. O otyetivo & melhorar a eficdcia da secogem. Aguarde até gue o tempo chegue g (040 para descarregar
a maguing de lavear koiga.

**) Nam

Todas as opgdes podem ser whilizades em simultdneo.

=1 0s virlores apresentodos pana fodos 0F programas, 9 excegdo do progrema Boo, séo meraments indicativos. O tempo real poderd vanar dependendo de
vdrias fmtores, hais como g iemperatura @ g pressdo da dgua de entrada, @ lemperaiung ambisnte, o guantidade de detengents, o quantidade e o tipo de carga,
o equilibrio do corga, as opgdes adicionais selecionadas e o calibrogem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duracdo do programa até 20 min.
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OPCOES E FUNCOES Efetue a leitura do codigo @R no seu apareiho para obter informagdes mais detalhadas.
el o indcaon s o) Consals NGt DE CONTRDLO) S s opsao o compaie <om o programaseleconaio orsits o 166,
r = ﬂ,m__w“# “E-m' =& emitido um sinal sonoro. A op¢an nao serd ativada. Uma opg o pode

POWER CLEAN® - Gracas aos jatos de poténda suplementar, esta

OpCA0 parmite uma lzvagem mais intensa & rigonosa no cesto inferior,
na drea especifica. Esta opgdo € recomendada para a lavagem de tachos e
panedas {consulte a secio de carregamento Poweer Clean®).

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||

MEIA CARGA - 5¢ a cargadeh:m;aa lavar for reduzida poderd ser
utilizado o programa de meia carga para poupar agua, ebetricidade
ten’q:h::. dependendo do programa selecionado.
Lembre-se de redurir a quantidade de detergente.

[,{J = SECAGEM EXTRA-A ratura mais elevada durante a lavagem
final & a fase de sacagem alargada permite um processo de secagem
methorado. A opcao SECAGEM EXTRA provoca o sumenito da duraciio

do dclo de lavagem.

-ﬁ SILENCHISO - Adequado para um funcionamento noturno da
magquina. Esta opcao pode serusada para limitar as emisstes de ruido
durante as fases de lavagem. Aumentard a duragao do ciclo

:Ie-pm-:l-m:lnda selecdo do cicho de base.

= BLOQUEID DOS BOTOES - Um longo premir do botdo (durante 3
5Egund::l SILEMCIOSO ativa a funcio de ELII!UEK] DS BOTOES. A fungao

DS BOTOES ird bloquear o painel de comandos, exceto o
b-ui.'!u LIGARDESLIGAR. Para desativar o BLOCIUEID DOS ECITGE, volte 3

p:m-fmr Fc-ngammteu resp-eﬂ:wc- b-:-ta:-.

EHI.AEUMEI‘I’IJDE’-HFEI’HHTE Eslau p-u-:les.ennsa-:la a
an desinfetar loiga lavada. Isto faz aumentar ap;;ei}nup-emtum da Iam;n
final & adiciona uma a¢3o antibacteriana ao programa seledonade. ideal
ra lavar koiga e biberdes. A porta da maquina de lavar loica deve manter-se
duranite todo o programa para garantir a reducdo dos germes. AVISO:

a loica podera estar extremamente quente no final de cada dido.

Ty INICIO DIFERIDO - O inicio do programa podera ser diferido, num

p-eﬁnu:ln entre 0:30 2 24 horas.
. Selecicne o a e quaisquer opgdes pretendidas. Prima
o h«::tﬂc- INICIO [ZHFIﬁJ ente} para atrasar o inicio do pro-

grama. Ajustavel entre D—EDE 24 horas. Uma vez atingida a definicao de
24 horas, prima INICO DIFERIDO noutra altura para desativar a fungao
IMICIC CIFERIDND.

2.Feche a porta e prima o botdo INICIOYPausa. O temporizados dard inico
a contagem decrescente.

3. Decorrido este tempo, o indicador luminoso apaga-se e 0 programa
comega automaticaments.

Mao é possivel definir a fungdo INICIO DIFERIDO depois de um programa

ter comegado.

H TORNEIRA DE AGUA FECHADA - Alarme - Fica intermitenta quando
nd0 estd a entrar 2gua ou quando a tomeira da dgua esta fechada.

ﬁ}' DESCALCIFICAR - Alarme - Foi detetada a acumulagao de calcarnio
reos componentes inbamos da maguina. Verifigue s2 a Definigao de
Dureza da ﬁuaestanuvalnrmrer-:esendepmtniesallunsd(mn
suite PRIMEIRA UTILIZACAD, depois utilizar um produtoe descaldficador

a-se 3 marca WFro) com o programa Limpera Automatica. Apds
uma descaldificacao bem sucedida, o in:DﬂE deixara de ser exibido.

«he le azioni di cul sopra guite. le prestazioni del prodotto
si deteriorano. Lawwiso DEECALEiFJ AFI: |nmera a lamipeggiare e 'allarme
«dES= apparira sul display. 5& non si intenviens, l'apparecchio consentira
di awwiare solo un certo numerno di cicli (indicato durante la visualizzazione
de-!ﬂ "dllarme «dES») e ]_hiqLuru:ImBLD'E{H-EM evitare danm ai com ki,
e solo il programma Limpeza Automatica. BMn-
dnuna decalclﬁcamrhe completa, il prodotto si sblocca
Incaso di guantita estremamente etevate dicalcare, potrebbe essere neces-
sario eseguire la decalcificazione due wolte per essere efficients.

Cy CONTADOR DE CICLOS - Esta fungao mostra o nimero de ciclos que
a maquina de lavar hoica efetuou.

Fara o nimero de dclos 0-999, & apresentado um ndmero fiuo.

EuempinparBEEddns_

Cuando o nimero do dclo & superior a 1000, o mEmero

simbolo”_"reprasenta u:mpﬂrexemplc: 1.000=1

{o nimero deslocg-se 3 veres)

---I]Hl-milﬂ e

ﬁrammdncldﬂ,n ecrd volta a visualizar o™

A: A maquina de lavar loica pode ja ter efetuado cerca de 30 didos.
Tal deve-se ao processo de qua alargado efetuado durante a
producao. Garante uma maior dio produto.

NaturalDry - trata- mdemsmemadesecagempmmnveﬂ;&nqmm
automaticamente a porta durantefapds o cclo de secagam, de forma a ga-
rantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se
auma fura que & segura o5 5805 moveis de cozinha. Como
tecin m mn?ra o :EDF ép;:ﬁ'leuda juntamente com a maqma’;-;
lawar loica uma peficula de protecao espedalmente concebida para o efeito.
Para mais informagdes sobre como instalar esta pelicula de protecao, con-
sulte o GUIA DE INSTALACAD.

Esta fungao esta agﬂw_a por predefinicac, mas & possivel desativa-la no “MEMU

DE FREHIRAMAC

DETECAQ - Quando o sensor estd ativado para detetar o nivel
) de sujidade da loiga, € apresentada uma animacao No visor

{cerca de 20 min) e a di Ciclo & abualizada. A fu
de DETEC AD aplica-seac nivel de sujidade da loica e esta presente em 5
o ciclos [exceto Boo), ajustando o programa em conformidade.

eCe no ecrd. O
13047=13 o47
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CARREGAR OS5 CE5TOS

CAPACIDADE: 15 talheres padrao

0 cesto mais alto
formece uma Fona
de lavagem direcio-
nada para tigelas, ca-
necas & até mesma
para pratos grandes
e talheres gue nor-
malmente sefiam oo-
locados nos cestos infericres, Criando espaco adi-
cional para a restante koica utilizada dianamente.
Uma disposicao separada dos talheres fadilita a
suUa remogso apds a lavagem & melhora o de-
sempenho da lavagem e da secagem.

As facas e os outros utensilios afiados tém de
sef colocados com as laminas voltadas para
baixo.

CESTO SUPERIOR

Camregue neste cesto a loica fragil e leve: copos,
chiévenas, pires, tigelas.

0 cesto superior tem suportes rebativeis, que
podem ser utilizados numa a0 vertical para
colocar plfesdechafscbremﬂn‘;u numa pm?l;aan
imfierior, para colocar tigelas e recipientes. i

{Exempio de Canga no c2sto supenion)

AJUSTAR A ALTURA DD CESTD SUPERIOR
E possivel ajustar a altura do cesto superior: utilize uma
posicao mais elevada para colocar loiga mais wolumosa
no cesto inferior 8 uma posigao mais baixa para apro-
weitar ao maximo os suportes rebativeis, criando mais

||:a-;::- superior & evitando o chogque oom os ubjetm
colocados no cesto inferior.
0 cesto swperior esta equipado com um Ajuste de altu-
ra do cesto supenior consulte a fgunag); sem pras.innar
as alavancas, eleve o cesto segurando-o pelas partes
laterais, logo que o cesto fgue estével na posicao supe- 25
rior. Para voltar 3 posicdo inferiorn, pressione as alavancas A existentes nas
Eartes laterais do cesto e desloque-o para baixo.

amos vivamente que nau ajuste a altura do cesto quando

este estd carregado. NUNCA eleve ou baive o cesto apenas de um lado.

ABAS DOBRAVEIS COM POSICAD AJUSTAVEL
As abac laterais podem ser dobradas ou des- |
dobradas para otimizar 3 disposicac da loiga
dentro do cesto. Os copos de vinho podemn ser |
posicionados em segurandga nas abas dobraveis,
introduzindo o pé de cada copo nas ranhuras
correspandentes.
Mo caso de a posicao elevada do nivel superiar, as
abas ndc podemn permanecer na posi;ao vertical
Conforme o elo:
« para desdobrar a5 abas, & necessano desliza-
las para cima e roda-las ou solta-las dos
encaiges e puxa-las para baixo.
» para dobrar as abas, & necessanio rodi-las e deslizd-las para baixo ou
puxa-las para cima e encaixa-1as nos respetivos encaizes.

CESTO INFERIOR

Para tachos, tamipas, pratos, saladeiras, talheres, etc Os pratos e as tampas
grandes devemn ser colocados dos lados, a fim de evitar interferéncias com
o brago aspersor. O cesto inferior tem mlpﬂrles rebativeis, que podem ser
util izados numa posigao vertical para colocar pratos ou numa posicao ho-
rizoatal [inferir.:ur:u pam codocar facilmente tachos ou saladeiras.

{E'xempﬁ:l EI'E' mr'g'a p.:r.rcr o Cesto rrra‘eu:-r,l

{EST{} Pﬁ.ﬂ.ﬂ DSTAI.HEHE
Esta equipado com duas grelhas
superiores para facilitar a dispo-
sicdo dos talheres. 50 pode ser
posicionado na parte dianteira
do cesto infarior.

As facas e os outros wtensilios
afiados t8m de ser colocados
no cesto dos talheres, com as extremidades voltadas para baixo ou ho-
mnn'lalmntem;cmmammm reha‘twesducﬁm sq:renur

PDII‘F_H CLE.H.H"

Agua especiais 5|tua-:k:-5 na parte traseira
da cuba para favar os objetos mais sujos
com maior intensidade. O cesto infarior
tem uma zona de espaco adicional, um suporte especial de puxar na parte
traseira do cesto gue pode ser utilizado para o suporte de frigideiras ou
para os tabuleiros de forno na posicéo vertical, o que permite gue ooupem

IMENos espa E:-.Eni-:rc.andn o5 tachos/panelas woltados mﬁlamu COMmponente

Power Clean®, ative a funcao POWER CLEAN® no pai

How to use Power Clean®:

1. Ajuste a drea Power Clean® (G) dobran-
dio para baixo oz suportes traseiros dos
pratos para introduzr tachos.

2. Introduza os tachos & as panelas incli-
nados na vertical na drea Power Clean®.
s tachos tém de estar inclinados na di-
recan dos jatos de dgua

T l.ulmwmm
huo AN awss rais I .-r:
iy RN AW L FEER I'_l'_l'_r i
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Guia De Referéncia | PT
LIMPEZA E MANUTENCAO
ATEN s Desligue sempre 2 maguina durante a limpeza e quando efiec-
buar trabalhos de manutencio. Mao wtilize liguidos inflamdveis para limpar
a maquina.
LIMPAR A MACQUINA DE LAVAR LOICA
E possivel eliminar qualquer marca existente no interior
da maguina utilizando um pano humededdo em dgua &
UM poilcD e vinagre,
As superficies externas da maquina e o painel de controlo
podem ser Empos com um pano n&o abrasivo humeded-
do em agua. Nao wtilize solventes ou produtos abrasivos.
EVITAR ODORES DESAGRADAVEIS

Mantenha sempre 3 porta da maquina entreaberta para evitar a formagao
de humidade e a sua acurmulaC30 No interior da magquEna.

Limpe requiarmentea os vedantes em redor da&ﬂ & o5 distribuidores de
detergente, utilizando uma esponja hiimida. ira evitar que o5 restos
de comida se acumulem nos vedantes, 3 causa principal da formagao de
odores desagradaveis.

VERIFICAR A MANGUEIRA DE ABASTECIMEMNTO DE AGUA
Verifigue regularmente se 3 mangueira de entrada de agua apresenta fragi-
lidades e fissuras. Caso a mangueira esteja danificada, substituz-a por uma
nowva, disponivel atraves do nosso Servigo Pds-Venda ou do seu revendedor
espedialirzado. Consoante o tipo de mandgueira:

5e a mangueira de entrada de agua dispuser de um revestimento transpa-
rente, verfique pericdicamsante se a cor se intensifica localmente. Em caso
afirmativo, 3 mangueira podera ter uma fuga e deve ser substituida. No
caso-da mangueira de blogueio da agua: verifigue a abertura de inspeccao
da vahmula de a &na {veja a seta). Caso esteja vermelha, a fun-
raode mﬁdﬂmﬁﬂmﬁgam%uﬁm temjde ser substituida
por uma nova. Para desenroscar esta mangueira, prima o botao de liberta-
Ca0 enquanto desenrosca a mangueira.

LIMPAR A MANGUEIRA DE ENTRADA DE AGUA

Se as mangueiras da agua forem novas ou nao tiverem sido utifizadas du-
rante um longo pericdo de tempo, deixe a 2gua correr para garantir que
esta0 desobstruidas e sem impurezas antes de efectuar as ligagbes neces-
sarias. Sendo tomar esta precawgaa, a entrada de dgua pode ficar obstruida
e danificar a magquina de lavar loiga

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS

Limpe regularmente o conjunto de filiros para que os filinos nao iquem
entupidos e para gue a 3gua residual flua corretamente. Ao utilizar a ma-
quina de lawar loéca com fltros cbstruidos ou objetos estranhos dentro do
sistema de filtragem ow nos pubverzadores poderd causar © mau funco-
namento da unidade, resultando numa perda de desempenho, nem fun-
cionamento ruidoso ou numa makor utilizacao de recurscs. O conjunto de
filtros & comiposto por trés filtros gue eliminam os restos de comida da agua
de [avagem & fazem recircular a Sgua: para obber os melhores resulftados de
lavagem & necessarnio limpa-los.

A maguina de lavar loiga nao pode ser utilizada sem filtros ou com s
filtros softos.

Pelo menos uma vez por miés ou apos cada 30 cicles, verifique o conjunto
de filtros &, 5e necessario, limpe-os muito bem em dgua corrente, utilizando
uima escova nao metifica e sequindo as instrugies abaixo:

1. Rode o filtro cilindrico A no sentido contranio ao dos ponteiros do redd-
gie e ratire-o (Fig. 7). Eimportante que, ao reinstalar o filtro, os dois
triangulos apresentados na ampliacao se encontrem.

2. Retire a parte interna do filtro B exercendo uma ligeita pressio nas abas
lakerais (Fig. 2).

3. Faca deslizar para fora o filtro de aco inoxidawvel C (Frg. 3.

4. Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e ponce-
lana partidos, ossos de comida, sementes de frutos, etc) remova-os
cuidadosamente.

5. Inspecione o coletor e refire quaisguer restos de comida. NUNCA RE-
TIRE a protecdo da bomba do ciclo de lavagem [japresentado por uma
seta) (Fig. 4L

Depais de limpar os filiros, wolte a colecar o conjunto de filtros e fite-o cor-
retamente na devida posigdo; isto & essencial para manter usm funcionza-
mento eficar da magquina de lavar loiga

Por veres, os restos de comida
podem acoemular-se nos bragos
aspersores @ bloquear os onfi-
. cios utilizados para pulverizar a
gua. Assim, recomenda-se gue
werifigue  peniodicaments o5
bragos e que os limpe com uma
S500%a pequena nao metalica
Para remowver o as =1
rior, deverd mp-erjgr jurpﬂgl:
mente com o coletor.

0 cesto mais alto possui wm
tubo de lavagem fiio com to-
dos os bicos de lavagem volta-
dos para cima. Para impa-lo, pode deslizar o cesto para fora e, utilizando
uma [pinga, remover os itens que possam estar alojados nos bicos.

E possivel remowver 0 brago aspersor in-
ferior puxando-o para cma e rodando-o
no sentido contrario a0 dos ponteiros
dio reldgio. A montagem do brago asper-
sof & feita puxando-o para baixo & ro-
dando-o no sentido dos ponteiros do
reldgic.

E possivel remover o brago pulverizador
de teto ionando-0 para cima e de-
peois mcgrﬁsn-u no senlﬁ‘:: contrano ao
dos ponteiros do reldgio. A montagem
do brago aspersor & feita puxando-o
para cima e rodando-o no sentido dos
ponteings do reldagio.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

—; O indicador de
sal estd acesn.

O reservatono do sal esta vazio.

- cowserlre ENCHER O
de dureza da agua, se NeCcessana -

Encha o reservatdrio com sal [veja mais i
DEPOSITO DO SALY. Veri a defini
consuite TABELA OF DURESA DA AGH

= O indicador do sal
astd a piscar.

Reservatonio do sal esta vazio.

Encha umﬂrﬂtmmmﬂlmme

sivel. A colocaao da maquina em
funcionamento sem sal poderd @usar

NoE 305 S8US componentes intemos.

'« Luziindicadora de

" abrilhantador acesa
Ol 3 piscar intermitente-
menta.

O distribuidor do abrilthantador esta vazio.
m;:l:ﬁmdm o depdsito, o indicador do abri-

tador podera permanecer aceso durantes
um curto periodo de tempo).

Encha o distribuidor com abrifthantador

ja mais informagbes - conswlie
ENCHER O DISTRIBLRDCHR DE ABR .

ﬁq_ﬂ indscador de
descalcificacan esta

ACES0 U 3 [piscar intenmi-

tentemente; 0 alamme

=i ESe & aprasentado.

Existe acumulagao de calcnio nos compo-
nentes intemos do apareiho.

Descabrifique imediatamente o aparelho utilizando o programa Limpeza
Automatica e um produto de descaldficacao disponivel o mercado (oon-
suite OPCOES EFUNCOES). Encha o depdsito com sal. Verifique a definigio de
dureza da dgua. 5e o aparelho ndo for descalcficado, deixara de funcionar.

A midguina de lavar koiga
n&0 cometa a funcionar
Ol nao responde aos

comandos.

A maguina nio esta ligada cometamente.

ng.lea ficha a tomada.

Por motivos de seguranga, a maquina de lavar loiga nado 52 [kga automatica-
mente apds wm corte :EEEﬂEfEia-FedieaEm & prima o botao I!HCIEHP&UE

A porta da maquina de lavar loica nao esta
fechada O pino MaturalDry ndo esta empur-
| radlo para dentro.

Empurre vigorosamenke a porta ate ounvir um “clique”.

A abertura da porta durante mais de 4 sa-

Feche a porta no espago de 4 segundos  prima o botao INICIOPausa.

O painel de controlo n.‘:'u:respunde oul a
mens=agem F& E1 & apresentada.

Desligue a maguina premrndn o botao L LIG&H—DFE.LHEAH.IHEN{H volte a
liga-la passado cerca de um minuto & refnicie o programa. Se o problema
persistir, desligue o aparelho durante 1 minuto e ligue-o novamente.

A miaguina de lavar oica
nido #5004 a dgua. Visuali-
TICA0 MO VISOT:

F7 E3 ou F9 ET.

O filtro estd obstruido com residucs de
alimentos ou cakcario.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho fver LIMPAR O COMIUNTIO DE FIL-
TRCS5e FHFFRE-EIE DEDE‘?CHJ'.GFR:H_,C._-!G

Mangueira de drenagem dobrada.

'il'enflque a mangueira de drenagem (wer INSTRULOES DE INSTALACAD).

0 iubo de escoamento do lava-foica esta
obstruido.

Lirrq:-e- o tubo de escoamento do lava-loicga.

A maguina de lavar loica
faz um ruido excessivo.

| A loiga est3 a chocalhar uma contra a outra.

Existe uma quantidade excessiva de loiga.

D :Ie-tergml:e nauﬁ:rl :Iuse-adu conretaments ou nao € adequado para
utilizagdo em maquinas de lavar loiga fwer ENCHIMENTO DO DISTRIBLEDOR
DF DETERGENTE Reinicie o ciclo atual desligando a maguina de lavar loiga
g, em seguida, wolte a liga-la_ Selecione um novo programa, feche a porta
e prima o botao | . Mao adidione mais detergente.

A loica foi disposta de forma incometa.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR 05 CESTOSL

O filtro estd cbstruido com residucs de
alimentos ou calcario.

Limpe o conjunto de filtros. jwer LIMPEZA E MANUTENCAD;.

A loica fod disposta :Ief-:rmain-:mrem

Disponha a loica corretamente fwver CARREGAR OF CESTOSL

s bragos aspersores nao oo
livremenite, sendo impedidos m;a_

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR 05 CESTOS) Verifique se o
CEstD SUPETion 8sta na posica0 cormeta & ajuste-o [elevar) 58 necessano.

O oiclo de lavagem é demasiado suave.

Seledione um dclo de lavagem apropriado fver TABELA DE PROGRAMAS)

Existe uma guantidade excessiva de hoiga.

0 detergente ndo foi doseado corretamente ou nao & adequado para utiliza-

A boiga nao fica limpa. a0 em maguinas de [avar loiga (ver ENCHER O DiSTRIBLADOR DE DETERGENTE]
A tampa do depdsito de ahiilhantadar 130 | Certifique-se de que a tampa do distribuidor de abrilhantador esta fechada.
O filtro estd obstrusd residuos de 3 -
S e LGOS Limpe o filtro e descaldifique o aparelho fver LIMPAR O COMMUNTO DE FILTROS)
O reservatono do sal esta vazio. Encha o depdsito de sal jwer ENCHER 0 DEPOSITO DO SAL).
Hio ha abastecimento de 3 tormeir . o X .

a&mmﬁm"ﬁfw‘“‘ﬁ maéh“a_at DR AR 2 Certifique-se de que ha dgua ou que 3 torneira esta aberta.

58 EM agua. -
O visor ap - H2O e |A ueira de entrada de sgua esti dobrad :Emﬁamrﬁﬂmgmdgaﬂadadeaguamﬁﬂwﬂj. Feche a porta
2 estd acesor & emitido L hekies

um alarme sonom.”

O filtro da mangueira de entrada de dgua
esta obstruido; & necessanio limpa-lo.

'll'E!lﬁquE'EHmpE'ErﬁHIl:l r.'la.mangLEﬂa de entrada de agua. Feche a p-::nae
prima o botdo INKC0/Pausa.

A maguina de lavar loica
termina o ciclo prematu-
ramente.

O wisor apresenta: F8 E3.

Oiktro estd obstruido com residuos de
alimentos ou calcarnio.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho fwer LIMPAR O COMIUINTIOD DE HIL-
TROS e INSTRUADCES DIE DESCALCIFRCACAD).

Mangueira de drenagem numa posicao
demasiado baixa ou com o sifdo no sistema

::Iewg_ulni doméstico.

Verifique s a extremidade da mangueira de drenagem esta colocada 5 altu-
ra correta fver i Verifique o sifdo no sistema de esgotos domés-
tico e instale um disjuntor de sifac/valvula de admissao de ar se necessanio.

Existe uma guantidade excessiva de hoiga.

0 datergente ndo foi doseado cometamente ou ndo & adequado para utiliza-
a0 em magquinas de [avar loiga fver ENCHER O DNSTRIBUIDOR DF DETERGENTE]L

Existe ar no abastecimento de agua.

Verifique s2 existem fugas ou quaisquer outros problemas no abastecimen-
tode agua que estejam a causar a entrada de ar
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A secagem da loica nao é
efetuada cometamente.

Mo existe abrithantador ow a dosagem &
miuito baixa.

mmde que o distribuidor do abrithantador esta cheia (ENCHER O
DE ABRII HANTADONT). A wtilizagao de apenas pastithas multi-
fungdes nao proporciona efeitos de secagem tao bons como a utilizagio de
abrilhantador liguido.

A loica fod retirada da maguina apds a
aberiura automatica da porta, mas antes do
término efefive do ciclo.

Certifique-se de que o ciclo terminou antes de comegar a retirar a loica da
madquina {ver UTILIFACAD DHAREA). Para resultados de secagem ainda melho-
res, & recomendével deixar a loica dentro da maquina com a porta aberta
durante 15 minwtos apds o térming do ccho

A loica fica posicionada demasiadamenta na
horizontal.

Se notar pocas de dgua no imterion das cavidades de xicaras, canecas ou
tigelas, tente camegar a loiga [principalmente no cesto SUperion proporco-
nando uma maior indinacio, de forma a que esoorma uma maior quantidade

de sgua antes de iniciar a secagem.

v oiclo selecionado ndo possui a fase de
SECAGEML

Ma TABELA DE PROGRAMAS, werifigque se o programa selecionado dispde
de fase de secagem. Um ciclo sem fase de secagem pode nao fornecer a
eficéncia de secagem desajada, portanto, € recomendavel alterar a selecio
do ciclo para um que possua uma fase de secagem.

Aloica & antiaderante ou de plastico.

E normal gue permanecam algumas gotas de dgua neste tipo de material

s pratos & copos ficam
COIM FiSCas 205 04U Coam
um tomm azulado.

A dose de abrilhantador & excessiva.

Ajpuste a dosagem para um nivel mais baixo.

s pratos e 05 Copos
apresentam calcanio ou
uma peh:uhesbmm
cada.

Reservatowio do sal estd vazio.

Encha o reservatario com sal assim que possivel. A cobocagdo da maguina em
funcionamento sem sal podera causar danos 205 Sews comiponentes intermos.

A definicdo da dureza da dgua estd demasia-
do bama.

Aumente a definigao (ver TABELA DE DUREZA DA AGUA).

A tampa do depdsito de sal nao estd bem
fachada.

Verifhigue e feche a tampa do depasito do sal.

O depdsito do abrilhantador esta vazsio ou a
dasagem do abrilhantador € insuficiente.

Encha o distribuidor com abrithantador e verifigue as definigbes de dosa-
e fver ENCHER O DISTRIBLIDOR DE ABRILHANTADOR.

A maguina de lavar loica

Feche a torneira da dgua, se possivel. Mao desligue a fonte de alimentacao.

apresenta a mensagem | A vdheula estd blogueada ou avariada. C g =
A fuga de detergente. F:fm :tﬁlmhlua:lu;a Peguenas fugas Nao causam avalias na magquina e podem ser evitadas mu-

q:u;énd:eatraﬂn.

dando o tipo de detergente lguido ou utilizando pastilhas.

As politicas da empresa, documentagao padrao, encomenda de pegas sobresselentes e informagbes adicionais sobre
produto poederao ser consultadas em:
Liilize 0 codigo Of no seu produto.

Visitando a nossa pagina web doos.whirlpool.eu/docs &

paris-selfservice.europeanappliances.com
Em alternativa, contacte o nosso Servico Pas-wvenda (através do nomero de telefone contido no livrete da garantia). Ao
contactar o nosso Servigo Pos-Venda, indique os codigos formecdidos na placa de identificagdo do seu produto.

A imformacao relativa a0 modelo pode ser obtida utilizando o codigo OR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inciui tam-
b o identificador do modelo, que pode ser wtilizado para consultar o portal de registo em hitpssYepral eceuropa.eu.
STMY 2025 Whirtpool, Produzido sob licenga
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_l DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
. Ak choete riskat komplexnejsiu pomoc a podpon, zaregistrujbe, prosim,
a== ) swoj spoirebit na: H“.wh'lripuol.eu.fregim

- Prad

si starostlive pred 1
. =i live prefitajte bezpeinostné polymny

Po inétalicii nezabudnite odstranit z umyvadky vietky sidiastky na ochranu
pii .

Prirucke Pre KaZdodenné PouZitie

PRE ZISKANIE
PODROBNEJSICH
INFORMACI
NASKENUJTE,
PROSIM, QR KOD NA
VASOM SPOTREBICI.

_ Ovladaci panel tejto umyvatky riadu sa aktivuje stlatenim tla¢idla ZAP.VYP.
Ak sa nespusti Hiadny cyklus, z dévodu aspory energle sa ovliddaci panel vypne automaticky po 10 sekundach.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC
1
53— ) v
ol 1. MaturalCiry
..-i = e ——— 2 Najwyisi kid
B eVE ) 1 s 3 Stdpacekiaply
| |t Fl 2° . Vrchny
. o '.:1__- 6 5. Nastavovanie vyiky wchného kosa
1 6. Homé umyvacie rameno
7 7. Podpora Power Clean®
8  Spodny kod
9. Koéik na pribor
8 10, Poweer Clean®
9 11. Spodné umyvacie rameno
12, Zostavafiltra
12 10 13. Zasobnik soli
14. Dévikovad umyvadeho prostriediu a lestidla
11 15. "n'yr-:_-bn}r_ﬂnuk
13 16. Onwiadac panel
14
16

OVLADACI PANEL

(O rerlem a2 -=ro |2 [EEE[E] 2R v 1o a2 & |[»r]
[ | T £y Eeed el T3 T | & 3 HT 4 dneed teeed sl Renid

1 2 3 & L] ] T B 810N 12 12 4 16 18 ir 18 ] 20 2 22

1. Taddio ZARNVYRI/Restart s kontrolkow 12 Ukarovatel Cisla programu a zostavajiceho Casu

2. TMadidio Eke program s kontrodkou 13. Kontrofka Zatworeny vodovodmy ventil

3. Tadidio programu Auto Intenziviy s kontrollou 14. Kontrolka COVAPRIT

1. Tladdlo programu Auto Zmiesany s kontrolkow 15. Tiatidlo moznosti Power Clean® s kontrolkow

5. Taddio programu Auto Rydhly s kontrolkou 16, Tlatidlo Poloviina NaplivMastavenia - stladit na 3 sekundy

6. Tadidio programu Rychly s kontrolkou 17. Tiafidlo Extra Susenie s kontrolkou

7. Taddio programu Kristalfows s kontrolkou 18, Tlatidlo volby Tidvw /Zablokovanie Tladidiel - stladif na 3 sekundy

8.  Taddio programu Predumyvanie s kontrolkouw 19, Tiadidlo mozrosti Dezinfekiny Oplach s kontrolkou

9. Kontrolka prazdny zesobnik soli 0. TMagidlo programu Autodstenie s kontrolkow

10, Kontrolka prazdny zasobnik lestidla 1. Tatidlo Odklad s kontrolkou

11. Displej 22 Tafidlo START/Pauza s kontrolkou
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Priruc¢ke Pre KaZzdodenné PouZitie 1 SK

PRVE POUZITIE

RADY PRI PRVOM POUZITI abulka tvrd vody

Po indtalovani odstranite zarézky na kodoch a elastické opomeé prvky = hor- . i

ného kosa Uroved “dH “fH “Clark

Mﬁu-“" ...... A ...... I .............................................................. Memacka shupna Franodzska stupn Mgﬂd@. stupne

1. Zapnite spotrehif stlatenim tiatidla ZARNVYR . ¥ [milkcka) 0-6 0-10 0-7

1. Podrite tladidlo Mastavenia & [Polovicna Napli @) 3 sekundy, kym sa 2 [stredna) 7-11 11-20 B-14
neozve pipnutie. 2 3

3. P'u:::JE:thEkunde:.a zobraz prvé dostupné nastavenie jpismeno "7 | 3 (Priememd] 12-16 21-29 15 - 30

4. Stlatenim Ego prechadzate zosnamom dostupnych nastawveni (pozri : E . H
tabulku dalejl, potom stladte START/Pauza bl pre robrazenie @ zmenu 2 Coevel] - - 21 -4l

hodnoty aktudlne zvoleného nastavenia. 5 {welmi urrda']- 35-50 &1-90 43 -467

5. Stlatenim Ecg zmenite hodnotw, potom stladenim START/Pauza i
necwtl hodnotu ulofite.

6. Pre smenu dalticho nastavenia zopakujte body 2.a 5.

7. Stiafte ZAR-VYR.() alebo pockajte 30 sekind, ak cheete ponuku ratvorit,

| HODNOTY
PISMEND MASTAVENIE CStandasdng -
hstnjm plsmeom) *
3L = -, 3 napr. 75 cykdow: 15;
_ 121 | Poditadlo cyklow - Podet umyvacich cykdow | nape 13947 oyldov:
Il wykonanjch umyvackou radu. 13 Qgé_pﬂnmuﬂe
I Drovedi tvrdosti vody (pozri NASTAVENIE TVR- 11213]4]5
Il DOSTIVODY o TABULKA TVRDOSTIVODY)
I oo NASTAVENIE DVROVANIA LESTIDLA)
o NaturalDry (pozri MOZNOST] A FLINKCIE) 110
) 17 = Zap., 0"=Vyp. |
I Ivuk
=] 1" = Zap., 0"=Vyp. e
MNastavenie z vyroby - Stlatenim tlacidla
= START/Pauza obnovite nastavenie z vyroby
| wistkych hodndt nastavend zahmautych v -
ponuke nastaveni
*1 Predvolena hoednota sa nevertahuje na poditadio cyklow.
PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Powfivanie soli zabrafiuje tvorbe vodného kamefia na nia-
dioch a funkéngch komponentoch wmyvadky.

Fasobnik soli sa nachadza v spodnej Gasti umyvadky (pod
{ sp-udnjrrn kosom na favej strane)

* « Jenevyhnutné, aby zésobnik sofi nebol nikdy prazdny.
« Ja doleFité nastanit terdost wody.

%ﬂeba dupdnﬂ.. ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT

1. 'n"pberte spodny kis a odsknuethujte uzdver msobnika (proti smeru hodi-
e nucicie
2. Masadte néqpﬂl (pozri obrizok) a napliite zisobnik af po okraj (pribiliz-
ne 0.5 kg je beiné, fe trochu vody vytelie
prvyhorat:

3. Vykondva sa len zasobnik soli naplfite vodou.
4. Vyberte na a ovysky soli na obvore utrite.
Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa pofas ummrvaceho progra-
mu nedostal do zasobnika umyvac prostriedok (mohlo by to nenapravitel-
ne poskodit makiovad vody).

MASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Aby miohol rmakiovad dokonale pracovat, je didefite, aby bola bwrdost

wgynas!a\-mi podla skutodnej tvrdosti vody vo vase] domacnosti. Tito

informaciu mdEete riskat od miestneho dodavatela vody. £ viroby je nasta-

vena priemema tvrdost wody 3" Pozri  TABUEEA TWRDOSTT VODY™ o

Mhudhcetemni, w Casti "PONLIA NASTAVE
e A Pnﬂupu.rter-'ﬂﬁ pakynay

Ked do umyvadky nasypete sof, kontrolka DOPLMIT SDE zhasne.

Ak zisobnik soli nenapinite, zmakiovad a ohrievacie teleso sa

middu poskodit v doslediu hromadenia vod kamefia.

Poutitie soli sa edponica s akfmiolfvek typom umyvacieho prostried-

ku do umyvadky riadu.

ETSTEH HA IMAKCOVANMIE VODY

Zmakiovat vody automaticky mnifuje tvrdost vody, &im zarover zabrafiuje
tworbe vodného kamefia w ohrievadi a prispieva k vyisej efektivite umyvania
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, 3 preto je nut-
né pravideine doplfiat zisobnik sol, ked bude prazdmy.

Intervaly vwwhonavania regenerdde zavisia od nastavenia berdosti wody — rege-
neracia sa vykondva raz za 4-6 Eoo oykdov, 2k je tvrdost vody nastavena na 3.
Prcu:ﬁ regeneracie prebieha na zadiatku cykiu s pridanim cerstvej vody.

reienara:u sa spotrebuje: priblizne 3 litre vody;
cyklu d-llji‘ti:l:n]l'd‘l%! T
5pu-trel:lupsa pri nej 4005 kWh energie.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidio ulahfuje SUSEMIE riadw Dévkovad lestiaceho

prostriediou A treba naplnit, ked na n:nlral:l.accrm paneli

svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO %5

1. Owworte davkovad B stlafenim a zl:h'll'rlmjm dr-
HAaka na weky.

1. Opatrne nalejte lestidlo a2 po mmadky maximum
{110 mil) ¥ plniacom priestore - dbajte, aby ste ho
nmerozliadi. Ak = to stane, leStidlo ihned wtrite su-
chou handrickou.

= 3. Fatlatte weko, af podujete cvaknutie.
Hmfnehkelﬂlﬂ:rmduvmlﬂqmﬂ&r

HASTM"EHIE DM‘HI}'HAHIA LF_'FI'IDLA

Ak nie ste calkom spokajni s vysledkom susenda, miFete nastant mnoFstvo

pouziteho lestidla.

Ak hvo chcete zmenil, postupujte podfa pokyniow v Casti "PONUKA NASTAVENT™,

Alv: e trover lestidla nastavena na NULA, nepridiva sa nijaké mno@stvo les-

_Kontrolka MALD LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked sa lestidlo minie.

'|.|' z@vislosti od modelu umyvacky modno nastavit maximalne & drowvne.

« Ak vidite na riade modrasté pasiky, nastavie nizku hodnotu [0-3].

= Ak s na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavie
wvysokl hodnotu [4-5).

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

iba umyvad prostriedok urieny Speddine do umyvadiek.
N i) mmhnewmm“mmémmrudu

. i pms_lrmdl:,eﬂurrnmpmemwewﬂﬂq
spasobit nefunkinost poskodenie spotrebica
H#xm@uhﬂmﬂemwﬂeﬂrmmmanﬁm.pm

prostriediou a rafinovanej soli,
poufivat cie prostriediy, ktoré fio
s umyva pp k::.l" nechsahuji fosfaty
Dobry vysledok umyvania zavisi aj od mnoZstva pouitého umyvacieho
prostriedio.
Mmdmﬂmmﬁzkwwmﬂuim
fuje znedistenie Fivotného

Hnnﬁt'm moing nastavit pnd‘lfa drovmne
mnedistenia. ¥V pripade normalne znediste-

ného riadu pouite priblizne 35 g (praskovy
prostriedok) alebo 35 mi (tekuty prostrie-

Ak cheete dosiahnut dobré vy yvania, dodrz i

Ot ob rrslﬂl.'yl.mrma. riujte aj pokyny na
Ak mate dalsie otizky, obritte sa, prosim, na vyrobcov umyvacich pro-
striedkow,
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1. Pri cdmeriavani umyvacieho prostried-
ku sa riadte uvedenymi informaciami,
abvy ste pridali spravne mino@Estvo. Vindtr
davkowvala D sa nachadzaju madky, kto-
re pomddu pri davkovani umyvacieho
prost riedke.

Prirucke Pre KaZdodenné PouZitie

1. Ddstrante zvysky urmyvacieho prostriediu 7 okrajov davkovata a aZ po-
tom weko zatvorte, a2 sa orve cvaknutie.
3. Zatvorte veko déavikovada umyvacieho prostriedku jeho nadvihnutim, a
uratvaracie zariadenie zapadne na miesto.
Digvikovad umyvacieho prostriediu sa automaticky obwori v spravnom Gase
ﬁ::ﬂa PICOTAMILE
poutivate distiaci prostriedok, kitory nie je urieny na umyvadiy,
midEete tym sposobit porucho slebo poskodenie spotrebia.

KAZDODENNE POUZIVANIE

1. SHONTROLUJTE PRIPOJENIE K VODONODH
Skontrolujte, £i je spotrebic pripojeny k vodowodnej siefi a 4 je obvoreny
vodowodinmy ventil

2. ZAPHITE UMY VACKU
Stlacte tladidlo ZAPSVYP.

3. ULDZTE RIAD DO KOSV (pozr UKLADANIE RIADL DO KOSOVL

4. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKL

5. ZVOILTE PROGRAM A UPRAVTE 51 CYKLUS PODEA ZELANIA
Vyberte najvhodnejs program pedfa typu nadob a stupia zaspinenia

GPISPHUGRAHGFJ stladenim rvoleného tladidla PROGRAM.
wofte pofadovansg momosti (pozn MOMNOSTT A FUNKTIE). Mie viatky

moEniosti sU kompatibilng so vSetkymi programami.

6. START
Cylclues ia spustita stlatenim tlafidla START/Pauza (rozsvieti sa
LED. Ked sa program spusti, ozve 53 jedno zapipanie.

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA
Koniec cyklu umyvania cenami swukovd signalizacia a na displeji sa
zobrazi END [KONIEC). Viypnite spotrebic stlatenim tlacidla ZARVYR
a otvorenim dvierok.

Miekolko mindt pockajte. aby ste sa nepopdlili, a pobom nadoby vyberte.
Vylozte riad z koSov, zadnite od spodnéhio.

Po dihéej dobe nednnosti sa spotrebit automaticky vypne, aby sa
minimalizovala elekirickej energie. Ak je riad iba mieme

znedisteny, alebo bol pred vioZenim do uryvaiky oplachruty vodou,
mmmmum&uﬂmm

I]FH.A'H'A I]EI].FLI:EI-IIO:‘.:II FFH]GIIAIIIU

Ak ste rvolili nespravny program, je maodns ho zmenit za podmienky, Ie 53
iba zadtal. RESET spotrebica: stlacte a podrite tiatidlo ZARNWYR dihSie ako
3 sekundy a spotrebic sa vypne. Na pristrojovej doske sa zobrazi 007"
Pockajte, kym sa skondi cyklus odie ia fjcca 1 mindta). Fnova spotrebic
za.pnl't:e p-:-k?nnnmu tladidla mﬁm nclwumﬁ:lz-an cykdus 3 poda-
diowamnil moEnost. 'Eg.'klus spustite stlafenim ﬂacn:ﬂa START Pauza.

Bez utia spotrebifa najpry pootvorte dvierka, aby voda nevySplechia

{I.Eﬂwmlﬁnlka START /Paura) raine blika onica paral) a vioFte
riad do umyvadky. Zatworte dvierka a stlacte tlacidlo START/Pauza, cyklus
bude pokratovat od bodu, kde bol preruseny.

NAHODMNE PRERUSENIA

Ak sa dvierka obvonia pofas umyvacieho cykluy, alebo v pripade wpadku

E_rlxlidu. cyklus s2 zastavi. Zatworte dvierka 2 IBA AK STLACITE tladidlo
RT/Pauza, cyklus bude pokratovat od bodu, kde bol preruseny.

RADY A TIPY
TIPY TI"I" MNA l]SPﬂHI.I ENERGIE
Pred nalofendm riadu do koSow odstrante viatky zvyiky | Z nadob a wy- Ked 2 thu nadu do domacnosti v silade s pokynimi
Ardnite pohare. Riad nemusite %ﬁdﬂm" mﬂ robcu, pri wmdmmhn riadu vmmadcesaqlindpu ;mh spn—w

vopred

Uloite nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevratili sa; a vlofte ich
I'.ah, bodi obtvormi nadol, a wypuklé casti, aby boli naklonensg a voda sa

13 volne dostat ku vietkym powrchom.
Pmrveka riicky, podnosy a pamvice na vysmaZanie nesmid branif otafaniu
ostrekovacich ramien.
Drobné wedi umar?:ﬁ dio kodika na pribor Vefmi Spinany riad a hmce treba
ukladat do spod koda, lebo v tejio Casti s pridy wody sifnejSie a zvy-
Sujl umyvaci viykon. Po naplnend spotrebia s3 presveddle, & sa ostrekova-
cie ramena mdiu volne otacat

NEVHODNE PREDMETY
= Direvené nadoby a pribor.
« Krehke zdobens pohare, umeledky rucne malovany a staroditny porcelan.
lch zdobenie nie je cdolné.
. Caslizplaf-tu. ktoré nie s odalng violl vysokym teplotame
» Medené a cinowé nado
= Hiad zaspineny od 'msku mazadia] alebo atramentu.
Farb;r czddb na skie a hlinfkovés/strieborné kusy sa mdiu pofas urmyvania
menit a wyblednit. Niektore typy skla (napr. kidtafove predmety] maiu po
mel:u:ﬂ;ydl umytiach zmatniet.
PDSIEDDEIIEEI].A A PORCELANU
» Poufivajte iba sklo a porcelan, pri ktorych wyroboa zaruduje, fe ich mo@no
bezpadne umyvat v Emyvacke.
+ PowuFivajte jemny urmyvac prostriedok vhodny na porcelan
« Wytishnite pohare a pribor z umyvacky hned po skonCeni urmivacieho
cyklu

trebuje MENE) ENERGIE a wody ako pri rudnom umywvani riadu.

» Na dosiahnutie maximal ﬂektl?ﬁ{ u choy rizdu sa od
ufqﬂusunmmunﬁpnmn,m m 4 naplm m
lo@ite umyvacku riadu aZ do kapadity uved-me-J wr-::hc-::m prispejete tym
k iispore energie a vody. Informadie o spravnom nakladani riadu ndjdete
v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOW. ¥ pripade Sastofného napine-
nia sa odponifa poudival Specializované moZnosti umyvania [Poloviina

niapin/Zanows ummyvanieMultizonowe urmyvanie), ak s0 k disporicii, & na-
]:Hnif iba konkrétne kose. Pri neq:uéwu:lm alebo nadmernom naplneni

mdde Zwysil spotreba ky (i uZ ide o spotrebu vody, energie,
cas.u alebo vafsiu miery hiuvku), to povedie k znizeniu vykonu pri urmy-
vani a suteni.

» Manuzine predbeiné oplachovanie kuchynského riadu ma za nasledok
rwyseni spotrebu vody a energie, a preto sa neodpaonica.
HYGIENA
Alby ste sa vyhli zdpachu a usadeninam, ktoré sa mdzu nahromadif v urmy-
vatke, aspofi raz do mesiaca spustite program s vysokou Do
prazdnej umyvadky dajte Cajowi lyZidku umyvacieho prostriedku a pustite
ju naprazdno, aby sa vydistila.
ODOLNOST VOCI MRAZU
Ei-pll:II.TEbICLrII'I'E'ﬂ:I'IEI'I.j'\I' i s rizikom mirazy, je potrebné z neho
lee wodu. Uzavrite vodovodny kohtik, odstranite privodnd 2
udtc-lr.-:wu hadicu a nechajte wodu vytiect. Presvedite sa, 32 zmakioval
wody je plny rozpustenej regenerainej sofi v zasobnilu soli, aby bol
trebit chraneny pred teplotami a# do - 207
ﬁu spaotrebic Lﬁﬁadl'lEﬂ-]' v podmienkach, kde mrzlo, musi pred prvym
spusterim ispm.H hiodin st31 pri okolite] teplote minims&ine 55C
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SK

1

TABULKA PROGRAMOV
= Trvanie
E . L E‘ . umyvacie- Spotreba 5|:-ulmha
= Oipis programov Ei 2 Dostupns moZnosti hi ﬂ"inwd’ W
& s mﬁ!"ﬂ cyklus) | cyklus)
ﬂcuhwﬂeﬁl'fgmn; Eco je '.ll'gggnjr na umyvanie bedne raépinendho
¥ riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ¥ fp, FEE
Eﬂﬂ Ufel z hiadiska spotreby energie a vody, kbory 5a pouZiva na stano- "'"r "l"l m o HE“- ﬂfi E—r} 510 98 0,55
wenie s:.iladuslegislaﬁm Ecodesign v ramici ELL
Auto 65" - Automaticky program | - = - : X
"'A r‘ rﬂiﬂnﬂnﬂﬁyn&iapﬂm&m Snima im;r; of 235 -3:10 | 17,0-250 | 1,30- 1,70
Auto Zmiesany 55° - Automaticky program |3 toho  nastawuje i
Eﬂ na normalne znecisteny riad so zasusenymi | program. Pocas sni-| o | f | B (& {4+ &0 5 () | 1:20-320 | 75-205 |075-120
zwskarru;et:la mania Ln'n;nme me-
Auto 50F - Automaticky program na | . na displeji zobrazi
i normalne a trochu znedisteny nad. Kaddo- = = s e A g
=1ip, | denny cykdus, ktory zaberpeduje optimalny ;:T:lad'ﬂaaiml < |V B 5“ ﬂ{:i p | 100-1501 80-160 |070-1,10
wysledok umyvania a susenia v kratsom fase.
Rychly 45° - Program, ktory sa odponifa pre obmedzeng mnoE- g
J ﬂmtnﬂumﬂtﬁtm#@mﬂuhﬂ::&mﬂn}lﬂnnﬁﬂm;&db Ne- o @’} ﬁ&"‘@-ﬁi@ 0:30 - 040 | 10,5- 15,0 [ 0,55 - 0,65
— - h - v ¥ |
— obsahuje fam susenia.
Kriztafowé 45° - Program na krehiké kusy riadu, ktoré =0 citlivejsie a e i
?Q na vysoké teploty, napriklad pohére a Zlky. 1.||' "J'l L 5“ @ EI:; 1:40-150 | 125-17.0 | 3,95-1,20
2% | Predumyvanie - Ma odmocenie riady, ktory sa bude umyvat ne-
['u':] skir Pri tomto programe 5a nepoldive ummivach prostriedok. - @'} @ k12 45 010
Samodistenie 55 - Program urieny na ddrzbu umyvacky s3 musi e
E splstat iba v PRAZDME] umyvacke s pouitim specalnych pro-| - | - G@| s 127 1,10
striedkov uréenych na ddribu wmyvadicg.

Udaje zprogramu EXO st namerané v loboratémych podmienkach podia eurdpske] normy EN 604362020,

Pomdmkn pre Skusobné lobonstard:
(' informdcie o podmienkach
Pripravia riadu pred wmywanim nig je potrebnd pri nijakom program.

vykonania komparativng] skisky EN miZete pofiodal ng odrese: dw_test_support@europeanapplianoss.com

*1 Pred wkondenim programu sa obvoria dveve. Tim sa zvyEi ddinnostsufenia. Aby ste mohli wlodit urmivecku riody pockajte dovtedy, kym fas nedosiahne 0000

J Nie wietky modmosti modno poudil stdasne s inymi.

Hndamtywedenepnmydrmgmmm‘rm&ﬂmma orientacné. Skutofny éas so made M v ravisiosti od man
vaﬁ{aane: eplota wmiestnost,

rch faktorow, ako si teplota a thak pri-

mnadshee umyvadeho prostriedky, mnodstvo a fyp viodeného radw, jeho rozlofente, daliie rvolend modnosti akaliracia

SETITON. Kﬂkbmmsen.n:w mdde prediFr trvanie programu aF o 20 mintt.

MD HDSTI A FUNKCIE

-EH:EI!

hnmmwmmm-ﬂuﬂhwhﬁmmmﬁ

iﬂ#

POWER CLEAN® - Vdaka pridawvnym vikonnym dizam tato funkcia

umoiiiuje intenzivieejSie a GdinnejSie umyvanie v spodnom kodi,
wipecificke] oblastia. Tato modmost sa pouZiva na wmyvanie hrmoov & kastrolov
{Poari Last Power Clean® naplnenie).

POLOVICNA NAPLN - Ak mate na tmyvanie malo riadov, poudiva sa

|} } poloviing naplfi pre dsporu vody, elektriny alebo Gasu v mvistosti od

zwoleného programu. Nezabudnite znizit mnozstvo umyvacieho
r.I"DSI:I"IEth..

{‘3{'+ El'I'HA EUSEHIE 'l.l'griiia 'teplau!a p-xaﬁ zauen!ﬂ'rehn uplaﬂ:hmmra

a predlZend fiza suSenia umaEniuje lepiie suSenie. Mainost EXTRA

SUSEMIE predlz cykius umyvania.
4. TICHY -Vhodny na nofnid prevadzku spotrebica. Tito funkciv modno
*i'-,cg) pouit na miZenie hlufnosti pofas Bz umyvania. PredlF sa tym fas

cyklu v ravislosti od zvoleného zikladneého oykh
= ZABLOKOVANIE TLACIDIEL - Dihym stlzfenim (na 3 sekundy) tla-
cidla THOHY sa aktivuje funkcia zablokovania tladidiel. Funkcia ZABLOKOVA-
MIE TLACIDEEL rablokuje owlddad panel okrem tlafidla ZAPVYP Zabloko-
varue ttaul:l'rel deedm'mpel.e upatmn‘m‘n :Ih]nnsﬂacerum

L DEZINFEKCNY OPLACH- Tmnmnkclunnzetepnmtnadmrﬁmu
{ .”;: umytého riadu. Ivyii teplotu ziverainého oplachovania a prid3
k zvolenému programu antibakterialne umyvanie. ldedlne na
umyvanie porceldnu a detskych fladiek. Dvierka umyvadky musia
celeho pﬁaﬂu zatvorens ?ahj' bolo zamutens ﬁedukﬂngme baﬁg'll
UPOZORNENIE: porceldnowé S3lky a taniere mdzu byt na kond cyklu
velmi horice.

T, DDELAD- Zadiatok programu maoing posundt o 30 mindt a¥ 24 hodin.
1o &volte program a akikofirek Zeland modnost. Opakovane stlacajte
tlaidio ODKLAD, dGim posuniete zadiatok programu. D3 5a nastaat Cas
030 az 24 hodin. Po dosiahnuti nastavenia 24 hodin znova stiatte DDELAD
na vypnutie funkce ODELAD.
2. Stlacte tladidlo START/Paura a ratvorte dvierka do 4 sekoind.
3. Pouphmnuti rvolensho Casu kontrolka thasne a program sa automaticky spusti
Po spusteni programu uZ funkciu posenutia Startu nemozno nastavit.
NaturalDry - je konvekin &m susenia, kiory automaticky otvor dvier-
ka poias/po 'Jlgze susenrarsg; Zaisti wrurnu?:';?ry vysledok gruserr:.a kazdy
den. Dvierka s otvarajd pr teplote, kiors neohrozi vas kuchynsky naty-
tok, preto sa neobvoria, ak je zvolend moinost DEFINFEKCNY OPLACH.
Ako dopdnkova ochrana pred parou bola k umyvacke prilofens Specidlne
navriinuta ochranna folia.
Spdsob montafe ochrannej folie ndjdete v NAVODE NA INSTALACILL Tato
funkcia je aktivovanz Standardne, ale je moZné ju deaktivoval v ponuke
Fﬂn'u'-l.-'ﬁ MASTAVENT.
=, J SHIMANIE - Ked senzor zistuje iroved znefistenia, na displeji
L " sa zobrazi andmacia {asi 20 mindt) a trvanie cykiu sa aktualizuje.
Snimanie je Urowen znedistenia riadu a je pri vietkych
cykboch [okrem Eco) a pristusne wpravi program.
ZATVORENY VODOVODNT VENTIL — alarm - Elikd v pripade FHadnsho
pritoku wody alebo mtvorensho vodovodneho wentilu.
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E'? ODVAPNIT - Upozornenie - Bolo mistend nahromadenie vodného
kamefia na viuktormych komponentoch spotrebica. Skontrofujte, & mate
v Mastaweniach Twrdosti Vody spravnu hodnotu a v rasobniku soli self
ipoeri PRVE POLIATTIE), potom pouZite odvaphovad prostriedok (odpon-
ia sa rnatka WProj) s programom Autodstenie. Po dspeinom odvapneni
53 ikonka uf nebude robrazoval
Ak sa vyssie uvedené Cinnosti nevykonajl, vwhkon spotrebica sa zhorsi.
Upozomenie ODVAPKMIT zafne blikaf a na displeji sa zobrazri dES”. Ak 53
cinnost napriek tomu nevykond, spotrebic dovoli spustit iba urdity podet
low jzobrazeny priu mieni, dES" na displeji) a potom sa ZABLOKLUUE,
;ﬁ; zabranil pa&ﬁc?dmﬁnmpmmtu a hﬁejh} dpﬂﬂp-um'ci iba program
Autodistenie. Vykonanie odvapnenia spotrebic odblokuje. V pripade mi-
miodiadne velkého minodstva vodneho kamena modno odvapnenie vwkonat
dva razy, aby bolo ddinne.

Prirucke Pre KaZdodenné PouZitie

[y POCITADLO CYKLOW - Tato funkcia robrazuje potet cyklov, kboré umy-
" vacka wykonala Pre poet cyldow od O -do 999 sa zobrazi pevmne Sislo.
R Frikiad pre 25 cyklov.

Ked'je Cislo cyklu wyitie ako 1000, Jisho sa na displeji posunie. Inak "™ " predsta-
vuje 7, ako naprikdad: 1.000=1_000, 13547 =13 947 [fislo =a posunie 3-krat).

Prikiad
I NN N N o
Po slﬁgl':enl' vizualiracie cyklu sa displej wrati k vizualizdc ™"
POTHAMEA: Umyrvadka riadu uz mohla vykonat priblizne 30 cyklow.
Je to spasobené rozsirenym procesom kvality, ktory prebisha podas
wyroby. Zarufuje to vywisu kvalitu vyrobkowv.

UKLADANIE RIADU DO KOS0V

KAPACITA: 15 Standardnych sdprav

NAJVYSS] KOS
Majpwysii koE posky-
buje cielent umyva-
ciu zénu pre misky,
hmiceky, ale aj pre
vacie taniere 3 pri-
bor, ktoré by ste
normalne ulodli do
spodmych kosov, Cim
vznikne viac priestoru pre ostatny kaddoden-
iy riad.

¥daka oddelenému uloZeniu sa pribor
[ahiie wyberd a dosiahne salepdivysle
vania 3 susenia.

HoZe a ostatné kuchynske nadinie s ostrymi
okrajmi treba ulodit tepefami nadol.
VRCHNY KOS5

Ukladajte dof krehke a lahke nadoty: pohare, 53l
ky, tanieriky, nizke Salatove misky.

Vrchny ks ma oporu ti prevrabeniu, kiond
mn:uinng POUE wo u;“ritikaflangj ;:rgﬂc-he pri ukladani
podidlok a dezertmypch tanienikov alebo v spodne]
polohe na ukladanie misiek a nadob na jedlo.

{prikiad maplnenia vrohného koda)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHD KO5A
Vyska wrohného koda je nastawvitefna: wysoka poloha
umEnuje ulodt do spodného kosa objemny riad a nizka
poloha umoiiuje o najlepsie vyudf opory proti preva-
teniu vytworenim vacsieho miesta smerom nahor a vy-
bl sa towmw, sby riad nardzal o veci v spodnom kosi. 4
Vrchmy kds je vybaveny nastavovaiom vysky vrohing- 7]
o kosa [poeri obrdzok), bez stlafania pacok ho jedno- |
ducho nadvihnite uchopenim boifnic koda, len do je kid
v stabilnej home) polohe. |
Ma wratenie do spodnej polohy stlacte packy A na bo-
koch kota a p-:-sﬁﬁ?e iuié ﬁj‘dd? packy
V fiadnom pripade necdponiiame nastavoval vyEku kosa, ked je ploy.
MIKDY nezdvihajte ani nespistajite kos iba na jednej strane.
SKLAPACIE KLAPKY 5 NASTAVITELNOU POLOHOU
Bolné skldpacie opierky e moing sklopit alebo
wyklopit, aby bolo mo@né optimalizoval usporia-
danie rizdu v zasuvke.
Vinowe pohdre moino bezpedne wodit do skia-
pacich opierok vioZenim stopky pohara do pris-
huenej Strbingy.
V pripade kej polohy homého stojanu ne-
mgi:.lpklapkﬁst]atiﬂl '.'Hytiks'ulne] pc-lur{:.
WV zavislosti od modelu:
« poi Apani opierky posufite hore a otodte §

m l.lljfdn'rte mz.épgilzﬁeka potiahnite ju dnlzl
« pri sklapani opierku otocte a rasunte ju dole

alebo ju vytiahnite hore a zatlacte do ripadiek.

urrTyti
k wemy-

SPODNY KOS5
Ma hrnce, pokrieviy, taniere, falatowd misy, pribor a pod. Velke taniere a po-
knievicy by mali byt uloZené po bokoch, aby na ne ostrekovache ramena ne-
nardali.

Spodny ks ma opory proti prevrateniw, ktoré mofno pousit v rishej po-
lohe pri wkladani tanierov alebo v honzontdinej polohe [nizse) pre lahké
ulodenie panwvic a Salatowvych mis.

|
| NN |

POWER CLEAN®

Funkcia Power Clean® vyuiiva Speciiine

vodné dyry v zadne] Casti priestoru na

intenzivne ywanie velmi Spinarpch na-
dob. Spn-:i';mﬁvni ma odde T:szu.
ipecidlnu vwiahovacy opomu v Zadne)

Casti kosa, kiord mdde shiFt na podopretie

panvic alebo plechov na pecenie, aby boli

v Tvishej polohe a zabrali tak menaj mies-

ta. Po umiesineni hrnoow/kasirolov oproti

kom tu Power Clean® aktivujte na

nﬁm paneli FOWER CLEAM. w

Ako powFival Power Clean®;

1. Upravie priestor Power Clean® [G) sklo-
penim zadnych driiakov tanierow, aby
£a tam rmestili hrmce.

L Viofte wertikdlne naklonengd hrnce
a kastrdly do oblasti Power Clean®. Hmi-
ce musia byt naklonené smerom k vod-
iy dyzam.

KOSIK NA PRIBOR

Je wybaveny hormou mrieikou na

lepsie rowlodenie pribomn. Musi byt

ulofeny iba v prednej Casti spod-
ného koda.

HoZe a ostatné kusy priboru s

ostrymi hrotmi treba wlozit do

kosika na pribor hrotmi nadol,

LR AL L TN AT TR

alebo musia byt uloiens vodo-
TOWTE W ych priehrad-
kadh na wrchom kosi
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

POZTOR: Pri Gsteni wmyvacky a Udrzbe ju vidy odpoite od elektriny vytiah-
nutim zaskrfky. Mepoudivajte na Sistenie hofave kvapaling.

CISTENIE UMYVACKY

Flaky wo wnitri spotrebiCa moino odstranit. handrickou
navihienou wodou a trochow ot

Vonkajsie povrchy spotrebica a owladaci panel moZno Cis-
il '.'ll'ﬂlr.w jemmou handrickou. Mepoudivajie rozpadstadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

ZAMEDZENIE NEPRIJEMNYCH PACHOV

Cwierka spotrebica nechavajie vidy pootvorens, aby v spotrebid nezostala
uzavrets vihkost

Pravidelne distite tesnenia dvierck a davkowvate urmyvacieho
vihkou Spongiow. V tesneni tak nezostami rachytene zvysky j
hlavnou priinou veniku neprijemného pachu

KONTROLA PRIVODNEJ HADICE

Pravidelne kontrolujte privodnd hadiouw, € sa nelame alebo nepraska. Ak je
poEkcdend, vymefite ju za nowvld, ktond ziskate v popredajnom servise alebo
u dpecializovaného predajou. Podfa typu hadice:

rostriedku
ktore si

Ak ma privodna hadica prieswvitny obal, pravideine kontrolujte, & na niekto-
rych maestach jeho farba netmavne. Ak #no, na hadic made byt priesak a
treba ju wymenit. Pri hadiciach so zastavovanim prietoku: skontrolujte maly
priezor bazpeinostného ventilu (pozri Sipku). Ak je Eerveny, bola aktivova-
na funkcia zastavenia vody a u treba wymmenit £a nowi.

Aby ste mohill hadicu odkratit, pr cdknicand stlacte usolfovacie tladidho

CISTENIE PRIVODNE) HADICE

Ak =i hadice nove alebo sa dihii Gas nepougivali, nechajte cez ne pretie-

ct wodu, aby ste sa uberpedili, f= 51 priepustné a nenachadzajl sa v nich

necistoty, aZ potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod wody =3
mode upchatF;upcril:ndif urmyvack

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostawvy filtra pravidelne istite, aby =a filtre neupchali a odpadovd woda

miohla spravne odtekal

Ak poufivate urmyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo 5 oedzimi tedesa-

mi vo filtrainom systéme & v ostrekovacich mmenach, moze to spdsobit

poruchu s néstednym zhorSenim wvykonw, narastom huku alebo wyienim

spatreby.

Zostava filtra porostdva z troch filtroy, kioré odstrafiuj zvysky jedla z umg-

vacky a potom vodu recirkuluji.

Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter uvolneny.

Aspon raz mesatne alebo zakafdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu

filtra a v pripade potreby ju pomocou nekovove] kefly dokladne wiistite

pod tedioou wodou ni.%lqe uvedernypch pokynow:

1. Otodte valcovym Altrom A proti smeru hodinowygch miciciek a wytiahnite
ho fobr. 1). Je dalezive, aby sa pri opatoynej instalacii filira dva troju-
holniky zobrazené na zrvacsenine stratli.

2. Wytiahnite vrchny filter B jermnym zatladenim na bodneé klapky fobr. 2.

. Vyberte plechowy filter z nehrdeavejice] ocele € jobr 3

4. V pripade, #= najdete cudrie teless (napr. ilomiy skla, porcelanu, kosti,
oW semena a pod.), opatmne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifdn a odstrafite zvysky jedia. NIKDY NEVYBERAJTE
occhranu ferpadia jomadens Sipkou) jobr 4).

Ead

Po wyCisteni filtrov zostava filtroy vioZte na miesto a zafujte v spravnej
polohe; je to doledité pre spravnu Sinnost umyvadiy.

Obcas sa zvyiky jedla maiu za-
susif aj na ostrekovacich rame-
nach a zablokovat dierky, cez
. ltore strieka wody. Preto sa od-
b poniia obias ramena kontrolo-
vaf a istit' ich malow nekovo-
wou keflou.
Ak choete odstr@nif  hormy
ostrelowad, musite ho odstranit
spolu 5 privodnym poknebim.
Majwyisi kid ma umyvaciu va-
nifku so vEetkymi wmarwacimi
diyzami otodernmi nahor. Ak ju
choate wydistit, kds vysurite von
a pinzetou odstrante kosky,
ktore moshli uizenut v dyzach.

Spodné cetrekovacia rAmenc Moo vy-
brat potizhnutim nahor a otodenim pro-
ti smeru hodinowych rudiciek. Znovu ho
namontujete potiahnutim nadol a obo-
Cenim « smiere hodinowych nodidek

Stropné ostrekovacie rRmenD mono
wybrat zatlatenim nahor a otofenim
proti smeru hodinowych rudiciek. Znowu
ho mamontujete potiahnutim nahbor a2
ctodenim ¥ smere hodinowvych rudiciek.

Whirlgool
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Prirucke Pre KaZdodenné PouZitie

r= Kontrolka soli | - . . Doplfite do zésobnika sof (dalEie informdcie - pozr PLNENE ZASOBNIKA SOLA.V pri-
swiiti Tt il Je tnlkiiior pyiviiivy. packe potreby skontrolujte nastavenie tvrdosti vody - pozri TABUCKA TVRDOS TTVODY.
Kontrolka soli F . ; {0 najskar doplifite do zasobnika sof. Poufivanie spotrebica ber soli mide poskodif
EI:|IL!|:i| s jeho vndborné komponenty.
e Nonbola Déivkowai ledtidla je prazdny. {Po doplineni T Feoa o ” :
areihe:té‘mmaasm Yegtica kontroika este kritho svietit) Mapiite davkovat lestidlom (viac informacii - pozri PLMEME DAVKOVACA LESTIDLA).
E"'m Okamzite ic apmite pomocou programu Autodistenie a komercne
od
wvieti abm Na wniitormjch komponentoch spotrebifasa | dostupného odvapfiovacieho prostriediu (pozr MOZNOSTT A FUNKCIE). Doplite do
Zoit jo 53 hromiadi vodny kameri. zasobnika sof. Skontralujte nastavenie tvrdosti vody. Ak spotrebi nie je odvapneny,
ie dES” prestane pracovat.
Spotrebic nie je riadne pripojeny do elekdnc- g s :
ke zasuv) Zastrite zastrihu do zasuvky. o
- ; £ berpeinostnych divodow sa umywaika riadu po obnoveni napijania nerestartuje
Vypaxdok richy, automaticky. Zatvorte dvierka a stiatte tacidlo START/Pauza.
Urmjvacka sa me- | Nyiarka u nie 50 Fatvorens. . 3 , - -
;E Eﬁk&ymaﬁw Kolik MaturalDry nie je vtiahnuty. Energicky dvierka zatlaCte tak, aby ste poculi cvaknutie”
: Cyklus je preruieny otvorenim dvierck na . , i =
viac ako 4 sekundy. Do 4 sekaind ratvorte dvierka a stlafte tatidlo START/Pauza.
£l - - | Vypnite spotrebic stlafendm tlafidia ZAPAYP/Redtart, asi po mindte ho mmova zapnite
Egjdaupanetnersagupalehusamhmﬂ a reitartujte program. Ak problém pretrvéva, odpojte spotrebic na 1 mindtu a nasled-
- nie ho rmova zapojte.
Z umyvacky ne- | Filter je upchaty zvySkami jedla alebo wod- | ViyCistite filter a spotrebit odvapnite [poari CISTENIE Z05TAVY FILTRA a NAYOD NA
odtiekia voda. rym kamiefiom. ODVAPNENIE).
‘d’ﬂ;ﬁfﬂﬂ N3 |Zalomena odtokova hadica. | skontrolujte odtokovii hadicu gpozr NAVOD NA INSTALACIUL ]
F7 E3 al=bo F9 E1 | Odtokowé potrubie drezu je wpchaté. Vyfistite odtokowe potrubie dremu
HNadoby o seba hrkoon. UloZte nadoby spravne fpoer LIKLADANIE RIADU DO KOSOK)L
iedok nebol davkova vne aleba nie je vhodny do urmpvadiek
\ermikes niad) Sk iy MFLWMWDM uumagﬂ}'ﬂmrmnm; I'tLI-J‘I:E aktuwalny cyklus
Umjvacka vydiva % wypnutim umyrvacky, potom ju Inova zapnite, zvolte novy program, Zatvorte dvierka
nadmermy hiuk. a stlafte START/Paura. Nepridavajte Sistiaci prostriedok.
Rizd nebol spravne ulodeny. UloFte nadoby sprawvne jpozr UKLADANIE RIADL DO KOS0V).
Filter je upchaty zvySkami jedla alebo vodmym |y, gistite zostavu filtrov jpozri STAROSTLAVMOST A UDRZBA)
Rizd nebol sprévne ulofeny. UlofFte nadoby spravne jporri UKLADANIE RIADL DO KOSOV).
Ostrekovacie ramend sa nemdiu volne tofif, | Ulofte nadoby spravne jpoar UKLADANIE RIADL DO K050V Skontrolujte, Ei je hormp
| brania im v tom kusy riadu. o kod v sprénme] polohe a pripade potreby ho upravte {zdvihnite). I
Uiz cyklus je priliE jemng. h‘fbene prisluEny umyvaci cykles (poen TABUIKL PROGRAMOV).
o - E u i prostriedok nebod da y spirawnie alebo nie e vhodny do umyvadiek
Riad nie je fisty. | VZnika nadmerne mnoZstvo pary. iaciu oo PLNENIE DAVKDVACA UMYVACTEHO PROS TREDIKLY
m&m’d“ T ek mehola s Presvedite sa, &i je veko ddvkovada ledtidla uravrets.
Filter je upchaty zvySkami jedla alebo vodngm | =iciiie fiver 2 spotrebic odvipnite (pozr CISTENIE 20STAVY FILTRA)
Zasobndk soli je prazdmy. Mapifite rasobnik soli jpozri PLNENGE ZASOENIRA 5011}
WH VR Te §E Vo Jebio ety Presvedéte sa, & je v privode voda a & je kohitik otvoreny:
gu::rhrazmie n:ﬂ Privocing hadica je chiti %an'hﬂu_!te privodnd hadicu jroza INSTALACIAL Zatworte dvierka a stlafte tadidlo
svieth 02yvasa g v privodne) hadici je até Je nevy- | Skontrolujte a vydistite sitko v privodnej hadici. Zatvorte dvierka a stlafte thadidlo
alarm.
avukovy hnutng ho vyfistit START/Pauza.
Filter je upchaty zvyskami jedia alebo wod- | WyCistite filter a spotrebic odvdpnite ooz CISTEME ZOSTAVY FILTRA o NAVOD NA
Ty i 0T DOVAPNENIE).
Urnyvacka pred- Odtokovd hadica je umiestnend prlis nizko | Skontrodujte, £i je koniec odiokovej hadice umiastneny v spravnej vyEke fpoen INSTA-
Easne ukoncuje alebo voda cdteka do domaceho odpadove- | LACA). Skontrofujte odvadzanie do systému domového odpadu, v pripade potreby
cyklus. ho systéma namontujte vypinac odtokw’ventil privodu vaducdhu.
Zobrazenie na : . Urmyvadi prostriedok nebol divkovany sprivne alebo nie je vhiodny do umyvadiek
displeji: FBE3 | VZnika nadmemé mnaZstvo pary. riachu pozri PLNENIE DAVKOVACA pove bkl PROSTRIEDKU).
V privode vody je veduch. ﬂﬁﬁ;&;ﬂmﬂ&mﬂynmmmﬂmﬂd&hmmﬂﬂnﬁmhmmh
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: e o Presvedtte sa, £i je davkovad lestidla plny PLNENIE DAVKOWACA LESTIONA
“d‘?.m' e =Tt shekin o cidwdc Iba I'I'I1J|I:IﬁJI'I|u:I"EF1:ah|EI:]" nembemec’?iamlgum dobry wysledok susenia ako p-nm.i't?-re
Pl | tekutého lestidla.

FRiad bol vylofeny po automatickom otwore- F:Edlymaknmcm-tenad wykladaf, presvedite =a, & sa cyklus skondil (poari KAZ-
ni dvierok, ale pred skutofnym ukonéenim | DODENNE POUZIVANIE). Pre eSte lepdi visledok sufenia sa odporica nechaf riad v

Cybdu umyvacke pri otvorenych dwierkach dalsich 15 mindt po skonfend ovlduw
Rizd nie je dobre Ak w salkach, poharoch alebo miskach zbadate kaluze vody, skiste ukladat niad
VSIS Riad je ulodany prilis na plocho. [majma v hornom kodi} vaismi nakloneny, aby vacsie mnozstwo vody pred susenim
odtisklo.
Oerte si v TABUEKE PROGRAMOV, & ma zvoleny program fazu suSenia. Cyklus bez
Lvolemy cyklus nema faru sugenia fazy sugenia nemus dosahovat Faland ddinnost suSenia, preto sa cdponica vwbrat

redsej cyklus, kiory ma fazu susenia.
Nadoby majli Gpravu proti pripalenivalebo |\ o ine e na takomio type materisly zostivajii nejaké kvapky vody.

510 7 plashu.
Na riade a pohd-
mm‘a‘:e"“fﬁ Diévka leitidla je privelmi velic. Nastavte davikovanie na nizsie hodmoty.
maodrasty odtied.
- i : o najskar dopdfite do zasobnika sof. Poufivanie spotrebica ber soli mife poSkodit
s Zasobnik soli je prazdmy. jeho mmmfrnmpmty
a riadoch
a poharoch sb Je nastavend pailis nizka terdost wody. Lwyite hodnoty tvrdost vody (poer TABLUTEL TWRDOST! VODY).
usadeniny vodne-
E;kmmj;_ﬂeh:l Uzaver rasobnika soli nie je dobre zavrety. | Skontrodujte 3 Fabworte maver zasobnika soli
.o Zizobnik leitidla je prazdny abebo dévikova- Hapkﬂechvbaﬁchﬁtﬂmaskmm[:enaﬂamdaﬁnﬁnamcm
nie lestidla je nedostatodne. najdets - poar PFLNEMWE DAVKOWACA
Urmyrvatka riadu azc - : Latworte ventil privodu vody, ak je to mo@né. Nevypinajte napajanie. Zavolajte
zobrazuje FB E5 ‘Ventil je zablokovany alebo chy by Z:
Unik cistiaceho ms‘l“c'd pu:amtehc- Rediutlediei nsf;elmde Malé uniky nespdsobia poruchu zanadenia a mofno sa im vyhnot zmenou typu
prostriedk mmﬂmj e it el el tekutého fistiaceho prostriedku alebo pouditim tabliet

Firemne zasady, Standardnd dokumentadu, objednivanie nidhradmych dielov a dalsie informacie o produkte najdete na:
Poaditie OR kodu na produkte.
Masej webowe] stranke docs.whirlpool.eu/docs a pﬂ-sd&mmmnppﬁm
Pripadne sa obrifte na nas popredajny servis (Telefonne Cislo najdete v z@nscne] knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajneho servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobneho Stithu vasho spotrebica. L
Inﬁ:umléciE o modeale ziskate cer OR kod na energetickom Stitku. Ma Stithu tie? najdete identifikatné Cislo modedu, ktoré madete | x
powit na vyhlzdavanie v registri na portahi hitps2eprel ec europa.eu.

=TMS 2 2025 Whirlpool. Vyrobens na raklade licencie.
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Udhé&zuesi referenclal pér pérdorimin e pérditshém

:]_l FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES WHIRLPOOL, JULUTEMITE
Pér asistencé memﬁlmfnr;rgpstmherﬂ pajisjen tuaj ne: SKANONI KODIN
EHHEEFEEUHHHE
1E pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé TUAJ PERTE MARR
& instalimit. INFORMACIONET METE | l“nETl
Pulmahﬂmhﬂmmhnigmwmhtﬁumﬂ DETAJUARA
"'EFB&EF-

Paneli | kontrollit | késaj pjatalaréseje aktivizohet duke shtypur butonin e NDEZJES/FIKJES.
Pé&r té kursyer energjing, paneli i kontrollit caktivizohet automatikisht pas 10 minutash nése nuk ka filluar asnjg cikil.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

PAJISJA

Naturalliry

Rafti mé i larta

Krah&t e palosshem

Rafti i siperm
Spérkatésja e sipérme
Upper sprayer arm
Powwrer Clean® mibashietje
Rafti i poshiEm

Shporta e enéve

10, Power Clean®

1. Spérkatésja e poshtme
12. Sistemni i filtrawe

13, Kutia e kripés

14. Detergjenti dhe kutia & mjetit pér shpélarje
15, Pliakéza identifikuesa

16, Panelii kontrollit

O EB LA e L e

PANELITKONTROLLIT
rolkerleealealen erleo 17 [EREE] e II;% [ENE R ||_'EL|

i i 3 i i lfu 1" T 1L 814 18 1: 7 1B 1w = N

1. Butoni NDIZ-FIK/Rivendos me llambushken treguase 12 Numsri i pregramit treguesi i kiohés 58 mbetur

2. Butoni i programit Eco me llambushkén treguese 13. Liambushka treguese e rubinatit té wjit t& mbyilur

3. Butomi iprngmﬁtﬂutmnaﬁkinstm,ﬁ llambushkén treguese 14. Liambushka t%uemeﬂﬁlﬁﬂdﬁ

4. Butoni i programit Automatik PErzierave, me llambushkén treguese 15 Butoni | opsionit Power Clean® me llambushken treguese

5. Butcni i programit Automatik Shpejté, me lambushkén treguese 16, Butoni | opsionit Gjysmé-Mgarkess, me Hambushkén trequese

&. Butonii programit Shpejté, me llambushkén trequese 17- Butoni ITHGI‘I‘I: Tharje Ekstra, me llambushken treguese/ Cilésimet

T. Butonii programit Kristalewe, me Ilantmshi:énelgreguesan' Programi - shiypje g
Veté-Pastrimi — shivpje 3-sek 18. Butoni i opsionit E heshiur, me llambushkén treguese

8. Butcni i programit Paralarjes. me llambushkén treguese 19. Butoni i opsionit Shpélarje Sani, me lambushkén treguese

0. llambushka trequesa e rezarvuarit té Kripés t& boshatisur 2. Butoni i opsionit Turbo, me [lambushkén treguess

10. Liambushka treguese e rezerviuarit té Shpelarésit t& boshatisur 21. Butoni i opsionit Vonesés, me llambushkén treguese

11. Bkrani 22 Butoni FILLO/MNdalo, me lambushkeEn treguese
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Udhézuesl referencial pér pérdorimin e pérditshém | 5Q

PERDORIMI PER HERE TE PAR

REKOMAMDIMET ME LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE

Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shirénguese elastike

mga rafti | sgpsrm.

MENYJA E CILESIMEVE

1. Mdizni pajisjen duke shiypur butonin NOIZ-FIK 5

2. Mbani shtypur butonin e CilEsimeve gP [Gjysmé-Ngarkesé £ ] pér 3
sekonda, derisa 18 dégjoni njé tingull.

3. Pasnjé sekonde, do i shfaget clésimii HEIWMW_{ID'].

4. Shtypni butonat Ego pér té paré listén e meatrave 18 eshém
(shihini tabelén mé poshié), pastaj shtypni butonin FILLOY
3 pare dhe ndryshuar vierén e parametrit té shiagur.

5. ni butonat EGa pér 18 ndryshuar vierén, e mé pas shtypni FILLOY

&1 pér 1€ ruajiur wlerén e re.

b Pertentl']l!mal nj€ parameter tjetér, pérséritni hapat 2 dhe 5.

7. Shtypni butonin NDIZ-FIK ) ose prisnd 20 sekonda pér té dalé nga me-
riLja.

O [+11 pér

VLERAT
LETER CILESIMI o MR
. ! | Num&ruesi i cikdeve - Numri i cikleve 5 larjes | | ZSKE2:
rl té kryera nga p}aialaresja. iqarkullo 3 hers)
Niveli i fortésiss s& ujit
Ly | ¢shitmi KONFIGURIMI | FORTESISESEUNT™ | 1]2]3|4]5
dive "TABELA E FORTESISE SE LT}
71 Hiveli i shpélaresit
V|| pshitvi “PERSHTATIA E DOZIMIT TE sHPELARESIT | 1112131415
NaturalDry
il {shifani “OPSIONET DHE FURKESIONET™) 1|0
3 *1" = Ndezur, "0 = Fikur
I Tingull
- *1"= Ndezur, "0 = Fikur 1|0
Cilésimewe e fabrikés - Shtypni butonin FI-
- | LLO/Ndalo par t& rikthyer né vierat & fabrikés
| té gjitha vierat e parametrave 1€ pérfshira né -
MENUNE & parametrave.

*1 Viera e paracakiuar nuk shatohet per numenuesin e cikleve.

MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES

Perdorimi i kripés parandalon formimin e CMERSIT né
pjata dhe né ppeset perbenése té makinerise.

Rezemnran i kripés ndodhet né pjesén e poshime té
enélaréses [nén raftin e poshtEm né anén & majié).

« Eshtd & datyrueshme gé rezervuari i kripés t& mos

Eshié e réndésishime t& cakiohet niveli i fortésisé 58 uijit.
Eripa duhet t€ shtohet kur llambushka treguese RIMBUSHIA ME KRI-
PE né panelin & kontrollit =, t& ndizet.
1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e depozites (ne drajtim
kundérorar).
2. Vendoseni hinkén éshrkam figurém) dhe mbushni depozitén me knpé
deri né buze [rmeth 0.5 kg); ka mundés te mjedhé pak ujé.
3. Kjote b8het vetém herén & pars: mbushni me ujé depozitén e kripes,
4. Higni hinkén dhe fshini mbetjet e kripés nga gryka.
Sigurohuni g& ka & vidhoset miré, né mé & 18 mos hyjé deter-
g_l%l né knnﬁjm?a;}gte programit & Iarjr-:. [tjnm =3 dEmEI:F:'”;}HTEdn
& ujit pa mundési nparimi}.

hﬂamhﬁ&hﬁ Whﬂnﬁﬂﬁ
wm.ihﬁitﬂﬂh
shkshEm démtohen né menyré t& pariparueshme.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UNT

Per té lejuar funksionimin e zbutésit té upt né ményre perfekie, ka réndési
€ caktimi i fortésisé s ujit t& barohet né fortésing reale t8 wjit né shtéping
buaj. Ky informacion mund t& mermet nga furnitor vendor i ujit. Cilésimi nga
prodhuesi éshté "3 Shihni “Tabela e fortésisé s& ujit”

PEr t1 ndnyshwar, ndigni udhiézimet né seksionin MENYIA E CILESIMEVE?

Pérdomi vetdm kripé t& pEr pjatalaréset.
Pasi kripa 18 jeté hedhur né makiner, lambushka treguese & RIMBUSHIES
ME KRIPE fiket.

Heése mbajtési i kripés nuk 8shté i mbushur, zbutési i ujit dhe elemanti
nuehés mund té deémtohen si rezultat i grumbullimit t8 gmersit.
Rekomandohet peérdorimi i kripés me ¢do lloj detergjenti pér makina
platalarésea,

Tabela e fortésisé s& ujit
Niveli *dH *fH “Clark
Grade giermane | Grade franceze Grade anglare
1 (i butis} 0-6 0-10 0-7
2 (i ndermijatém) 7-11 11-20 B-14
3 [mesatar) 12-16 21-29 15- 30
4 [i forté) 17-34 30 - 60 - 42
5 [shumé i fortS) 35-50 61-90 43 -62

SISTEMI | ZBUTJES SE LT
Zhundsi i ujit pakéson automatikisht fortésing e wjit, duke parandabuar
késhtu formimin e cmérsit te rexistenca ngrohésa, gjé gé ndihmon edhe né
mritjen e efikasitetit 1& larjes. Ky sistem vetérigjenerchet me krip€, pran-
daj depozita e kripés duhet t8 mbushet kur boshatiset. Shpeshtia e ri-
gjenerimit varet naa cibésimi | nivelit 18 fortésiss s8 ujit — rigjenerimi ndodh
njE haré né 4-6 cikle "Eco” (1€ programit ekologjik) kur niveli i fortésiss s8
wjit caktobet e viersn 3. Procesi i rigjenerimit ndodh né fillim t& ciklit me
Ujé IE pastér shiess.

Pér njé rigienerim t& vetem konsumaohen ~3 L ujs;

Cikli zgjat deri né 5 minuta 1 tjera;

Konsumni éshié nen 0,005 kWh energp.

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT

Shpélarési & bén mé teé lehte THARIEM = gjatav&

Shpémdaresi | shpélargsit A duhst t8 m

| mmmmenmwmﬁmpm

SIT !¢ n panelin e kontrollit.

1. Hapeni shpeémdarésin B duke shiypur dhe tér-
hequr lart butonin mbi kapak

1 Hidhni shpélarésin (maks. 110 mil), duke umgurual
qge té mos derdhet nga sh p-ernu:ltres

hiet, pastrojeni menjEherg me copse rn:ll:le L& I:hare
1 Shtﬂ:renlper poshite kapakoun derisa té dégjomi njé

PERSHTATJA E DOZIMIT TE SHPELARESIT

Mese nuk jeni plotésisht i kénagur me rezultatet e tharjes, mund (€ pérsh-
taini sasiné e shpelarésit € pérdorur.

MEse niveli | shpelarésit dshté caktuar né werén JERD, shpélarési nuk
do t& pérdoret fare. Drita treguese g€ sinjalizen NIVELIN E ULET TE
SHPELARESIT nuk do t& ndizet nése mbaron shp&langsi,

Mund té caktohen maksimalisht & nivele sipas modedit t€ pjatalaréses.

= MNeése shikoni vija té kaltra né pjata, cakboni njé nivel mé t& wlét (0-3).

= Mése né pjata ka pika uji cse shenja gmersl, cakioni njé nivel mé te farts {4-5).
MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT

Pérdorni vetém detergjent té krijua jatalarésit.
msptmnnmmnﬁm i

Pérdorimi i Hmttéme"mndtéﬂﬂmﬁfmm'ninem
tjeve né forme ] ineri pas mbarimit t8 cildit.

Pérdorimi i detergjentit t8 papérshtatshém pér englarésen mund té
shkaktojé kegfunksionim ose démtim té jes.

Pir t& arritur rezultatet mé té mira té larjes dhe tharjes, nevojitet pér-
dorimi | kombinuwar | detergjentit, shpElarésit dhe kripés s& rafinuar.
Rekomandojmé pérdorimin e detergjentéve q& nuk permbajné fosfa-
te ose klor, pasi kéto produkie jané té démshém pér mjedisin.
Henltntetemntelzgsvameul:engamaedufmredﬂugpnm
18
Tejhﬂmlrsaﬂses!deulmnmjephljemetemdherm"dm;en

Sasia mund 2 pErshiatet né nivelin e dheut.
MNE rastin e artikujwe t& ndotur normalisht,
hidhni aférsisht ose 35 g [detergjent ﬂd&r}
ose 15 mi (detergjent t8 lEngshem)
Iugega;ﬂltsemedetugmtdir&tneva-
ske. Nése pErdoren tableta, njé tablet mjaf-
Tor.
Mése ena prej geramike &shié & ndotur lehité
ose nese 8shté shpelaré me wjE para vendo-
sjes nié pjatalarés, pak&soni sasing e detergjentit [minimalisht 25 g/mil)
B.Eﬂrm kapérceni plubwrin/xhelin & vendosur brenda né vaske,

rezultat larjeje 18 miré, zbatoni udhézimet & shfagura né kuting e

detergjentit., . o o Lk
Mése keni pyetje 1€ tjera béjani prodhuesit 18 detergjentit.

Whirlgool
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1. Kur masni detergjentin referojuni informacio-
neve té lartpérmendura pér té shtuar sasing
& duhwr. Brenda shpérndandsit "D ka shenja
treguese gé ju ndihmojne me caktimin e do-
7és 58 duhur 8 detergpentit.

Udhé&zuesi referenclal pér pérdorimin e pérditshém

2. Higni mbetjet & detergjentit nga buzst e shperndarésit dhe mbylleni ka-
kun dieri kur 1€ degjoni niE té kercitur.
yllieni kapakun e sirtarit 18 detergjentit duke e ngritur lart derisa me-
kanizmi mbyllés t& filksohet mirg.
Shp-emdar&n i detergjentit hapet automatikisht né kohén e dubur né per-

mmpmgrmn perkti;?anﬂltaﬂmn pér pjatalarésen mund t&
shkaktojé keqfunksionim ose démtim t& pajisjes.

PERDORIMI | PERDITSHEM

1. KONTROLLONI TUBACHININ E LIIT
Eontrolloni gé pjatalarésia té jeté lidhur me tubin e furnizimit me uje
dhe gé rubineti té jeté i hapur.

Z. NDIZNI PJATALARESEN
Hapni derén dhe shtypni butonin NDIZ-FK.

3. NGARKONI SIRTARET (shihni pjesén NGARKIMI | SIRTAREVE).

4. MBUSHMI SHPERNDARESIN E DETERGJENTIT

5. ZGNDHNI PROGRAMIN DHE PERSOMALIZONI CIKLIN
Zgpdhni programin gé | pershitatet mé s& miri Hojit t& engve dhe nivedit
L€ papastértisé sé tyre (shih PERSHKRIMIN E P EVE) duke shiypur
butonin & PROGRAMIT té paragjedhur.
Zgjidhini opsionet e déshiruara (shikoni OPSIONET DHE FUNKSICNETL Jo
té gjitha opsionet viejné per te gjitha programet ..

6. FILLIMI
Fillojeni ciklin e larjes duke mbyllur derén dhe duke shtypur butonin
FILLOVNdalo [drita led &shté e ndezur). Kur programi B8 nisé, do &8
dégjoni njpé tingull t& vetém..

7. FUNDI | CIELIT TE LARJES
Fundi i ciklit t& larjes sinjalizohet me sinjal akustik, ndérsa né ekran

Filoeni isjgre duke butonin

Shﬁllﬂe-ltzrl:dhedu.l:e hapLﬁrmd]- pafise P
Prisni diza minuta para se t& higni enét - gé 18 mos digjeni. Boshatisni
raftet, duke filluar nga rafti | poshtém.

Makineria do t€ fiket automatikisht pér njefaré kohe mospéErdorimi,
p&ﬁuﬁnhﬂmﬂﬁn&n}mﬁiﬂ&kﬂiﬁ 5

Mése enét prej geramike jané vetém pak té ndotura ose nése jané
shpélaré miré me ujé para vendosjes né pjatalarése, ulni sasing e deter-
gjentit te perdorur pérkatésishit,

5] NDRYSHOHET PROGRAMI | AKTIVIZUAR

NE rast se keni zgjedhur programin e gabuar, I:EI'LI-I'FILB1IZ|-EI-I'IE1:EI'|
purvetﬁnneseprugmm sapo ka filluar. KTHEJENINE FILEIEI'&
pajisjen: shiypni dhe mbani shtypur butonin NDLZ-FIK per mé shumé se 3
sakonda dhe pajisja do té fiket. Né ekranin e do t& shifra
“0e01% Prisni derisa 18 pérfundogé dkdi i shkarkimit (rreth 1 minuté). Ndizeni
péerseri pajisjen, duke shiypur butonin MDIZ-FIK dhe zgjidhni ckin e r
té larjes dhe opsionet e déshinuara. Fillojeni ciklin duke shiypur butonin
ALLOYNdalo.

SI TE SHTONI ENE SHTESE

Pa e fikur jen, hapm:deren. né fillim pak, Q& uji t& mos den:lhet shité
{lamba LEI?H FILLOVMdalo fillon t€ pulsojg) [Kujdes! i
nxehtél] dhe venl:ln:-sml enét brenda pjatalaréses. Mbylleni deren dhe
mt:.-'pnlmltmn FILLOVNdalo dhe cikh fll-:m ngamun‘rerm kur underpm

HDEH"HEH.IFI’ EFAQELLIHSI-IHE

ME rast se dera hapet gjaté ciklit t& larjes, ose né rast se ndérpritet energjia
elektrike, dkli do té ndé . Mbylleni derén dhe cikli do be riniss aty ku u
ndérpre VETEM HESESIE TYPHI butonin FILLO/Ndalo.

INFORMACIONE DHE KESHILLA

KESHILLA
Para ngarkimit t8 shportave, higni t& gjitha mbetjet ushgimore nga enét
dhe rbrazni gotat. Nuk ka nevojé tli shpélani paraprakisht me ujé t&
rrjedhshEm.
Wendosini enét né ményré gé t2 fiksohen miré dhe t& mos mézohen; dhe
wendosini kontejnerét me pjesén e hapur t& kihyer nga ana e poshtme
ndérsa pjesét e lugstalté myséta pjerrtas, né ményre g uji 18 mb&rije né
¢do siperfzge dhe té mjedhe lirsham iy e
Paralajmérim: kapakét, dorezat, tabakate dhe tigangt nuk duhet 18 pen-
aqne rrobullimin e krahéwe té spérkatésit.
endaosni artikujt e vegjél né shportén e lugéve e piruméve.

Pyatat dhe tiganst shumée té papastér duhen vendosur né pjesén e poshime
t& shportés sepse né keté zoné spérkatja Eshié mé e forts dhe lan me miré.
Pas mbushijes 58 pajisjes elekiroshtépizke, siqgurohuni & krahét e sperkata-
sit té rmo en lirshém.
EMNET E PAPERSHTATSHME
+ Enét dhe takémet prej druri.
+ otat e dekoruara delikate, punimet artizanale dhe endt antike. Dekon-

met e tyre nuk jané rezistente.

E’yesetmemalenal sintetik gf nuk i durajns temperaturat & larta.

nél prej bakri dhe kallaji. "

+ Enét e lyera me hi, dyllé, graso lubrifikuese cse bojé.
N:gh-:a‘t e dekorimewve prej xhami dhe aluminifargjendi mund té ndryshojné
dhe zhehen gjaté procesit t& la Disa enésh gelqgi objekiet
perej kristali) r?ﬁnd & errésahan p“:::i:-'.a clmgh larjeje.. o
DEH‘I'IHH GOTAVE DHE ENEVE

Lani wetém gota dhe porcelane pér té dlat prodhuesi ka garantuar se

mund t& lahen me pjatalarése.
« Pérdormi njé detergjent delikat t8 pershiatshém pér enst.
« Meirrni gotat dhe enét nga pjatalarésja sapo 8 mbarojé cikdi i larjes.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
= Nése pjatalardsja pérdoret sipas udhézimeave 18 prodhuesit, pér larjen
& enéve né pjatalarése zakonisht kensumohet me pak energji dhe
ujé se 53 kur ato lahen me doré.

= Pér té maksimizuar efikasitetin e pjatalaréses, rekomandohet ta filloni
«illin & larjes pasi ta keni ngarkuar pj plotme ené. Mbushjz
€ piatalaréses deri ne citetin & huesi do 18 ndih-
miojé né kursimin e Enk;?}me dhe te ujit. Infurnniag;:-n“g:jper ngatum
& sakié 18 eneve murnd t1 gjend né pjesen “Moarkimi i sirtareve’
ME rast se & ngarkoni pjesérisht pjatalarésen, rekomandojmé 18 pérdom
umﬂﬁtedﬁtuamﬁehrjﬁ nase ka (Mgarkesé e pjesshmea .fl'u:g:dWaﬂ'J
Multizone), duke ngarkuar vetém sirtarst e cakiuar. Mbushia e pasakte
ose tejmbushja e pjatalargses mund t& shiaktojé mitjen e konsumit 8&
burimewe [si wji, 2 ia dhe koha} dhe t& nivelit & zhurmés, cka ¢on né
uljen e rendimentit t& dhe tharjes.

« Shpélarja paraprake me doré e enéve con né mitjen e konsumdt t€ wjit
dhe enerqgpisé, prandaj nuk rekomandohet

HIGJIENA
Pér té shmangur erén e pakEndshme dhe akumulimin e mbetjeve né pjata-
larése, me & 12 larté 18

njé program me larje né temperature t
njé hu-enemnj_ Fe'En:lnrm njé lugé caji detergpent dhe wéreni né puné pja-
talampangm‘kesepﬂtapastmar

IIEIISI'EHCA HI}AJ HEHIHJES

hese pajisja vendoset ne vende 8 eksporuara ndaj mezikut t8 ngrirjes, ajo
duhet shkarkuar Mbylini rubinetin e ujit, higni tubat & hyrjes s8
wjit dive té shkarkimit dhe derdhni gjithé ujin. Sigurohuni & zbutési i ujit
ti jeté plot me kripé rigjeneruese t& tretur né depozitén e kripés, pérta

mbrojtur pajisien nga temperaturat deni ng -20°C
Nése pajisja éshté ruajtur né kushte ngrirjeje, ajo duhet & géndrojé né tem-

perature ambienti prej t& paktén 5°C pér té paktiEén 24 oré pérpara pérdo-
rimit pér hard 18 pars.
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Udhézuesl referencial pér pérdorimin e pérditshém I

TABELEN E PROGRAMEVE

Pérshkrimi i programeve

Programi

=

Kohézgja-
tja e pro-
gramit t&

{h: rrum) ™%

Konsumi
i wjit i energjisé
(itrafeiked)

Fam & tharjas

MaturalDry

Eco 50°- Ky program eshié i pérshtatshém pér pastrimin e pata-
we me papastérti normale. Pér keté perdorim, ky Sshité programi
meé efikas né aspektin e kursimit té enengjise elekirike dhe ujit dhe
pp;e;drg!{:tk_ne pérputhje me legjislacionin & BE-s8 pér projektimin
a

Eco

<

510 0.9

Auto Intensiv £5° - P m automatik per

larjen & pjatave dhe tlr;.ig‘n:éve me papasterti | £bulon
i forta.

Auto PErzierave 557 - m automatik
pjatat me papastértinormale dhe 18 lehté G I
i pErditshém gg garanton larje dhe tharje opti-
male brenda npé kohe mé b8 shikurter.

Auto & 507 - Programi rekomandohet
pEr njé sasi & vogél pjatash pak té papasira
dhe gé nuk kans mbetje ushgimore té thata.
Ky program nuk kryen fazén e tharjes.

. mivelin
& papastértisé s&
pjatave dhe pérsh-
tat programin ne
mémyran & duhur.
Kur sensor zbulon
nivelin & ndaotjes,
shfaget né anima-
cion né ekran dhe
kohézgjatpe  okfit
pérditéschat.

235-310 | 17.0-250 | 1.30-1.70

1:20-3:20 | 7.5-205 [075-1.20

S E 1:00-1:50 | BO-160 |070-1,10

Shpejté 457 - Programi rekomandohet pér njé sasi 18 vogél pjatash
pak 18 papastra dhe gé nuk kané mbetje ushgimore b€ thata. Ky
program nuk kryen fazén e tharjes.

0:30 - 0:40 | 10.5-150 [ ©.55-065

Kristalewe 457 - Program péer artikujt  brishts, gf jangé mé té nidje-
shém ndaj temperaturés sé larté, psh. gotat dhe flkkhanst

1:40- 150 | 12.5-17.0| 095-1.20

Paralarjes - Pérdoret per te zbutur papastertité e engéve Qe jané
planifikuar pér t'u larg mé voné. Kur pérdorni kéts program nuk
dubhet pérdorur detergjent.

12 4.5 0,10

'Ill'etvE-IJa:lrimi £5° - Pérdoret pér t8 kryer mirémbajtjen e pjatalare-

mi duhet 18 aktivizohet wetém atEheré kur pjatalarésja
Eshte 5H, duke pérdorur detergjents € posagme t& krijuar per
mirémbajtjen e pjatalaréseve.

1:15 127 1.10

Te dhénat e programit skodogiik maten né kushie laboratonks sipas standardit ewropion EN 6043267020
Shémim pér laboratorst e testeve: Pér informacione reth kushiteve krahasuese 18 testimeve 12 standardit EN, ju lufemi 12 dergni njé email mé adresén e mepo-

shime: dw_fest_supporti@ewopeanappliances.com

Tmmnupampmkrpjarmnukﬁhrernmqﬁhempemmn}epmgmmt
*) Diery hapet pErpang se progromi 18 d
:_:unreg]ﬂhaammmdremrﬂwmnpkummt

£ Kjio per 18 permiresuar efikasitetin e tharjes. Pér ta shkarkwar pjatolarssen, prisni derisa ong 12 shanoje G0-00.

1 Vierat e dhéna pér programet e ndryshme ngg Eoo jans vetém onentuese. Koo akfuale mund B2 wanoje ne warési 8 shume fakioréve 5 tempenatura dhe pre-
sioni i ujit ne hyrje, temperatures 56 dhomes, sasise s& detergfeniil, sasisé dhe Mot té ngarkesss, balanomil (& ngarkesés, opsioneve shiesé 12 peragjedhura dhe
kabhbrimit t& sensorit. Kalibrimi | sensonit mund 8 rrisé kohézgiatjen & programil me den né 20'min

OPSIONET DHE FUNKSIONET

53 POWER CLEAN® - Fal2 shkulmit shtesé, ky opsion ofron njé larje mé
LELEAN | intensive dhe meé 18 fugishme né raftin e poshtém, né zonén e spe-
cifikuar. Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrkéve dhe tavave [ Ju lutem,
shihini pessn pér ngarkimin e zonés «Power Clean®L
1, GIYSME-MGARKESE - Mése nuk ka shumé eng pér t€ laré, opsioni
|_J) | GUIYSME-NGARKESE pérdoret pér t& kursyer ujé, rrymé elekirike ose
kohé, né varési té programit & zgjedhur.
Mos harroni t& pakésoni sasiné e d

{’“4- THARJE EK5TRA - hlje temiparaturé mé & larné gjate shpélarjes s&
ﬁm:i‘tm_ll'_nﬁh@“zee tharjeje g& mundéson njé tharje meé té miré.
mmdﬂm zgjatjen e ciklit t2 larjes.

E HESHTUR - | pérshtatsh&m pér pErdorimin & pajisjes gjaté natés.

ion mund té pérdoret pér t8 kufizuar zhurmat gé bén pajisia
gjate farave té larjes MNE vardsi t& ciklit baze té pérrgjedhur, kohérgja-
tja e akdit mund te mitet.

L SHPELARJIE SANI - Ky opsion mund t& pérdoret pér 1€ dezinfektuar
ar enét e fara Ky proces it temperaturén gjaté shpalarjes sé fundit dhe
i shton larjen antibakteriale programit té pérzgjedhur. Ideal pér pa-
strimin & enéve prej geramike dhe shisheve ushqyese. Dera & pjatalaresit
duhet 1& mbahet e {fur & gjithé kohézngjatjen e mit pér pé
garantuar paheslmmm?nnmpebem dera Eh?a;:-et ﬁ]lunmm.ﬂhnn ﬂ?arrr
bushkés traguese. PARALAJMERIM: enét prej geramike dhe pllakézat
mund t& neehen shumé né fund 18 ciklit

= BLLOKIMI | CELESAVE - Shiypja & h[q:l-er 3 sekonda) & butonit
THARIE EESTRA aktivizon funksionin B LESAVE. Funksioni
ELLOKINI | CELESAVE bliokon panelin e kontrollit pérveg butonit NOIZ/FIE
Pér té caktivizuar BLLOKIMI | CELESAVE, mbajeni shiypur pérséri giaté.

i WONESES - Fillimi i programit mund t& wonohet pér njé periudhé ko-
fy hore nga :30 deri né 24 oré.

1. Zgpdhni programin dhe opsionet e déshinuara. Shtypni butonin
VOMESES [né ményré t& pérséritur) pér t& wonuar fillimin e programit
Pérshitatet nga 030 dering 24 aré. Kur cilésimi prej 24 orésh arrihet, shtypni
VONESESaedhe njg heré pér té caktivizuar funksionin VONESES.

2. Mibnlini derén dhe shtypni butonin FILLO/Ndako. Kohématssi fillon numeri-
min mbrapsht

3. Pasi té keté kaluar kjo kohe, lambushka treguese fiket dhe programi fillon
automatikisht.

Funksioni i VOMESES nuk mund t& caktohet pasi t& keté filluar programi.

MaturalDry - Esht& njé sistem tharjeje me konveksion Qé e hap automati-

kisht derén &fpas fazés sé tharjes, td garantuar nj rformance &

shikElqyer tharpeg}atpp;u dité. Dera E?apetpﬁn tgnp-eratum J’;ﬂee né nivele te

sigurta per mobiliet & kuzhings tuaj, per kéta arsye dera nuk do k8 hapet kur

opsioni SHPELARJE SAMI &shté i ndezur. S5i mbrojtje shiess me avull, fleta

mibrojtése £ krijuar posagérisht shiohet bashke me englarésen.

Pér t& paré se si té montond flatén mbrojtése, referojuni UDHEZUESIM E IN-

STALIMIT. Kjo weqor éshie automatikisht aktive, por keni mundésinég ta cak-

tivizoni né_MENYIA E CILESIMEVE™
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E.? ZHGELQEREZIMIT - Alarm - Eshté detekiuar grumbullim i gélgeres

komponentét e brendshém t& pajisjes. Kontrolloni nése Cll&simi i
Fﬂ'I'I:EISE s& Lijit ka vleren e sakis dhe e ka krip& né mbajtasen e kripss
gshihni pjesén PERDORIMI PER HERE TE PARE), mé pas pErdorni njé produlkt
zhgglqerézues [rekomandohet marka Wiro) mepmgmm e Vetélarjes.
Mése veprimat & mesiparme m.lln;k.?'hen, produktit do te bjers.
Paralajmérimi EHGELQEHEII MIT duo 15 filloje t& puls-:n}E -:Ihe alarmi «dES= do
té shifaget né ekran. Mése nuk Eshité mamé asnjé masé, pajisja do 18 mun-
diésnjE vetém njE numér 18 caktuar cikdesh pér 1€ filluar (gjé qé tregohet né
alarmin «dES» né ekran) € mé pas do 18 BLLOKOHET t& shmangur
démtim t& komponentEve, vetem me programin e Vetelarjes 8 dispo-
mreshém. Produkti do té zhbdlokohet nése kryeni njé chgélgerezim te ploté.
Mése ka sasi té larta gélgereje, zhgélgerézimi mund t& duhet kryer dy heré
pEr t& gené efikas.

RUBINETI | UNT | MBYLLUR — Alarm - Pulson kur nuk hyn uje ose kur
rubineti i ujit &hta | miyllur.

Udhé&zuesi referenclal pér pérdorimin e pérditshém

|'ID H!.IHEH.UFSI_ | CIKLEVE - Ky funksion tregon numrin e dkieve 18 larjes
_ e kakryer pratalarésg. o

Par cikdet nga 0 né 999, né ekran shiaget njs nuwmer i fksuar.

P&r shembull, pér 25 cikle.

I'-'.urnumn i cikleve 8shig me i madh se 1000, numa garkullon né ekran. Shenja
ageson T, poshe siné keté rast: 1,000 =1_000, 13,947= 13 %47 [numn
garkudfion 3 henz:-

] s BB Shembulli pe
I N 13,047 cikle:
Pas shiagjes sé cikleve, ekrani shiaq fjalét ™"
SHENIM: Pjatalarésja mund té keté kryer tashmé rreth 30 dkle. Kjo
ndodh pér shkak t& procesit t& zgjatur té cilésisé, gé kryhet gjaté
pmr.l:in'tit. Garanton cilEsi mE té larté 18 produktit.

SENSORI - Kur senson sbulon nivelin e ndotjes, né ekran shfsget
njé animacion h 20 minuta) dhe kohézgjatia e dklit pérds-

J SHmrllli-I:slthrep-E{ nrl.rell}n e ndotjes sglp}aram dhe pér-

doret naé lpch clkEI mee [pérjashiim Eco) dhe e pérshitat programin sipas rastit

NGARKIMI | RAFTEVE KAPACITETE: 15 cilasime standarde vendi
RAFTI ME | LARTE g RAFTI | POSHTEM

Rafti me i larté ofron
njé rongé pastrimi té
posacme per tasat,
filxhandét, madje
edhe per pjatat e
médha dhe serviset
normzlisht do té
ashin né raftet =
mé té poshtme, duke knju.ar késhtu mé shume
hapesiré pér enét e tjera té dités.
Vendosja e takémeve vegmas & ban mé té lehta
mbledhjen pas larjes dhe pérmiréson larjen
dhe tharjen.
Thikat dhe tak&met & tiera me maja té
hta duhet t& vendosen me tehet t&

RAFTI I SIPERM

Vendosni pjatat delikate dhe i€ lehia: gotat, fike
hanét, pjatat e cekéta, tazat e cekét pér sallaté.
Rafti i sipérm ka kapése gé mumnd t& pérdoren né
pozicion vertikal kur vendosen filkhanét e cajt/
piatat & mbélsirave ose né njé pozicion me &
ulét pér té vendosur tasat dhe enét e ushgimit

{shembu.'l nglan\‘.lm per n:n‘!m 2 SIPIE‘J'.I’.!'I'_,I

PF_HSHTATM ELAHTESISE SE HAFHT TF_ SIPEHH
Lartesia e raftit 18 sipErm mund 8 pérshtatet: pozi-
cioni i lartg, gé shérben pér vendosjen e enéve &
médha né shportén e wlét, dhe pozicion | wat, gé
shirben pér té shirytézuar sa mé shumé mbeshtete-
set, duke krijuar meé shumé hapésire lart dhe duke
shmangur pérplasjen me enét e ngarkuara né raftin A
e poshiém.
Rafti i sipérm &shié i pajisur me njé Pérshtatis
Lartésie pér raftin e siprm (shihni figurén}: pa JRE
i shtypur levat, ngrijeni lart duke e kapur nga anét
deri sa rafti té z&ré vend mird (18 mos [Bvizé) né gE=-
pozicionin & sipémm. Per té kaluar sérish te pozicio-
ni i poshtém, shtypni levat A" né anét e raftit dhe [Evizeni koshin poshié
honi lartésing e raftit kur t8 jeté ngarkuar. KURRE mos e ngrini ose ulni
shporten vetsém né nje ans.

FLETATE PALOSSHME ME POZICION TE HDH?EHUEH EM

Fletét e palosshme anésore mund 18 palosen

ose shpalosen pér 1€ optimizuar konfigurimin

e enéve né sirtar. Gotat e verés mund 1é vendo-

sen nE menyTé 18 sigurt brenda fletéve 18 pEr-

kulshme duke futwr fronin e gdo gote né vendin
Erkatis.
& vares te modelit:

« pér 8 shpalosur fletét, duhet t7 rréshigisni lart
dhe t7 motulloni cse ta lironi nga kapeset dhe |
ta kerhigni poshié.

= pEr t& palosur fletét duhet t7 motulloni dhe
&1 rréshgisni poshté ose t' terhigni lart dhe
il fiksoni me kapése.

Pér varo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, etj. Pllakat e médha dhe ka-
paket éshité miré t& vendosen né anét & pajisjes, me géllim gé t& mas pen-
gojne l@vizjen & krahut 18 sperkatjes.

Rafti i poshtém ka kapése qé mund té pérdoren né poricon vertikal kur
vendosen fildhangt e @jit’patat & mbelsirave ose ne pogicion honzontal
{m t8 ulét) pér 18 vendosur me lehiési tiganét dhe tasat e sallates.

rshemtu.'.ll'ngurk.lm permfn'n 2 pash:em,-

POWER CLEAN® (PASTRIMI | FORTE)

Power Clean® pérdor spérkatés specialé né

PiEsen e pasme pér t& [aré me mé shume

intensitet enét & ndotura. Rafti | poshtém

ka njé Zoné Hapésire, nj§ mbéshtetése

iale gé mdrret né pjesén e pasme té
sﬁPFitrt e EIE mumd £8 pe&ret per t& mbaj-
tur tiganét ose tavat né pozicion wertikal,
duke marre mé pak hapésire.

Me wvendosien e varoveltenxhereve ne

piesen POWER CLEAN® aktivizoni Power

Clean® né panel

5i té pérdorat Power Clean®:

1. Pershtatni zonén e Power Clean® [G)
duke palosur mbajtéset & pasme t& plla-
kawe pér k& vendaosur vazrol

2 Vendosni vazot dhe tavat né drejtim
vartikal né ronén Power Clean®. Varot
duhet 1€ kené pjerrési drejt mymies 58 ujt.

SHPORTA E ENEVE

shi€ e pajisur me rrjeta té si-

perme peér vendosje mé té miré
te engve. Duhet t& pomcionohet
né pjesén e pérparme t& raftit t8
M.

Thikat dhe takémeat e tjera me
skaje t2 mprehte duhet t& ven-
dosen né koshin e takEmeave me majatme drajtimnga poshtéose duhet
té vendosen horizontalisht né dhomEzat me palosje tek rafti i sipérm.

TN A o
AN NN G e AT
|l MWW NN A FFATA PR CRR
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KUJDESI DHE MIREMBAJTIA

KUWDESE Gjithmoné higeni pajisjen elektroshtépiake noa |:r|za elektrike
kur & pasl'l‘ﬂl!lf idhe mgﬂeﬂrﬂmn & 5aj. Hﬁpﬁi‘dﬁi éngje té nde-
zshém pér t& pastruar makinernné.
PASTRIMI | PJATALARESES
Shenjat né pjesen e brendshme té pajisjes elektroshtépia-
ke mund té higen me njé copé mobe 18 njomur me ujg
dhe me pak wthdl
ipérfagja & jashime e makinerié dhe panelit t& kontrodlit
maund te pastrohet duke pérdorur njé lecks jo-gamyese 18
njormur me wjé. Mos perdomi produkte tretése ose gémyese.

PENGIMI | FORMIMIT TE AROMAVE TE PAKENDSHME

Gjithemsoné mbajeni derén e pajisjes elektroshtépiake pak t& hapur, me
géllim gé té mos mbetet brenda lagéshtia g krijohet.
Pastrurn::_rrgﬂi;ht cepat e derés dhe pérhapesin e detergjentit duke pér-
dorur njé sfungjer t& njome. Kjo shmang ngecjen e wshoimit népér cepa,
shivaku kryesor i formimit 8 erérave t& pakéndshme.

KONTROLLIMI | TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Kontrolloni megullisht tubin e furnizimit pér t8 paré nése ashité plasanitur
ose ¢are. Nése démtohet, ndémrojeni me njg tub 8 n 8 disponueshém
népérmjet shérbimit toné 8 pas-shitjes ose me shitésin tuaj specialist.
M varsi tE lhojit t8 tulbit:

Mése tukbi i ujit ka veshje transparente, kontroblond heré pas here nése ngjyra
theksohet vende-vende. Nese ka, tubi mund t8 keté mjedhje dhe dubet 18
nadérrohet

Pér saracineskat e ujit: kontrofloni dritaren e wogél 8 kontrollit té si
{shikoni shigjetén). Nése Sshté e kuge. Sshtd aktivizuar funksioni i n
té wjit dhe tubi duhet & ndérrofet me njs 63 i

ik

PASTRIMI | TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Mése tubat e wjit jané té rinj ose nuk jané perdorur per njé periudhé té gjate

kohore, FEreni ufin 2 rrjedhé pér t'u sSguruar g8 te jete | pastér dhe gé 18

mos keté papastérti pérpara se t& béhen lidhjet e nevojshme. Mése nuk

merret kjo masé paraprake, tubi i ujit mund te bllokohet dhe 8 démitoje

makinén pjatalarése.

PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT

Pastropeni rmegullisht pakaten e filtrt ne ményre gé filtrat t& mos bllokohen

dhe uji t& rrjedhé si duhet.

Perdiarimmi i pjatalaréses me filtra 18 bllokuar ose me objekte 18 huaja brenda

sisternit t& filtrimit coe krahéve spérkatés mund té shkaktojé keqgfunksio-

nim & njésisg, e pér pasojé ulje t& rendimentit, thurme gjaté punés ose

konsum mé té larté 2 burimeve.

Montazhi i filtrit pérbehet nga tre fifltra gé hegin mbetjet ushgimore nga wji

larés die pasta) riﬂarlmllnjgﬁ wajim.

Pjatalaresja nuk duhet té perdoret pa filtra ose nése filtri &shte lruar.

Te pakién npé heré né muaj ose pas 30 ciklesh, kontrolloni montazhin e fil-

trit dihe, nése &shié e nevojshme, lajeni miré me ujé té mjedhshém, duke

peErdonur ngé furge jometalike dhe duke rbatuar udhézimet & méposhtme:

1. Brotulloni filtrin dlindrik A né drejtim kundénorar dhe nxirreni jashts ffig 11
EshiE e réndésishme g&, kur instaloni pérséri filtrin, t& dy trekén-
déshat gé tregohen né figurs t& takohen.

2. Higmi filtrin kupé B duke shiypur lehté pjesen e fletéve anésore [fig 2).

3. Rréshqgisni jashté pllak&zén 2 filtrit me ¢elik inoks C (g 3).

4. Mése gjeni objekte 18 huaja (psh. copa gelgi dhe porcelani, kocka, fara
frutash, etj.), ju lutem, higini me kujdes.

5. Kontrollojend kapEsen dhe higni mbetjet ushgimaore. KURRE MOS HIONI
mbrojtésen e pompés sé ciklit larés [tregohet me shigjets) ffig 41,

Pas pastrimit & filtrave, rivendoseni montazhin e filtrit dhe montojeni se
dubeet nie fole; kjo Eshie thelbésore pér nuajtjen e funksionimit efikas t8 pja-
talaréses.

Me disa raste, mbetjet ushgi-
more mund & formaojng kénce
te spérkatési dhe té bilokoje
FfL wrimat gé perdoren pér sperka-
2 tie Pér kété arsye rekomando-
het g8 té kontrofloni spér-
katésin heré pas here pér ta
pastmuar me npé furge té wogél
jometalike.
Per t& hequr krahum spérkatés
t& sipérm, duhet ta higni bash-
k& me2 kobektonin.
Rafti mé i lartg ka njg tub larés
; té fiksuar, me t& gjitha hundé-
zat larése me fytyré nga lart. Pér ta pastruar, mund ta méshgitnd raftin jashte
dhe me njé piskators t& higni sendet gé mund t& kend ngecur tek hundézat.

Krahu spérkatés i poshtém mund té
higet duke e térhegur noa siper dhe
duke e rrotulluar né drejtion kundérorar.
Rimontimi @ krahut spérkates béhet
duke e térhequr poshié dhe duke e rro-
tuillusar mé drejtim orar.

Krahu i sperkatjes s& tavanit mund té

higet duke e shtypur lart dhe mé pas

duke e motulluar né dreftim 8 kuredért

tE alrepave 1€ orés. Rimontimi i krahut

: iﬂérkatﬁs béhet duke & térhegur lart
2 e duke & motulluar né drejtim crar.
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TROUBLESHOOTING
PROBLEMET | SHKAQET E MUNDSHME IGJIDHIJET
= ijhf"m thmﬂamigspnzlt&n mee kripE {per mé shumeé informacions shikoni pjesén MEUEHIA
.. ... |[heporita e kripes eshie pothua)se bosh. E DEPOZTES SE KR, PoE £ MEVD, & kontrodloni Glésimin per fortésing
EI F‘—‘SL‘ES’”‘-‘ i = e ujit shitwi .mﬂ-wﬂ# rmﬁtefsfsfw?rh';m =
=3 Pulson drita e
treguesitté | Depozita e kripés &sht bosh. Mhmher;gsegfmten EETEH T%L&Ml i pajisjes pa kripe mund te
3= Eshté ndezur
" ose pulson et i shylaeit b hosi. fFas Rimbwrsheni Srmdarésin me rés (pérmé shumeé informacione, shihni pjesén
pul rimbushjes, treguesi i shpélarésit mund t& )
treguesi g MBLISHIA F SHPERNDARESIT TE S !
- - .. |gEndrofé i ndemur per nps kohé 18 shiurter,
i shpelaresit
E@_Hﬁm
uaelpbm Hignd menjEhers gmérsin nga pajisia duke pérdone programin Vetépastrimi dhe
e g stami s o ndonjé produkt pér pastrimin e gmérsit shikoni OPSIONET DHE FLINRSIONET ).
t_e;;meril_neeﬁm Wi e i pet il A et Mbusheni pérsén me kripe depoaten. Kontrolloni cilésimet per fortesing e wjit. Nése
ot - pajisia nuk pastrohet nga gmérsi, do t8 ndalojé punén.
i allarmit
Pajisja nuk 8shté futur né prizeé si duhsat Futni prizén né spinén & mjetit t& mymés elekinika
; Lt ! Per arsye sigurie, pjatalarésja nuk ndizet auvtomatikisht kur vjen perseri ensrgjia elek-
Sehm o ioibirmatoa i trike. Mbylleni derén dhe shtypni butonin FILLO/Ndalo.
Pjatalarésja nuk | Dera e pjatalaréses nuk mibydlet. Kunjp o = T s A
T i Fanksionit BatoralDry ook Sshis Rt Shtypeni fort derén derisa t8 dégjoni “kdikim™.
u pargjigjet Cikli nd&rpritet kur dera qéndron hapur pér P . .
AL TRy g mumF';E X seknet Mbylleni derén brenda 4 sekondash dhe shtypni butonin FILLO/Mdalo.
R : =, Fikeni pajisjen duke shtypur butonin NOL-FECRivendios, ndizeni pErséri pas rmath njé
Paneli i kontrodlit nuk reagon ose ne ekran = = = e STk S 2 TR !
- minute dhe nisnd pérséi . Mese problemi varhdion, higeni pajisjen nga priza
shbaprmesuES E. ety ottt el e e pize._
tzlarésja nuk | Filtri Eshité bllokuar me mbetje ushgimore | Pastroni filtrin dhe higni gmérsin nga pajisia (shibni pjesst PASTRIMI T MONTAZHITTE
karkohet, 058 gmers. FILTRIT™ dhe . UDHESIMET PER PAS‘.I'H‘I'MNE-I’,’.H'IEHS .
e ekran shfaqet | Tubi i shkarkimit éshté bliokuar. Kontrolloni tubin e shicrkimit (shitwi pjesén , UDHEZIMET PER INS TALIMINTL
FFEIose FBE1 | Tubiilavamanit &shie i bllokoear. Pastrond tubin e lavamanit
Pjatat peérplasen me njSra-tjetrén. Vendosini enét si duhet shilni pjesén NGARKIMITRAFTEVET).
Sasia e detergjentit nuk 8shté matur si duhet ose detergjenti nuk shte | pérshiat-
shém pér t'u pérdorur pér pjatalarése [shihni piesén MEBLUSHA E SHPERNDWRESIT TE
Pjatzlarasja Ka shume shkumé. DETERGJENTIT). Rinisni cildin aktual duke e AKUR pjatalarésen dhe duke e ndeaur
bén zhurmaé té sérish, pastaj zgjidhni njé program té ri, mbvyllni derén dhe shtypnd butonin FILLOY
madhe. Mdala. Ju lutemi b2 mos shitoni detergjent.
Enét nuk jané vendosur si duhet. Vendosini enét né ményrén e dubuwr (shifkini pjesén NGARKIMI | RAFTEVET).
Eﬁéﬁw*””m mibetjet ushQIMOre | o ieni paketén e fitrit gshibmi pjesén , KLUDES] DHE MIREMEAITIA)
Emé&t nuk jane vendosur si duhet ‘Fendnﬁw erél né manyrén & duhur ﬁhrﬁm pjesdn NGARKIMI F RAFTEVE™).
i Lo 4 ‘fendmmuenetnemenjmed:hm[ﬂwmwgﬁm HGMH]'W!R.W’EI‘E‘} Kujdesuni
Krahét katésit nuk d t& rrofullo-
31:1 i EI Y B ;engn:;é pjagt I;qesu‘tarrmpetm te jeté vendosur si dubet dhe rreguillojeni ngrijeni lart) po 18 jeté
| Cikii i pastrimit &shta shuméibuté. | Zgjidhni nje cikal pastrimi t& pérshtatshém (shitini JABELENE PROGRAMEVET. |
Pjatat nuk jang t& - = Detergjenti nuk shté matur si duhet cse nuk shté i tatshém pér t'u pérdoner né
pastra. Ka shumé shikume. piatalarés (shikoni piesén MBLISHEA ESI-FEH.F&LEH{TE Dﬁmﬁmﬁn
N g S hpEIarEsit sk ESME | Siaurotun gf kapaku | shpEmdarksit 8 shpelarssi 1 jeté mbyllur.
Filtri shité bllokuar nga mbetjet ushgimore | Pastropeni filtrin dhe higni cmirsin nga pajisja (shifni pjesén PASTRIMI I MONTAZHIT TE
| 058 Iméersi. FILTRT™L = Fina s LI
Depozita e kripés &shté bosh. Mbaushni rezervuarin e kripés shikond pjesén MEUSHIA E DEPOSITES SE KRIPEST).
tzlarésja nuk | Nuk ka ujé cse fumizimi j& éshis . PR e Lr L Ciemiimic
;nmm;t:isjr?mnzjé. ; nw;L:Pm i me e e Sigurohuni ge té kete ujg ne hyrje ose gé rubineti té jete | hapur
Mé ekran shia S ke CE—e e i dara
i:HIﬂI.:'H Tubi i prurjes s& ujit &shté bifokuar :{mrrcdllg[lrlt:JnTFimrﬁ S-EIUJI-E {shitimi piessn INSTALIMIT). Mbyfleni deren dhe
"'E.“'ﬁm.' htypn Mdalo
R h-et; alarmi | 5ita e tubit 18 prurjes sé ujit 8shté bllokuar; | Kontrolloni dhe pastroni sitén e tubit 18 prurjes s& wjit. i derén dhe s i
dégjo
akstik. duhet pastruar butonin FILLOvNdalo.
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Filtri 8shié bllckuar me mbetje ushgimore
Orse CIMETS.

Fﬂl@ﬁtﬂf’mmnim:lﬁﬂ m ijﬁg E FHEI-ET.PASTHMH.'IMTAE!-HTTE

kané vija blu ose
nuanca gé vijné
=i bl

Piatalarésja e pér- | Tubi i shkarkimit &shté vendosur shuma ‘erifikond nese skap i tubit t& shkarkimit &shté né Iartes'né e dichur [shifani pjesen
fundon cildin para | poshté ose éshté nén nivelin e sistemit 18 | JANSTALIMIT). Kontrodloni se mos nivedi § sistemit t8 ujérave té zeza &chté mé i larté sesa
koha. mibledhjes s& ujérave té zeza té shidpise. niveli i pajisjes dhe, po t8 jeté nevoja, instaloni npé valvulé pir té penguar sifonimin.
Ne elran shfaget B _ Detergjenti nuk dshié matur si duhet ose nuk &shié i parshtatshém par t'u pérdonur
mesazhi: FBE3 | Ka shumé shkumé. né pjatalarés gshikoni piesén , mmzsmxﬁrmmﬁmfﬂ
o geon T - = Kontrolloni tubin e furnizimit me ujé nése ka mjedhje ose probleme te tjera gé shkak-
Hé tubin & furnizimit me ujgé ka ajér. tojné hyrien e ajrit.
Sigurohuni gé shpérmndarési | shpelarésit t& jeté | mbushur fshitnd piesén . MEUSHIA
f“k“!mh'ﬁmdmmm E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT™). Pérdorimi vetm i tabletave shuméfunksionale
nuk jep &g rezultat t& miré né tharjen e enéve 53 jep perdorimi i shpElardsit
Sigurohuni q& cikli t& ket pSrfunduar pérpara se bé nisni nigerrjen e pjatave (shifind
Eﬁﬂe h-:ﬂtur nga: lpaﬁl IJEPEE' dH'am pjesén PERDORIMI | PERDITSHEM®). Pés t'i tharé me miré endt, ju rekomandojmé t1 lini
pérfundimit 18 ciklit por perpa p;alat_l:u"a'u:la pajisjes me derén té hapur edhe pér 15 minuta 1 tjera pas perfumndimi
Platat nuk jans Mo vaite
gkl RO U= D e e peligje” uji brenda filkhanéve ose kupave, provoni t1 ngarkoni pjatat
thars mirs mimmmmmmmj [vecansrisht né sirtarin e sipérmi), duke | anuar mé shumé me geEllim qé sasia mé
& madhe e wjit t& derdhet poshié pérpara se té fillojé faza e tharjes.
Ju lutemn, shihni TABELEN E PROGRAMEVE™ pér 18 paré nése programi i pérzgjedhur
Cikli i perzgjedhur nuk ka fazé tharjeje. ka fazé tharpeje. Cikli pa fazén e tharjes mund t& mos realizopg tharjen e déshiruar,
prandaj rekomandohet 18 nl:i]rsr!‘ul:r:lafn]i ciklin dhe t& péregjidhini njé gé ka faze tharjeje.
P Perbehen prej materiall jo-hOIIES 052 | Eshts normale qé né enét e kétij Hoji materiali 8 mbeten ca pika ujé.
Fjatat dive gotat

Doza e shpélarésit 8shté e tepért.

Uleni diozén.

Pjatat dhe gotat
Jjanié t8 mbuleara
e CIMErS 05 Me

Depoxita e kripés &shté bosh.

Mbusheni depoziten me kripé sa mé sh Perdiorimi | pajisjes pa kripeé mund 12
demtojé pjesst pérbérése ta hren.dshmepgtsaj

Feni pérzgjedhur nivel Shume té wlat té
fortasise s& ujit.

Rrisni vierén e pérzgjedhur gshihni . TABELA £ FORTESISE SE LINT™).

Kapakui rezervuarit t8 kripés nuk sshié

njé cipé g vien si R t Kontroflond dhe mbylini kapakun & depositss s kripss.
=] mibyll TS B A G B R AT R AT i gy
Deporita e shpelarésit éshité bosh ose doza | Mbusheni shpémdarésin me shpélarés dhe vernifikoni vierén e r%edhurtednzﬁﬂ:w
& shpélarésit nuk mjafton me shume idformacione, mMﬁﬁén_HEMEWEMMHEF
Neeiluamrre S e BchtS Pt -
cFaf! EshiiE bilokuar vabvila ose SshiE me defickt. HE*r?ll:E;i:EEmhL;‘m'l _ml;:.::n! m_i:arr:-e-uneu_]rt_ Mos & stakond burimin e energjisé.
mes:tu F8 E5 _ e elipin Evhim
Rrjedhja e deter- | Yaret nga llaf i detergjenti 12 1ndshem | giedihjet & vogla nuk gojné né kegfurksionimin = makinés. Ato mund 1 shmangen
gjentit. TR s MESE | duke ndryshuar ligjin e detergjentit t& Jéngshém ose duke pardorur tableta.

aktivizohet opsioni | vonimit.

Mmmanwrkﬁmmmmwm

Duke pérdorur kodin OR

ME fagen toné té intemnetit docs.whirlpeol.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin tons té shitjes [numri telefonik
kontaktoni shérbimin tong té shitjes pér kKlientet, pu lutemi 82 lexoni shifrat t& alat gjenden né plakezen identifikuese (8

. gjendet né librezén e garanciss). Kur

produktit teaj. .
Informacionet meth modefit mund t7 shkarkoni duke pérdorur kodin QR 8 shkruar né shenjén enangjetike. B R 2
Shenja pérfchin edhe identifikuesin @ modelit gé mund té pérdoret per kontroffimin e regjistrimit né portalin né adresén 2 ]
httpsffepral ec.europa.ew
=T £ 2025 Whirlpool. Prodhuar sipas licencés
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

- E!:L}L; STO dﬂﬁ E:up“': nuuuvfdl Ik{l]lulPHI.HI..E :Hm:_mm R SKENIRAJTE
iste ifi kemplatniju podriku, molimo da registrujete Vas uredaj QR KOD NA SVOM
www.whirlpool.eu/
e P UREDAJU DA BISTE
Pre koriicenja uredaja, padjivo proditajte uputstva za bezbadnost i instaladiju. DOBILI DETALINLIE
ﬂi hﬁmmmmmmMm-mummnm INFORMACLIE
73 pranije sudova.

Kontrolna tabla ove masine za pranje sudova se aktivira pritiskom na dugme , Ukljugi/iskljuéi*.
Radi uStede energije, kontrolna tabla ¢e se automatski iskljuéiti nakon 10 minuta ako nijedan ciklus nije pokrenut.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

9

MNaturalDiry

Majwisa korpa

Sklopiva krilca

Gornja korpa

Podesivat visine gormje korpe

Gornja prekalica

12

13
14

15 \

Potpomi Power Clean®
Donja korpa
Korpa za pribor
10 Power Clean®
. Dhenja prskalica
12, Sklop filtera
10 13. Rezervoarzaso
14. Posude za deterdient i sredstvo za ispiranje
11 15. Matpésna plodica
16. Kontrofna tabla

D00 S L e L

16

KONTROLNA TABLA

1 I-m“l'-ﬂ"ll'ﬁ“’l 1elied iy w*llvu |

.............

1' 2 3 4 E i r.i' & 610 1'1
Dugme za UKLJUCHSEL JUCI Resetovanje podeiavanjs sa swethos-
mim imdikatorom
Dugme Eco programa sa indikatorskim svetlom
Dugme programa Automatski Intenzivno sa indikatorskim svetlom
Dugme programa Automatski MesSovito sa indikatorskim svetlom
Dugme programa Automatski Brzo sa indikatorskim svetlom
Dugme programa Brzo sa indikatorskim svetlom
Dugme programa Kristali sa indikatorskim swetlom
Dugme programa Pretpranje sa indikatorskim svethom
Indikatorsko swetlo za prazan rezervoar za So

1 III Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za Sredstwo za Ispiranje

11. Displej
12, Broj programa i indikator precstalog vremena

=]

10 PO S g L

it 22 N A FON W - W SN E

..... e

3 JHF ] ]
'|I- “- "H 18 17 18 18 20 F 1] ﬂ

13. Swvetlosni indikator za Zatvorenu Slavinu Za Vodu

14 Indikatorsko svetlo WKLANJAMNJE KAMENCA

15. Dugme opcije Power Clean® sa indikatorskim svethom

16 Dugme opcije Podupuno s indikatorskim svetlom Podefavanja —
pritisnite 3 5

17 Dugme opdije Doedatnoe sufenje sa indikatorskim seetiom

T8, Duegme oppecije Tilve 52 indikatorskim svetlom' Blokada tastera —
pritisak od 3 sak.

15 Dugme apcije Ispiranje sa indikatorskim svethom

0. Dugme programa Samodisdenje sa indikatorskim swetlom

21 Dugme opcije Odlaganje =3 indikatorskim svethom

22 Dugme POCETAK/Pauza sa indikatorskim swetlom

130

Whirlgool
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PRVA UPOTREBA

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREROM
Makon ugradnje, uklonite zapusale sa korpi i elasticne elemente
zadrfavanje sa gormje korps.

MENI PODESAVANJA
Ukldwcrte ureda]j pritiskom na dugme UKLIUCISKLIUC 5.
riite dugme Podesavanja

: [Polupuno g3 ) 3 sekunde, dok s ne
raduje mvuini signal.

1.

2

3. Makon jedne sekunde se prikaruje prvo dostupne podedavanie fsk:m_n"‘]_

4. Pritisnite Eco da biste se kretali kroz listu dostupnih wanja {vidite
tabelu u nastavku), zatim pritisnite POCETA za 0 da biste videli
i promenili wrednost trenutno izabranog podesavanja.

5. Pritisnite E¢o da biste promenili wredinost, zatim pritisnite POCETAKS
Pauza g1 da biste saduvali novu vrednost.

6. Da biste promenili drsgo podesavanje, ponovite tacke 2 i 5.

7. Pritisnite UKLJUCIASKLIUCT &) ili sacekajte 30 sekundi da biste izagli
iz menija.

Tabela Twrdode Vode
Nivo “dH “fH *Clark
nemackl stepenl | francuskl stepenl | engleskd stepeni

1 meekia) -6 0-10 Q-7
| 2 [srednjal 7-11 11-240 &-14
3 [prosainal 12-16 21-29 15-20
4 hwrda) 17-34 30 - 60 21-42
5 [weoma tvrda] 35-50 61-90 43 -6
SISTEM ZA OMEKSAVAMNJE VODE

Omekival vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprafava naku-
plianje kamenca na grejacu, dime takode doprinosi efikasnijem dSdenju.
Owaj sistem sam sebe regenerise pomodu soli, te je stoga obavezno
da dopunite rezervoar za so kada je prazan. Intervaly vykongvania rege-
meracie zavisia od nastavenia terdosti vody — regenerdcia sa vykondva raz
za 4-6 Eko cyklow, ak je twrdost vody nastavend na 3. Proces regeneradije se
javija na pocethu ciklusa sa dodatnom swedom wodom.
= Jedna regeneradja trosk: ~31 vode;
» Produfzva cklus za joi 5 minuta;

Triodd ispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA A SREDSTVO ZA ISPIRANIE

VREDNOSTI
SLOND PODESAVAMNJE {Podracumevans —
podebijano”
e p DimniEi nepr. 25 clkdusa 025;
IZ1 | Brojac Ciklusa - Broj cklusa pranja koje je | npr 132947 dilusa:
(W) izwriila masina za pranje sudova. 13547 (3 pomeranja
12 disple]
Nivo Tvrdode Vode
I-I {see PODESAVANIE TWRDOCE VODE" 112]3]4]5
and “TABELA TWRDOCE VODE")
-t Hivo Sredstva za Ispiranje
!-t {see “PODESAVANIE DOFTRANIA SREDSTWAZA | O]1]2]3]4|5
ISPIRANIE")
_ N {see "OPCLIE | FLUINKCLIE) 110
il *1"= Ukljuteno, 07 = kkdjudeno I
I- Ivuk 110
| *1"= Ukdjusfeno, *0" = kljufenc
Fabricka Podefavanja - Pritisnite Podetak/
2 pauza da biste sve wednosti podetavanja o
| ukljucena u meni podetavanja vratili na
fabrifka podetavanja
*) Podrazumevana vrednost se ne odnesi na brojat akdusa.
PUMNIEMJE REZERVOARA ZA S0

Upotreba soli sprefava stvaranje KAMEMNCA na posudu

i na funkcicnalnim komponentama masine.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje

J sudova (ispod donje korpe sa leve strane).

=i Chammjedam-mniﬂh ne bude prazan.

= VaFno je 1 terdodu vode.

S0 se mora dopuniti kada indikatorsko svetlo DOPUNA SOLI =3
kontrodnog tabli swetli.

1. Uklonite donju korpu i odvmite poklopac rezervoara [u smernu suprof-
nom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Postavite levak (vidite sliku] 1 napunite rezervoar 73 so do ivice (oko (L5
kgj; nije newobicajeno da malo vode isouri.

3. Samo prvi put kada ovo radite: ite rezervoar za 5o vod om.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa obvora,

Vodite ratuna da poklopac bude £vrsto zavipen, tako da deterdZzent ne

mode da ude u posudu tokom programa prana (bo mofe da oSteti omeksi-

va:':zaunduiakndaseremuie popravitil

god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite procedu-

n’:alﬂﬁﬂlﬂhn #HH%

itheummmul

Za lovarove hoji nastanu 'ﬂl‘lh“ﬁl‘!'ﬂ
Ako rezervoar za so ﬂn’d -mode dod do ostedenja mﬂﬂvﬂi
vodei grejata usled 't-u:i.
KoriSéenje soli se preporutuje sa bilo kojom vrstom m za

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

[ra bi omekiivad 7= wodu radio kako treba, necphodno je da terdoca vode
bude podesena na osnovu stvarme I'urdur_emdeuvasu; kueci. Ohve infonmaa-
cije modete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.

Fabritka postavka je "37 Vidite TABELA TWVRDOCE VODE

Fa promendy, sledite uputstva 0 odeljiu_MENI PDDEEWANJA

Koristite samo 5o koja je posebno napravijena za maSine za pranje sudova,
Makon 5to sipate 50 u masginu, svetiosni indikator za DOPUNA 501 se is-

-

FEZEFVOar Za 50 nije pun, moze dod do oftedenja omeksivala vode
i grejata usled nagomilavanja kamenca.

Horisdenje sofi se preporuiuje sa bilo kojom wrstom deterdZenta za
maginu za pranje sudova.

Sredstvo 73 ispiranje olaksava SUSENJE posuda. Po-

suda za sredstvo za ispirange A treba da se napuni

kada se upali mﬂuﬂi indikator DOPLUNA

STVA ZA ISPIRAMNJE - na kontrolnaj tabii.

L Dtv-:mte posudu B tako Sto dete pritisnuti | povud

ofe jezicak na

X F‘ Jjiwo J:llpajte sremulsmﬁnje dio oznake za
maksimum {110 mi} na prostoru za punjenje - iz-
begavajte prosipanje. Ako se to dogodi, odmah
obriSite prosuto sUWom krpom.

3. Pritisnite poklopac dok 52 ne zaduje rvuk Skljocanja.

HIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direkino

u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Ako niste u potpunosti zadovolpni reruliatima susenja, moiete da podesite

kolicinu sredstva za ispiranje koja se koristi.

Za promenu, sledite wputstva u odeljiku MEN] PODESAVARNIAT

Ako je nivo sredstva 73 ispiranje Len na MULA, sredstvo 2a ispifanje se

niece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANIE

niece swetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

Mogu se podesiti maksimalno & nivoa u zavisnosti od modela magine za

pranje sudova.
Akovidite plavifaste tragove na posudy, podesite nizak broj (0-31

= Ak na posudu ima kapljica vode il regova kamenca, podesite visok broj (4-5).

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT
Koristite samo deterdZent koji je posebno predviden za masine za
pranje sudova. NE KORISTITE tefnost za pranje.
Korisde eviie deterdienta mode dovesti do zadriavanja ostataka
pensu %lrﬁh}nmﬂi&ﬁam
Koristenje deterdZenta koji nije predviden za masine za pranje po-
suda moze uzrokovati neispravnost ili ostedenje uredaja.
Za postizanje jih rezultata pranja i sufenja, neophodna je kom-
me:lm.iu mmgmuisglwlrﬂnﬂimsnh
Preporuiujemo korisienje deterdzenata koji ne sadrie fosfate ili hlor,
Er)hupmmudlstetmnuh:l-m

rezultati pranja takode zavise i od pravilne kolidine deterdZenta
koji se koristi.
Premasivanje navedene kolicine ne rezultira boljim pranjem i poveda-
va zagadenje Zivomne sredine.
Kolitina se mode podesiti prema nivou
zaprijanosti. Za normalno zaprijanc po-
sude, koristite oko 35 g (deterdzenta u
prahu) ili 25 mi (teénog deterdiental, a do-
datnu kafenu kasiticy deterdZzenta sipajte
direkino uw kadicu. Ako koristite tablete,
d na tableta.
Wmﬂﬁm blago wprijanao ili ako
ga isperete vodom pre nego 5to ga stavite
u masinu za pranje sudowva, u skladu s tim
smianjite kolidinu deterdzenta koji koristite (minimum 25 g/ml) npr. ne
stavijajie prah/gel u kadiou.
Za dobre rezultate pranja takode sledite uputstva data na kutiji de-
terdzenta. £a dodatna pitanja, obratite se proizvodaiu deterdZzenta.

|
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Za otvaranje posude za deterdzent koristite

uredaj za otvaranje . DeterdZzent sipajie

samo u suvu posudu [, Deterdient za pret-

pranje sipajte direktno u kadicw

1. Za cdmeravanje deterdienta pogledajte pret-
hodno pomenute informadje kako biste sipali
odgovarajucu kolicinu. U posudi D nalaze se
cznake koje vam mogu pomod u doziranju

Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

2. Uklonite ostatke deterdZenta sa ivica posuda pre nego 5ta i zatvorite po-
kiopac dok se ne radtuje ok Skljocanja.

3. Zatvorte poklopac posuds ra deterdfent poiaienjem na gore dok ure-
daj za zatwvaranje ne bude Evrsto na mestw.

Posuda za deterdient se automatski otvara u odgovarapucem trenutku

u skladu sa programom.

FKorisfenje deterdiente koji nije namenjen za masine za pranje sudova

moze da izazove kovar ili ostedenje uredaja.

deterdzenta.
SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVWODNU MREFU
Proverite da li je masting za pranje sudova powerana na dovod wode | da
je slavina otworena.

L. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Oitvorite vrata i pritisnite dugme UKEIUCASKLIUEL

3. NAPUNITE KORPE jvidite PLINAENIE KORPT).
4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT
5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS

Izaberite najprikladniji ram u skladu sa vrsiom posuda i nivoom
zaprljarosti (widite ) pritiskom na dugme za izabrani
PROGRAM.

kzaberite Zefjene opcije (widite OPCLE | FUNKCLUE). Misu sve opcije kom-
patibilne sa svim programima.

6. POCETAK
Fokrenite cikius pranja tako Sto Cete zatvoriti wrata i pritisnute dugme
POCETAKPauza (led svetlo je ukljuéeno). Kada program pocne,
raducete jedan zvudni signal.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRAMNJA
fawvrietak ciklusa pranja je comaden ovucnim signalom i na ekranu
58 i END - Otworite wata i iskljucite uredaj pritiskom na
dugme UM@J
Safekajte nekoliko minuta pre nego o izvadite posude — da biste iz-

begli opekotine. lspraznite korpe, poceviE sa donjom

Masina Ce se automatski iskljudti tokom duifih perioda neaktivnosti,
kako bi se smanjila potrosnja elektritne energije.

HAko je posude samo blago uprljanc ili ako ga isperete vodom pre nego
£to ga stawvite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim smanjite koli-
dinu deterdfenta koji koristite.

IZMENA PROGRAMA KOM JE U TOKL
Ah:ﬂppﬂgr&mnpmgmnahmmugw:eppm-nmhga.puduslmm
da je tek podec. RESETOVAMIE metine: pritisnite | zadrfite dugme
Umﬂmﬂlﬂdmnd3mmceserﬂamtm Komandna tabla e
prikazati ,0:017. Salekajte da se dklus odwoda zawrs 1 minut). Ponoyo
ukljpuSite matinu pomocy du mmm&ﬂammmcm
pranja i &fjene opcije. Zapodnite cklus pritiskom dugmeta POCETAK/ Pauza_
DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Ber iskipudivanja matine, preo malo obvorite wata da biste izbegli prskanje
vode ka spolja [led lampica za FﬂCI:'I'.ﬁHFPump:-Eirﬂeda trepern] (Oprezl:
¥Vrela paral rsta'l.rrre U masinu 3 pranje sudowva. fatworite wrata
i pritisnitea ma mmlﬂlkncemnastamu od tatke u kiojoj je

prekinut.

SLUCAJNI PREKIDI

Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, il ako dode do prekida sle-
ktricne energije, ckius se raustavija. Zatvorite vrata | SAMO AKD PRITIS-
NETE dugme POCETAK/Pauza ciklus fe se nastaviti od tafke u kojoj je

prekinut.
SAVETI | PREDLOZI
SAVETI SAVETI ZA USTEDU ENERGLIE

Pre nego &to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i ispra-
mite fa5e. Mije potrebno da hodno ispirate yodom.
Posude postavite tako da stoji Svrsto na mestu i da ne skiizne; posude posta-
vite sa olworima okrenutim na dole, a udubljene/fispupdene delove postavi-
te koso, kako bi voda mogla da dopre do swih povrsina i da slobodno tefe.
l.hmll_:rrenje: poklopd, rudice, posluZavnici i tiganji ne sprecavaju rotiranje
prskalica.
Swo mialo posude stavite u korpu za pribaor.
Veoma zaprijanc posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer su
mxe u ovoim delu jade | prufaju bolje performanse prana.

Sto napunite uredaj, vodite ratuna da prskalice mogu slobodno da
58 mlua;u_

HEDDGWMICE PDS-I.IBF_

Drveno posude i pribor.

Crsetljive ukrasene fate, umemrcke rukaobworine i anticko posude. Dako-

radija na njima nije of

Deelovi od sintetickog materuala ne podnaose visoke temperature.

Fosude od bakra i kalaja.

Posude o pepelom, woskom, masiiu 73 podmazivanje il mastilom.
EIn]a dekoracije na staklu i komadima od alumninijuma'srebra moie da se pro-
mieni i izbledi tokom procesa pranja. Meke vrste stakda (npr. kristalni predmeti)
takode mogu da 52 zamute nakon cdredenog broja ciklusa p{an,]a_

Koristite samo Case | porculansko posude za koje proizvodac garantuje
da je berbedno za mainsko pranje.

Kioristite blag deterdfent za posude

Sakupite £ase | posude iz masine za pranje sudova Cim se ciklus pranja
Zawrsi.

= Kada se madina za pranje sudova za domadnstvo koristi u skladu sa
uputstwima proizvodada, suda v masini za pranje sudova
uiglavnom trosi MANJE i vede od ruinog pranja.
Da biste povedali efikasnost masine 22 pranje sudova, preporuduje se
da ciklus pranja pokrenete kada s masina za sudove u
napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domadinstvo do kapacite-
ta kaoji je naveo proizvedad ce doprineti ustedi energije | vode. Informia-
cije o pravilnom slaganju pnsuda maete pronadi u poglavju PUNJENIE
KORFL U shufaju delimifne na ﬁm se da koristite od-
g-:wafajuce Opije Za pranje, a pnstnje {Half loa & Wash/Multizo-

e (Polupunafzonsko pranjefvise zona)), popunjavajud samo imbrane

k-::u]:re Mepravilno punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova
moie da po wecagﬂ'unsn TEsUrsa vode, energije i vremena, kao
i da poveda nivo ﬂj'nu.an_jup.m %ME cm:en@ja i suZenja.
Rucno predispiranje ]v;-::mada posuda dovodi do povecane potrosnje
viode | ervergije i nije preporudljiva.

HIGIJENA

Da bi se izbeglo stvaranje neprjatnih mirisa | naslaga u mas'mi za pmnje -

dowva, sa visokom temperaturom

miesacna. Koristite jednu kafenu kaditiou dete-fdzema rlepn:u_:rmm

bez postavijanja pusmia kako blStEﬂES-tlh'l..ll‘Eﬂa}.

OTPORNOST NA SMRZAVAMNJE

Ukoliko je uredaj postavijen na mesto irlodeno riziku od smrzavanja, oba-

vezno ga treba osusiti. Zatvorite slavinu za vodu, skinite dovod-

no i odvodno crevo i ispustite vodu iz uredaja. Proverite dali je omeksivad

vode pun rastyorene soli za regeneradiju u posudi za so, da biste zastitili

uredaj od termperatura do -20 "C.

Ak je uredaj Suvan na mraag, pre preog pokretan radaud.m:lp
na ambipentalnoj lem;:ﬂarurru:lnajmani% lofomﬂem
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TABELA SA PROGRAMIMA
Bl e
: iz Trejanie | paroinia | Potroinja
E Opis programa 2B Dostupne opdje ™ Tﬂm vode energije
Eko 50°- Program je podesan 73 pranje umerend -prljamg'pu-
suda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombi =m i + o
E'ﬂﬂ mmmpﬁmj&mgﬁ&rﬂldamlmnmapmmnuusk- V|| B ':‘-"-:'r-] 5“ @(—"\E} e 59 055
ladenosti =3 propisima ekolodkl dizajn
Automatski Intenzivan 65° - Automatski : ; =TT ik
£ |‘ ) t Dietekiuje nivio | of | of Wit n 235-3:10 | 17.0-250 | 1.30-1.70
A program za jako zaprljano posude. zaprljanasti posuda S @ @ ':-J'\ @
qlmmuﬁ!@mimﬁ“-ﬂummatskjlfmimmﬂpﬂ“{{ “EH"‘@CZG‘\
program fa umereno zaprijano posude sa | [Agodava program. e ) ] 100 -3:-00 | 75-205 | 075-1.30
A sasusenim ostacima hrane. Kada senzor detek- U ;
Automatsld Brzo 507 - Automatski pro- | 12 fiva Zapria
gram za umereno i blago mprdjano po-| _ o L SRS :
& fy, | 5ude. Gikdus za svakodnewnu upotrebu, g’;;mrmgf; V| B2 G WrE GE (@) | 100150 | 80-160 | 070-110
= koji obezbeduje optimaine performanse | - e
CiECenja | susSenja za krate vreme. K
Brzo 45" - Program se preporuduje 7a pranje ogranicens kolicine
1" | blago zaprijanog pasuda bez sasusenih ostataka hrane. Ne ukl-| - [+f (& §i4+ & CE (@ | 030-040 | 105-150 | 055-085
—E juiuje fazu susenja.
Kristali 45° - Program za osatijivo posude, koje je osetijivije na s + AT " B
?Q visoke temperature, na primer £ase | solje. VIV G ey @ | 140150 | 125-170 | 095-120
Pretpranje - Koristi s2 72 osvelavanje keramic posuda koje i
r."-—-"J e se kasnije oprati. £z ovaj program se na koristi Zent - | @ E?I-L G2 45 019
Samodistenje 65" - Program koji s2 koristi za odriavanje masine
za pranje posuda, cbavijati samo kada je madina za pranjesudo-| | 3 :
E va PRAZMA uz korigcenje posebnih detardienata predvidenih za Cedy| s 127 Li0
odriavanje masina za pranje sudova.

Podoci programa EKCD sy merem u keborgtoris kim ushovima u skiody sa evropskin standardom EN 04362020
Napomena za iaboraiorije 2a bestinanje: 20 informadije na usiove kompanativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test support@european appliances. oom

Prethodno fretinanje posuda nije potrebno i za jedan program.

") Vrata se otvaraju pre nego £io je program zavrsen. Ova je radi pobolifanja efikasnosti suienja. Safakajte dok wreme ne dode do (000 da biste ispraznili mading

it s e
1 Ne mogu se sve opcije korstili Stovremenda,

) Wrednosti koje su dole 2a programe kofi nisu Eko program su samo pokazne. Shvamo vreme mode da vanng u zavisnosti od mnogih fokiong koo $io su tem-
peratuna, kohiding deterdfanta, kolifima i wsta posuda, balansiranje poswda, dodatne izobnane opcije | kalibracio seneorg. Kalibrociio senzora mode da poveda

trajanie programed do 20 min.
OPCLIE | FUNKCLIE
‘H-qﬂ:p“ L p_" '_ rarajud ﬁpﬂﬁi hlﬁﬁ
ey : [TBT .-. Ee g . 3 iZ3 3 :'- P i ..r
atreperi 3 putai oglaside se zvuini si .,...I ..,.._.-_._L..-,,-,.-_....;-_. ] il TFafam e fE pirasn j - energije za program.
POWER CLEAN® - Zahwaljujuci dodatnoj snazi miarova, ova opcija ODLAGANJE - Pocetak programa se mode odiofiti za vremenski
omogucava intenzivnije i jafe pranje udonjoj korpi, u posebnaoj h period izmedu 30 minuwta i 24 sata.

oblasti. Ova opdja se preporufuje ra pranje Seqpi i posuda za pefenje{po-
gie-dajl:e odeljak za punpenje Power Clean®).

POLUPUND - Ako nema puno posuda za pranje, koristi se program
@ POLUPUNO radi uitede wode, struje ili wemena u zavisnosti od izabra-
nog programa. Me zaboravite da smanjite kolicinu deterdzenta.

{,“+ DODATNG SUSENJE - Vita temperatura tokam Zawrsnog ispiranja
'J:m:-duuna fara ispiranja omogucava bolje suienje. Opcija DODAT-

USEMIE rezultira produfenim ciklusom pranja.
<4 'I1I-Il!]- o 7a koriScenje uredaja. tokom nod. Ova opcija moze
& da se koristi za ogranicavanie emisije buke tokom faza pranja. Pro-
duFice trajanjpe ciklusa u zavisnost od izbora osnowniog cikbusa.

=—{) KEYLOCK - Dugi rsak Jﬂekmtde na TIHD dugme, aktivira funiciju
BLOKADA TASTERAF RA blokira kontrodnu tablu osim
dugmeta UHLIUCUISH].JUCL F'l:mmmr dugi pritisak deaktivira BLOKADL
TASTERA.

IS-P'IHF.H.IF_ Owa opcija moie da se kofisti 7a saniranje opranog po-

Tt suda Povecava temperaturu final ja i dodaje

ispiranje izabranom programu. -::rpﬂ':}r.l. ldezing za pranje kerami ’ﬁ
posudai flasica z bebe. Vrata masine za pranje sudova moraju biti zatvore-
na tokom Citavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija
UPOZOREMIE: keramicko posude i tanjiri mogu bitl inuzetno vrud na
kraju ciklusa.

1. lzaberite program i bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme
E[H.AEAHJ‘E:énekuhkn ta] da biste odlofli podetak programa. Pocetak
modfete da odlofite za minul.a do 24 fasa. Kada se dostigne podesa-
vanje od 24 sata, jos jednom pritisnite ODLAGANJE da biste deaktivirali
funkciju ODLAGAMNJE

2 Zatworite vrata i pritisnite dugme POCETAK/Paura. Tajmer fe podeti sa

odbrojavanjem.
ES Kada oo vreme istekne, svetlosni indikator se skljutuje | program auto-

%ﬁfﬂ ne moie podesiti kada program podne.

Hatl:lr'il[.'nlr'_uI To je sistern konvekcionog suienja koji austomatski otvara vra-
ta tokomdnakon faze susenja kako bi se svakodnevno oberbadile uzetne
performanse suenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je berbedna za
vzt kuhinjski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je ukljufena opcija
I5PIRAMIE. Radi dodatne zastite od pare, masini za pranje sudova je dodata
posebnie dizajnirana zattitna folija.

D biste videli kako da instalirate zastitnu foliju, poghedajte UPUTSTVO ZA
INSTALACIHU. Ova funikcija je podrazumevano akiivna, ali moze da se deak-
tivira u MEMNI PODESAVAMNIAT

- PROCENA - Kada senzor detektuje nivo zaprijanosti, na skranu
- se prikazupe animacija (oko 30 min, a trajanje cikdusa se afunia.
Procena slufi za nivo zaprijanosti posuda i postoji za sve dkluse
{izuzey za Eko) podesavajudi program u skladu s tim.
ZATVORENU SLAVINU ZA VODU - Alarm - Treperi, kada nema dc:—
wida vode il kada je slavina zatvorena.

Whjrpool
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UKLANJANJE KAMEMNCA - Alarm - MakueplEnjs kamenca jeothrmeno

na unutratnjim komponentama uredaja. Proverite da b je podetavane

terdode wode na pravilnoj vrednosti | da li ima soli v posudi za so
{vidite PAVA VPOTREBA), zatim koristite proizvod za uklanjanje kamenca
{preporuiuje s2 brend WPro) sa programom Samodisden je. Makon uspeinog
uklanganja kamenca, kona prestape da se prikauje.
Ak se gorenavedene radnje ne obave, performanse uredaja fe biti nansSene.
Upozorenje UKLANIANIE KAMEMNC de pofeti da treperi | alarm odES» £
se prikazati na ekranu. Ako joi uvek nije preduzeta nijedna mera, uredaj ce
oamoguciti pokretanje samo odredencg broja ciklusa [naznaceno tokom
prikazivanja alarma «dESs), a zatim ¢ese ZAKLIWCATI da bi se spredilo
oitecenje komponenti, uz dostupan samo program Samodiscenje.
Dbavljanje k:-mplell'lllgﬁ uklanjanja kamenca ce odblokirati proizvod.
U slucaju ekstremno velike kolicine kamenca, mofe biti potrebno da s=
uklanjanje kamenca obavi dva puta da bi bilo efikasno.

Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

ROJAL CIKLUSA - Dva funkcija pokaruje broj cklusa koje je izwiila
5inaza pranje sudova. 73 broj cikiusa od O do 999 prikarace se filesni broj.

Primer za 25 ciklusa.
Ako je broj cikiusa vedi od 1000, broj Ze se pomerati na displeju. fnak_ "
predstavlja mak 5, na primer: 1000 = 1_000, 13.947= 12 _947 [broj ce se
pomeriti 3 puta).

Ma primer,

AN T EEN EE -
Hakon viruelizacie ciklusa, displej <8 se wratiti na vizuelizaciju_n"™"
NAPOMEMNA: Masina za pranje sudova je mozda wed obavila oko 30
ciklusa. Raziog je proces produZencg kvaliteta koji se izvoedi tokom
proizvodnje. Time se garantuje visi nivo kvaliteta proizvoeda.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 15 standardnih kompleta posuda

MAJVISA KORPA
Majpwiia korpa obez-
b-egnujre mr;l:-Ja pranja
= ciljano GECenje
za Cinije, Solje, Gk i
velike tanjire i pribor
kaji biste mafe stavi-
li u donje korpe, 5o
oberbeduje dodatni 5
prostor za ostalo posude tokom dana.
Odvajanje pribora prilikom postavijanja cini
sakupljanje nakon pranja lakSim i poboljsava
performanse pranja i susenja.

MoZevi i drugi pribor sa ostrim ivicama se
mora postaviti sa ostricama okrenutim na
dole.

GORMNJA KORPA

Stavite osetljivo i lako posude: Case, Solpe, tacne,
plitke posuds 73 salatu

Gornja korpa ima driace koji se podizu | mogu
se koristiti u wertikalnom Zaju prilikom po-
stenljana tacni zafaj:'d&zelzr??lcilu mz'gm pcduz};?u
prilikom postavijanja Cinifa | poswda za hranw

[primer punjenja gomje korpe]

PODESAVAMNIE VISINE GORMIE KORPE

Visina gomje korpe se mode podesiti: visold poloiz)

7a postavijanje weli wda u donjy korpu i nizak

p-:-ﬁjza ﬁajksimrr?ugkﬁitenje :Iuiag kn::jvaj::ue pome-

raju, tako 510 se stvara vite prostora na gore i izbegava

sudaranje sa sudovima iz donje korpe.

Gornja korpa ima PodeSivad visine gornje korpe (vi-

dite shkel, rt?;lz pritiskanja nudca, jednostavno 5|:|4:|-:I|5|i'r]||r|r

te dredi korpu sa strane, &Gim se korpa stabilno name-  did

sti u wisi poloda) :

Dia biste wratili na niz Zaj, pritisnite rucice A kc?': Sl

senalaze na stranama karpe | pomerite korpu na dole.

Preporudujemo da ne podesavate visinu korpe kada je napunjena. Ni-

HADA ne podizite niti spustajte samo jednu stranu korpe.

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM

Sklopiva krilca moZete da sklopite il rasklopite

i tako pronadete najbodji raspored posuda na

resethi.

U visokom polofaju gomije pregrade, klapne ne

migu ostati u vertikalnom polodzju

CaZe za vino se berbedno mogu staviti u sklopi-

va krilca tako 5to se stopa svake Case staviu od-

gowvarajudi otvor

Zavisno od modela:

» ¢da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete
nagaore i okrenete ili da ih cdwojite od driaca
i spustite nadola.

« da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete | gurnete nadole ili nagore, pa
ih zakadite za driafe.

DOMJIA KORPA

£a Serpe, poklopce, tanjire, posude 73 salatu, pribor itd. Velike tanjire i po-
klopce treba stavijati sa strane, kako bi se izbeglo dodinvanje prskalica.
Donja korpa ima driade koji se podifu | miogu se korstit u vertikalnom polo-
Zaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom polodaju (nidem) za lako
postavijanje Serpi | posuda = salatu.

POWER CLEAN®

Power Oean® koristi posebne wodene

milaznice u unuirainjem zadnjem delu =

intenzivnife prang veoma prljavih pred-
meta. Donja korpa ima Prostomu Zonu,
poseban driad koji s& mode izvud i nalasi
=2 U zadnjem delu korpe, a mode se kori-
stiti za tiganje ili plefvove u uspravnom po-
loFaju, koji tako zauzimaju manje prostora.

Prilikom postavjanja Serpifposuda a pe-

Cenje okrenutim prema komponenti Po-

war Clean® aktivirajie POWER CLEAN® na

tabli.

Kako s koristi Power Clean®:

1. Podesite Power Clean® oblast (G) ako
o fete saviti zadnjl drial za tanjire
| postaviti Serpe.

2 Serpe i posude za pefenje postavite
tako da budu vertikalno nagnute u Power (lean® oblasti. Serpe moraju
da budu nagnute prema snainim vodenim miaznicama.

KORPA ZA PRIBOR

ima redetke pri whu za bolje po-
stavijanje pribora. Mora s posta-
viti z=ama u prednjem delu donje
korpe.

Nozewi i drugi pribor ostrih ivi-
€3 58 mora postaviti u korpu za
pribor sa wrhovima ckremnutim
na dole ili se staviti u horizon-
talan poloZaj u odeljak koji se
pomera u gormjoj korpi.

Ao AUN awrs e i 00
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

NEGA | ODRZAVANJE

PAZMJA: Prilikom ciScenja i odrZavanja uredaja uvek ga iskljudite sa struj-
nog napajanja. Me konstite zapaljive tefnosti za GStenje masine.
CISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA
Swe fleke na unutrasnjost uredaja se mogu ofistit krpom
koja je nakvaiena vodom i sindetom.
Spoljainje povriine masine | kontrolna tabla se mogu ofi-
stiti neabraziviiom krpom koja je nakvasena wodom. Me
koristite rastvarade ili abrazivne proizvode.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

¥rata uredaja uvek driite poluoctvorena kako bi se izbeglo stvaranje vlage
koja se zadrizava u masini.

Zaptivne povrdine oko viata i posude 73 deterdiant dstite redovno wWadnim
sundiercm. To sprefava da se hrana zadrfi u zaptivnim povrsinama, to je
glavni uzrok stvaranja neprijatnih mirisa.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Redovno ravajte crevo z3 dovod vode zbog mogucih oftedenja i pu-
kotina. Ukodiko je ostedeno, zamenite ga novim crewvom koje je dostupnio
preko naieq Postprodajnog servisa ili vaseq prodaveca.

U zawisnosti od vrste creva:

Ukoliko crevo za dovod wode ima providnu oblogu, S Provera-
vajte da li e boja na odredenim rrreﬂ‘tima intenzivira. mje l.akF::l‘.c::mn
modda propusta vodu na nekom mestu | trebalo bi ga zameniti

Za creva sa funkcijormn zawstavianja vode: proverite mali prozor za procenu
sigurnasnog ventila (vidite streficu). Ukoliko je crven, funkdija za raustavija-
nje vide je aktivirana, i crevo se mora Zameniti novim.

Laodvrtanje owog creva, pritisnite dugme za ofpuitanje prilikom odwrtanja

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za wodu nowva ili neko vreme nisy koridcena, pustite wodu kroz
njih da biste bili sgumi da su Cista | da bi se ofistila od nedistoca pre nego
St se A Ako ne cbavite ovu men opreza, dovod vode se mode bloki-
rati i ostetiti maginu za pranje sudova.

Redowno Cistite sklop filtera kako =e filteni ne bi zapusili i kako bi otpadna
voda pravilno oticala.
Kiorisdenje maiine za pranje sudova sa rapusenim filterima il stranim pred-
mstima unutar sisterma za fltriranje ili prekalicama mode dowvesti do kvara
uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada il vece potroSnje resursa.
Skiop filtera se sastoji od tri filtera kaoji uklanjaju ostatke hrane iz wode za
pranje i omogudavaju recirkulaciju vode: kako bi se postighi najbolji rezulta-
apranja,fdtere treba odriavati Cistim.
asina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter
laban.
Barem jednom mesednao ili nakon svakih 30 cikbusa, prowenite sklop filtera
i ukoliko je potrebno detaljno ga odstite milazom wode, pomocu detke
koja nije metalina i sledad uputstvan au nastavkie
1. Okrenite cilindricni filter A u smeru suprotnom od smera krefanja ka-
zaljki na satu i izvucite ga (shkg 1) Vaino je da se prilikom ponovne
ugradnje filtera dva trougla prikazana na uvedanjo dodinjo
2. Uklomite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bodna korilca sk 2).
. Irvudite plocasti filter od nerdajuceq celika € shka 3
4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo, porce-
kam, kosti, sermenke voca itd) padljive ih ukionite.
5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UWKLANIAS-
TE zattitu pumpe za ciklus pranja [prikazano strelicom) (siko 45

Lk

Povremeno, ostad hrane mogu
da se skore na prskalicama
i tako blokiraju otvore za prska-
w0, E vode. Stoga se preponsduje
o povTEmenD proveravate pr-
skalice i Cistite ih malom Cet-
konm koja ndje od metala.
Dia biste uklonili gornju prskali-
o, morate da je uklonite mjed-
No 53 razvodnom cewi.

Mapvisa korpa ima fiksnu cev za
pranje 53 svim midaznicama za
pranje ockreputim nagore. Da
biste je odstili, moiete kliza-
mjemn vud korpu i pincetom izvaditi predmete koji 52 mogu zaglaviti u
midaznicama.

Dionju prskalicu mozete ukloniti tako Sto
dete je povud nagore | okrenuti je u su-
protrom smeru od kretanja kazaljik na
satu. Pomowo postavite prskaliou tako
St dete je powudd nadole | okenut
u smery kretanja kazaljki na satu.

Plafonska prskaliou mofete ukloniti tako

Sto Cete je pritisnuti nagore, a zatim je

okrenuti u suprotnom smens o kretanja

kazaljki na satu. Fonovo postavite preka-

. licu tako 5to Cete je powuci nagore 1 okre-
: vt w smeru krefanga karafjki na satu.
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

RESENJA

Dopunite rezervoar solju (vige PUMENIE REFERVOARA Z4 50). Proverite podesa-

= cvetii Py 22 5 je sknen plazan. vanie twrdode vode, po potrebi — vidite TABELA TVRDOCE VODE.
= Indikator za so ] Napumite rezervoar za so 5o pre modete. Korisdenje uredaja bez soli moze da
= treperi Hexerwony 7o =0 )¢ . izazove ostecenje njegovih unutrasnjih komponent.
 Indlikator sredstya | Fosuda stedstva za spirarie je prazma. (Nakon_ | po0, gt posud sredstvom 7a ispiranje (22 vise informacija - vidite PUNJENJE
Za ispiranje svetli | dopune, indikator sredstva za ispiranje mode da POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJEL
ili ireperi ostane ukljufen jos kratho vreme).
s "“.;ff Odimah uklonite kamenac sa uredaja koriscenjem programa Samocistenje
Kamenac se nakupdia na unutrasnginn kompo- i komercijalne dostupnih profevoda za uklanjanje kamenca fwidite OPCLE

uéh"m?_t; sveﬂan .'-:H nentama uredaja IFUMMRE reFervoar sodju Frnvm}l?enpnds'avan}e terdofe vode. Ako
alaﬁn:ﬂ' ! 53 uredaja nije uklonjen kamenac, on de prestati da finbcionise.

Magina ra pranje
sLu:luu'a-rre-?; da 5e
pokrene ili ne reaguje
na komande.

Uredaj nije pravilno ukljufen u strujno napa-
. ——_—_—————

Umetnite utikad u utifnicu

Nema elekirnicne energije.

pokrenuti kada dode do povracaja elekiricne energije. Zatvorite vrata | pritisni-
te dugme Pocetak/Fauza.

[Vrata masine za pranje sudova nisu rakeorena
| NaturalDiry pin nije uvuen.

Snadno gumite vrata dok se ne @duje svuk _kliktanja”

Ciklus se prekida otvaranjem waka na duze od
4 sebundea.

Zatworite vrata u roku od 4 sekunde i pritisnite dugme Pocetak/Fauza.

Kontrolna tabla ne reaguije ili se prikazuje Fé&
El.

Ekljutite uradaj pritiskom na d UKLIUCHEKLIUC K Resetovanie, nakon
jednog minwta ga ponowvo ukljucite | ponovo pokrenite program. iko =2
problem nastavi, mvucite utikat uredaja na 1 minut, 3 7atim ga ponovo utaknite.

Vioda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Filter je zalepljen ostacima hrane ili kamen-
CEIML

Odistite fitter | uklonite kamenac sa uredaja fwidite CISCENIE SK1OPA FILTERA
i PUTSTWO ZA URKLAMIAMIE KAMENCA)

proizvodi newobicaje-
nu bk

Ma displeit s Crevo ra odvod je presavijeno. Proverite crevo za cdvod (widite UPLITSTWO 24 UGRADNIUL
F7 E3 ifi F9 E1 Odvodng cev sudopers je blokiana. Ocistite odvodnu cev sudopene.
Posude udara jedno o drugo. Pravilno postavite posude (widite PLINENIE KORFIL
DeterdFent ndje pravibno odmeren ili nipe pogodan za konsdenie u masind 23
2 B pranje sudowva {widite PLINAENIE POSUDE £A . Poniowo pokreni-
M“"":E pramje Pojavila se prevelika kolidina pene. te trenwtni ciklus tako Sto cete UKLAMIASKLIUC madinu za pranje posuda,

a Zaftim je ponovo ukljudit, odabrati novi program, zatvoriti vwata i pritisnuti
dugme POCETAK/Paura. Me dodajte deterdZent.

Pasude nije pravilno postavijeno.

Pravilno poredajte posudse jwidite PLIN/ENIE KORPI.

Filter je zadepljen ostacima hrane ili kamen-
CEIML

Oéistite sklop filtera vidite NEGA | ODRZAVANJEL

Posude nipe pravilno postavipeno.

Pravilno poredajte posude jwidite PLINIESUIE KORPI.

Prekalice ne mogu stobodno da se okreduw, jer

S g

Ciklus pranja je previze blag.

o .

Pravilno poredajte posude fwidite FUNIEMIE KORPY). Proverite da fi je gomja
polica u pravilnom poloZaju i podesite je (podignite popotrebi.
lzabente odgovarajud cklus pranja {widite TABELL 5A PROGRAMMNA L

: DreterdZent nije pravilno odmeren ili nij 12 koriscenje u masini 3
Posude nije fisto, | Pojvila se prevelika kolidina pene. pranje sudova (vidite PUNJENJE ;]
Poldopac na odeljku za sredstvo za ispiranje = mn
nije i bt Vodite rafuna da poklopac rerervoara 73 sredstvo za ispiranje buds rakvoran.
Filter je zaleplien ostacima hrane il kamen- | 1050 fiter  ukdonite kamenac sa uredaija (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA].
Rerervoar za 50 je prazan. Mapunite rezervoar za so (widite PUNJENIE REFERVOARA FA 301
Masina zapranjesy- | Nema vode u sistemu za doved vode ili 2 Vodite rafuna da ima wode u sistermnu za dovod vode ili da je slavina ctvorena.
diova ne prima vodu slavina zatvorena.
Ma ekranu s prikazu- - - Proverite crevo za dowod jwidite POSTAVILIANIE). Zatworite vrata i pritisnite dug-
je: H20i svetll?é'; Crevo ra dovod vode je presavijeno. e POCETAK/ Pauza.
Zvucni alarm se 5ito u crevu za doved vode je rapuiendo; Proverite i ofistite sito u crevu za dovod wode. Zatworite vrala i pritisnibe dug-
oglaava. potrebna je ofistiti ga. me POCETAK/Pauza.
Filter je zatepljen ostacima hrane ili kamen- | Odistite filter | uklonite kamenac sa uredaja fwidite CISCEMIE SKLOPA FILTERA
CEIML i LPLITSTVO ZA UKLANJANIE KAMENCA).
Mazina 3 H - ” : Prowerite da li je kraj oreva za odvod postavijen na pravilnu visinu jwidite PO-
o e Crevo 72 odvad je postavijeno prenisko i | STAVLIANJE). Proverite da liima oticanja u kueni kanalizacions sistem, postavite
FanvTEava ciklus. ! sprecavad povratnog tokafventil za cdwod varduha ako postoii.
Ma ekranu sa : 2 Deterdfent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koriscenjeu masing 73
prikazuje- F8 E3. e e pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).
Prowerite da li u dovodu vode ima curenja ili drugih problema koji dopustaju
Vazduh u dowodu vode. ubir it
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Posude nije dobro

Mema sredstva 7a ispiranje ili je doza previte
mala.

Vodite raduna da rezervoar za sredstvo za ispiranje bude napunjen fwidite PL-
NJENJE POSLIDA ZA SREDSTVD ZA ISPIRAMJE). Samo visenamenske tableta nece
diati tako dobre rezultate suSenja kao upotreba tefnog sredstva 2= ispiranje. |

Posude je izvadenc nakon 3o su sevrata
automatski otvorila, ali pre stvamog zavwrsetka
cikiusa

Pre nego Sto pofnete da vadite posude, uverite se da je cikius zavrsen jwidite
SVAKODNEVNA LFOTREBA). Za joi bolje rezultate suSenja, preponuduje se da
posuds ostavite u matini za pranje sudova sa obvorenim watima jos dodatnib
15 mimuta nakon indikacdije kraja cklusa

Posude je postavijeno previse ravno.

Aloo primetite nakupljenu vodu u Supljinama Sodja za kafu ili &Gjili u posudama,

kuajte da postavite sudove (posebno u gormijoj korpi) pod vedim nagibom
E:llu:ih iskapala veca kolidina vode pre pofetka sutenja.

lzabrani ciklus nema fazu susenja.

Proverite u TABELI 54 PAOGRAMIMA da i izabrani program ima fazu suSenja.
Mogucde da ciklus bez fare sutenja nede imati feljenu efikasnost sutenja, pa se
preporutuje biranje drogog ciklusa kojiima fazu sudenja.

napraﬂjenuudnemjmjajuceg
ili plastike

lzvestan broj precstalih kapi vode na cvom tipu materijala je normalna pojava.

Posude | Cate imaju

plave tragove ili plavi- | Doza sredstva za ispiranje je prevelika. Podesite dozirange na nidu postavku,
Caste nijanse.
: Napunite rerervoar 7a so 5to pre moZete. Koridenje uredaja bez soli maZe da
Rezervoar za so je prazan. izazowve oStecenje njegovih unutrasnjih komponenti.
Posude | Cate su

rivene kamen-
cemi ili belicastim

Podetavanje tvrdode vode je prenisko.

Povecajte podeiavanje pvidite TABELL TVRDOCE VODE).

Poklopac rezervoara za so nije pravilno

Proverite i zatworite poklopac rezervoara za so.

nasiagama. e T i
Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan ili | Dopunite poswdu sredstvom 22 ispirenje i provenite podesavanje doziranja (za
je doza sredstva za ispiranje nedovoljna. vise informacija - widite PLINJENJE POSLIDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANIE).

Haﬁu';i?a Tﬂp& Ventil je blokiran i neispravan. Iaw]:-me slavinu, ako je mogude. Memojte iskljudivati napajanje. Pozovite
Zawisi od ted deterdfenta koji s koristi ; S . Birn z -

C sl 5 i moda da se pojaca u siufaju da se aktivira Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa

opcija odlaganja.

tednog deterdZenta il upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porudvanje rezerynih delova i dodatne informadije o proizvodu se mogu nadi
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